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	Vidí tě, když spíš,

	i když se probudíš,

	zlobivým nedá nic,

	buď radši hodný víc.

	 

	Z PÍSNĚ SANTA CLAUS

	IS COMING TO TOWN

	 


VÁNOČNÍ ŠPEHOVÁNÍ

	Nabízím vám jeden zasněžený výjev:

	Přišel prosinec a Hanna, Emily, Aria a Spencer chodí do třetího ročníku na střední škole. Sněhové vločky zvolna dopadají na Rosewood a zahalují pod bílou peřinu skvěle udržované zahrady i střechy luxusních automobilů. V každém okně září vánoční světýlka a červenolící děti spěchají psát dopis plný tajných přání. V městečku vládne pohoda. Ze všech nejklidnější jsou roztomilé malé lhářky.

	Vrah Alison DiLaurentisové je za mřížemi a s tajemnou A je také konec. Holky si mohou po dlouhé době vydechnout, protože netuší, že se chystám navázat, kde A skončila. Jako tichošlápek budu sledovat jejich kroky. Plán mám připravený. Co myslíte, na koho si posvítím ze všech nejdřív? Na Hannu, Emily, Arii a Spencer.

	Všechny čtyři lhářky mají pořádně černé svědomí! Hannu chytili při krádeži v obchodě a na kontě má také zbořené auto svého bývalého přítele. Emily zase zklamala rodiče tak hluboce, že se ji rozhodli poslat k tetě do Iowy. Aria se po škole scházela s učitelem angličtiny tak intenzivně, až přišel o místo. Kam se ovšem hrabou na Spencer. Nejenže sestře přebrala snoubence, ale ukradla jí také seminárku z ekonomie. Když její čin Melissa odhalila, shodila ji Spencer ze schodů. Mrk, mrk. Žádná z nich si nezaslouží víc než pytel uhlí – a i to je dost. Naštěstí jsem tady a postarám se, aby dostaly, co jim patří.

	Vsadím se, že nebude dlouho trvat, než se děvčata zase do něčeho namočí – hlavně teď, když si myslí, že je A nehlídá. Uhodnete, do čeho spadnou tentokrát? Nebojte se, já se pěkně přikrčím…a budu je pozorovat. S očima na stopkách přijdu na to, jaké mrchy v nich skutečně dřímou. Odhalím všechno, spolehněte se.

	Jakmile se mi to podaří, dostanu je. Vím totiž, jak na to.

	Začít bychom mohly třeba s… Hannou. Prožívá právě dost obtížné období. Máma ji vyměnila za pracovní nabídku v Singapuru a k ní domů se stěhuje táta, který od nich odešel, i se svou stepfordskou snoubenkou a její okouzlující dcerou Kate. Ještě štěstí, že má Hanna po svém boku věrného přítele Lucase. Nebo nemá?

	Pojďme si na ni posvítit!

	 


HANNINO ROZTOMILÉ MALÉ TAJEMSTVÍ
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	DOMA NA SVÁTKY

	Začátkem prosince nadešla středa, která do Rosewoodu ve státě Pensylvánie, ležícím asi 30 kilometrů od Filadelfie, přinesla vánici. Spousta místních občanů si kácela v místní lesní školce tu nejkrásnější Fraserovu jedli nebo obdivovala domy vyzdobené adventními věnci. Před georgiánskou vilou, která má poštovní schránku označenou jménem Marinovi, zastavilo stěhovací auto. Vyskákali z něj tři statní muži a otevřeli nákladní prostor plný vyskládaných krabic. Tom Marin a jeho snoubenka Isabel Randallová s dcerou Kate stáli na zahradě, zatímco jim stěhováci nosili věci do vchodu. Hanna Marinová tady bydlela od svých pěti let, a teď jen přihlížela a kousala si nehty.

	„Opatrně s tím,“ okřikla Isabel urostlého chlapíka, který sváděl boj s větší bednou. „Je v tom moje sbírka značkových panenek.“

	„A támhleta krabice přijde nahoru,“ křikla znepokojeně Kate na dalšího stěhováka. „Mám v tom všechny kabelky.“

	Hanna si koutkem oka změřila svou nastávající sestřičku Kate. Byla štíhlá, s velkýma modrýma očima a dlouhými oříškově hnědými vlasy. V ruce měla kabelku Chloé, kterou Hanna zahlédla jen na stránkách časopisu Vogue. Když se Hanna zajímala, kde k takovému skvostu přišla, zašvitořila Kate něco o předčasném vánočním dárku a vděčně se usmála na Hannina tátu. Fuj.

	„Hanno?“ Pan Marin jí podával malou krabici označenou slovem KŘEHKÉ. „Mohla bys to odnést nahoru k mámě – tedy k nám – do ložnice?“

	„Jistě,“ zabručela Hanna, ale ocenila každou příležitost, jak se vzdálit od Isabel s Kate – jedna z nich používala parfém, který ji nutil v jednom kuse kýchat.

	Vyběhla po schodech. Maličký pejsek Dot se jí držel v patách. Uběhlo teprve několik týdnů od okamžiku, kdy Hannina máma Ashley vhodila do rodinného života bombu. Před Dnem díkůvzdání se rozhodla přijmout místo v Singapuru – kam ji Hanna následovat nemůže.

	Hanna by přitom ze srdce ráda začala nový život na druhém konci světa. Poslední rok byl jako zlý sen. Pronásledovaly ji příšerné textovky od pisatele s přezdívkou A. Tři roky nezvěstnou nejlepší kamarádku Alison DiLaurentisovou našli v září pohřbenou pod betonovými základy zahradní terasy na zahradě domu, kde vyrostla. Jako pachatel byl při vyšetřování označen Ian Thomas, Alisonin tajný milenec. Hanna i ostatní kamarádky z jejich tehdejší party, Spencer Hastingsová, Aria Montgomeryová i Emily Fieldsová, o něm tajně snily už v sedmičce, Ian měl tehdy před maturitou. Vyšetřování ukázalo, že ji Ian zabil v tu noc, kdy holky společně přespaly u Spencer v zahradním domku, aby oslavily konec sedmého ročníku školy. Ianovo zatčení před několika týdny všechny šokovalo.

	Jenomže místo nového začátku musí Hanna trčet tady s tátou, který si k ní domů stěhuje svou novou rodinu – partnerku Isabel, obyčejnou zdravotní sestřičku z pohotovosti, která nahradila Hanninu mámu, ale nebyla ani zdaleka tak hezká nebo zajímavá jako ona, a její dokonalou dceru Kate. Ta si v tátově srdci plně zabrala Hannino místo. Hanně z toho bylo zle.

	Hanna vpadla do prázdné ložnice, která byla maličko cítit naftalínem. Po mámině stylové a moderní dánské posteli tu zbyly jen čtyři otisky nohou v koberci. Hanna upustila malou krabici s nápisem na podlahu. Víko se pootevřelo a Hanna zahlédla modrou dárkovou krabičku s nepopsanou bílou kartičkou.

	Rozhlédla se, jestli se nikdo nekouká, a pak krabičku otevřela úplně. Uvnitř se vyjímal medailonek z bílého zlata. Jeho střed zdobily pravé diamanty.

	Hanna se zhluboka nadechla. Medailonek od Cartiera patříval babičce, které všichni i mimo rodinný kruh říkávali babi Marinová. Přívěsek babi přímo zbožně nosívala po celý svůj život. Neodkládala jej prý ani při koupání. Babička zemřela, když chodila Hanna do sedmé třídy, nedlouho po rozvodu rodičů. Hanna se tenkrát vzhledem k rodinné situaci s tátou nebavila, a tak se nedozvěděla, co se s babiččiným přívěskem stalo ani komu jej odkázala.

	Odpověď dostala mimoděk právě teď. Pohladila prázdnou cedulku, čekající na nadepsání jmenovky, a do hlavy jí stoupala vroucí krev. Táta jej nejspíš chystá pro Isabel nebo Kate k Vánocům.

	„Hanno?“ Z přízemí k jejím uším dolehlo volání. Hanna zavřela krabičku a vyšla do haly. Táta stál přímo pod schodištěm. „Přivezli pizzu!“

	Omamná vůně mozzarelly Hanně dráždila chuťové pohárky. Jen půlku jednoho trojúhelníčku, rozhodla se v duchu. Dneska ráno totiž měla trochu potíže s dopínáním knoflíku u džin Citizen. Nejspíš je asi nechala příliš dlouho v sušičce, uklidňovala se. Sešla schody, právě když Isabel s voňavou krabicí vstupovala do kuchyně. Všichni si sedli kolem stolu – Hannina stolu – a pan Marin rozdal talíře a příbory. Hanna s nelehkým srdcem sledovala, jak jistě se orientuje v kuchyni. Horší pro ni bylo, že se Isabel uvelebila na mámině místě a při jídle používala mámin látkový ubrousek Crate & Barrel. Kate taky neměla co upíjet z cínového hrnečku, který Hanně máma koupila na výletě v Montrealu.

	Hanna zase kýchla, jak ji v nose polechtala vůně vtíravého parfému. Nikdo jí nepopřál zdravíčko.

	„Kate, kdy jsi říkala, že máš přijímací zkoušky na Rosewood Day?“ nadhodil pan Marin a sáhl do otevřené krabice pro díl pizzy. Kate bude bohužel chodit do stejné školy jako Hanna.

	Kate kůrku těsta ukusovala, jako by to byla delikatesa. „Za pár dní. Zatím jsem se učila geometrii a slovíčka.“

	Isabel ledabyle mávla rukou. „Není to snad maturita. Nepochybuji, že to zvládneš levou zadní.“

	„Budou z tebe nadšeni, uvidíš.“ Pan Marin se podíval na Hannu. „Víš vlastně, že Kate vloni vyhrála cenu Všestranný student? Předčila své spolužáky ve všech předmětech.“

	Ne, říkal jsi mi to teprve tisíckrát, dralo se Hanně na jazyk. Raději se zakousla do pizzy, aby se umlčela.

	„Na Barnbury měla vždycky vynikající výsledky,“ navázala Isabel vzpomínkou na Katinu školu v Annapolisu. „A Barnbury má lepší pověst než Rosewood Day. Děti se tam rozhodně navzájem nevydírají a nesráží auty.“

	Věnovala Hanně významný pohled. Ta zcela bezmyšlenkovitě sáhla pro další kousek pizzy a zakousla se do něj. Isabel se chovala, jako by snad Hanna nesla vinu za události, jichž byla ve skutečnosti obětí. Čmuchalka A jí ničila život od podzimu, a málem se jí to povedlo. Čeho však dosáhla bezpečně, bylo, že vrhla temný stín na místní skvělou školu Rosewood Day. Kate se k ní naklonila přes stůl s vytřeštěnýma očima a Hanna tušila, jaká replika teď přijde. „Musíš být úplně zničená. Vždyť se ti z nejlepší kamarádky vyklubala ta… víš kdo.“ Kate se moc snažila o starostlivý tón. „Jak to zvládáš?“ Na rtech jí zahrál nepatrný úsměv. Hanna mezi řádky četla mnohem prozaičtější otázku: Jak se vyrovnáváš s vědomím, že se tě tvá nejlepší kamarádka snažila zabít?

	Hanna se zoufale zadívala na tátu. Doufala, že tuhle smršť nepříjemných otázek rázně zastaví. Jenomže on se na ni koukal úplně stejně soucitně. „Zvládám to celkem v pohodě,“ zamumlala proto stroze.

	Pravda byla ovšem jiná. Hanna sama pořádně nevěděla, jak o Moně Vandervaalové smýšlet. Od osmé třídy byly nejlepšími kamarádkami. A najednou se ukázalo, že Mona je A. Tajemná čmuchalka, která Hannu vydírala esemeskami, bezpočtukrát ji veřejně ztrapnila a nakonec se ji pokusila přejet autem. Přesto se Hanna často přistihla, jak Moně ráno píše zprávu o tom, v jakých botách plánuje odejít do školy. Na Monině pohřbu se neubránila slzám a spolužáci nad její reakcí nevěřícně kroutili hlavou. Hanna si uvědomovala, že by Monu za to všechno měla z hloubi duše nenávidět – a do značné míry v ní ten pocit převládal. Jenomže na druhé straně nedokázala z paměti vymazat vzpomínky na společné chvíle, kdy pomlouvaly všechny kolem sebe, plánovaly, jak se z nich stanou hvězdy, a pařily na perfektně pořádaných večírcích. Než se na scéně objevila A, považovala Hanna kamarádství s Monou za hlubší než předtím s Alison. S Monou se cítila rovnocenně. Jenomže teď je to celé najednou lež a přetvářka.

	Hanna se zadívala do prázdného talíře. V louži oleje napočítala dvě okousané kůrky od pizzy. Vůbec si neuvědomovala, že by je jedla. Z břicha se jí ozvalo nepřitažlivé zaškrundání.

	Pan Marin si otřel ústa. „Dobrá, je čas vrátit se do práce. Máme co vybalovat.“ Pohladil Kate po paži. „Vy byste si, holky, měly udělat pauzu. Co kdybyste se s Hannou zašly podívat do toho nově otevřeného nákupního centra? Jak se jmenuje?“

	„Devonský erb,“ ozvala se Hanna.

	‚Jé, o tom jsem slyšela, prý je to tam hezké,“ nadchla se Isabel.

	„Já už tam byla,“ konstatovala suše Kate.

	Isabel se zatvářila překvapeně. „Kdy?“

	„No, včera.“ Kate si hrála se stříbrným náramkem značky David Yurman, o kterém říkala, že jej dostala vloni od Isabel jako dárek za vyhranou literární soutěž. „Vy jste byli někde pryč.“

	„Měly byste spolu jít ven, trochu lépe se poznat.“ Pan Marin těkal pohledem z Hanny na Kate a zpět. „Jděte nakupovat, vyberte si něco hezkého. O vybalování se postaráme my. Co tomu říkáte?“

	Kate se dlouze napila vody z láhve. „Díky, Tome. To je skvělý plán.“

	Hanna po Kate jen mrkla koutkem oka. K jejímu překvapení se Kate tvářila opravdu nadšeně. Když se viděly posledně na večeři ve Filadelfii, žalovala na Hannu, že kradla a nedovoleně držela omamné látky – jak si Hanna na klinice tajně nabrala pár prášků proti bolesti, když mimosoudní cestou splácela panu Ackardovi nabourané auto. Je možné, že by se ta holka změnila? Hanna by uvítala novou kamarádku s citem pro módní trendy. Během posledních týdnů se dala zpátky dohromady se starou partou, jenže Emily, Aria ani Spencer se v přebírání ramínek zrovna nevyžívaly. A s Monou už nakupovat nevyrazí. S holkami navíc začala chodit na skupinovou terapii a Hanna zoufale potřebovala kamarádku, se kterou by si nepovídala jen o Alison nebo A.

	„Dneska odpoledne bych trochu času měla,“ řekla Hanna.

	„Výborně. Tak utíkejte.“ Pan Marin se zvedl od stolu a sklidil nádobí. „Izz? Kterým pokojem chceš začít?“

	„Uf. Pojďme se vrhnout na kuchyň. Z tohohle už nechci vypít ani lok.“ Ohrnula nos nad jedním z Hanniných nejmilejších hrnečků. Rodiče si majoliku přivezli z výletu do Toskánska.

	Táta s Isabel opustili kuchyň v diskusi o tom, ve které krabici by se mohly skrývat poháry na víno. Hanna vstala. „Tak já jsem připravená vyrazit. Řekni si, kdy půjdeme,“ promluvila na Kate. „Mají tam v Nordstromu něco kloudného? Je pravda, že je taky otevřené Uniqlo? Mají senzační kašmírové svetry za neuvěřitelné peníze.“

	Kate se ušklíbla. „Panebože, Hanno.“ Kate změnila výraz na nenávistný. „Já jsem řekla, že s tebou půjdu, jen abych se zbavila tvého táty a mojí mámy. Snad sis nemyslela, že bych s tebou vážně někam šla?“

	Vykročila z kuchyně tak rázně, až se jí rozhoupal oříškově hnědý culík. Hanna zůstala stát s pusou dokořán. Kate nalíčila past a Hanna se dala chytit jako naivní srnka.

	Kate se zastavila v hale a vymačkala číslo na mobilu. Přiložila jej k uchu. „Ahoj,“ zašeptala do sluchátka. „To jsem já,“ pokračovala s laškovným úsměvem. No jistě. Kate je tady dva dny a už má kluka.

	Hanna kroutila ubrousek takovou silou, že látka div nepopraskala. No a co – nakupování s Kate by byl stejně nejspíš očistec. Vtom zaslechla zvonivý smích přicházející odněkud zblízka. Intuitivně přiskočila k oknu a vyhlížela blonďatou hlavu schovanou kdesi mezi stromy. Samozřejmě to byla hloupost. A – Mona – je mrtvá.
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	JUK-SEM-TAM

	O několik dní později seděla Hanna na semišové pohovce u svého přítele Lucase Beattieho. V obýváku jim dělal společnost rozzářený stromeček hustě zdobený vánočními řetězy. V televizi zrovna běžela reklama na přístroj k posílení břišních svalů. „Do nového roku s plochým bříškem!“ vykřikoval horlivý prodejce na obrazovce, zatímco Hanna s Lucasem uzobávali máslový, sýrový a karamelový popcorn z dárkové plechovky.

	„Včera u večeře vynášeli Kate do nebes ještě víc než normálně,“ posteskla si Hanna a nesla si k ústům další hrst pražené kukuřice. „Táta s Isabel vzpomínali na její famózní proslov, který vloni přednesla při slavnostním zahájení desátého ročníku. Kate seděla naproti nim u stolu a z očí jí koukalo: Jo, já jsem prosti skvělá.“

	„Moc mě to mrzí, Hanni.“ Lucas si usrkl z plechovky Mountain Dew. „Fakt myslíš, že byste se časem nemohly skamarádit?“

	„To teda fakt nemohly.“ Hanna se rozhodla Lucasovi zatajit příhodu, jaks ní Kate odmítla jít nakupovat. Kate ji svými medovými řečmi převezla, až bylo Hanně hanba. „Nechci s ní mít nic společného. Navíc jsem asi alergická na její parfém – co se nastěhovala, bez ustání kýchám. Nejspíš z ní chytnu kopřivku.“

	Své neštěstí umocnila výrazem, s jakým se opřela do sedačky a zůstala tupě civět na Disneyho adventní kalendář pověšený na protější stěně. Hanna nebyla z domova zvyklá na vánoční dekorace. Pocházela z židovské rodiny a po odchodu táty přestaly s mámou slavit i chanuku. Lucasova maminka byla naopak přímo posedlá výzdobou, zejména ji bavily adventní kalendáře. Jen na ledničce visely hned tři. Další – s okénky plnými plyšových zvířátek – byl připevněn k zábradlí na schodišti. Poslední, maličkatý, ale o to třpytivější objevila v koupelně. Lucas Hanně položil ruku kolem krku a začal ji hladit ve vlasech. Hanna s povzdechem zavřela oči. Hned jí bylo o trošku líp.

	Když spolu ještě s Monou kamarádily – a celá škola jim ležela u nohou –, nepatřil Lucas zrovna mezi kluky, se kterými by toužily něco si začít. Nevyhledával společnost těch správných přátel, nevěnoval se žádnému zajímavému sportu. Naopak. Lucas místo fotbalu a lakrosu raději navštěvoval různé odpolední kroužky a o víkendu chodil do skautu, než by se někde opíjel na divoké party. Alison se o jeho zatracení postarala vlastně už v šesté třídě, kdy o něm roznesla pomluvu, že je hermafrodit. Mona v poslední době Hannino přátelství s Lucasem zesměšňovala v obavě, že kvůli němu obě ztratí svou pozici vládkyň školy.

	Jenomže Mona i Alison jsou pryč a Lucas se jeví jako nejlepší přítel pod sluncem. Kolik kluků by trpělivě poslouchalo Hannino nekonečné fňukání o Moně, podrazu a šílené rodině? Kolik kluků by se hned ve dveřích rozplývalo, jak jí to sluší, kdyby přišla oblečená jako dneska – ve vytahané mikině Filadelfských orlů a širokých džínách?

	„Mohla bych se na nějakou dobu schovat u tebe doma?“ žadonila Hanna. „Neumím si představit, že bych se tam vrátila.“

	„To by bylo senzační,“ ujistil ji Lucas. „Jenže –“

	„Bude to senzační,“ skočila mu Hanna do řeči a napřímila se. „Po škole bychom mohli blbnout, každý večer chodit do Rive Gauche, pořídit si něco na sebe a uspořádat v rosewoodském country klubu vánoční večírek…“

	Lucas se kousl do rtu. „Hanno, já –“

	„Táta by mě tady možná nechal i přespat!“ Hanna nebyla k zastavení, zářila víc a víc. „Třeba by si nechal namluvit, že jsem na Katin parfém opravdu hodně alergická. Myslíš, že by to vašim nevadilo? Mohla bych spát v pokoji pro hosty… a v noci by ses za mnou třeba mohl proplížit.“ Hanna spiklenecky mrkla.

	„Hanno.“ Lucas se vyšvihl do sedu tak rychle, až mu napadaly světlé vlasy do očí. „Zpomal. Já odjíždím pryč. Zítra.“

	Hanna na něj zůstala koukat. „Pryč?“

	„Z táty to vypadlo teprve před chvílí. Je to předčasný vánoční dárek – bere nás na čtrnáctidenní výlet na poloostrov Yucatan. Jedeme společně s rodinou jeho nejlepšího kamaráda ze školy.“

	Hanně zhořklo v ústech.

	„Čtrnáct dní… to jako dva týdny?“

	„No, ano.“ Lucas se pousmál. „Jsem z toho úplně vedle.“

	„Ale co škola,“ připomněla Hanna a sáhla pro další hrst popcornu. Bylo teprve 7. prosince – Rosewood Day nikdy studenty na vánoční nebo silvestrovské výlety nepouští dřív než v polovině měsíce. „Proč táta nemohl počkat do prázdnin?“

	Lucas vytáhl ramena k uším. „Dostali prý letenky i hotel za neodolatelnou cenu. Navíc za námi na pár dní přiletí i brácha z vysoké. Na Rosewood Day to táta nějak domluvil – nechají mě dodělat pololetní písemky mezi Vánocemi a Novým rokem. Navíc pak strávím většinu prázdnin zpátky tady.“ Lucas vzal Hannu něžně za ruce a stiskl. „Takže spolu budeme moct prožít každou minutu.“

	Hanna se Lucasovi vytrhla. V krku se jí vytvořil ohromný knedlík. „Jenže já tě tady potřebuju teď.“

	Lucas bezradně rozhodil rukama. „Nezlob se, ale na Yucatan se chystáme už roky. Jsou tam nádherné skály, úžasné pláže. A já si neumím představit, co by se muselo stát, aby táta běžel měnit letenky.“

	Než Hanna stačila jakkoli reagovat, ozval se domovní zvonek. Domem se rozezněly Rolničky.

	Lucas vyskočil a upaloval se podívat, kdo jde. Poodhrnul závěs v okně a na příjezdové cestě uviděl mercedes – ocelově modré SUV. „To jsou Rumsonovi, co s nimi jedeme. Přivezli si k nám věci. Budou se ti líbit, uvidíš. Nepochybuju, že si s Brooke padnete do oka.“

	„Brooke?“ optala se Hanna ostražitě, ale zůstávala sedět.

	Pan Beattie přiběhl z kuchyně a otevřel vchodové dveře. V domě se rázem ochladilo. „Wade! Patricie! Tak dlouho jsme se neviděli!“

	Paní Beattieová sbíhala schody s úsměvem od ucha k uchu. „My už se nemůžeme dočkat!“ křičela nadšeně na dvojici, která právě vstoupila do haly. „A Lucas taky ne!“ Popostrčila ho k nim. Wade v zimní bundě s límečkem Burberry si s Lucasem třásl rukou a při úsměvu ukazoval oslnivě bílé zuby. Že má jeho žena Patricia ruce jako párátka, poznala Hanna i přes rukávy jejího kašmírového kabátu. Lucas od ní dostal pusu na tvář.

	„Panebože,“ ozval se hlas z verandy. Dospělí se rozdělili a přímo k Lucasovi zamířila nezdravě opálená vychrtlá dívka s lákavým dekoltem, dlouhými havraními vlasy a vlhkými rty nalíčenými rudou rtěnkou. Práskla žvýkačkovou bublinu, přistoupila k Lucasovi a dlouhými prsty mu stiskla ramena. „Lukeyi!“ vykřikla nakřápnutým hlasem. „Tobě to ale sluší!“

	Lukeyi?

	„Páni. Brooke.“ Lucas se nejistě usmál. „Ty jsi… úplně jiná.“

	Dospělí do sebe šťouchli. „Oba jste se docela změnili od té doby, co jsme se viděli naposledy, co?“ nechala se slyšet paní Rumsonová.

	„Pamatuješ, co nám všechno vyváděli?“ zakuckala se Lucasova máma. „Jen těch tajných spolků, co si navymýšleli.“

	„Jeden bez druhého nedal ani ránu. Vždycky jsem si myslela, že se ti dva jednou vezmou,“ zamumlala paní Rumsonová, načež se všichni čtyři odebrali do kuchyně.

	Hanna rázně zvedla hlavu. Ti dva se jednou vezmou?

	Brooke poklepala Lucasovi na rameno. „Když jsi řekl, že vypadám jinak, myslel jsi, doufám, že jsem krásná!“ Pohladila ho bříškem prstu po tričku a zastavila se až u pásku od kalhot. „Koukám, že tu někdo chodí cvičit, co? A kde nakupuješ, že ti to tak sekne?“

	„Ehm.“ Hanna vstala a v hale se k nim přidala. Flirtování bylo tak akorát. To ona Lucasovi vysvětlila, že by si měl koupit džíny True Religion a k nim polokošili Armani Exchange s výraznými švy.

	„Jo.“ Lucas mrknul po Hanně. „Brooke, tohle je moje přítelkyně Hanna.“

	„Jak se máš?“ Brooke si ji prohlédla od hlavy k patě. Neumyté vlasy, vytahaná mikina, zašlé džíny Seven. Hodnocení si Hanna z její tváře přečetla snadno: žádná sláva. Brooke si k Lucasovi stoupla o krůček blíž. „Taky se tak strašně těšíš na výlet? Slyšela jsem, že je to tam úžasné. Plážové party tam stojí za to. Nemůžu se dočkat, až nachytám bronz.“

	Hanna semkla rty. Musela se moc držet, aby něco neřekla. Vždyť ta holka je už teď oranžová, jako by se narodila v solárku.

	„Bude to jízda,“ pochvaloval si Lucas. „Zrovna jsem o tom Hanně vyprávěl. Těším se na horské túry, výlety, jídlo…“

	„…a taky na nudistické pláže,“ dodala Brooke a olízla si rty.

	„Co prosím?“ vyhrkla Hanna.

	Brooke položila Lucasovi ruku kolem ramen. „Doufám, že jsi připraven na sladkou odměnu, Lukeyi – všichni se tam budou opalovat bez plavek. A my dva si dáme každý večer pár alkoholových želé Jell-O shot.“

	Hanně se do krku vracel sýrový popcorn. Musí okamžitě zasáhnout, tohle musí skončit. „Hele, můžu s tebou mluvit?“ Popadla Lucase za rukáv a odtáhla ho do kumbálu mezi krabice od videoher a stohy starých časopisů. Mimo to tu visely další tři adventní kalendáře. Jeden z nich vypadal jako nastříkaný barvou ve spreji. Lucas se usmíval jako měsíček. „Děje se něco?“

	Děje se něco? Hanna se několikrát nadechla pro uklidnění. „Co by sis myslel, Lukeyi?“

	Lucas se poškrabal ve vlasech. „No jo. Brooke mi tak začala říkat jako malá, protože neuměla vyslovit Lucas.“

	„Je to strašný. Lukey – kuky.“ Hanně se roztočila fantazie na nejvyšší obrátky. Lukey – kuky jede na výlet na poloostrov Juk-sem-tam s princeznou Kukačkou.

	Lucas pokrčil rameny. „Je to jenom hloupá přezdívka.“

	Hanna pevně zavřela oči. „Ty fakt pojedeš na prázdniny s touhle… tou?“

	„Snad bys nežárlila. Máš strach? O mě?“ Lucas se usmál, jako by v životě nic neuvěřitelnějšího neslyšel. „Hanno, fakt se nemáš čeho bát. Brooke je pro mě jako sestřenice.“

	Jsou situace, kdy se člověku začne líbit i sestřenice. Zvlášť když se vedle tebe opaluje nahá, pomyslela si Hanna hořce.

	Mrkla po Brooke do sousední místnosti. Prohlížela si zrovna svůj obraz v kulatém zrcadle. Špulila na sebe rty a nanášela další vrstvu lesku. Kdyby tady byla Mona, spojily by s Hannou síly a téhle krasavici se vysmály pro nalepené nehty. A kdyby tady byla Alison, zpražila by Brooke tak, že by se šla zahrabat pět sáhů pod zem.

	Hanna pocítila hořkost žaludečních šťáv. Chodit s krasavcem, to samo sebou znamená zvládat neustálou nejistotu a občas i tasit k boji. Hannu by ovšem ve snu nenapadlo, že ji podobné situace čekají vedle takového ňoumy, jako je Lucas. Na druhou stranu je pravda, že když za ním nepálí každá sukně, nemá žádnou odolnost. Jak by se mohl ubránit jejím svodům, když je řeč o holkách nahoře bez a alkoholovém želé? Za posledních pár let z Hannina života zmizelo hodně blízkých osob – táta, bývalý přítel Sean Ackard, Alison, Mona, máma. Netoužila po ničem víc než mít člověka, který by při ní stál jako pilíř. Jenomže se zdá, že ani na Lucase nebude tak úplně spolehnutí… protože není na světě síly, která by ho teď dokázala zastavit.
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	ZVYK JE ŽELEZNÁ KOŠILE

	Hanna se prosmýkla kolem Brooke, vypochodovala ze dveří a potrápila plynový pedál svého priuse, jen aby odtud byla co nejrychleji pryč. Opravdu nestála o další Brookino snění o bronzovém opálení, alkoholovém želé a dalších drobných manévrech, kterými se Brooke snaží dostat Lucase do postele.

	Na konci Lucasovy ulice už jí zvonil mobil. Volal. Hanna nejdřív hovor vůbec nechtěla přijmout, ale nakonec s povzdechem stiskla zelené tlačítko a pozdravila.

	„Nemáš se čeho bát,“ vyhrkl Lucas. „Slibuju.“

	Hanna neodpověděla, jen sevřela volant tak silně, že se jí určitě udělají puchýře.

	„Táta říkal, že v tom hotelu, kde jsme ubytovaní, mají wi-fi, takže ti můžu každý den volat přes skype, posílat tuny fotek a na facebook ti psát každou chvíli o tom, jak moc se mi líbíš.“

	„Šlo by to každou hodinu?“ Pokud s ní bude Lucas v neustálém kontaktu, nebude mít přece možnost provést žádnou velkou hloupost, ne? „Slib mi, že mi přivezeš dárek – něco hezkého. A ne aby tě napadlo prohlížet si na té nudapláži cizí prsa.“

	Povídali spolu ještě pár minut a Hanna se trochu uklidnila. Projížděla rosewoodskými ulicemi a neslyšela nic než hukot topení. Míjela obchodní zónu plnou lidí, když si všimla dvojice světel ve zpětném zrcátku. Auto ji následovalo kolem školy, rozsvícených oken skvělé italské restaurace Otto i potravin Fresh Fields. V žádné zatáčce se jí nedařilo je setřást. Ve zpětném zrcátku rozeznávala jen černou siluetu řidiče za volantem. Srdce se jí rozbušilo. Copak ji sleduje? Mohl by to být Ian – že by utekl z vězení? Na nejbližší křižovatce zajela ke straně a čekala. Auto projelo bez brzdění a Hanna si úlevou oddechla.

	Podívala se na ceduli s názvem ulice a zjistila, kde stojí. Tady bydlela Mona – a Alison.

	Některé domy zářily vánoční výzdobou. Celá vila Hastingsových blikala drobnými světélky. Dali si práci i s olemováním střechy. U Jenny Cavanaughové plápolaly jen decentní svíčky v oknech. Kde bydlívala Alison, žila už nová rodina. Na vchodových dveřích jim zářil adventní věnec. Alisonin pomníček vznikl na chodníku před domem, jakmile dělníci našli její tělo. Místní i cizí sem nosili svíčky a bůhví, kdo se staral o to, aby neustále plály.

	Dům Vanderwaalových zůstával neosvětlený. Hanna mohla ve tmě jen odhadovat, kde stojí v rohu pozemku garáž pro pět aut. Jednou s Monou vylezly na střechu a napsaly velkými bílými písmeny vzkaz HM + MV = NNNNNNK. „Slib mi, že zůstaneme nejlepšími kamarádkami napořád,“ žadonila tenkrát Mona, když byly se psaním hotovy. V zahradní kašně si umývaly ruce od barvy. „To ti slibuju,“ ujistila ji tehdy Hanna a věřila Moně celým srdcem.

	Hanna by garáž nejraději rozstřílela. Nebo se vyšplhala nahoru a položila tam Moně květiny k uctění její památky. Emoce se v ní divoce mlely. Každou vteřinu se cítila jinak. Nevyznala se v sobě.

	V mysli si promítla vzpomínku na rychle jedoucí auto, které si to před dvěma měsíci namířilo v parku přímo proti ní. Snažila se utíkat, ale blížilo se příliš rychle. Zmocnila se jí stejná úzkost jako tehdy. Strach, beznaděj z vědomí, že ji za okamžik auto smete – že ji za okamžik Mona smete.

	„Nemysli na to,“ napomínala Hanna šeptem samu sebe.

	Pomalým tempem se vydala na cestu k domovu. Zhluboka dýchala, aby se uklidnila. Když najela na příjezdovou cestu před domem, div nenabourala do řady zaparkovaných vozů před sebou. Na kruhové cestě stálo asi patnáct sedanů, SUV a terénních aut. Až pak si Hanna všimla, že nad garážovými vraty cosi bliká. Vánoční žárovičky. Zdá se jí to, anebo na předzahrádce skutečně stojí rozsvícený Santa Claus a nafukovací perníček?

	Velmi nejistým krokem vstoupila do domu. Pod nohy se jí okamžitě zamotal nešťastný Dot s vánoční čelenkou na hlavičce. Moment. On má sobí parohy? Hanna vzala psíka do náruče a prohlížela si tu hrůzu. Dva plyšové parohy ozdobené maličkými rolničkami.

	„Kdo ti to udělal?“ ptala se ho Hanna šeptem a osvobodila ho. Dot jí vděčně olízl tvář.

	Rozhlédla se po obývacím pokoji a vydechla v němém úžasu. Kolem zábradlí se vinuly cesmínové listy. Bateriemi poháněná postavička paní Santové mávala ze stolku podél stěny, kde máma vždycky mívala vystavené keramické vázy. V rohu místnosti stál vysoký nazdobený stromek. Hanna marně pátrala v paměti, kdy si s rodiči naposledy rozdělávali oheň v krbu, ale dneska plameny plápolaly. Z reproduktorů řvala vánoční písnička Rudolph the Red-Nosed Reindeer a vzduch voněl po medové šunce.

	„Haló?“ zvolala Hanna.

	Z kuchyně se místo odpovědi ozval smích. Nejdřív Isabelino výskání, které znělo, jako když mečí koza, následně tátův hluboko posazený chechtot. Hanna obloukem zamířila do kuchyně plné lidí s flétnami šampaňského v rukou. Z talířků uzobávali maličké slané quiche a kousky modrého sýra. Dost z nich mělo na hlavě santovskou čepici. Hannin táta taky. Isabel stála v koutě, oblečená do červených sametových šatů lemovaných bílým kožíškem. Kate měla upnuté červené žerzejové pouzdrové šaty a černobílé lodičky Kate Spade. U lustru viselo jmelí a na kuchyňské lince stála karafa se svařeným moštem. Všude kolem talíře a talíře nejlákavějšího cukroví aj ednohubek.

	Isabel si Hanny všimla jako první. „Hanno! Feliz Navidad! O Tannenbaum! Veselé Vánoce!“

	Hanna ohrnula nos. „No, víš, já jsem Židovka. Stejně jako můj táta.“

	Isabel tupě mrkala, jako by nedokázala připustit, že by kdokoli, natož její snoubenec slavil v prosinci něco jiného než Vánoce.

	Pan Marin se postavil Isabel po boku. „Ahoj, zlatíčko,“ pozdravil a pohladil Hannu po vlasech.

	Hanna jen nevěřícně koukala. „Odkdy slavíš Vánoce?“ vyslovila jméno svátku, jako by to snad byly satanovy narozeniny.

	Pan Marin zaujal obrannou pozici s rukama na prsou. „Posledních několik let je s Isabel a Kate slavíme společně. Žádal jsem Kate, aby ti to řekla.“

	„Aha. Tak to mi neřekla,“ odbyla ho Hanna.

	„Každý rok máme tradici, které říkáme Dvanáct vánočních dní. A začátek je vždycky velkolepý.“ Isabel upila trochu šampaňského. „Je to nádhera. Letos jsme začali dříve – dneska večer –, je to taky částečně přivítání se sousedy.“

	„Byli bychom rádi, kdyby ses stala součástí téhle naší tradice. Samozřejmě,“ dodal pan Marin.

	Hanna nespouštěla oči z červeno-zeleného vánočního arzenálu. Nevyrůstala rozhodně v ortodoxním prostředí, ale vždycky s rodiči na chanuku zapalovali menóru. Na Štědrý den si objednávali činu do domu, pořádali si filmové večery, a když bylo hezké počasí, vyráželi na cyklovýlet. To jsou tradice, které má Hanna ráda.

	Ozval se domovní zvonek a Isabel s panem Marinem se odebrali ke dveřím. Hanna přešla ke stolu s nápoji. Jak moc by asi komu vadilo, kdyby si teď nalila sklenici skotské? Vtom se jí do výhledu připletla známá červená postava.

	„Moc hezky ses na dnešní večer vymódila.“ Kate si prohlížela vytahanou sportovní mikinu, co měla Hanna na sobě. „Pro Toma ten večírek docela hodně znamená. Přišlo dost jeho nových kolegů z práce. Možná ses mohla trochu snažit.“

	Hanna by v tu chvíli nejraději Kate vzala feferonkou po hlavě. „Neměla jsem tušení, že se tady dneska něco děje.“

	„Fakt ne?“ Kate udiveně pozdvihla dokonale upravené obočí. „Já o tom vím asi týden. Nejspíš jsem ti to zapomněla říct.“

	Otočila se a byla tatam. Hanna sáhla po sladkém řezu a spolkla jej, aniž by postřehla jeho chuť. Zadívala se přes kuchyň na tátu. Zastihla ho uprostřed rozhovoru s šedovlasým mužem v dobře padnoucím černém obleku. Po boku měl štíhlou dámu s diamantovými náušnicemi. Když se k nim Kate přiblížila, pan Marin jí položil ruku na rameno a pyšně ji představil. Jenomže se pak neotočil, aby mávl na Hannu a pochlubil se i s ní.

	Jak by také mohl, když nebyla víc než koule u nohy navlečená ve vytahané mikině. Holka nepozvaná na večírek ve vlastním domě. Cítila se jako Lady v Disneyově filmu Lady a Tramp. Jako malá holka ten příběh milovala. Když se Darlingovým narodilo miminko, vyhodili Lady z domu. Jenomže Hanna nemá ani žádného umouněného kamaráda, za kterým by šla. Nikoho, kdo by se s ní podělil o zbytky z kuchyně. Kluk, co si říká její přítel, je tisíce kilometrů daleko a vyhřívá se na nudapláži s courou.

	V odlehlém koutě našla volnou židli a posadila se vedle Edith, staré dámy ze sousedství. Nosila obrovské brýle a tvářila se, jako by spolkla umělé zuby. „Kdopak jsi?“ oslovila ji Edith a nastavila k Hanně ucho, aby slyšela odpověď. Voněla po fialkách.

	„Já jsem Hanna Marinová,“ Hanna se zřetelně představila. „Vzpomínáte si na mě?“

	„No jistě, Hanna. Vzpomínám, vzpomínám.“ Edith se natáhla a pohladila Hannu po hřbetu ruky. „Moc ráda tě vidím, princezno.“ Přitáhla papírový talíř plný čokoládových sušenek, co ležel na stole. „Ochutnej. Napekla jsem je sama. Chtěla jsem je přidat na pult k ostatnímu jídlu, ale ta dáma, co tady žije, se na ně moc netvářila.“ Edith pokrčila nos, jako by větřila něco žluklého.

	„Děkuju vám,“ zamumlala Hanna. Edith by zasloužila pusu za to, že jí Isabel taky nepadla do oka. Položila si kousek sušenky na jazyk, aby se chuť cukru, másla a čokolády samovolně rozvinula. „Jsou úžasné.“

	„Těší mě, že ti chutná.“ Edith Hanně přistrčila další. „Dej si ještě. Jsi vyhublá jako koza.“

	Edith označila Hannu za vyhublou kozu, přestože je nafouklá a oplácaná, ale stejně ji to potěšilo. Cukr ji uklidňoval. Po třetí sušence ji možná zachvátí euforie. Neměla bys to jíst, káral ji vnitřní hlas. U Lucase jsi měla popcorn. Máš na sobě volné džíny a tak docela neplandají.

	Jenže sušenky voněly přímo omamně. Hanna zvedla oči a zahlédla Kate, jak se culí na dalšího z tátových kolegů. Pevná stěna Hannina odhodlání v tu chvíli povolila. Nedělej to, spílala sama sobě, ale ruce ji neposlouchaly. Sáhla do talíře a vzala si do ubrousku sušenek rovnou šest. Nohám taky nedovedla poručit, a tak vstala a nechala se odvést uličkou mezi hosty pryč. Až pod schodištěm vybalila úlovek z ubrousku a začala se cpát. Jednu sušenku po druhé vkládala do pusy, kousala a polykala se zoufalou naléhavostí. Drobky měla po celém hrudníku, ale nedokázala přestat, dokud nepolkla poslední – až tehdy bude mít dost.

	Přesně totéž se odehrálo v Annapolisu, když se s Kate a Isabel setkala poprvé: Byla nervózní, necítila se vítaná, a uklidňovalo ji jediné – jídlo. Cpala se v jednom kuse a Kate s Alison, kterou si tehdy vzala s sebou jako morální podporu, na ni koukaly skrz prsty. Hanna tláskala jedno přes druhé, až ji rozbolelo břicho. Pan Marin si z ní tehdy udělal legraci: Naše malé prasátko má trápení?

	Hanna se tenkrát poprvé v životě přiměla ke zvracení – ne ovšem naposledy. Roky se s tím pokoušela přestat, ale zvyk je někdy skutečně jako železná košile.

	Z haly se ozval vysoký tón zvonivého smíchu a Hanna sebou trhla. To je Alison. Vyhlédla z okna na ulici a přísahala by, že se ve křoví někdo hýbal.

	Hanna se dál dívala do tmy, až ji vyrušil skutečný pohled, který cítila v zádech. Táta a Kate na ni hleděli z kuchyně.

	Prohlíželi si Hannu: drobky kolem pusy, drobky na mikině a ruce od čokolády. Kate se ušklíbla. Pan Marin se zakabonil. Pak pozvedl ruku ke tváři a naznačil Hanně, aby si otřela ústa. Hanna poslechla a rozmázla si kousek čokolády po tváři. Kate se otočila s rukou před obličejem, aby skryla smích.

	Ostatní kousky popadaly na zem. Rudá až za ušima vyběhla do patra a zabouchla se v pokoji. Celá vážená společnost i s koledami v podání Binga Crosbyho stojí leda za zvednutý ukazováček. Do smrti nechce vánoční večírky ani vidět.
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	ZÍTRA UŽ NEMUSÍŠ CHODIT

	V úterý odpoledne se Hanna po vyučování vydala na nákupy. Na dvoukřídlých vstupních skleněných dveřích ji oslovil nápis: VÍTÁME VÁS NA SLAVNOSTNÍM OTEVŘENÍ NÁKUPNÍHO CENTRA DEVONSKÝ ERB!!! Vešla do prostorné haly a nadechla se. Ve vzduchu rozeznávala vůni preclíků z pekařství Teta Anna, kávu Starbucks a směs parfémů. V prostoru bublala ohromná fontána, krásně oblečené slečny si nesly nákupní tašky s logy Tiffany & Co., Tory Burch nebo Cole Haan. Centrum bylo hodně podobné King James MalL, kam Hanna chodívala dosud, a současně dost jiné, aby jí nepřipomínalo návštěvy s Monou.

	Pouhá blízkost prodávaného zboží Hannu přiváděla na lepší myšlenky. Měla se v centru zastavit dřív, ale nemohla si najít čas. V rámci dvanáctidenního předvánočního maratónu si s tátou, Isabel a Kate včera večer poslechli na univerzitě ve Villanově Händelovo oratorium Mesiáš. Nuda. Předevčírem se zas zúčastnili ochutnávky vaječných koňaků. Hanna s Kate si k nim ovšem nesměly málem ani čichnout, a tak upíjely nealkoholickou variantu. Chutnala jako zkažená šlehačka ve spreji. Původně měli v plánu vybrat ve Filadelfii nová světla, jenže obchod našli zavřený. Zřejmě ho zamořily štěnice. Jaká škoda.

	Hanna minula malé posezení před kavárnou, kde nabízeli na 208 druhů čaje, i pekárnu pyšnou na výrobky neobsahující gluten. Vytáhla mobil v naději, že najde vzkaz od Lucase. Jenomže jí nevolal, nepsal zprávu ani e-mail, a dokonce neposlal příspěvek na twitter. Je pryč teprve druhý den a už zapomněl, co slíbil.

	No a co. Lucasovi přece může věřit. Že? Hanna pozvedla bradu, aby se zbytečně nerozčílila. Zastavila se u orientačního plánu. Někde tady je Otter, její nejoblíbenější obchod s módou. Zoufalství by mohla snad vyléčit nákupem něčeho pěkného na sebe.

	„Ahoj, krásko.“

	Hanna se otočila v domnění, že ji oslovil kolemjdoucí spolužák. Jenomže nikoho neviděla. Jen Santa Claus tu seděl u nafukovacího perníkového domečku a společnost mu dělala tlupa znuděných skřítků ve špičatých botách a kloboucích. Santa na trůně měl čepici nakřivo.

	„Hezky se směješ, kočko,“ ozval se tentýž hlas. K Hanně promlouval Santa. Zamával na ni rukavicí. „Chceš si mi jít sednout na klín?“

	„Ech!“ zalkala Hanna šeptem a utíkala pryč. Jeho nadšené hou hou hou poslouchala celou cestu po jezdících schodech.

	Otter, zářil v celé nákupní pasáži nejvýrazněji, jako maják. Hanna vešla tempem sladěným s rytmem hudby. Sáhla po hedvábné šále, kterou si přitiskla ke tváři. Vdechla omamnou vůni kožených kabelek Kooba a bříšky prstů pohladila džínové legíny a šifonové šaty Marc Jacobs s mašlí v pase. Srdeční tep se jí zklidnil. Doslova cítila, jak z ní všechno napětí rázem padá.

	„Můžu vám s něčím poradit?“ nabídla se medovým hláskem drobná plavovlasá prodavačka v sukni s vysokým pasem a puntíkaté hedvábné blůze, kterou si Hanna zrovna prohlížela na ramínku. „Hledáte něco konkrétního?“

	„Určitě bych potřebovala nové džíny.“ Hanna poklepala na vystavené zboží značky J Brand. „A možná i tyhle šaty. A támhleto.“ Namířila prstem na kašmírový zavinovací svetr značky Alice + Olivia.

	„Ano, to jsou nádherné kousky,“ vydechla prodavačka. „Máte skvělý vkus. Měla byste zájem, že bych vám do kabinky připravila pár nápadů, než se tady rozhlédnete?“

	„Jistě,“ přikývla Hanna.

	„Výborně.“ Prodavačka si Hannu prohlédla od hlavy k patě, pak kývla. „Nechte to na mně. A říkejte mi Lauren.“

	„Hanna.“ S úsměvem se zaradovala nad začátkem pěkného přátelství. Lauren by mohla Hanně dávat nové zboží stranou, dřív než se na něj slétnou spolužačky. Sasha z Otter v King James Mall to pro Hannu dělala taky.

	Obkroužila obchod a vybrala si několik dalších svetříků a šatů. Lauren vybrala džíny a také jiné modely, o kterých byla přesvědčená, že by se Hanně mohly líbit, a připravila je do největší kabinky. Ve třech sousedních menších bylo obsazeno. Zřejmě nebyla žádná zákaznice tak důležitá jako Hanna.

	Hanna za sebou zatáhla závěs a uhladila si před zrcadlem vlasy. Prohlédla si nádherné látky na ramínkách. Nejvyšší čas zruinovat kreditku. Úsměv na rtech jí zmrzl, jakmile zaregistrovala cedulku džínových legín, které jí Lauren připravila na čalouněné křesílko s kašmírovým vzorem.

	Velikost 36.

	S pokrčeným nosem prohlížela další kalhoty z Laurenina výběru. Zase šestatřicítka. Stejně tak všechny šaty. Na velikosti třicet šest není jistě nic špatného – většina holek je s ní spokojená –, jenže Hanna ji nenosila od osmé třídy, kdy se s Monou rozhodly pro velkou proměnu.

	„Haló, Lauren?“ Vystrčila hlavu zpoza závěsu a Lauren se hned objevila u vchodu. Hanna se na ni omluvně usmála. „Obávám se, že došlo k nedorozumění. Já nosím dvaatřicítku.“

	Lauren těžko skrývala rozpaky. ‚Já myslím, že byste skutečně měla zkusit tyhle. Těsné střihy od J Brand bývají menší.“

	Hanna zpozorněla. „Mám doma od J Brand troje. Vím přesně, jakou velikost potřebuju.“

	Lauren semkla rty. Uplynula dlouhá chvíle a ze sousední kabinky se ozvalo uchechtnutí. „Dobře,“ Lauren konečně pokrčila rameny. „Jdu se podívat, jestli máme na skladě třicet dvojku a čtyřku.“ Lauren odběhla a Hanna zatáhla závěs. Byla by přísahala, že zaslechla další zachichotání. Skutečně si Lauren dovolila vysmívat se jí za zády? Zákaznice ve zbylých kabinkách ani nedutaly, jako by snad poslouchaly, co bude dál – a odsuzovaly Hannu.

	Lauren byla s menšími kalhotami zpátky v okamžiku. Hanna jí je vytrhla z rukou a zavřela se v kabince. Jak se ta nána pitomá opovažuje se jí smát! Změřila si Hannu pohledem a usoudila, že obléká šestatřicítku? Copak by to prodavačky neměly mít v oku? Snad je zaměstnavatel nějak školí, ne? Ve druhém Otter s ní tak nevhodně nikdo nejednal. Jakmile odtud vypadne, okamžitě volá na zákaznickou linku firmy a podává stížnost.

	Džíny velikosti třicet dva jí pohladily kotníky. Přes lýtka šly snadno, ale když je chtěla vytáhnout nad kolena, bavlna nepovolila. Hanna se zadívala na svůj odraz. Zřejmě je to špatně ušité.

	Sundala nohavice a sáhla pro ty o číslo větší. Přetáhla je přes zadek, ale pochopila hned, že zapnout nepůjdou. Co to s těmi střihy sakra je?

	Ze zoufalství se rozhodla zkusit i ty proklaté šestatřicítky. Zapla je a prohlédla si samu sebe v zrcadle. Stehna nafouklá jak míče.

	V pase přetékal docela nepatrný faldík. Švy napnuté, jako by měly každou chvíli prasknout. Hanně se rozbušilo srdce. Je možné, že jsou špatně střižené všechny?

	Snad nepřibrala?

	Hanna si vzpomněla na sušenky, kterými se ládovala na vánočním večírku. A na zbytky pohoštění, co vyluxovala včera večer v pokojíku u televize, schovaná před tátou, Isabel a Kate. Je pravda, že se taky párkrát prošla v kuchyni kolem stolu s otevřenou krabicí fondánových bonbonů.

	Hanně naskakovala vyrážka. Stála na samém okraji propasti. Ještě krůček a je z ní zpátky tlustá ošklivá šmudla, s jakou se v šesté třídě skamarádila Alison. Ještě jednou posuzovala svoje proporce a na okamžik proti sobě viděla obraz hnědovlasé Hanny s pupínky na čele a copánky staženými do růžových gumiček. Viděla samu sebe jako malou – jako dívku, do jejíž kůže se už nikdy nechtěla vrátit. To si přísahala.

	„Ne,“ Hanna zděšeně zachrchlala, zakryla si oči a upadla do křesílka.

	„Hanno?“ pod závěsem bylo rozeznat Laureniny vysoké podpatky. „Je všechno v pořádku?“

	Hanna ze sebe vysoukala ano, ale zdaleka, zdaleka se necítila dobře. Zmocnil se jí pocit, že se jí celý život vymyká z rukou. A s tím je potřeba něco udělat – rychle.
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	DOLE POD OLYMPEM

	Druhý den brzy ráno už Hanna stála na ellipticalu v kardiozóně přepychového fitcentra Body Tonic, kam chodívala pravidelně od osmé třídy. Každý stroj měl zabudovanou televizi s milionem stanic, u recepce byl k dispozici ovocný bar a relaxační zóna. V šatnách si mohli návštěvníci odpočinout v eukalyptové parní lázni nebo ve vířivce a pak se umýt kosmetikou Kiehl’s, která byla k dispozici v každé sprše. Na okolních strojích se dřeli sportovně založení dospělí i náhodně příchozí studenti z okolních soukromých škol. Jedni se potili na rotopedech, druzí na běžících pásech, jiní se pohupovali na gymnastických míčích, jako by snad dělali bůhví co. V zadní tělocvičně probíhala hodina jógy a právě teď přišla řada na pozici půlměsíce, takže všichni přítomní propínali svá útlá těla jako luky a zvednuté nohy se jim třásly.

	Hanna měla pot v očích a ruce i nohy ji pálily, když se na obrazovce rozběhly zprávy – Ian Thomas přes mříže vzkazuje, že je nevinný. Přece kvůli tomu nepřestane cvičit, na velikost třicet šest už ji nikdo víckrát odhadovat nesmí, natož aby se jí ostatní posmívali.

	Hanně zazvonil mobil. Horlivě po něm chňapla. Co když volá Lucas? Nebo píše zprávu či vzkaz na facebook? Ani jedno. Jen Aria se ptá, zda si může vypůjčit poznámky z angličtiny.

	V Hanně se všechno stáhlo. Sama sobě tím byla protivná, ale po Lucasovi se jí stýskalo – zatímco jemu se, jak se zdá, nestýská ani za mák. Vrátila telefon zpátky do plastového držáku určeného pro odkládání láhví s vodou a zvýšila si odpor na stroji o dalších pár stupňů. Nebude si s tím teď lámat hlavu. Shodí pár kil, zase bude nádherná a Lucas, až se vrátí domů, z ní nespustí oči.

	Jenže, pomyslela si, co když o ni Lucas už nebude mít zájem? Co když našel zalíbení v té mrše princezně Kukačce?

	„Ty se toho vážně nebojíš, co?“

	Hanna nadskočila a podívala se z výšky stroje vedle sebe, kde stál urostlý kluk v přiléhavém tričku Body Tonic, dlouhých prodyšných bermudách a šedých teniskách New Balance. Tak modré oči snad v životě neviděla. Tmavé vlasy měl ostříhané na velmi krátkého ježka a opálený byl jako po dovolené. Byl to svalovec, ale vůbec nepůsobil jako kulturista. Hanna ihned věděla, o koho jde – když sem chodívaly s Monou, přezdívaly mu Apollon. Proč asi? V jednom kuse procházel mezi stroji, usmíval se na holky a sem tam si zvedl nějakou činku nebo udělal pár sklapovaček. Především ovšem trénoval všechny dámy, které sem chodily z bohaté čtvrti Main Line. Trapas nastal, když ho s Monou jednou zahlédly na parkovišti. Seděl tam v autě a prožíval melodii Stairway to Heaven. Do volantu tenkrát bubnoval, jako by měl před sebou bicí. Apollon býval očividně taky ošklivé káčátko, než ze sebe vybudoval krásnou labuť. Stejně jako Hanna s Monou.

	Hanna se rozhlédla, jestli náhodou Apollon nehovoří s někým jiným. Na ellipticalu však byla v celé řadě jediná. „Promiň, cos říkal?“ zareagovala ve snaze působit vlažně. Proč jen si nevzala ručník, mohla by si teď alespoň osušit pot z tváře.

	Apollon se usmál a ukázal na displej Hannina trenažéru. „Jedeš na tom už osmdesát minut. Bereš to vážně.“

	„Aha.“ Hanna dupala dál. „Chci se dostat zpátky do formy. Za poslední dny jsem si užívala až příliš vánočních radovánek.“ Nejistě se zasmála. Zasloužila by facku, takhle upozorňovat na zadek vycpaný čokoládovými sušenkami.

	„Vánoce bývají těžká zkouška.“ Apollon nastoupil na sousední stroj. „Ode dneška startuju fitness balíček navržený právě tak, aby zákazníci přestáli svátky bez újmy. Kromě cvičení se budu věnovat i výživě a psychické pohodě.“

	„To zní senzačně,“ odvětila Hanna. Kirsten Cullenová, jedna holka z Rosewood Day, odjela na podobnou akci na ostrov Svatého Bartoloměje o prázdninách po deváté třídě. Vrátila se o pět kilo lehčí a s pletí jako miminko. „Kam se jede?“

	„Nikam.“ Apollon se nesměle pousmál. „Místo konání je přímo tady, ale v duchu tě přenesu docela jinam – až skončíme, uvidíš, že se budeš cítit skvěle. Tak co říkáš, zkusíš to? Můžu tě zapsat?“

	Zpocená Hanna se na sebe podívala v zrcadle. „Já ti nevím.“ Skupinová cvičení ji nikdy moc nebavila.

	Apollon se zatvářil jako štěně. „Určitě? Opravdu jsem přesvědčený, že by se ti to mohlo líbit, Hanno. Jsi Hanna, viď?“

	Hanně spadla čelist. „Odkud znáš moje jméno?“

	„Už jsem tě tady párkrát viděl.“ Následoval úsměv i s dolíčky, kterému Hanna nemohla dlouho odolávat. „Udělalo by mi hroznou radost, kdybys byla v mé skupině zrovna ty.“

	Hanně se stáhl žaludek. On ji snad normálně balí?! Najednou se jí zachtělo seskočit ze stroje a běžet zavolat Moně a pochlubit se, že ji Apollon z Body Tonic přemlouvá, aby k němu šla cvičit – zase si všechno uvědomila pozdě. Mona byla A, a je přece po smrti. Hanně bylo, jako by ji uhodili medicinbalem do prsou.

	„Kila z tebe spadnou jako podzimní listí,“ sliboval Apollon. „Dostanu tě do životní formy. Jen, prosím, kývni, že to zkusíš.“

	Když se tak krásně snaží, jak by mohla odmítnout? Jeho jiskřivé modré oči taky nejsou k zahození. „No tak dobře, přesvědčils mě,“ řekla konečně a přestala šlapat. „Počítej se mnou.“

	„Senzace.“ Apollon se znovu zazubil. Z jeho blízkosti Hanně naskakovala husí kůže. Všiml si jí. Dokonce ji znal jménem. Všechny starosti o Lucase a Brooke Kukačku zmizely jako pára nad hrncem. Když může flirtovat Lucas, může Hanna taky.

	„Jsem Vince,“ dodal. „Začínáme dneska v pět a setkáme se vždycky každé ráno a večer až do konce roku. Jsem vážně moc rád, že do toho jdeš, Hanno.“

	„Jsem opravdu zvědavá,“ odpověděla Hanna a zadívala se Apol-lonovi-Vinceovi hluboce do očí. Myslela to skutečně vážně.
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	SHODIT, NEBO SHODIT SE?

	Stejný den odpoledne seděla Hanna na schodech před fitkem Body Tonic s mobilem sevřeným mezi ramenem a uchem. „Nezlob se, tati. Přece jsem ti říkala, že na dnešek už mám plány.“

	„Připravíš se ovšem o Santovu vesničku v Longwoodské zahradě.“ Hlas pana Marina zněl opravdu rozmrzele. „Bude to ohromná legrace.“

	Hanna měla co dělat, aby se nezačala smát. V sedmičce se s Ali-son a celou partou do Longwoodské zahrady jednou vypravily. A byl to zážitek – rozlehlá nudná zahrada, kde bylo horko, všude davy lidí a vůbec to nestálo za nic. Odešly odtamtud dost rychle a nakonec se sesedly na parkovišti a zapovídaly se. Řešily tenkrát, se kterým klukem z Rosewood Day by se nejraději líbaly a kterou celebritu by si pozvaly na vysněnou narozeninovou oslavu.

	„Prosím tě, nezlob se na mě,“ opakovala Hanna. „Naplánovala jsem si to ještě dřív, než jste přišli s těmi svými dvanácti vánočními dny.“

	Pan Marin si povzdechl. „Nemá to náhodou něco společného s tím, že se ve společnosti Isabel a Kate necítíš dobře? Kate by tě moc ráda poznala víc, ale prý se jí straníš. Zmínila se mi, že jsi s ní tehdy, jak jsme se stěhovali, nechtěla jít nakupovat.“

	Hanna jen otevřela pusu. A zase ji zavřela. Ta Kate má fakt nervy ze železa. „S nimi to vážně nemá nic společného,“ zalhala.

	Když zavěsila, odložila si telefon do klína. Kéž by tak zazvonil ještě jednou a ze sluchátka ji oslovil Lucas. Jenže nic. Na nedaleké silnici se míjela auta jedoucí tam a zpátky. Hanna na ně koukala, ale nevnímala je. Začalo sněžit a chodník se krásně třpytil. Hanna zleva zaslechla štrachání a napřímila se. Jako by se kdosi schovával za rohem.

	Hanna se oklepala – teď už ji přece nikdo nepronásleduje – a vyskočila na nohy. Zamířila do tělocvičny. V žaludku ji lechtalo hejno motýlků. Předtím ke skupinovým cvičením neměla důvěru, ale najednou se vysloveně těšila. Jistě se setká se samými krásnými lidmi, mladými obyvatelkami Main Line – třeba si mezi nimi najde i kamarádku nebo dvě. Vince se zmiňoval, že budou cvičit, naučí se správně jíst a najdou duševní rovnováhu; možná to znamená, že na konci každého cvičení přijde masáž. Od Vince, pochopitelně. Navíc čistě profesionální, takže by Lucas vůbec nemusel žárlit.

	Cedule s nápisem VÁNOČNÍ FITNESS BALÍČEK visel na dveřích do obvyklých cvičeben. Hanna předpokládala, že se budou scházet v jiných prostorách, kam se nedostane hned tak někdo. Ale nevadí. Zhluboka se nadechla a vstoupila dovnitř se zářivým úsměvem na tváři. Očekávala hezké lidi, kteří se na ni zvědavě otočí a přijmou ji mezi sebe s otevřenou náručí. Představovala si zkrátka, že ji čeká něco jako skupinová terapie, jen mnohem příjemnější.

	Jasná světla zářivek Hanně svítila na docela jinou scenerii. Na podlaze posedávalo deset lidí na podložkách. Měli před sebou míče, gumy, balanční desky, pěnové podkládací kvádry. Do jednoho se po Hanně otočili, jen co je pravda, ale nadšeného přivítání se jí nedostávalo od nikoho z nich. Ne že by stála o kontakt s takovými individui. Méně si s jejími vysněnými krásnými sportovci nemohli být podobni.

	Byla tu dáma s trojitou bradou. Muž s pupkem tak velkým, až mu přetékal z kalhot. Zanedbané matky z předměstí a přihlouplí otcové odtamtéž. Studentky, které si Hanna uměla živě představit v dramatickém kroužku nebo v kapele. Takové, co obědovou pauzu tráví ve výtvarném ateliéru a je jim úplně fuk, jak vypadají. Jedna z dívek měla snad největší poprsí, jaké kdy Hanna v životě viděla. Mohla být s Hannou stejně stará a figuru měla vykrojenou jako panička z padesátých let – prsa, široké boky, zadek, jenže vypadala jako punkerka. Nosila dlouhé černé vlasy, oči orámované černou linkou a na rameni vytetovanou ozdobnou dýku. Na cvičení přišla dokonce nalíčená rudou rtěnkou. Hanně se takový styl moc nezamlouval, ale k téhle holce to sedělo. Nahlas by to ovšem nepřipustila.

	Tohle fakt není žádný načančaný fitness balíček. Spíš levná kopie nějaké hubnoucí reality show. Hanna v prostorách fitcentra Body Tonic žádného z přítomných v životě nepotkala – snad se provozovatelé snažili takové návštěvníky schovávat, aby neděsili stálé klienty. Do jednoho měli všichni navlečená obrovská červená trička. Na prsou se jim skvěl bílý nápis POHNI ZADKEM! a na zádech VÁNOČNÍ FITNESS BOOT CAMP!

	„Hanno!“ Vince se vyloupl ze zvukařského koutku v rohu místnosti s úsměvem od ucha k uchu. I on měl na sobě červené tričko POHNI ZADKEM! – jen mnohem přiléhavější. „Jsem rád, že jsi tady! Chytej, tohle je pro tebe!“

	Hodil jí tričko, ale Hanna se ani trochu nesnažila je chytit. Přistálo jí na hrudníku a spadlo k nohám. Za zády v tu chvíli zaslechla tiché, vysoko posazené zasmání. Ztuhla. Za rohem mizela světlovlasá postava. Snad tady Hannu nikdo neviděl? Snad si nikdo nemyslí, že by se dala umluvit k aktivitě, jako je… tahle?

	„Pojďme se pro začátek ostatním představit. Zajímalo by mě, co sem koho z vás přivedlo,“ spustil Vince a namířil prst na barokně tvarovanou dívku.

	Vypjala prsa a spustila. „Jsem Dinah Morrisseyová. O snížení váhy mi ani nejde, ale chtěla bych si splnit předsevzetí, že budu žít příští rok zdravěji.“ Mrkala na Vince jako panenka a on se nadšeně usmíval.

	„Moc mě těší, Dinah. Hanno, můžu tě poprosit, aby ses ujala slova?“ oslovil ji Vince.

	Hanna mlčela jako zařezaná. Znovu pohledem přepočítala chudáky rozmístěné po podlaze a nezmohla se na víc než tiché zasténání. Pak, jak nejrychleji mohla, se otočila a utekla směrem k hlavní tělocvičně, kde jsou lidé krásní a zpevnění a normální.

	„Hanno,“ Vince za ní volal, když se proplétala mezi závažími a běžícími pásy. V hale mezi cvičebnou jógy a makrobiotickým barem jí zastoupil cestu. „Co se stalo?“

	Hanna nejistě pokrčila rameny. Všimla si, že za ní Vince vyběhl i s tím červeným tričkem POHNI ZADKEM!, které si prve odmítla vzít. „Nevím, jestli je to pro mě vhodné cvičení.“

	„Balíček? Proč?“

	Copak bere drogy? Zaprvé to není žádný fitness balíček, ale prachobyčejný boot camp. A zadruhé, jak si Vince může myslet, že by Hanna patřila mezi tyhle typy? Copak ji dneska ráno pozoroval na ellipticalu a usoudil, že je tuctová nanicovatá holka, co potřebuje zhubnout? Holka, které se posmívají prodavačky, otec se jí zříká a nejlepší přátelé ji zatracují?

	„Protože je to cvičení pro tlusťochy!“ Hanna vyhrkla bez rozmýšlení.

	Vince o pár kroků couvl a jeho ústa udělala zaskočené O. „Teď si děláš srandu, viď?“

	Zrychlená technoverze písničky od Rihanny rozduněla prostory kolem nich. Když se Hanna neměla k odpovědi, Vince zavrtěl hlavou. „Ostatní nejsou tlusťoši. Uznávám, že se někteří z nich pohybují nad rozmezím ideální váhy, ale copak není super, že se s tím rozhodli něco udělat? Já mám úžasnou radost, že jim můžu skutečně pomoct.“

	Jasné, jsi svalnatá verze Matky Terezy, Hanně se chtělo dštít jed. „Fajn, ale já si to nechám ujít.“

	„Necháš si ujít hodinu cvičení, při kterém by sis mohla dát pořádně do těla? A proč? Jen proto, že ne všichni kolem vypadají, jako by vystoupili z Vogue?“

	Hovořil nesnesitelně hlasitě. Hanna se kolem sebe opatrně rozhlédla. Průhledná dívka na recepci právě skenovala karty dvěma nově příchozím klientům. Mašinka pokaždé tiše, leč ne-přeslechnutelně pípla. Na běžícím pásu sprintoval jeden vysokoškolák, světlé vlasy mu poskakovaly na hlavě. Co kdyby je někdo poslouchal? Někdo z Rosewood Day? Jestli se tohle někde rozmázne, shodí se Hanna před celou školou – a hned z několika důvodů najednou.

	Vince se na Hannu podíval, jako by mu bylo všechno jasné. „Asi tuším, kde je zakopaný pes. Ty to v sobě prostě nemáš. Nepojmenoval jsem to boot camp, protože to by bylo příliš snadné. Bohužel, ty to v hlavě nemáš srovnané natolik, abys tak náročným programem dokázala projít.“

	Hanna si rozhořčeně odfrkla. „Tohle nemá s mou hlavou co dělat.“

	„Ne, to nemá smysl. Zapomeň na to.“ Vince mávl rukou. „Měl jsem si toho všimnout dřív. Každý jsme z jiného těsta a ne všichni jsou pro takové cvičení stvořeni – musíš se sebou opravdu chtít něco dělat a jít si za tím. Netrap se kvůli tomu, Hanno. Myslel jsem si, že jsi silnější – ale svět se nezboří.“

	„Jsem silná jako skála,“ odpověděla Hanna tak hlasitě, že zvedla hlavu i dívka v tričku s emblémem školy v Hollisu, co se válela na žíněnce. „Jsem mnohem silnější než všichni ti… lidé ve skupině.“

	Vince vystrčil bradu. „Dobře, jak myslíš. Tak mi dokaž, že to myslíš vážně.“

	Mluvil ostře jako břitva a podle tónu to myslel vážně, ale oči neovládal tak dobře jako hlas. Jeho pohled byl měkký, skoro toužebný. Hanna nabyla dojmu, že se mu možná líbí. Pouhá domněnka, že by se mohla někomu líbit, dokázala z její duše zcela vytlačit smutek z toho, jak Lucas strká hlavu do písku. Pokud odtud teď odejde, pošle celý program k šípku a odsoudí všechny obtloustlé účastníky, Vince s ní nejspíš nadosmrti nepromluví. Hanna se nechce smířit s tím, že ji Vince bude brát jako sraba – v žádném případě si o ní už nikdy nikdo nesmí myslet, že je chudinka.

	„Dobře,“ zavrčela. „Tak já tomu dám ještě jednu šanci. Mám ovšem podmínku. Rozhodně si na sebe nenatáhnu tuhle šaškárnu.“ Ukázala na tričko, které pro ni Vince držel v ruce.

	Vince pokrčil rameny a poplácal Hannu po rameni. „To beru.“
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	MAZL-TOV!

	O dvě hodiny později nastoupila Hanna do auta. Sotva chodila. V jednom měl Vince rozhodně pravdu: boot camp je všechno, jen ne relaxační odpočinkové rozmazlování. V životě neudělala tolik dřepů, kopů, poskoků a kliků, a také se v životě tak nezpotila. Vince se postaral o skutečně nabitý program. Během všech těch aktivit se Hanna sotva stačila rozhlížet kolem po ostatních. Co si všimla, bylo, že jeden účastník zkolaboval a několik dalších nešťastně fňukalo při šlapání na rotopedu. Jedinou výjimkou byla Dinah. Ta Vinceovi strkala prsa prakticky až pod nos a při každém cviku se ujišťovala o správném postoji. Když dělala dřepy, tiskl jí Vince dokonce dlaň na bederní páteř – div jí nesahal na zadek –, jen aby zapojovala svalové skupiny, jak má. Její bezostyšné svádění Hanně připomínalo Brooke, a tak ji kvůli Lucasovi nakonec stejně rozbolelo břicho.

	Najela na nájezd před domem a netoužila po ničem jiném než schoulit se v posteli pod peřinu a pustit si televizi. Překvapilo ji, že tu stálo tátovo auto – měli by přece být v Longwoodských zahradách. Vánoční dekorace ze zahrádky byly sklizené. Otevřela vchodové dveře a do nosu ji nepraštila vůně jehličí a skořice. Vůně, kterou nasávala, připomínala spíš… bramborovou omeletu?

	„Hanno!“ Z kuchyně vyšel pan Marin. „Tady tě máme! Pojď, jen pojď dál! Připravili jsme pro tebe překvapení!“

	Protáhl Hannu obývákem, ale i v té rychlosti si stačila všimnout několika zásadních změn: paní Santová nemávala ručičkou ze stolku u stěny, stromek nesvítil a nad krbem nevisely punčochy – bývaly tam tři nadepsané pro Isabel, Kate a tátu a pak do počtu jedna anonymní, zřejmě pro Hannu. Na sedmiramenném svícnu po babi Marinové plály tři svíčky.

	„Co se děje?“ Hanna pojala podezření.

	Pan Marin Hannu nasměroval do jídelny, kde se stůl prohýbal pod nejrůznějšími pokrmy. Kate s Isabel seděly na židlích s vysokými opěradly a usmívaly se. „Překvapení!“ vykřikl pan Marin. „Veselou Hannuku!“

	Hanna v němém úžasu hleděla na talíře s jídlem – samé tradiční chody, které babička připravovala na chanuku. Bramborové placky latke, marmeládové koblihy sufganiyah, rýžový dort kugel, čokoládové dukátky a pořádný kus hovězího hrudí. Opodál ležely dreidely, dřevěné kostky typické pro svátek chanuka. S nimi si, podobně jako s káčou, vydržela Hanna se sestřenkami a bratranci hrát dlouhé hodiny. Vždycky se jim hra zvrhla tak, že si začali dávat úkoly. Třeba když padne velbloud, musí nejmladší Tamar mámě z peněženky vytáhnout dolar… a tak podobně. V oknech kuchyně byly Davidovy hvězdy vystřižené z modrého celofánu a všude hořely svíčky. Každého čekal na talíři malý dárek zabalený ve stříbrném papíru.

	„Já myslela, že jedete na výlet do Santovy vesnice,“ vysoukala ze sebe Hanna.

	„To můžeme kdykoli jindy,“ odpověděl pan Marin. „Napadlo mě, jestli ze všech těch vánočních plánů nejsi nešťastná, a tak jsme se domluvili, že bychom dneska večer mohly oslavit chanuku – anebo Hannuku!“ Poukázal na jídlo na stole. „Kate s Isabel celý večer pekly, ale některé dobroty jsme koupili ve Ferra’s Cheesesteaks.“

	„Tvůj tatínek nám prozradil, že znáš celý příběh chanuky, Hanno,“ Isabel mluvila velmi přívětivě. „Hrozně ráda bych si to poslechla.“

	„Je to všechno nádherné,“ Hanně srdce tlouklo jako zvon. Tohle je nepochybně to nejkrásnější překvapení, jaké pro ni táta po dlouhé době připravil.

	Táta rozdal talíře a všichni se pustili do latkes a hovězího hrudí utopeného ve spoustě šťávy. Hanna si nabrala jen skromnou porci. Po cvičení byla plná odhodlání. Víno si dali všichni, dokonce i Hanna s Kate. Pak si rozbalili dárečky. Hanna i Kate dostaly poukázky do relaxačního centra Fermata. Na Isabel v balíčku čekal nový přívěsek v podobě maličkého vánočního stromečku. Isabel totiž nosí stříbrný náramek Pandora, na který si navěšuje nejrůznější cingrlátka. Sám sobě pan Marin přichystal švýcarský kapesní nožík. Ihned vytasil nůžtičky a odstřihl z té Isabeliny cetky cedulku.

	Pan Marin se hned pustil do vyprávění historek o babi Marinové, která dělala nejlepší bramborové placky na světě. „Chodívali jsme k ní o chanuce každý večer,“ rozpovídal se. „Měla pro Hannu vždycky spoustu dárků.“

	„To je roztomilé,“ rozplývala se překvapená Isabel. Možná jí nešlo do hlavy, jak by mohl někdo Hannu zahrnovat dárky.

	„Mívala šedého afrického papouška jménem Morty,“ pokračoval pan Marin a trhal si latke. „Ten pták uměl snad všechna sprostá slova.“

	„Byl fakt neuvěřitelný!“ hihňala se Hanna. „Měla jsem se od něj co učit!“

	„Co miloval, to byly pořady o životě slavných – jak se to jmenovalo?“ Pan Marin se začervenal.

	„E! News,“ radila mu Hanna. „Miloval Giulianu Rancicovou. Pamatuješ na ni? Vždycky když se objevila na obrazovce, Morty skřehotal: To je pěkná kurrrrva!“

	„Kdo je Giuliana Rancicová?“ zajímala se Isabel. Najednou hrozně rychle mrkala.

	Hannin táta se chechtal tak srdečně, že nedokázal odpovědět. Hanna se řehtala taky. Vůbec se na Isabelin dotaz nepokoušela reagovat. Líbilo se jí, že mají s tátou konečně něco, čemu kromě nich dvou nikdo nerozumí. Takový malý odkaz na život před příchodem Isabel a Kate.

	Pokračovali ve večeři a vzpomínali na Hanninu babičku. Byla posedlá prodáváním pozemků, zvířecími postavičkami a Bobem Barkerem, moderátorem soutěžního pořadu The Prince is Right. Hanna s tátou si povídali a chechtali se i po jídle. A vůbec se nesnažili vysvětlovat pointy. Isabel se zvedla od stolu, aby sebrala nádobí, ale pan Marin ji zarazil. „Sedni si, já to udělám.“

	„Já ti pomůžu,“ hlásila se rychle Kate.

	Hanně tuhla čelist. „Ne, já ti s tím pomůžu, tati.“ Netoužila přihlížet další Katině bitvě o tátovu náklonnost.

	Pan Marin se zazubil. „Poslyšte, vy dvě. Když jste do toho tak hrr, tak mě vlastně nepotřebujete!“ Podal Hanně vyskládané talíře. „Co kdybys ty myla a Kate utírala?“

	Hanna se zadívala na studenou placku na talíři a přemýšlela, jestli se teď táta zase snaží dát ji s Kate dohromady.

	Když Hanna nesla nádobí od stolu, Kate už napouštěla dřez vodou se saponátem. „Tak co, líbila se ti tvoje malá oslava?“ zeptala se Kate ledovým tónem, když Hanně podávala utěrku.

	„Skutečně se to povedlo,“ odvětila Hanna úplně stejně chladně.

	„S mámou jsme strávily u trouby několik hodin.“ Kate si hřbetem ruky otřela čelo, aby naznačila, jaká to byla dřina. „Taky jsi nám mohla trochu pomoct. Kde jsi vůbec byla celé odpoledne?“

	Hanna ponořila ruce do horké vody. „Jenom… tak různě. Byla jsem trochu nakupovat. A taky ve fitku. Neměla jsem tušení, že pro mě připravujete tenhle večer.“

	Kate pozvedla obočí. „Čtyři hodiny? To sis tedy docela zanaku-povala. Anebo zacvičila?“

	Věnovala Hanně neobvykle dlouhý pohled, ale Hanna se nedala a očima neuhnula. Rozhodla se, že udrží jazyk za zuby za každou cenu. S Kate si o prázdninovém boot campu nebude povídat ani omylem. Naopak, je potřeba vypátrat, do jakého vosího hnízda se podařilo mimoděk píchnout Hanně.

	Kate se opřela o pracovní desku a přimhouřila oči. „Já myslím, že tady někdo nemluví celou pravdu.“

	„Tak to se pleteš,“ zareagovala Hanna možná až příliš pohotově. „To spíš ty neříkáš tak docela všechno.“

	Kate ztuhla. „Já…“ Odhodila utěrku na linku. „Ani já,“ řekla spěšně, pak se otočila a zamířila do haly.

	Hanna poslouchala těžké kroky na schodech a hlasité prásknutí dveřmi od Katina pokoje. Fajn. Katin rázný odchod znamená, že s nádobím se bude Hanna muset poprat sama. Ale možná je to tak lepší. Udělá to s pocitem vítěze bitvy, ve které se ani nesnažila bojovat. A to je v případě Kate opravdový zázrak.
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	SMYSLNÉ PROTAŽENÍ DĚLÁ TĚLU DOBŘE

	Následujícího rána před vyučováním stála Hanna opět v šatně fitcentra Body Tonic. Před velkým zrcadlem si narovnávala ramínka tílka Lululemon. Pak se otočila, aby si prohlédla svůj zadeček v černorůžových kraťaskách. S radostí si musela přiznat, že má krásné pevné nohy. Na tváře a nos si nanesla zvlhčující krém, rty vylepšila vrstvou lesku a upravila platinově blond hřívu do culíku. Nakonec si na zápěstí a za uši stříkla kapku parfému Aveda Chakra 4. Každý kluk v jejím okolí je z téhle vůně vedle. Lucas ji miloval – než objevil nudapláže s Kukačkou a na Hannu dočista zapomněl. Všechny jeho fotky, co v pokojíku měla, musela Hanna otočit, jen aby se nemusela do jeho šmolkově modrých kukadel dívat na každém kroku. Pokaždé se sama sebe totiž musela ptát, jestli se v tu chvíli Brooke kouká do jeho skutečných očí.

	Hanna se na hodinu opravdu těšila. Když na ně Vince křičel, co mají dělat, nestíhala myslet na Lucase. Otevřela dveře do cvičebny a zaslechla vzdychání. „To je tak, tak příjemné,“ vrněl kdosi.

	Hanna se zarazila. Co když se tu schovává nějaká dvojice, aby si užila ranní milování – fuj. Pak zahlédla dobře známé červené tričko. Jedna členka skupiny ležela na podlaze s nohama vztyčenýma ke stropu. Vince stál nad ní a tlakem na chodidla jí protahoval hýžďové svaly.

	„Je to tenhle úpon?“ ujišťoval se polohlasně a usmíval se na dívku.

	„Ó, ano,“ odpovídala jako ve snách. „Je to nádherné.“

	Hanně tuhla krev v žilách. To je Dinah Morrisseyová, co se nechává osahávat.

	„Mám ti protáhnout i druhou nohu?“ nabídl se Vince.

	„Určitě,“ švitořila Dinah hlubokým hlasem a zouvala si plátěnky Vans. To si Dinah nemůže pořídit boty jako normální sportovec? napadlo Hannu.

	Proběhla tělocvičnou, jak ji jen nohy nesly nejrychleji. Na vzdálenost tisíců kilometrů se s Brooke válčit nedá, ale tahle kočička je na dosah ruky. Při volbě mezi Hannou a Dinah je snad Vinceův výběr předem jasný.

	„Jé, Vinci?“ zacukrovala. „Chtěla jsem tě poprosit, jestli bys mě mohl protáhnout taky. Včerejší trénink mě opravdu vyřídil.“ Na prst si natáčela pramínek vlasů. „Nevadilo by ti to? Hrozně mě všechno bolí.“

	Vince se postavil a z Dinah překoukl na Hannu. „No, jistě že bych mohl,“ kývl a okamžitě protahovanou nohu upustil. „Do začátku zbývá ještě pár minut, než přijdou ostatní.“

	Dinah se posadila s rukama založenýma přes mohutná prsa. „A co já?“

	„S tebou se protáhnu po hodině,“ slíbil Vince.

	A máš to, pomyslela si Hanna vítězoslavně.

	„Polož se,“ instruoval ji Vince a Hanna poslechla. Měla zvednout levou nohu, pokrčit v koleni a překřížit pravou. Vince se pak nad ní sklonil. Nejprve se jí dotýkal jen lehce, ale postupně přitlačil. „Jaké to je?“

	„Úžasné,“ zašeptala Hanna. Dívala se mu přímo do oslnivě tyrkysových očí. Když byly s Monou tady ve fitku poprvé – to bylo v osmičce, když začínaly s přerodem v krasavice –, stála Mona za Vincem u baru a schválně upustila drobné na podlahu, jen aby přilákala jeho pozornost. Jak se na ni tehdy zadíval, zapomněla i své jméno. „Nezmohla jsem se ani na slovo,“ vyprávěla nadšeně. „Tak krásný je to kluk.“

	Hanna zadoufala, že ji Mona odněkud z obláčku sleduje a puká závistí.

	„Po včerejšku jsi dost rozbolavělá, co?“ konverzoval Vince.

	„Mmmm, mmm,“ broukala Hanna. „Ale je to příjemná bolest. Víš, jak to myslím?“

	„Mě taky všechno bolí,“ pípla opomenutá Dinah. Seděla v tureckém sedu vedle nich. Měla výstřih jako stvořený pro zastrkávání dolarových bankovek. „A měl bys na mě být pyšný, protože jsem si dala včera k večeři kuře se zeleninou, přesně podle jídelníčku.“

	„To z tebe mám radost.“ Vince zpráva skutečně potěšila. Neotravuj, pomyslela si Hanna.

	„Jak dlouho vlastně pracuješ tady ve fitku?“ Hanna položila otázku zřetelně a nahlas, aby odvedla pozornost zpátky na sebe.

	Vince semkl prsty kolem jejího kolena. „Docela dlouho. Rozhodně dost na to, abych si tě všiml. Sledoval jsem tě na pásu a musím říct, že máš skvělou fyzičku.“ Ostýchavě se zasmál. „Promiň. Neber si to nijak špatně.“

	„To ani nemůžu,“ ujistila ho Hanna obratem. „Jak ses dostal k práci trenéra? Je to tvoje vysněné povolání?“

	„Víš, ano i ne,“ zamyslel se Vince. „Rád bych si otevřel vlastní relaxační centrum. Chtěl bych tam mít fitko s osobním trenérem a samozřejmě různé odpočinkové procedury.“

	„To zní senzačně,“ vydechla Hanna. „Já relaxaci miluju.“

	Dinah se zasmála. Sice přátelsky, ale Hanna v jejím tónu zaslechla sarkasmus. „Kdo by neměl rád relaxaci.“

	Hanna by ji nejraději vystrkala ze dveří. Desetikilová tyč od činky, co stála opřená v rohu, se jí zdála jako ideální nástroj. Copak neví, jak je neslušné poslouchat cizí rozhovory?

	Vince se nadechoval, že by ještě něco řekl, ale otevřely se dveře a místnost byla rázem plná lidí. Všichni měli tričko s nápisem POHNI ZADKEM! a Hanna jen doufala, že si ho přes noc stačili vyprat.

	„Dobrá,“ Vince ukončil protahování, položil Hanninu nohu a vydal se do čela místnosti. Všichni se kolem něj seběhli. Hanna přes rameno zkontrolovala, že na chodbě nikdo nešmíruje. Vybavila si Kate, jak byla včera večer podezíravá. Ale snad by ji sem nepronásledovala? Hanna opravdu netoužila po tom, aby se její upocená tvář v kolektivu místních tlusťochů objevila na internetu.

	„Dneska jsem vám chtěl povědět něco o výživě a celkovém tělesném zdraví,“ začal Vince a posadil se do pozice lotosového květu. „Být fit, to neznamená jen chodit cvičit – důležitým předpokladem je i stravování. Umět si vybrat, co je pro tělo lepší. Zkrátka, cítit se ve své kůži dobře. Já po vás chci, abyste si po dobu trvání našeho kurzu vytvořili skutečný závazek: po celý měsíc žít zdravě a cítit se dobře.“

	Rozdal papír nadepsaný Můj bootcampový slib. Na listu stál dlouhý seznam výroků, které všechny začínaly stejně. Slibuji… že budu jíst jen čerstvé potraviny bez rafinovaného cukru, škrobu a přidaných aromat. Slibuji, že nebudu pít alkohol a kouřit cigarety. Dole byl připraven řádek pro podpis.

	„Za měsíc, až spolu skončíme, se budete všichni cítit mnohem lépe. K tomu se zavazuji já vám. Nebudu měřit, kolik kdo z vás ubyde na váze,“ pokračoval Vince. „Chci vás dovést k příjemnějšímu pocitu. A tohle je jedna z důležitých složek.“

	Zvedl nad hlavu láhev s vodou. Na etiketě stál malými písmenky název AMINOSPA. „Tohle je nejlepší vitaminová voda, jakou jsem dosud ochutnal. Dodá vám energii a vyplaví toxiny – mám dokonce pocit, že mi pomáhá i zlepšovat koncentraci. Já mám licenci na prodej této značky, a pro vás jsem si připravil malou ochutnávku.“

	Ze sportovní tašky vytáhl další láhve a každému jednu hodil. „Věřím, že vám bude chutnat,“ naléhal. „Pokud byste měli zájem o další, mám je pro vás za báječnou cenu.“

	„Říkáš, že je i prodáváš?“ zeptala se Dinah s hlavou smyslně skloněnou na stranu a rty vyšpulenými.

	Vince přikývl. „Jako brigádka je to skvělé – nemusím nikam chodit. Pokud byste někdo měl zájem stát se členem prodejního týmu, rád vám dám materiály k prostudování.“

	Tenhle způsob prodeje přivolal Hanně vzpomínku. V deváté třídě začala maminka Chassey Bledsoeové prodávat nože Ginsu. Chodila od domu k domu s těžkou bednou a všechny kolem ujišťovala, že pracuje z domova a vydělává úžasné peníze. Jednou dokonce Chassey přemluvila, aby nože vzala do Rosewood Day a během oběda je ukázala spolužákům. Jakmile se vychovatelky dozvěděly, že má Chassey v areálu školy kufr plný nožů, zasáhly jako ve filmu.

	Vince o vodě AminoSpa hovořil tak přesvědčivě, jako by snad opravdu věřil, že dokáže člověku do života přinést zdraví a radost. Hanna chytila svou láhev a hned ji otevřela. Měla co dělat, aby první lok nevyplivla. Chutnalo to jako vodou ředěná margarita.

	Vince zatleskal. „Výborně, pojďme se začít potit. Jste pro? Čeká nás několik hodně náročných týdnů – poznáte hranice svých možností. Máme před sebou hodně cvičení, při kterých budete potřebovat partnera, soupeře i někoho, kdo vám pomůže lépe se protáhnout. Proto vás teď rozdělím do dvojic, ve kterých zůstanete po celou dobu kurzu. Jako dvojice spolu strávíte hodně času, protože váš partner vám bude mimo jiné pomáhat správně se stravovat – a snad se stane vaším celoživotním kamarádem.“

	V tu chvíli se Vince podíval na Hannu tak roztomile, až ji zašimralo v břiše. To může znamenat jediné: Chce být ve dvojici s ní. Viděla to úplně živě: budou spolu trénovat boxerské údery, Vince jí bude muset důvěřovat. Budou spolu chodit běhat na Marwynovu stezku a nikdo ze skupiny jim nebude stačit. Po každé lekci si spolu dají jako odměnu latté – nebo klidně AminoSpa. A až se Lucas vrátí, bude mu moct sebevědomě předvést, že se v jeho nepřítomnosti měla skutečně skvěle.

	„Taro, ty budeš cvičit s Josie.“ Vince ukázal na dvě dámy středního věku, které stály vzadu. Mile se na sebe usmály. „Ralphe, pro tebe jsem vybral za parťáka Jeroma.“ Pánové s pivním bříškem a nohama do O na sebe kývli. Vince pokračoval s procházkou kolem dokola místnosti a pároval osoby v červených tričkách. Hannu neustále přehlížel. Další jasný signál. Nechává si ji pro sebe, až mu nikdo jiný nezbude. Samozřejmě.

	Nakonec namířil Vince prstem i na ni a usmál se. „Hanno. Tebe chci do dvojice s…“

	Hanna očekávala, že se praští do hrudi a pyšně vyhlásí sám sebe. Jenže on ukázal na někoho docela vzadu. Hanna nechápala. Myslela si, že už je jedinou nezadanou členkou skupiny, ale zjevně byly dvě. Dívka v plátěnkách Vans měla ruce založené na robustních bocích a přenášela váhu z nohy na nohu. Oči rámované tlustou černou linkou měla zlověstně přimhouřené a plné rty zkroucené v úšklebku.

	Byla to Dinah.
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	S NEPRAVÝM PŘÍTELEM JE SRANDA

	V sobotu odpoledne vyběhla Hanna do Momma’s Sweet Shoope, moderní retrostylové cukrárny otevřené v nákupním centru Devonský erb. Černobílá dlážděná podlaha, chromové židle a kožené stoličky u baru. Na tabuli nad chladicím strojem stála křídou vypsaná nabídka: mléčné šejky, sladové sirupy, bezpočet druhů zmrzliny. Personál nosil čistě bílé košile, černobílé pruhované vestičky a bílé papírové čepice. Z reproduktorů zněly vokály z padesátých let.

	Táta, Isabel a Kate ji následovali. Cestou od vyhřátého auta se všichni roztřásli zimou, protože na parkovišti bylo pod nulou. „Můžete mi vysvětlit, proč si musíme zrovna teď dávat zmrzku?“ brblala Hanna a jektala zuby.

	Pan Marin si rozvázal silnou červenou šálu. „Protože Kate s maminkou chodívá na zmrzlinu po každém odtančeném představení Louskáčka. Je to tak, dámy?“

	„Přesně tak,“ přikývla Isabel pyšně a poklepala Kate po rameni. „Pokaždé jsme objednávali dva kopečky mátové s kousky čokolády. Tu malá Clara nejraději.“

	Hanna se držela, aby nezačala vrčet. Isabel právě vypustila z pusy další přeslazenou poznámku. Začalo to výletem do filadelfské Hudební akademie na odpolední představení Louskáčka a nekončilo ani při hledání místa na parkovišti před obchoďákem. Kate byla zkrátka Isabelinou malou Clarou, hlavní hrdinkou baletní hry Louskáček. Kate ji v Annapolisu tančila od čtyř let v tamní baletní škole. A od té doby je to její nejmilejší představení. Popravdě řečeno, Hanna tomu baletu moc na chuť nepřišla – v bohatém domě malé holčičky se rozmnožily myši; všude se válí kornouty se sladkostmi. Do toho padá sníh a objevuje se neodbytný Rus, který dívenku nechce nechat na pokoji; myší král v odporné vestě se nakonec promění v urostlého krasavce jak z reklamy. Vždyť je to celé jako drogový trip.

	„Vsadím se, že bys to zatancovala stejně skvěle jako vždycky.“ Isabel odhrnula z Katina čela zbloudilý pramen vlasů. „Přála bych ti, abys ji viděl tančit, Tome. Má neuvěřitelně ladné pohyby.“

	„Vždyť bys mohla zase někam začít chodit tancovat,“ navrhl pan Marin. „Nepochybuju, že by ses do toho v pohodě hned dostala.“

	„Jsi moc milý.“ Kate si kolem zápěstí protáčela stříbrný náramek z klenotnictví David Yurman. „Je to ale dlouho, co jsem naposledy trénovala.“

	Spíš nechceš, protože bys zřejmě nebyla nejlepší ze třídy, pomyslela si hořce Hanna. Vybavila si jedinou vlastní zkušenost s baletem. S Ali-son se byly podívat na jedné lekci v kulturním centru YMCA. Když měly všechny dívky přeběhnout napříč sálem a předvést grand jeté, Alison padla v záchvatu smíchu. Jakmile popadla dech, přirovnala Hannu k hrochovi v baletní sukýnce.

	Hanna si povzdechla. Před pár dny jí zavřeli pusu židovskou večeří, a od té doby je všechno stejné jako dřív. Dvanáct vánočních dní pokračuje, ačkoli se Hanně díky boot campu úspěšně daří se z mnoha radovánek vyvléknout. Jen musí lhát o tom, kam jde. Tátovi se zatím její povídačky nepodařilo prohlédnout – možná se ani nesnaží, protože mu vyhovuje, že s nimi Hanna není. Dneska se v divadle o přestávce pokusila zavést s tátou řeč na babi Marinovou a sprostého afrického papouška Mortyho, jenže Kate jí skočila do řeči a strhla na sebe pozornost blábolem o tom, jak Čajkovskij napsal Louskáčka na motivy staré pohádky. Hannin táta poslouchal jako ostříž a přikyvoval, jako by v životě nic zajímavějšího neslyšel. Hanna se mezitím podívala na facebook, jestli náhodou nepřišla zpráva od Lucase. Ani slovo. Začínala mít sto chutí zavolat do rezortu a nechat si ho sehnat k telefonu, aby mu osvěžila paměť, když na ni zapomněl.

	Ve frontě na zmrzlinu pěla Isabel další ódu na Kate, nejlepší balerínu. Hanně se vyprávění o Louskáčkovi začalo zajídat. „Po-třebuju si odskočit,“ vstoupila do hovoru. „Kupte mi, prosím, láhev vody.“ Vzpomněla si na slib, který podepsala na cvičení.

	„Půjdeme se s kornoutky projít po centru,“ volal za ní táta, aby se pak nehledali. „Sejdeme se v Sharper Image, ano?“

	„Jo, jo,“ houkla Hanna, aniž by věděla, co říkal. Propletla se mezi stolky a zvládla i nezakopnout o žádnou z nákupních tašek, co stály v cestě: Saks, BuildA-Bear, Apple Store. Kolem srdce se jí všechno stahovalo, jako by se měla každou chvilku rozplakat. Před několika dny se táta chvíli choval jako dřív. Povídal si s ní, vzpomínal na staré časy a hýřil vtipem. Zbyla jen zaprášená vzpomínka. Nevšiml si snad, jak velikou radost jí svým chováním udělal?

	„Hanno!“ Otočila se za hlasem. Schovaný za skleněným pohárem se zmrzlinou se v rohu krčil Vince z Body Tonic. Jako maskování používal láhev s vodou AminoSpa. Hanna ho hned nepoznala. Měl džíny, mikinu a na nohou hnědé kotníčkové boty.

	„Ahoj,“ odpověděla Hanna a bezděčně se pohladila po tváři, jestli jí náhodou netečou slzy. „Co ty tady děláš?“

	„Nakupuju.“ Vince se culil jako měsíček.

	„A cpeš se zmrzkou.“ Hanně padl pohled na skoro prázdný pohár a tázavě povytáhla obočí.

	Vince zvedl ruce, jako by se vzdával v boji. „Přistihla jsi mě. Máslové pekanové ořechy jsou moje Achillova pata. Tohle místo je pro mě hrob.“ Pokynul Hanně, aby si sedla.

	„V životě bych nehádala, že zrovna ty v jídle takhle hřešíš,“ odpověděla Hanna a odsunula si židli naproti němu. Další otázka směřovala k bezpočtu tašek, které měl odložené vedle sebe. „Sehnal jsi všechno, cos potřeboval?“

	Vince přikývl. „V té tašce z hračkářství je dárek pro jedno dítě z útulku pro bezdomovce. A ty ostatní jsou pro rodinu. Tamhle, to jsou vaši?“ Namířil prstem na Isabel, Kate a Hannina tátu.

	Hanna protáhla obličej. „Je to můj táta, moje nevlastní matka a… Kate.“ Nikdo ji nemůže donutit, aby o Kate mluvila jako o své rodině.

	Její pohled znovu padl na tašku z hračkářství Toys „R“ Us. „To je od tebe hezké, že kupuješ dárky dětem bez domova. Je to příspěvek pro útulek v Yarmouthu?“ Hanna si vzpomněla, že Spen-cer v sedmé třídě tam někam chodila jako dobrovolnice – ono to v přihlášce na vysokou dobře vypadá. Nikdo kromě Spencer o přípravách na vysokou v té době neuvažoval.

	Vince si lokl vody AminoSpa. „Dělám to každý rok. V pondělí tam ještě s několika lidmi z Body Tonic jdeme přiložit ruku k dílu. Je potřeba všechny dárky zabalit. Být tam je neuvěřitelná zkušenost.“

	„To je krásný nápad.“ Vince je trochu jako Brad Pitt, který pomáhal po hurikánu Katrina.

	Pan Marin zaplatil a spolu s Isabel a Kate se odebrali ven z cukrárny. Sotva zmizeli, objevil se tam místní Santa. Nakoukl dovnitř a věnoval Hanně oplzlý úsměv.

	Hanna popadla Vince za ruku. „Rychle. Musíš předstírat, že spolu chodíme.“

	„Prosím?“ Vince nechápavě zaskřehotal.

	„Jenom než odejde Santa.“ Nenápadně kývla bradou k výloze, kde Santa postával. Měl sluneční brýle, takže nebylo zřejmé, kam kouká. Hanna si to ovšem uměla domyslet.

	„Před pár dny tu na mě pokřikoval. Nabízel mi, abych si mu šla sednout na klín. Nesmí si myslet, že jsem volná.“

	Vince se pobaveně zasmál a chytil Hannu za ruku. Propletené prsty do sebe krásně zapadly a Hanně se najednou udělalo hezky. Takhle by byla šťastná. „Dobře. Tak se tvař, jako že jsem právě prohlásil něco neskutečně vtipného,“ navrhl Vince scénář.

	„Cha, cháá,“ rozesmála se Hanna a zaklonila hlavu. „Ty jsi přeci kulíšek!“ načež zvedla volnou ruku a ukazováčkem Vince něžně pohladila po špičce nosu.

	„Ne, ty jsi kulíšek!“ oplácel jí Vince i se stejným gestem. Kéž by to bylo doopravdy, ne jen pitomá hra.

	Ještě chvilku se naoko kočkovali, než Santa pochopil, pokrčil rameny a šel si po svých. „Děkuju ti,“ vydechla Hanna.

	„Rádo se stalo,“ odvětil Vince. „Víš, moje kamarádka tady pracuje v Gap a zmínila se, že to na ni Santa taky zkoušel. Ten kluk představuje docela závažný problém pro celé centrum. Že se ale otočil za tebou, tomu se vůbec nedivím.“

	Hannu pálila krev ve tvářích. Kousla se do spodního rtu, sklopila oči a předstírala, že ji zaujala mozaikou vykládaná deska stolku. Znamená to snad, že se Vinceovi líbí?

	Za pultem se rozhučel stroj na výrobu mléčných koktejlů. Malá holčička nedočkavě klepala lžičkou o talířek. Vince si konečně odkašlal. „Jsem opravdu moc rád, že ses rozhodla v naší skupině zůstat. Vedeš si velice dobře.“

	Hanna se usmála. „Já jsem taky ráda. Ačkoli mě docela překvapilo, že jsi mě dal do dvojice s Dinah.“

	Vince svraštil čelo. „Zdálo se mi, že se k sobě skvěle hodíte.“

	Hanna se bránila úšklebku. Když jí včera ráno Dinah držela nohy při sklapovačkách, špitla Hanně: „Jen pro tvou informaci, v těch kraťáskách je ti vidět až do krku.“ Hanna smeč odehrála konstatováním, že Dinah v tmavé rtěnce vypadá jako mrtvola.

	Během tandemového protahování si Dinah Vinceovi stěžovala, že to Hanna dělá špatně, jen aby ji protáhl on sám. Během lekce Vince vyhlásil závod ve squatech. Pro toho, kdo tyhle speciální podřepy vydrží dělat nejdéle, má prý zvláštní cenu. Hanna, odhodlaná vyhrát, cvičila jako o život. Stehenní svaly ji pálily, jako by se chtěly vytrhnout z kolen. Ostatní po jednom odpadávali, až zůstala jen ona a Dinah. Nahoru a dolů, bok po boku, nádech a výdech. „Vedete si skvěle, holky!“ povzbuzoval je Vince. „Držte tempo!“

	Nakonec se Hanně začalo zužovat zorné pole, až nevydržela a skácela se na podlahu. Dinah nadšeně zajásala a vysoutěžila si láhev vody AminoSpa – stálo to za to. Vítězství nad Hannou bylo pro ni ovšem cenné natolik, že si olízla ukazovák, přitiskla si jej na zadek a zaprskala.

	„Obě jste mladé dračice,“ vysvětlil Vince Hanně své rozhodování o dvojicích. „Především jsem přesvědčený, že jsi pro Dinah obrovskou motivací. Nejsem si jistý, jestli kdy brala cvičení vážně, zatímco na tobě je vidět, že na sobě dřeš už léta. Ty jí dokážeš pomoct najít dost sil, aby dosáhla svých cílů.“

	Hanna zbystřila. Něco na tom je. Nikdy o sobě nepřemýšlela jako o fitness inspiraci, ale proč ne. Snad by se z ní mohla stát úplná Jilliana Michaelsová anebo ženská verze toho namakaného chlápka z dévédéček, podle kterých doma trénovala máma. Dinah by se od Hanny dostalo podpory a motivace.

	„Pomůžu moc ráda,“ kývla nakonec a opřela se rukama o stůl. „Kdybys měl někdy chuť se sejít a probrat možnosti, jak bych mohla… ostatní motivovat ještě líp, budu moc ráda.“

	Vince souhlasně přikyvoval. „Určitě, to by bylo bezva.“

	„Kromě toho bych se ráda dozvěděla víc o té zázračné vodě AminoSpa,“ dodala Hanna s odkazem na poloprázdnou láhev na stole.

	Vinceovi se rozzářily oči. „Samozřejmě. Můžu ti dát kompletní školení, jestli budeš chtít.“

	Vince se potom začal sbírat k odchodu. Oba vstali a rozloučili se. Hanna vyrazila zvesela a doufala, že se za ní Vince otočí, aby ocenil pevný zadeček. Srdíčko jí bušilo, tvářičky jako míšeňská jablíčka. Cítila se krásná, okouzlující, žádoucí.

	Při odchodu z cukrárny jí padl do oka nápis v protější výloze. JIŽ BRZY OTEVÍRÁME! stálo velikými písmeny na zástěně rekonstruovaného prostoru. RIVE GAUCHE.

	Zmocnil se jí pocit viny. Rive Gauche, to je restaurace, kam v King James Mall chodívaly s Monou jako do svatyně – a taky místo, kde pracuje Lucas. Vlastně se tady spolu po letech potkali, když jí Mona utekla bez zaplacené útraty. Skamarádili se a začali spolu chodit.

	Možná nebylo správné chytat se za ruku s falešným přítelem, když se Hannin opravdický báječný kluk rekreuje na opačné straně kontinentu. Brooke je sice opálená vychrtlina, ale jen proto jí přece Lucas nemusí skočit na špek. Snad existuje rozumné vysvětlení, proč se jí dosud neozval. Co když jejich rodinu unesli mexičtí drogoví mafiáni a sebrali mu iPhone. Jednou něco podobného viděla v pořadu Uvězněn v cizině.

	Vytáhla mobil, aby vyhledala zpravodajství, jestli se o Yucatanu něco píše. Než stihla otevřít stránky CNN, přečetla si upozornění, že Lucas Beattie byl identifikován na fotce. Srdíčko jí zaplesalo. Lucas je naživu!

	Klikla na odkaz a otevřel se facebook. Na zdi byla ona fotka hned na prvním místě. Byl to příspěvek od Brooke. Obrázek neměl komentář, ani ho nepotřeboval. Lucas s Brooke spolu seděli těsně u sebe v objetí, přitisknutí jeden na druhého uprostřed krásné bílé pláže. Celou kompozici opanoval Lucasův šťastný úsměv.

	Hanna na obrázek němě zírala celou věčnost. Bolelo to víc než nejhorší kocovina, jakou kdy protrpěla. Nakonec z facebooku utekla a zkontrolovala zprávy, jestli jí k tomu třeba Lucas neposlal esemeskou nějaké vyjádření. Ne. Také na twitteru nic nenašla. O zmeškaném hovoru není třeba ani hovořit. Hanna pochopila, jakou informaci si měla na sociální síti přečíst: Lucas na ni zapomněl. Vyměnil ji za Kukačku.

	A to znamená jediné. Hanna vymění Lucase taky – za Vince.
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	TO JE ALE BALENÍ

	V pondělí po škole zaparkovala Hanna na malém parkovišti před opuštěnou budovou, ve které působila dobročinná organizace na podporu bezdomovců v Yarmouthu. Hned přes ulici měl sídlo Dopravní podnik jihovýchodní Pensylvánie. YARMOUTHSKÝ ÚTULEK PRO LIDI BEZ DOMOVA hlásal vybledlý modrý nápis na dveřích. V jednom z oken visel adventní věnec, který Hanna považovala za nadsázku. Někdo také navěsil sotva pár vánočních světýlek na křoviny u cesty.

	„Určitě jsi dobrovolničila tady?“ ujišťovala se Hanna po telefonu. „Ten barák vypadá, že každou chvíli spadne.“

	„Jsem si jistá,“ odpověděla Spencer Hastingsová ve sluchátku. „Jsem na tebe pyšná, Hanno.“

	„Jo, děkuju. Snad ve mně to martyrium kolem A probudilo dobré srdce,“ plácala Hanna, než zavěsila. Pochopitelně že A s jejím příjezdem sem nemá absolutně nic společného. Přitáhl ji sem jeden krásný urostlý trenér, který by tu dneska měl být.

	Byla plně odhodlaná získat Vinceovo srdce. Od soboty, kdy viděla fotku na facebooku, si zakázala nad Lucasem a Kukačkou přemýšlet. Není asi třeba dodávat, že od té doby ani nenavštívila facebook, aby se vyvarovala čerpání dalších informací. Nechtěla mazlící se dvojici Lucase a Brooke vidět ani za nic. Pokud má dostat kopačky, pak se po Novém roce musí vrátit do školy s novým přítelem. Krásným. Starším.

	Stáhla ramena dozadu, prošla cestou ke dveřím a vzala za kliku. V budově bylo cítit shnilé dřevo a pot. První, co upoutalo její pozornost, byl neobsazený stůl, kdysi zřejmě sloužící jako recepce. Hned pak si všimla malého točícího se vánočního stromku postaveného na podlaze. Z dálky slyšela šustění papírů, střihání nůžek a smích.

	„Haló?“ zvolala do prázdna.

	Ze dveří od záchodu se vynořila silně nalíčená dáma ve svetru se sobem. „Aha, vítám tě! Co tě k nám přivádí?“

	„Jsem Hanna.“ Zmohla se jen na pokynutí rukou směrem, odkud přicházely zvuky. „Přišla jsem pomoct s dárky.“

	„Senzace. Jdeš právě včas – letos je nadílka bohatší, uvítáme každou ruku. Já jsem Bette.“

	Žena si Hannu odvedla chodbou osvětlenou zářivkami do velké místnosti plné stolů. Vzadu byl umístěný kuchyňský kout. Dárky ležely na podlaze vyskládané do vysoké pyramidy, všude se válely role papíru, mašle, stuhy a kartičky z tvrdého papíru, na které se napíšou jména. Z přenosného rádia hrálo Rockin‘ Around the Christmas Tree.

	Balení dárků se tu věnovala spousta lidí. Z plastových kelímků u toho popíjeli nápoj, který voněl jako horká čokoláda.

	„Co ti budu dlouze vysvětlovat, vezmi si zkrátka dárek a zabal ho,“ Bette řekla Hanně stručně, co má dělat, a odebrala se zpátky směrem ke vchodu.

	Hanna se nejprve rozhlédla po tvářích přítomných dobrovolníků. Povětšinou vypadali jako studenti z Hollisu. Stáli tu v potrhaných džínách, válenkách Uggs a fleecových mikinách Patagonia. Vince nikde. Dneska sem měl přece přijít, nebo ne? Záhy se otevřely dveře po levé straně a Hanna okamžitě poznala jeho tmavé vlasy, široká ramena a zářivý úsměv. Ano.

	Zvedla ruku, aby mu zamávala, ale on se nekoukal. Smál se na někoho na druhé straně. Na desce stolu tam seděla dívka a vázala mašli na hotový balíček. Vince přistoupil až k ní, krátce si něco řekli a dali se do smíchu. Pak zase odešel a zmizel zpátky v zadní místnosti. Hanna na dívku zírala. Její černá hříva jí byla povědomá. Ostře vydechla.

	Byla to Dinah.

	Hanna se vydala k ní a poklepala jí na rameno. „Co ty tady děláš?“

	Dinah se otočila se zamrzlým úsměvem. Založila si ruce přes prsa. „Vince se před pár dny zmínil, že se tady dnes balí dárečky pro děti bez domova. Líbilo se mi to, tak jsem se přihlásila taky.“

	Hanna přimhouřila oči. „Snad si nemyslíš, že u něj máš šanci?“

	„Já vím, že mám,“ odsekla Dinah. Změřila si Hannu od hlavy k patě takovým pohledem, až Hanna znejistěla. Ze školní uniformy se převlékla do těsných džin Madewell – velikosti 34, díkybohu –, volného hedvábného topu zavázaného šňůrkou za krkem a nízkých semišových kozaček. Dinah měla na sobě jenom kostkované domácí šaty s hlubokým výstřihem, které jí byly volné v pase. Obula si k nim černé lakýrky Mary Janes. Jako doplněk zvolila jen malou prolamovanou kabelku Chanel, kterou si odložila vedle sebe na stůl. Vypadala přesně jako ta, se kterou se všechny známé tváře fotí pro Us Weekly, takže Dinah měla zaručeně pěknou originální napodobeninu, že?

	Vince se vrátil s další dávkou nezabalených dárků v náruči. Když uviděl Hannu, spadla mu čelist. „Ahoj!“ vykřikl s úsměvem od ucha k uchu. „Tebe tady obzvlášť rád vidím!“

	Cha, cha, pomyslela si Hanna na účet prsaté sokyně. Takového uvítání se Dinah asi nedočkala. „Přišla jsem trochu pomoct,“ Hanna reagovala zcela samozřejmě.

	„Vy jste skvělé, holky.“ Vince Hanně podal roli papíru a nůžky. „Je skvělé, že jste se obě rozhodly přidat se k nám. Tohle je práce, která vám udělá dobře na duši, to mi věřte.“

	„Nepochybuju,“ švitořila Dinah a klopila dlouhé řasy. „Já dobročinné akce vyhledávám ráda. A škola nás v tom podporuje.“

	„V mé škole je dobrovolnictví povinností každého studenta,“ trumfovala Hanna. „Kde vlastně studuješ, Dinah?“ Hanně bylo jasné, že to bude státní špeluňka Rosewood Public, nebo nanejvýš některý ústav s alternativním přístupem. V Quakeru musí studenti dřít na školní farmě.

	„Na Larchmont Academy,“ odvětila Dinah pyšně. „To je v Haverfordu.“

	Já vím, kde to je,“ připustila Hanna otráveně. Těžko skrývala překvapení. V šesté třídě, ještě než se seznámila s Alison, padala před mámou na kolena s prosíkem, aby ji přehlásila na Larchmont Academy. Jednak odtud mají maturitu všichni, kdo na Main Line něco znamenají, a jednak se tam vyučují libůstky jako dějiny odívání a studenti v posledním ročníku jezdí na pobyty až do New Yorku nebo Washingtonu.

	Hanna hořela zvědavostí dozvědět se o Larchmontu víc, protože pokud bude pobyt s Kate v jedné škole k nevydržení, přestoupila by tam ráda alespoň na maturitní ročník. Ale Dinah se vyptávat nemůže. Takovou radost jí přece neudělá.

	„Larchmont Academy nám poskytuje stipendia, abychom mohli být užiteční v místech, která to potřebují,“ rozplývala se Dinah před Vincem a střihala přitom dárkový papír. „Vloni jsem jela do Somálska pracovat v nemocnici. Upřímně řečeno, byl to stan pod širým nebem. A rok před tím jsem pomáhala na Haiti opravovat domy po tom ničivém zemětřesení.“

	„To zní jako pohádka,“ Vince tál jako led na slunci a trhal kousek lepenky z cívky.

	Hanna otevřela pusu, protože by také ráda vytáhla dobrovol-nické eso, ale nemohla si vzpomenout na nic, čím by oslnila. Koukla po Vinceovi, ale ten hleděl na Dinah, jako by právě vynalezla penicilin.

	Hanna se raději vrátila zpátky k balení svého dárku – vybrala si vesmírnou loď ze stavebnice Lego. Oblepila boky barevným papírem, aby se stala alespoň hvězdou v balení dárků. Ostatní dobrovolníci se u nich co chvíli zastavovali pro lepenku nebo vrátit zbytek barevné stuhy a prohodit pár slov s Vincem. Hanna poznala dvě dívky z Body Tonic – Yolandu, cvičitelku pilates, znala jménem. Druhá pracovala ve fitku jako zdravotnice. O půl hodiny později Dinah sesedla ze stolu a omluvila se, že si musí odskočit. Hanna vycítila svou šanci.

	„Přiznej se, jestli sis pak odcvičil tisíc sklapovaček, abys spálil ořechové kalorie z cukrárny?“ popíchla Vince v žertu a přisunula se k němu blíž.

	Vince zvedl oči. „Pssst.“ Kradmo se ohlédl po kolezích z Body Tonic. „Jestli se doslechnou o mé závislosti na zmrzlině, budu to poslouchat do skonání světa.“

	Hanna se zahihňala. „A co mi dáš, abych si to nechala pro sebe?“

	Vince svůdnicky povytáhl obočí. „Mmmm. Záleží na tom, co by sis představovala?“

	Výborně, takhle by to šlo. Hanna si odkašlala a vyhoupla se na stůl. Stehno si umně přitiskla k Vinceovu pevnému boku. „Pojďme někdy na kafe. Popovídat si… třeba o cvičení nebo o slizkém Santovi.“

	Vince se rozesmál. „To zní velmi lákavě.“

	„Super. Co říkáš na středu?“ Hanna neplýtvala časem.

	Vinceovi pohasly oči. „Ve středu to nejde,“ posmutněl a uhýbal Hanně pohledem.

	Než stačila Hanna nabídnout nový termín, odvolala Vince Bette. Potřebovala pomoct s těžkou krabicí. Vince odešel a Hanna si rekapitulovala rozhovor ve snaze odhalit svou chybu. Co řekla špatně? Nebo něco udělala? V uších jí zazněl vzdálený zvonivý smích. Otočila se přesvědčená, že nachytá Dinah. Jenže ta nebyla v dohledu.

	„Ehm.“ Od sousedního stolu Hannu hypnotizovala Yolanda, cvičitelka pilates. „Nezlob se, ale zaslechla jsem váš rozhovor s Vincem,“ uvedla se polohlasně. „Neber si to nějak osobně, ale Vince ve středu večer nemá nikdy čas.“

	Hanna napjatě mrkala. „Kam chodí?“ Na mysl jí přicházely jen samé nepříjemné nápady: skupinová terapie sexuálních maniaků, setkání s kamarády při hraní videoher, rande s kráskou z internetu, které je ve skutečnosti padesát a má umělá prsa.

	Yolanda odložila rozdělaný dárek a přistoupila k Hanně blíž. „Každou středu večer chodí s celou společností věřících koledovat. V Hollisu obcházejí dům od domu, zpívají, hrají biblické příběhy, a co já vím, co ještě. Každopádně to není nic, na co by se chytaly holky.“

	„Aha,“ Hanna tiše polkla. Koledování s lidmi z kostela, který navštěvuje, nebylo v porovnání s Hanninými představami tak špatné.

	„Vince si hledá dobrou katoličku, se kterou by se usadil.“ Yolanda se po Vinceovi podívala s mateřskou starostlivostí. Klábosil právě s Bette. Ukazoval jí láhev AminoSpa.

	Hanna přikývla, protože cítila šanci. Může být dobrou katoličkou, kterou Vince hledá – nebo dobrou židovkou, na tom snad nesejde. Je čas se rozezpívat, protože ve středu večer se jde na koledu. Konečně aktivita, kterou Dinah nepokazí svou přítomností.
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	KDO SE TAJNĚ LÍBÁ SE SANTOU…

	Ve středu odpoledne vyrazila Hanna ze školy rovnou do Devonského erbu. Prosvištěla dvojitými dveřmi a prošla kolem Otter a šílené Lauren. Mířila přímo do horního patra Saks. Dneska večer se při koledování rozsekne otázka, jestli to s Vincem klapne nebo ne. A na takovou chvíli je nezbytné správně se obléknout. Musí to být něco zajímavého a slušivého. Třeba vlněný kabát zabíraný v pase, jaký nabízí Diane von Furstenberg. Nebo snad bundu s kožíškem kolem kapuce a manžet? Musí to být spíš pro jeptišku. Nic vyzývavého.

	„Ó, městečko Betlém,“ prozpěvovala si Hanna spolu s hudebním podkresem v obchodě. Včera večer si do pokoje nanosila všechna Isabelina vánoční cédéčka a naučila se texty písní včetně všech slok Joy to the World, a dokonce latinskou O Come All Ye Faithful, a německou O Christmas Tree – proč proboha všechny koledy začínají zvoláním Ó? Nabiflovala se taky katolickou modlitbu Zdrávas Maria a všechno o pokání. Vzpamatovala se těsně před nákupem růžence na Amazonu. Během večera prošla kolem jejích dveří Isabel. Zastavila se na chvilku s pozvednutým obočím, když poznala hrající hudbu. „Výborně!“ zajásala s dlaní přitisknutou na hrudi, jako by nevěřila vlastním očím. „Ani nevíš, jak ráda vidím, že nasáváš vánočního ducha, Hanno!“

	Hned při vstupu do obchodu Hannu praštil do nosu závan parfému Chanel No.5. Pozdravila ji prodavačka z MAC. Hanna na ni nepřítomně mávla a zastavila se jen na skok, aby se podívala na nové oční stíny. Hned zabrousila do oddělení s oblečením. Figuríny oblečené v úzkých sukních a kašmírových svetřících stály hned vedle pultu s tričky z té nejhebčí bavlny na světě. Ve vzduchu voněl Envy od Gucciho a Hanna v zrcadle rychle poznala, že se jí zmenšil zadeček i paže, které mívala dost oteklé. Ranní a odpolední výlety do posilovny začínají nést ovoce. Dneska ráno ji pochválil i Vince – je tedy pravda, že kromě ní pochválil i Inez s rameny jako stěhovák a Richarda, kterému pupek přetéká z kalhot.

	Hanninu pozornost přilákaly zavinovací šaty značky Elizabeth and James, které visely na ramínku opodál. Nadechla se a už se v nich viděla – na koledu budou ideální. Poslední kousek měl navíc velikost třicet čtyři, takže pro Hannu jako stvořený. Vydala se pro ně, když vtom jí do cesty vstoupila jiná zákaznice a sebrala je.

	„Moment!“ Hanna se nechtěla dát. „Pro ty jsem si šla já!“

	„Promiňte,“ ozval se známý hlas. Zákaznice se otočila. „Hanno?“

	„Dinah,“ zabručela Hanna. Tmavé vlasy, starodávný bílý kabát, skládaná sukýnka a falešná prošívaná kabelka Chanel. Dinah se chová jako nová A.

	Hannin pohled sklouzl na šaty, které Dinah třímala v rukou. „To není tvoje velikost,“ ohradila se s jasným despektem v hlase. „Ani tvůj styl.“

	Dinah si kousek přitiskla k tělu. „Jak můžeš znát můj styl? Abys věděla, jsem drobnější, než se ti zdá, Hanno. Ne všechny holky mají plochá prsa a žádný zadek.“

	Ne všechny holky mají pneumatiku kolem pasu, dralo se Hanně na jazyk. Ukázala raději na šaty. „Kam v tom chceš jít?“

	Dinah nasadila úlisný úsměv. „To tě nemusí trápit,“ odsekla. Hanně se v tu chvíli rozbušilo srdce. Copak si domluvila rande s Vincem? Vypravují se spolu na další dobrovolnickou aktivitu?

	„Odkud vůbec znáš značku Elizabeth and James?“ Hanna se nechtěla vzdát.

	Dinah si jen odfrkla. „Abys věděla, moje teta pracuje v New Yorku, v redakci časopisu Bazaar. Elizabeth and James znám z přehlídkového mola, protože jsem se vloni byla podívat na Fashion Week.“

	„Fakt?“ Hanna se neudržela. Tohle jí nevyšlo. Co by dala za možnost dostat se na přehlídku značky 7th on Sixth nebo třeba jen na nějakého méně známého návrháře. Klidně jen na jednoho vítěze ceny projektu Runway. Musí to být paráda, mít tetu v redakci Bazaar.

	Hanna na okamžik zaváhala, jestli by Dinah šatičky přece jen nenechala. Pak si vzpomněla na Vince, jak se na ni sladce smál v cukrárně u stolku. „Já je viděla první,“ odstartovala další kolo boje a natáhla se pro ramínko.

	„Já je první vzala.“ Dinah si přitiskla šaty na prsa. „Nehledě na to, že mi budou víc slušet.“

	„To fakt nebudou.“ Hanna se natahovala jako žížala. „Máš moc veliký kozy.“

	„Je pravda, že ty proti mně vypadáš jako hubená tyčka, na které nic není.“ Dinah zvedla ramínko nad hlavu, aby na ně Hanna nedosáhla.

	Hanna po něm přesto marně chňapala. „Budeš v nich vypadat směšně.“

	„A tobě se za týden přestanou líbit.“ Dinah schovala šaty za záda. „Kouká ti z očí, že jsi rozmazlená fiflena.“

	„Nejsem žádná fiflena!“ Hanna ječela, jako když ji na nože berou. „Ty jsi ufňukaná chudinka. Navíc se ty šaty budou tlouct s tvým šíleným tetováním!“

	Holky se na sebe chvíli jen dívaly.

	„Prostě mi je dej!“ vyhrkla Hanna a natahovala se Dinah za záda. „Nehodí se k tobě, chápeš to?“

	Dinah před Hannou ustupovala. Ta se však nevzdávala. Odfrkla si jako splašený býk a pustila se znovu do boje. Tentokrát byla její rychlá akce konečně úspěšná. „Ha!“ jásala, když Dinah šaty vytrhla a vítězoslavně jimi mávala nad hlavou jako praporem. Na nic nečekala a mazala s nimi do kabinky. Několik zákazníků je se zájmem sledovalo. Dokonce i prodavačka za pultem stála jako opařená s pusou dokořán.

	„Jen počkej!“ vrčela Dinah a držela se Hanně v patách. Ta ob-kroužila stojan s odloženými oděvy a vbíhala do prostoru zkušebních kabinek, když vtom ji v pase uchopily dvě silné paže. Strhly ji k zemi. Dinah na ni padla jako pytel cementu a Hanna měla na chvíli její tetování přímo v obličeji. Nemohla se bránit, když jí Dinah začala páčit prsty, aby ramínko zase převzala zpátky.

	LJak se opovažuješ!“ brblala. „Koukej ze mě slézt!“

	Hannu zaskočilo, jak rychle Dinah poslechla. Dokonce i ty šaty jí nechala napospas. Dinah najednou Hanně nevěnovala pražádnou pozornost, protože se zadívala na jednu z kabinek. „Psst!“ špitla.

	Hanna nastražila uši, ale bála se, že uslyší vzdálený zvonivý smích, který ji v poslední době pronásleduje. Místo toho ovšem zaslechla mlaskání vycházející právě z jedné z kabinek.

	„Co to sakra je?“ namítla a pomalu se sbírala na nohy. Přikradla se blíž a nakoukla do prázdných převlékáren. Jediná obsazená kabinka byla ta, z níž se ozývalo mlaskání. Pode dveřmi napočítala dva páry bot. Jedny černé pánské kozačky a druhé dámské černobílé lodičky. Ty se jí zdály povědomé.

	Hanna s Dinah si vyměnily uznalé pohledy. Dinah nepatrně kývla, aby se obě odvážily ještě blíž ke zdroji vzrušeného hluku. Oba aktéři přešlapovali a zvuky nabíraly na hlasitosti.

	Dveře od kabinky se rázem rozletěly a do uličky vyšla dvojice. Hanna se přitiskla ke stěně a Dinah stáhla s sebou. Ve trojitém zrcadle pak pohodlně pozorovaly toho kluka – místního Santu. Měl oblek, čepici, pásek, vousy a lesklé vysoké boty. „Ty jsi dračice,“ nechal se Santa slyšet na adresu slečny, s níž odcházel.

	Oblizoval krk vyhublé holce, která ho za to škrábala ve vousech. Hanna se na ni zaměřila. Oříškově hnědé vlasy svázané do roz-volněného francouzského uzlu. Vůbec žádný zadek, figura jak baletka. Na zápěstí stříbrný náramek David Yurman.

	Byla to Kate.

	Hanna vytáhla mobil z boční kapsy kabelky a pohotově si milence vyfotila. Pak spolu s Dinah prchly ven z kabinek a schovaly se u pultu s džínami. Chvilku na sebe koukaly v němém úžasu. A pak, v naprosto stejnou chvíli se začaly obě dvě příšerně chechtat.
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	SOUZNĚNÍ DUSÍ

	Jen o pár hodin později seděla Hanna na odrbané stoličce v hol-liském studentském baru Snookers. Na zdech visely sportovní dresy, bar osvětlovaly příšerné stolní lampičky se zelenými stínidly, ve vzduchu čpěla smažená mozzarella a rozlité pivo. Z jukeboxu hrál starý song Bruce Springsteena. Místnost byla plná ukřičených studentů.

	„Fajn, tak s kým bys šla na rande radši,“ Hanna se zadívala do davu mladých tváří. „S klukem, co za pět let zdědí tatínkovu firmu, anebo s tím Irem, na kterém je zajímavé, jen odkud pochází?“ Namířila prstem na dvojici chlapců, co u rohového stolu popíjeli pivo. První z nich měl na sobě dobře padnoucí košili a na čele nápis, že se baví jen s akcionáři. Druhý, oplácaný zrzoun v tričku s nápisem DUBLIN, usrkával guinness. Co jiného.

	„Ble, ani s jedním.“ Dinah rozkousala olivu, kterou vylovila ze svého martini. „Jen se podívej na ty jejich slečny! Taková kabelka Burberry se snad nosila před deseti lety, ne?!“

	„Říká holka ve skládané sukýnce,“ rýpla si Hanna a šťouchla Dinah přátelsky loktem do paže.

	Dinah se zatvářila dotčeně. „Skládané sukýnky jsou retro, abys věděla,“ odsekla domýšlivě.

	„Já ti to odpustím,“ ustoupila Hanna. „Alespoň máš krásnou tašku.“ Ukázala na prošívanou chanelku odloženou na vedlejší stoličce. Jak vyšlo najevo, je to originál – Dinah má přeci tetu, co pracuje v Bazaaru. Zatahala za šňůrky a Dinah se rázem dostala na začátek seznamu čekatelek. Má ji přímo z newyorské hlavní prodejny.

	Barman přinesl nové martini pro Dinah a vodku s brusinkovým džusem pro Hannu. Přiťukly si. S prvním lokem Hannu polil krásný pocit pohody a štěstí. Když utekly od Kate se Santou, odložily šatičky Elizabeth and James na poličku, zakopaly válečnou sekeru a vyrazily se radši opít. Dinah si nechala auto na parkovišti v nákupním centru, takže do baru přijely spolu Hanniným priusem. Cestou rozebíraly módu, kosmetiku, životy slavných a kam chodí v okolí nejraději nakupovat. Zkrátka všechna čtyři Hannina oblíbená témata. Rozhovor plynul úplně bez křeče, jako by se holky znaly léta.

	Před barem Snookers se Hanně nečekaně rozklepala kolena. Neměla falešnou občanku a poté, co ji na podzim chytili v obchodě při krádeži, by policisty opravdu nerada dráždila. Dinah jí stiskla dlaň a uklidnila ji. „Nech to na mně.“ Přistoupila k vyhazovači, který měl vlasy ostříhané na ježka a kolem krku silný zlatý řetěz. „Ahoj, Jakeu! Pamatuješ si ještě na mě?“

	Vyhazovač se na Dinah uznale usmál, ale stejně se zajímal o průkazy. Dinah na něj vyšpulila ret jako malá holčička. „No tak, Jakoušku, nebuď na nás takový.“ Bříšky prstů ho pohladila po předloktí a on bezradně pokrčil rameny a otevřel dveře. Hanna s úsměvem vběhla dovnitř a na Dinah ukazovala zvednuté palce. Dobrá práce. Alison by situaci asi vyřešila podobně.

	Dinah si z talíře na baru vzala hranolek. „Uvědomuješ si, že děláme všechno, co se podle pravidel boot campu nesmí? Jestli na to Vince přijde, budeme se příští lekci potit nejmíň o pět hodin déle.“

	„To jo. Já přímo cítím, jak se mi ve stehnech tvoří tukové polštáře,“ vtipkovala Hanna.

	Dinah mávla rukou. „Děláš, jako bys kdy měla tlusté nohy! Proč ses vlastně přihlásila na boot camp?“

	Hanna obrátila oči v sloup. „No, protože jsem v poslední době hrozně zlenivěla a do ničeho se nevejdu.“

	Dinah na ni koukala jako na blázna. „Copak ty patříš mezi ty holky, co se na sebe kouknou do zrcadla a vidí tlusté prase?“

	„To nepatřím,“ takovou škatulku Hanna striktně odmítla. Jenže co když taková je? Kdykoli se na sebe podívá, najde chybu. Mastné vlasy, jindy tlusté paže, příliš kulatý obličej. Často si ani nevšimne, kolik práce na sobě s Monou v osmičce udělaly, a vidí se jako malá, tlustá, ubohá Hanna ze základky.

	Hanna si taky kousla do hranolku. „Víš, mívala jsem jednu nádhernou kamarádku. Byla oblíbená, okouzlující, zkrátka modla pro všechny ostatní. Patřila jsem do její party, ale neustále mi připomínala, že jsem tam jen podmínečně. Musela jsem se snažit. Posmívala se mi kvůli tomu, jak jím, jak se nevejdu do kalhot, prostě kvůli všemu. I když je to dlouho, těžko se mi na to zapomíná.“

	Dinah se k Hanně sklonila blíž. „A co se s tou holkou stalo? Poslala jsi ji do háje, doufám?“

	Hanna pohledem hypnotizovala láhve absolutky vystavené na baru. „Ona… je mrtvá. Jmenovala se Alison DiLaurentisová. Možná jsi o ní taky slyšela.“

	„Možná jsem o ní slyšela?“ Dinah div nevypadly oči z důlků. „Vždyť celý Rosewood dlouho nemluvil o ničem jiném. Její tělo našli poměrně nedávno, ne?“

	Hanna přikývla.

	„Páni.“ Dinah do sebe otočila zbytek martini. „Abys věděla, já ji dokonce znala.“

	„Opravdu?“ Hanna zvedla hlavu.

	„No, jo.“ Dinah se zadívala kamsi do dálky. „Potkaly jsme se na soustředění, kam jsme jezdily s pozemním hokejem – na základce jsem hrála, než jsem sebrala odvahu říct rodičům, že ten sport nesnáším. Alison na tom táboře byla tehdy taky. Dirigovala všechny kolem, vytvořila si partu holek, co ji poslouchaly na slovo. Já jsem jim chvíli sloužila jako fackovací panák. Říkávaly mi Dinah Vagina, ačkoli jsem jim nikdy nic neudělala.“

	„To je strašný,“ vydechla Hanna. „Alison mi říkávala různě, třeba Hanna MonTUNA. Na další přezdívky si ani nechci vzpomenout. Víš, v duši pořád nosím přání, aby mě mohla vidět dneska. Tolik jsem shodila, tolik se změnila.“

	Pak si Hanna povzdechla. „Co to melu? Alison by na mně stejně něco našla a utahovala by si ze mě kvůli něčemu jinému.“

	„Až na to, že dneska už by ses s ní vůbec nebavila, ne?“ Dinah zaujala zcela nový úhel pohledu a vzala Hannu za ruku. „Dneska jsi mnohem silnější osobnost než tenkrát, nepotřebuješ se věšet na žádnou mrchu.“

	„To je pravda,“ Hanna se rozklepala, protože si vůbec nebyla jistá, jestli to je vážně pravda. Alisonina jízlivá slova ji pronásledovala celé roky a dost k tomu přispěla i Mona, když systematicky rozjitřila všechny rány. Vedle Dinah se Hanna opravdu cítila silnější. Ať tak či tak, Alison zanechala vzpomínku v obou. Obě pro ni byly terčem posměchu.

	V hospodě se rozduněl mohutný jásot a Hanna se otočila. Mladý Ir právě přinášel k rohovému stolu další piva. „Krasavec,“ šťouchla do Dinah. „Toho bych měla dneska pozvat k sobě.“

	Dinah se zašklebila. „A já myslela, že máš políčeno na Vince.“

	„Já si o tobě myslím to samé,“ opáčila Hanna. Uplynula chvíle trapného ticha, která skončila výbuchem smíchu.

	Dinah si povzdechla. „Nemůžu přijít na to, o co tomu klukovi jde. Nedávno jsem se s ním potkala mimo fitko a on do mě hustil, jak je hrozně rád, že jsme ve dvojici my dvě spolu – přesvědčoval mě, že ti můžu pomoct a něco tě naučit.“

	Hanna plácla dlaní do stolu. „To je neskutečné. Mně říkal přesně to stejné – jak můžu ovlivnit já tebe!“

	Dinah povytáhla jedno obočí. „Máš pocit, že se nás snaží vyprovokovat, abychom se o něj popraly? Dělá to na mě dojem, že mu od začátku nejde o nic jiného.“

	„Takový parchant,“ neodpustila si Hanna. „Vystupuje jako svatoušek, ale dělá si z nás srandu a baví se sledováním, jak mu podlézáme.“ Nerada Vince stavěla do takového světla, ale možná je to pravda.

	„To máš jako ta vitaminová voda, co nám pořád cpe.“ Dinah obrátila oči v sloup. „Kdykoli se na něj podívám, pije ji.“

	„Vsadím se, že v ní žádné vitaminy nejsou,“ odsoudila ji Hanna. „Maximálně ti dodá miliardy kalorií. Vymyli mu mozek, zdá se.“

	„Víš, co mě napadá?“ Dinah nasadila odhodlaný výraz. „Je to blbeček A nám je bez něj oběma líp.“

	„Souhlas!“ Hanna opile přitakávala. Sebevědomí jí rostlo jako rtuť v teploměru. „Je to opravdu pitomec. Jestlipak víš, co dělá dneska večer? To neuhodneš. Jde s partou dalších věřících na koledu. Budou prozpěvovat náboženské písně a předvádět narození Ježíška a bůhvíco ještě. Dělají to každou středu.“

	„Cože? Fakt?“ Dinah se zašklebila.

	„No, opravdu. Já tam původně chtěla jít.“ Hanna se odmlčela, aby dopila zbytek vodky s džusem. „Vince si totiž hledá dobrou katoličku, chce se usadit. Ale to je teď jedno. S ním nemá cenu ztrácet čas.“

	„Máš pravdu.“ Dinah rozhodně přikyvovala. „Pojďme si dát radši něco k večeři. Vince ať si jde zpívat, my si zatím užijeme hezký večer.“

	„Dojednáno,“ přikývla Hanna a plácly si. Pak se rozchechtala. „Víš, že se bojím, aby Vince všechny koledníky nenutil pít Ami-noSpa?“

	Dinah málem vyprskla smíchy. „Copak o to, ale on je schopen o AminoSpa složit koledu!“

	„Bude prodávat láhve v každém domě, kde jim otevřou, a prozpěvovat u toho bude německy!“ Hannu při té představě přepadaly záchvaty smíchu.

	Všichni přítomní hosté si jich teď všimli a podle výrazů v jejich tvářích si o holkách nikdo nemyslel nic dobrého. Hanně to bylo fuk. Kašlala na Vince, ať si jde. Poznala novou kamarádku, a kdo ví, možná nic víc k životu ani nepotřebuje.
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	A MÁM TĚ

	„Hanno? Hanno?“

	Pootevřela jedno oko a na prahu viděla stát tátu. Ztěžka nadzdvihla hlavu. V puse cítila pachuť špinavých ponožek a měla pocit, že její hlava váží tunu. Pojala podezření, že v pokoji možná budou znát alkoholické výpary – nepamatovala se, jestli si večer před spaním dávala sprchu.

	„Už půl hodiny ti řve budík.“ Pan Marin mířil prstem na blikající mobil odložený na nočním stolku. „Někteří z nás by si rádi přispali, kdybys proti tomu nic neměla.“

	Hanna bolestně zaostřila na tlačítka a ukončila kravál. „Omlouvám se,“ zamumlala. Táta taky něco zabručel a zabouchl dveře.

	Hodiny ukazovaly 5.30 ráno. Nejvyšší čas vstávat a cvičit. Hanna zívala jako krokodýl, ale vyhrabala se z postele. Tequilu si s Dinah včera večer neměla dávat. Jenže si připíjely na to, jaký je Vince chudák. Sotva sklenky otočily dnem vzhůru, Dinah zezelenala a upalovala na toaletu. Když se vrátila, vydaly se rovnou domů spát. Hanna přesně neví, jak se to semlelo potom, ale vybavila si, že házela peníze do parkovacího automatu, aby mohla priuse nechat stát v Hollisu. Pak volala taxi a doklopýtala domů. Isabel, táta ani Kate naštěstí nebyli doma. Dvanáct vánočních dní jim díkybohu zabírá dost času. S nikým se nepotkala.

	Posbírala si věci na cvičení, nazula si sportovní boty a přivolala taxíka, aby ji dovezl k autu. Sama se pak dopravila do Body Tonic. Cestou ke vchodu stačila ještě naťukat výmluvnou esemesku

	Dinah: Jsi tu dneska? Je ti stejne blbe jako mne? Kez bych mela alespon AminoSpa – cha, cha.

	Odeslala vzkaz a čekala odpověď během pár vteřin, ale nic nepřišlo. Dinah se na trénink asi vykašlala a spí.

	Ve fitku voněl masážní olej a čerstvé květiny, z čehož se Hanně dělalo špatně od žaludku. Energická recepční jí mávla na uvítanou, ale Hanna zamířila do šatny, aniž by jí na pozdrav odpověděla. Než schovala mobil do skříňky, ujistila se, že žádná nová zpráva od Dinah nepřišla. Pokrčila rameny a vydala se do cvičebny, kde se scházeli členové boot campu. Už ode dveří viděla, že Dinah je dávno tady. Stála u zrcadla s hlavou zakloněnou, rozchechtaná na celé kolo. Hanna se zarazila.

	Dinah vypadala odpočatě a zdravě, jako by včera nepila vůbec nic. Stála vedle Vince s láhví AminoSpa v ruce a koukala se na něj jako na svatý obrázek. Vince se na ni díval úplně stejně.

	„Tvoje pojetí písně Away in a Manger nemělo chybu,“ pochlebovala mu Dinah. „Vzalo mě to za srdce.“

	„Děkuju, ale víš, co bylo nejlepší? Jak jsi vystřihla u pana Larsena na zahradě příběh o narození Ježíška,“ Vince jí vrátil kompliment i s úroky. „Jak tě to vůbec napadlo?“

	„Já ti ani nevím.“ Dinah skromně sklopila zrak. „Chodím koledovat od prvního přijímání. Naučila jsem se, jak upoutat pozornost diváků.“

	Vzala Vince za ruku a on propletl prsty s jejími. Stiskl. Zahleděli se jeden druhému do očí, přiblížili se k sobě a políbili se.

	Hanně spadla čelist. Měla sto chutí otočit se na podpatku a vypadnout pryč, jenže se nedokázala pohnout z místa, jako by jí gumové podrážky vrostly do podlahy. Dinah byla… koledovat? Jako že si nechala poradit, jak na Vince? Hanna v duchu rekapitulovala včerejší rozhovor. Dinah o Vinceovi řekla, že je to blbeček. Dinah prohlásila, že je jim oběma bez Vince líp. A pak, krátce po Hannině zmínce o jeho večerním koledování, začala spěchat domů. Prý že jí tequila neudělala dobře.

	Byla to léčka?

	Ze rtů se Hanně vydral žalostný sten. Dinah i Vince se otočili.

	Dinah Hanně věnovala ďábelský úsměv. Vince jí nesměle zamával. Hanna nedbala na její svůdné rty a popadla Dinah nevybíravě za ruku. „Potřebuju s tebou mluvit.“

	Odtáhla ji na chodbu, kde se zastavila u hromady posilovacích kruhů, které se používají při cvičení pilates. „Co to má znamenat?“

	Dinah se zapotácela, než chytila rovnováhu. „Co má znamenat co?“ V jejím hlase nebylo ani stopy po přátelství, souznění a zájmu, kterými Dinah oplývala včera na baru. Jako by Hanna mluvila s docela jinou holkou.

	„Myslela jsem, že jsme vyhlásily příměří! Myslela jsem, že máme dohodu a Vince je blbec!“

	Dinah se srdečně rozesmála. „Říkala jsem ti, že ho dostanu. Nezapomínej, že v lásce a válce se smí všechno.“

	Hanně se zatočila hlava, div sebou nepraštila na zem. „Já nevěřím vlastním očím,“ zašeptala. V krku se jí tvořil knedlík a bála se, že přijdou i slzy. Vybavovaly se jí další výjevy včerejšího večera. Jak se Dinah rozplývala, že by bylo skvělé, kdyby Hanna přestoupila na Larchmont – prý by bylo super mít tam někoho normálního. Slibovala dokonce, že Hanně představí svou tetičku z redakce Bazaar, až přijede na Vánoce. Na rozloučenou Hannu objala a potvrdila, že se ráno uvidí.

	„Myslela jsem, že jsme kamarádky,“ vyhrkla Hanna.

	„Prosím tě, nenech se vysmát.“ Dinah obracela oči v sloup. „Jsi akorát naštvaná, že jsem tě převezla. Připusť si, že bys udělala v mé kůži totéž.“

	„Neudělala. Ale mohla jsem,“ Hanna ztrácela kontrolu nad svým hlasem. Vysokou tóninou dávala jasně najevo, že má na krajíčku, což ji samozřejmě štvalo. Ale než se jí z očí vykutálely první slzy, stačila se otočit a zapadnout do šatny. Třesoucíma se rukama nastavila číselný kód své skříňky, popadla tašku a vyrazila ven. Ani si neoblékla kabát.

	Jakmile byla venku na chladném vzduchu, rozvzlykala se. Horké slzy se jí valily po tvářích. Schovala se za auto a opřela si hlavu o kufr. Vyplakala tolik slziček, jako by vypouštěla rybník. Smutku v sobě nosila až příliš. Alisonina smrt, hrůza s Monou, příšerná nová rodina, Lucas a jeho zmizení ze světa. Litovala samu sebe, že se nechala zblbnout Vincem, když nechce nikoho než Lucase. Proč jen musí být všechno na světě tak… špatně?

	„Jejda, tady má někdo zlomené srdíčko?“

	Hanna si skrz okénka prohlédla parkoviště. Pro slzy moc neviděla, ale vedle vozu rozpoznala postavu se škodolibým úsměvem. Na okamžik se lekla, že je to Alison. Pak zaostřila lépe. Dívka měla oříškově hnědé vlasy, ne blond. Kate stála opřená o dveře své Hondy Civic a bavila se pohledem na zkroucenou Hannu.
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	PAKT O VZÁJEMNÉM NEÚTOCENÍ

	„Co – co ty tady děláš?“ Hanna balancovala na pokraji zoufalství. Napřímila se.

	Kate se jen hihňala. „Dneska ti boot camp moc nesedl, co, Hanno?“ V rukou rozložila velký kus červené látky. Bylo to tričko s nápisem POHNI ZADKEM! velikosti XL.

	Hanně došel dech. „Já – já nechápu, o čem to mluvíš.“

	„Podle letáku by to měla být docela nakládačka.“ Kate jí tričko strkala až pod nos. „Nepochybuju, že u spolužáků z Rosewood Day sklidíš obdiv, až se dozvědí, cos dělala o prázdninách.“

	Vytáhla mobil a předvedla Hanně několik výmluvných záběrů. Hanna mezi tlusťochy v červených tričkách, kličkujícími mezi pneumatikami za fitkem. Všichni byli směšně rudí jako krocani. Všichni pohromadě v kruhu, poslouchají Vinceovu přednášku o účincích vody AminoSpa. A do třetice to nejlepší: Dinah s Vincem se líbají a zničená Hanna je sleduje ode dveří. Ten záběr je starý pár minut.

	Kate viděla všechno.

	„Dej to sem,“ Hanna to zkusila přímočaře a natáhla se po telefonu.

	Kate jí uhnula výš. „Ne tak rychle!“

	„Tys mě sledovala?“ přiostřila Hanna. „Copak nemáš nic lepšího na práci?“

	„Co ti na to mám říct? Mám prostě ráda šťavnatá tajemství.“ Kate se ve válenkách Uggs houpala ze špiček na paty. „Dostala jsem od někoho dobrý tip, tak jsem se sem zajela podívat.“

	Hanně přejel mráz po zádech. Kdo by něco takového dělal? Odpověď našla v okamžiku… jenže A je mrtvá.

	„Boot camp není nic, zač by ses měla stydět!“ Kate si Hannu vychutnávala. „Vždyť je skvělé, že ses rozhodla něco pro sebe udělat!“ Začala něco cvakat do telefonu. „Na facebookové zdi se budeš vyjímat skvěle. Třeba u přátel vzbudíš soucit, že ti ta druhá přebrala kluka!“

	Hanně se rozbušilo srdce. „Mně přece na Vinceovi vůbec nezáleží!“

	Kate jí věnovala chápavý pohled. „To si jen namlouváš, Hanno. Obrázky přece nelžou. Poraď mi, co mám k té fotce napsat za koment? Boot camp je super, jen se koukněte, jaké jsem našla skvělé kamarády? Nebo by možná stačilo výstižné: Hýbu svým velikým zadkem?“

	Hanna zakňourala. Mezi „přáteli“ měla na facebooku přidaného leckoho. Naomi Zeiglerovou a Riley Wolfeovou by určitě nic nepotěšilo víc než prohlédnout si podobnou fotku. Taky to uvidí holky ze čtvrťáku, které ji vždycky zvou na nejlepší večírky. A co řekne Mason Byers, James Freed, Noel Kahn nebo její bývalý přítel Sean Ackard? Že se Mona pokusila Hannu zabít, to bylo příšerné – ale vystavit si na facebook novinku o boot campu, to by její pověst zruinovalo nadobro. Živě viděla, jak si k ní v jídelně u oběda nikdo nesedá, jak sobotní večery prosedí v pokojíčku u televize a jak ji už nikdy nepozvou na žádnou party.

	„Prosím tě, nevkládej mi to tam,“ žebrala. „Na kolenou tě prosím. Udělám, co si řekneš.“

	Kate povytáhla obočí. „Co nabídneš?“

	Ledový vítr Hanně ofoukl uši a špičku nosu. Zadívala se do dálky prázdnou ulicí podél fitcentra a horečně přemýšlela. Co by mohla Kate nabídnout? Copak jí už nedala dost? Od chvíle, kdy Kate vstoupila do jejího domu, jde to s Hanniným životem od desíti k pěti. Kate si získala tátovu náklonnost. Jakmile přijde na Rosewood Day, převezme Hanninu hvězdnou pozici královny ročníku. Co by mohla chtít víc?

	Kéž by tady teď byla Mona – ta Mona, kterou znala před příchodem A. Spolu by se pobavily na Katin účet, že by měla z ostudy kabát, nasedly by do auta a nechaly ji stát v prachu cesty. Ještě lepší by bylo, kdyby se tu teď objevila Alison: ta by vzala Hannu kolem ramen, přitáhla si ji blíž a zašeptala. „Přece na ni taky něco máš, Hanni. To je na tajemstvích nejlepší – fungují jako platidlo.“

	Hanna rázně zvedla hlavu. Jako by k ní Alison promlouvala přímo ze záhrobí. Jistěže na Kate něco ví. Skoro by zapomněla.

	Dala se do hlasitého smíchu.

	„Co je?“ Kate zvědavě svraštila čelo.

	Hanna se dál chechtala. Z kabelky vylovila mobil. „Na moji zeď rozhodně žádný příspěvek nedávej, protože pokud to uděláš, tak já všem řeknu o Santovi.“

	Kate se zamračila. Na zlomek vteřiny strnuly její mimické svaly v křeči. „Cože?“

	„Vždyť víš,“ teď si pro změnu vychutnávala Hanna ji. Vyhledala v telefonu fotku a namířila displej na Kate, aby dobře viděla. Santa ji kousal na krku. Kate ho škrábala ve vousech. „Napadá mě jednoduchý nadpis: Letos asi někdo zlobil. Co myslíš? Neslyšela jsi, že ten kluk je úchyl? Obtěžuje dvanáctileté holčičky!“

	Kate ucouvla s pusou dokořán. Lapala po dechu jak ryba na suchu. „Prosím, jen to ne,“ šeptala naléhavě.

	„Pak myslím, že máme dohodu.“ Hanna si odemkla auto. „Pokud se na facebook dostane moje fotka z boot campu, pak tam záhy bude taky tahle. Jasný?“

	Kate se nezmohla ani na odpověď. Hanna věděla, že ji zahnala do kouta. S hlavou vztyčenou nasedla za volant, nastartovala a svižně a s přehledem vyrazila na ulici. „Pa, pa!“ zamávala nevlastní sestřičce zvesela. Kate zůstala stát na místě s červeným zmuchlaným tričkem v ruce.

	Hanna odfrčela, aniž by se po ní ohlédla. Při výjezdu na silnici si vybavila frázi, kterou s oblibou říkávala Alison. Po malé úpravě si ji Hanna může snadno osvojit. Jmenuju se Hanna a jsem okouzlující. A Hanna se právě teď cítila víc než báječně.
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	VYDRŽTE NA LINCE!

	Doma přišla do ztichlé kuchyně. Nikde nikdo. Nahoře se někdo sprchoval a z tátova pokoje byl slyšet tlumený zvuk ranního zpravodajství. Před domem se na příjezdové cestě proháněla sousedovic šestiletá dvojčata v kloboucích od kostýmu Santových pomocníků.

	Hanna je pozorovala oknem a polkla pár posledních prášků proti bolesti. Rozhodla se, že si uvaří kávu. Po několik dalších minut poslouchala jen kapání filtrované kávy do skleněné konvice. Bezděčně se zadívala na titulní stránku novin Philadelphia Sentinel a hlava ji rozbolela ještě víc, Ian Thomas trvá na své nevině, hlásal palcový titulek. Rychle noviny otočila. To poslední, nad čím teď chtěla přemýšlet, byl Alisonin vrah. Musel to udělat Ian, měl přece motiv. Kdo jiný by to byl?

	Hanna se k novinám přesto vrátila a otočila list. Ve spodním levém rohu našla velikou reklamu na fitcentrum Body Tonic. Černobílá tvář rozesmátého Vince lákala nové zákazníky, aby si přišli splnit novoroční předsevzetí ještě letos. Do konce prosince jen za vstupní poplatek 50 dolarů.

	Nedokázala Dinah pochopit. A nedokázala pochopit ani Vince, že si místo Hanny vybral takovou chudinku. Kdyby šla koledovat místo Dinah ona, vybral by si Vince ji? Proč s Hannou tak okatě flirtoval? Snad měla Dinah trochu pravdu, když říkala, že se jen baví tím, jak se o něj obě dvě perou? Třeba mu o nic víc nejde. Po všem, co si Hanna užila s A, jí mělo být jasné, že jí Dinah při nejbližší příležitosti vrazí kudlu do zad. Před oči se jí vrátil zas ten příšerný moment, kdy uviděla v noci Monu rozjíždět se proti ní na parkovišti. Cítila náraz i to, jak se její tělo vymrštilo do vzduchu. Slyšela vlastní křik. V životě ji všichni podvádějí. Jeden po druhém. Každý.

	Hanna si mnula spánky a pokoušela se zklidnit dech. Má kolem sebe vůbec někoho, komu by mohla věřit? Zahleděla se na telefon odložený na stole a prošla kontakty. Napadlo ji zavolat Spencer. Nebo Emily. Anebo Arii. Vzpomněla si, jak si v sedmé třídě těsně před vánočními prázdninami dávaly dárky. Aria tehdy všem upletla mohérové podprsenky. Všechny si je navlékly přes šaty a tančily v nich u Alison po obývacím pokoji. Tehdy měla Ali dobrou náladu. Ani se Hanně neposmívala, jak se jí podprsenka zařezává do špeků. Alisonin brácha Jason nakoukl do pokoje, když byly uprostřed nejlepšího. Nechápavě na ně civěl a ony se mu všechny hrozně smály.

	Z haly se ozvalo kašlání. Hanna zvedla hlavu právě ve chvíli, kdy do kuchyně vcházel táta v županu a pantoflích. „Dobré ráno,“ pozdravil unaveným hlasem a podrbal se ve vlasech. „Můžu si nalít trochu kafe?“

	„Je tvoje,“ odvětila Hanna.

	Pan Marin si nalil do puntíkatého hrnku, ze kterého snídal snad odjakživa, a posadil se vedle Hanny ke stolu. Dlouze si vydechl a promnul si oči.

	„Je všechno v pořádku?“ zajímala se Hanna.

	Táta uondaně pokýval hlavou. „Jen jsem utahaný. Dvanáct vánočních dní je letos docela zápřah. Isabel mě honí jak nadmutou kozu.“

	„Mrzí mě, že jsem neměla moc čas se toho taky účastnit,“ řekla Hanna a skutečně se cítila trochu provinile.

	Pan Marin mávl rukou. „Prosím tě, možná jsi udělala dobře, že sis našla jinou zábavu.“ Kradmo se na ni podíval. „Mezi námi, musím přiznat, že slavit chanuku se mi líbilo víc. Přinejmenším to bylo o čtyři dny kratší. A mnohem méně škrobené.“

	Hanna se kousla do spodního rtu. „Mě to taky bavilo víc, jak jsme slavili dřív.“

	Pan Marin otevřel pusu, jako by chtěl ještě něco říct, ale pak si to asi rozmyslel a místo mluvení se napil kávy. Nastalo ticho. V rohu jen hlasitě tikaly hodiny ve tvaru kornoutu s bonbony. A z ulice řval motor.

	Po chvíli pan Marin poklepal Hanně na stehno. „Víš, že já pro tebe vlastně něco mám?“ Vstal, hledal v pracovním kufříku a vytáhl malou sametovou krabičku.

	Hanna ji poznala na první pohled. Otevřela víčko a spatřila řetízek s medailonkem od Cartiera, který tajně objevila, když se do domu stěhoval táta, Isabel a Kate. Nevěřila, že by jej kdy mohla ještě držet v rukou. „To je… pro mě?“

	„Samozřejmě že pro tebe. Patříval tvojí babičce.“

	„Já vím,“ mumlala Hanna a vyndala řetízek z měkkého lůžka.

	V ranním sluníčku se krásně třpytil. „Je nádherný,“ zašeptala. „Vždycky jsem si ho přála mít.“

	„To já vím,“ ujistil ji pan Marin a bojoval s úsměvem. „Tvoje babička by si přála, abys ho nosila ty. A já si taky přeju, abys ho nosila.“

	Hanna vstala a pevně tátu objala. „Moc ti děkuju.“ Že jsi ho nedal Kate ani Isabel, chtělo se jí dodat, ale spolkla to, aby tu chvíli nepokazila. Rázem se jí udělalo zas o trochu lépe. Možná na ni táta tak docela nezapomněl. Možná si matně vzpomínal, že má jednu vlastní dceru, na které mu taky záleží.

	Otočila se, aby jí mohl táta řetízek připnout kolem krku. Medai-lonek vypadal skvěle a Hanna jeho hladký oválný tvar musela pořád hladit. Pan Marin dopil kávu a vytáhl z kufříku láhev vody. Dlouze se napil. „No, měl bych sebou hodit.“

	„Počkej moment.“ Hanna civěla na láhev jako blázen. Amino-Spa. „Kde jsi k ní přišel?“

	Pan Marin zašrouboval víčko. „Nějaký kluk s tím přišel do kanceláře. Vyprávěl nám, že je v tom spousta vitaminů, a že když budeme pít několik láhví denně, budeme se cítit líp. Já ale žádné prudké zlepšení nepozoruju, abych byl upřímný. Nehledě na to, že to chutná jako zkažený citron.“

	Hanna se smutně usmála. „Podle mě je to celé podvod.“

	„Asi je.“ Pan Marin pokrčil rameny. „Mám dojem, že hlavním cílem tohoto způsobu prodeje je nabrat co nejvíc nových prodejců. Ten chlapec mi věnoval skutečně hodně času. Vyprávěl, jak prodává AminoSpa jen jako brigádku – a jak mu to neuvěřitelně sype, ačkoli se nepřevléká z pyžama.“ Od srdce se zachechtal. „Lidé, kteří se nechají do pyramidového prodeje zatáhnout, jsou jako sektáři – na školení jim vymyjí mozek. Nejhorší je, že jakmile se k nim dáš, nemáš šanci utéct.“

	Odložil láhev AminoSpa na kuchyňskou linku a políbil Hannu do vlasů. Pantofle s každým jeho krokem mlaskly, když odcházel. Hanna seděla bez hnutí několik vteřin a hleděla na láhev. Musela být slepá. Jak se mohla zakoukat do chudáka, který se nechal zotročit pyramidovým prodejem? Jen ať si ho Dinah užije.

	Vtom ji něco napadlo. Vstala, popadla láhev a prostudovala etiketu. Jistěže našla číslo na infolinku. Dokonce bezplatnou. Přidejte se k nám! Volejte ihned! Pod tím číslo a webová adresa.

	Rozechvělýma rukama sáhla po sluchátku pevné linky a vytočila číslice. „AminoSpa Industries!“ oslovil ji nadšený hlásek téměř po prvním zazvonění. „Máte zájem pro nás pracovat?“

	„Ano, mám,“ odpověděla Hanna profesionálním tónem. „Přítel už pro vás pracuje, a já bych se ráda přidala.“

	„To je skvělá volba!“ blahopřála jí operátorka. „Jak se jmenujete?“

	„Dinah Morrisseyová,“ řekla Hanna bez váhání. Smála se na svůj obraz v okenní tabulce. Vyhláskovala jméno a nadiktovala operátorce adresu, kterou znala ze seznamu účastníků boot campu. Vince hned první den rozdal všem kontakt na ostatní. „Prosím vás, pošlete mi rovnou sto balení.“

	„Sto?“ operátorka znejistěla. „Ale, milá slečno, to je na první objednávku opravdu hodně.“

	„Já to zvládnu,“ naléhala Hanna. Stále si prsty přejížděla po řetízku na krku.

	„Uvědomujete si, že objednané zboží není možné vrátit? Jste odpovědná za prodej každé láhve. Faktura za ně vám přijde počátkem příštího měsíce.“

	„Rozumím,“ Hanna neváhala ani okamžik. „Jak jsem řekla, nemůžu se dočkat, až se k vám přidám!“

	Operátorka se ještě vyptávala na několik dalších podrobností a pak teprve mohla Hanna zavěsit. Zubila se. Popadla nedopitou láhev, pevně zašroubovala víčko a upustila ji do koše s odpadky. Otevřela mobil a začala cvakat další zprávu pro Dinah. Odpouštím ti! Jsem si jistá, že spolu budete šťastní v každé životní situaci! Když Dinah po Vinceovi tak prahne, musí ho brát, jaký je. I s láhvemi AminoSpa a pyramidovým prodejem.

	O necelou minutu později jí mobil pípl. Jako první ji napadlo, že odepsala Dinah. Jaké bylo její překvapení, když zjistila, že odesílatelem je Lucas.

	Prijeli jsme driv. Stihnes se pred vyucováním stavit?
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	NEOPÁLENÁ KŮŽE

	POD BRÝLEMI JE HIT

	Hanna se převlékla do školní uniformy, sbalila si tašku do školy a vyrazila za Lucasem. Na nájezdu stálo jejich rodinné auto Ford Explorer s otevřeným kufrem. Mercedes SUV, kterým přijeli před dovolenou Rumsonovi, tu parkoval taky – takže je v domě ještě i Brooke. Hanna uvažovala, zda ji Lucas k sobě pozval, aby se s ní rozešel osobně. V žádném případě mu nedovolí, aby z toho boje vyšel vítězně. Ukončit to sem přijela ona s ním.

	S chutí do toho a půl je hotovo, pomyslela si. Ještě že díky boot campu vypadá zase skvěle. Odevzdaně přibouchla dveře od priuse a vydala se ke vchodu. Nestačila ani zazvonit, když v divokém křoví na hranici pozemku něco zašramotilo. Skoro se zdálo, jako by ji někdo sledoval, ale to už přece dávno není pravda. Kdo by se namáhal v osm ráno a v desetistupňovém mrazu?

	Lucas otevřel skoro okamžitě. Byl dozlatova opálený a světlé vlasy měl vyšisované doběla. Asi taky pár kilo shodil. „Ahoj,“ pozdravil a přitáhl si Hannu do náruče, aby ji pevně objal. „Šíleně se mi stýskalo.“

	Hanna se nedala opít rohlíkem. „Nevypadalo to tak. Měl jsi moc lepších aktivit, než abys mi poslal textovku, co?“

	Lucas posmutněl. „Nezlob se. Myslel jsem, že budeme mít na pokoji internet, ale když jsme přijeli, spadla jim síť. To je nakonec jeden z důvodů, proč jsme se vrátili dřív. Pan Rumson byl na nervy, že nemohl používat blackberry. Brooke se na chvilku připojila na facebook, ale jinak se to nikomu nepovedlo.“

	„Ano, ten příspěvek jsem viděla,“ Hanna nedokázala skrývat svoje rozhořčení. „Vypadá to, že jste s Brooke šťastní.“

	Lucas se jí zadíval do tváře. „Nemyslíš si, doufám, že jsme…“ Nedořekl to, jen svraštil nos. „To ne, Hanno, to mě mrzí. Vůbec to nebylo, jak si asi myslíš.“

	„Jasně,“ odsekla mu Hanna ironicky. Teď se bude vymlouvat, když si uvědomuje, že mu Brooke za chvilku odjede pryč.

	„Ne, vážně.“ Lucas odvedl Hannu dovnitř a posadil se s ní na pohovku. „Viděli jsme se spolu první den, pak už skoro ne. Já jezdil do hor, chodil na túry, byl jsem na senzačním výletě na kajaku. Jenže ona se tam jela jenom opalovat.“ Sklonil se k Hanně blíž a polohlasně dodal. „Natírala se od rána do večera dětským olejíčkem. Což je další důvod, proč jsme doma dřív.“

	Při těch slovech se zadíval do haly. Oba manželé Rumsonovi právě vycházeli z kuchyně a táhli za sebou kufry na kolečkách. Brooke se objevila v jejich závěsu. Měla na sobě ultrakrátké minišaty, na které bylo venku přece jen trochu chladno, a sandálky na vysoké platformě. Zřejmě se slunila ve slunečních brýlích, protože měla na opálené tváři kolem očí ohromná bílá kola. Obě paže měla silně namazané jakousi bílou mastí. Kůže pod ní, černá jako bota, by se dala připodobnit leda k masu, které Hannin táta občas při grilování zapomněl sundat z roštu. Hanna nevěděla, zda se má smát, nebo odvracet zrak.

	„Co se jí stalo?“ špitla.

	„Má ze sluníčka popáleniny třetího stupně,“ odpověděl Lucas skoro neslyšně. „Spálila se tak, že jsme s ní museli do nemocnice. Něco tak strašného jsem v životě neviděl. V čekárně lezli švábi, nebyla tam ani jedna normální postel a žádný z doktorů neměl vystudovanou medicínu. Nekecám. Chlapík, co léčil Brooke, řekl, že ještě minutu stráví na slunci a kůže jí normálně upadne – doslova. Takže se Brooke motala po hotelu, což ji samozřejmě nevýslovně nudilo. Navíc ji máma musela hlídat jako ostříž, aby fakt nešla ven. Ke konci pobytu už jsem ji měl sto chutí zabít. A řekl bych, že jsem nebyl úplně jediný.“

	Hanna si přitáhla polštářek na prsa. „Takže… jste se neváleli na nudapláži? Nedopřávali si alkoholové želé?“

	Lucas se na ni podíval jako na blázna. „Měla jsi někdy alkoholové želé? Vždyť je to čuňárna! Nehledě na to, že bychom si je nedali, ani kdybychom chtěli. Na Yucatanu totiž neteče pitná voda.“

	Brooke si všimla Lucase a Hanny na pohovce a unaveně se usmála. „Tak se měj, Lukeyi,“ rozloučila se nosovým hlasem a vydala se na cestu k nim. Pohybovala se dost opatrně – jako někdo, kdo se opravdu hodně spálil. „My už jedeme pryč. Hrozně ráda jsem tě zase viděla. Musíme zase brzo vyrazit na nějaké prázdniny. Co jarňáky?“

	Brooke rozevřela paže, aby Lucase objala. Hanna ale vyskočila z gauče a vstoupila jí do cesty. „Lukey tě taky pozdravuje,“ pronesla ostře. „Držím ti palce, ať se brzo uzdravíš.“

	Brooke na Hannu koukala, jako by ji viděla prvně. Hanna se nedala vyvést z rovnováhy. V žádném případě nedovolí, aby se tahle zmije k Lucasovi ještě kdy přiblížila. Z epizody s Vincem si Hanna odnesla ponaučení: když o kluka stojíš, musíš o něj bojovat.

	Trvalo jen okamžik, než se Brooke vzdala, zamumlala ještě jednou ahoj a odešla za rodiči ven. Všichni dospělí se zdáli unavení, když si vzájemně klepali po ramenou, přáli šťastnou cestu a slibovali si brzké shledání. Když Lucasovi rodiče zavřeli vchodové dveře, opřel se pan Beattie o kliku a vložil hlavu do dlaní. „Doufám, že tuhle holku už v životě neuvidím.“

	Hanna nemohla než souhlasit.

	Na nájezdu zaduněl motor a mercedes za chvíli zmizel za rohem. V tu chvíli se Lucas k Hanně přitulil blíž. „Mrzí mě, že jsem s tebou nemohl alespoň jedinkrát mluvit. Myslel jsem na tebe každý den, to mi věř. Je super, že teď spolu můžeme trávit celé prázdniny. Můžeme dělat všechno, co si budeš přát. Jsem pro – klidně s tebou půjdu i do toho nového nákupáku.“

	„Beru tě za slovo,“ ujistila ho Hanna a trochu se usmála. „Ale do toho nákupáku tě tahat nebudu – nestojí to tam za nic.“

	Lucas začal Hanně masírovat ramena. „Co se dělo tady, zatímco jsem byl pryč?“

	Hanna předstírala, že si z kostkované sukýnky sbírá neexistující smítko. Hlavou jí táhly vzpomínky na boot camp, na Vince, na Dinah. Udělala chybu, že s Vincem flirtovala? Stejně se mezi nimi nic nestalo. Vyprávět Lucasovi o boot campu asi taky nemá cenu – Hannu už tam nikdo neuvidí. Než vyrazila ráno z domu, zkoušela si svoje nejužší džíny a seděly jí v pohodě. Skutečně měla tolik co shazovat, že to šlo takhle rychle?

	„Nepřišel jsi o nic zásadního,“ odpověděla konečně bez nejmenší chuti jakkoli to rozmazávat. „Jenom jedna věc – nikdy, nikdy mě prosím neber na Louskáčka – mám z toho noční můry ještě teď.“

	Lucas se zasmál. „To ti můžu slíbit.“

	Paní Beattieová prostrčila hlavu pootevřenými dveřmi z kuchyně a usmála se na Hannu. „Nemáme žádné cereálie, ale budu opékat francouzské toasty. Dáte si s námi? Máme jich dost pro všechny.“

	„No jasně.“ Lucas mrkl na Hannu. „Zůstaneš u nás na snídani?“

	„Děkuju.“ Hanna se omluvně usmála na Lucasovu maminku. „Měla jsem doma kafe – jsem po snídani.“

	Lucas se na Hannu zamračil a prohlédl si ji od hlavy k patě. „Měla by sis dát pár toastíků. Jsi hrozně… hubená.“

	Hanna si založila ruce v bok. „Copak to není dobře?“

	„Ne úplně.“ Lucas Hanně sevřel zápěstí mezi palec a ukazovák. „Líbila ses mi víc tak, jak jsi byla předtím. Prosím, pojď si alespoň kousnout. Kvůli mně?“

	Hanně se před očima zjevil slib z boot campu a spousta omezení, která ve svém jídelníčku za poslední týdny udělala. Pak si vybavila křupavý francouzský toast s rozpuštěným máslíčkem a javorovým sirupem. Jak je to dlouho, co si nedopřála normální jídlo?

	„Tak dobře,“ souhlasila nakonec, vstala a přitáhla si Lucase k sobě. „Jeden nebo dva kousky bych mohla zvládnout.“

	„Báječně,“ zajásal Lucas a vyrazil do kuchyně. Hanna ho následovala a opět si bezděčně pohladila medailonek na krku. Polil ji hřejivý pocit klidu a pohody. Jako by ji někdo přikryl měkkou dekou. Všechno se najednou zase zdálo být, jak má. Nejlepší na tom všem je, že jediný člověk, který ví o boot campu, Dinah a Vinceovi, je Kate – a ta o tom rozhodně vyprávět nebude.

	
NEŠŤASTNÁ HANNUKA

	Pro tak oblíbenou dívenku, jakou je Hanna, by se hodilo několik lekcí společenského chování. Má ve svém královském brnění mezery horší než Katein liliový parfém. Touží po tatínkově pozornosti, není si jistá láskou a zoufale strádá bez nejlepší kamarádky (ehm, vždyť se byla ochotná přátelit i s Kate). Jejím největším, nejhorším a nejtajnějším strašákem je přesto něco jiného: obává se, aby se z ní zase znovu nestala tlustá ošklivá chudinka, jakou bývala na základní škole.

	Co když se mi podaří přivést k životu její nejhorší noční můru? Kate možná má vousatý důvod, proč držet jazyk za zuby, ale já ne. A je toho víc, o čem bych se mohla rozpovídat: Hanna flirtovala s Vincem, naletěla Dinah, zapsala se do tréninkového kurzu pro tlusťochy, přecpala se sušenkami. Jenže to je jenom vrcholek ledovce. Kdybych chtěla povědět všechno, můžu pokračovat o zvracení, lhaní, paranoidních stavech. Vždyť Hanna si myslí, že je Mona stále mezi námi a čeká na příležitost Hannu opět srazit. Kdybych chtěla, udělám z té holky duševně chorou. To by v Rosewoodu koukali, koho mezi sebou mají. Vždyť takoví lidé patří do ústavu. Holka, užívej si džíny dvaatřicítky, dokud můžeš, protože svěrací kazajky se nečíslují…

	Jednu máme z krku, tři další před námi. Na řadě je slečna Emily Fieldsová, která v rosewoodské sněhové nadílce uvízla i s celou rodinou posedlou Vánocemi. Ačkoli má holka nejspíš dobrou náladu a v duši klid, nečeká ji právě nejkrásnější sváteční období. Hou, hou, hou!

	A.
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	CO VŠE BY SI EMILY MOHLA PRÁT

	V pátek pozdě odpoledne stála Emily Fieldsová doma v obýváku a vybalovala vánoční ozdoby z krabic, které máma vynesla ze sklepa. V místnosti hrály koledy, v krbu praskala polena a všude vonělo jehličí borovice douglasky z místní lesní školky. Z univerzit se domů sjeli i Emilyini starší sourozenci Jake a Beth, a tak se v bednách s dekoracemi hrabali opravdu všichni členové rodiny.

	„Počkej, Emily, kam dáváš Snoopyho?“ zpozorněla paní Fieldsová a běžela ke stromku, aby kouli se psím hrdinou převěsila, protože Emily ji dala příliš nízko. „Patří přece ke Garfieldovi.“ Ukázala na keramickou figurku skoro u špice.

	Emilyina sestra Carolyn se zasmála. Vylovila zrovna z polorozpadlé krabice papírovou vystřihovánku polepenou flitry a pokreslenou obyčejnou tužkou. „Tohle je co?“

	„Bubínek, který Jake vyrobil v mateřské školce!“ Paní Fieldsová zamávala ozdůbkou Jakeovi před očima. „Vzpomínáš si na ni, zlato?“

	Jakeovi zpod kšiltovky ARIZONŠTÍ PLAVCI koukaly konečky chlorem zničených zrzavých vlasů. Na mámu se podíval, jako by spadla z jahody. „Fakt ne.“

	Emily dusila smích. Máma byla Vánocemi opravdu posedlá. Všechno muselo být jako z pohlednice. Pravidelně chodívali na půlnoční mši a mávali vonnými tyčinkami. Na Boží hod měli pečeného krocana, nádivku, dva druhy brusinkové omáčky – plnou mísu čerstvé brusinkovo-pomerančové lahůdky. Na sváteční tabuli nechyběly ani dokoupené laskominy: batáty, bramborová kaše a čtyři druhy koláčů. Po jídle se shromáždili u televize a sledovali všechny vánoční pořady, včetně komedie A Very Brady Christmas, dobrodružného rodinného filmu Jedeme k babičce s dvojčaty Olsenovými a koncertu Justina Biebera, který odzpívá všechny vánoční klasiky.

	Paní Fieldsová usedla do křesla a zálibně si prohlížela stromek. „Letos nás čekají ty nejkrásnější Vánoce!“

	„Jen se moc netěš.“ Pan Fields si pohladil klenuté břicho. „Letos jsou vánoční bonusy střídmější, než bývaly.“

	Paní Fieldsová novinku očividně neslyšela ráda, ale nevzdávala se. „To zvládneme. Letos si musíme svátky vychutnat. Všichni máme za sebou těžký rok.“

	Podívala se při těch slovech na Emily, která se pohledem zavrtávala do ošoupaných béžových pantofli Ugg, které dostala pod stromeček od Alison DiLaurentisové v sedmé třídě, tedy pár měsíců před jejím zmizením. Ano, rodina si letos užila – hlavně s Emily. První poplach nastal, když doma oznámila, že nechce chodit na plavání. Všechny Fieldsovic děti totiž v této disciplíně vynikají – vše se urovnalo, když si Emily odchod z týmu konečně rozmyslela. Nato se rodiče dozvěděli, že Emily chodí s Mayou St. Germainovou, nově přistěhovanou dívkou ze sousedství – nejen do školy. Pan a paní Fieldsovi patřili k lidem, kteří se pozastavují nad vztahy, kde jeden se hlásí k metodistům a druhý se chodí modlit do opatství Rosewood Abbey. To byla další rána.

	Ani následující Emilyiny kroky rodině radost nepřinášely. Nápravný program, kde se měla očistit a narovnat svou sexuální orientaci, Emily vzpurně opustila. Rodiče se ovšem nevzdali. Očistec v pravém slova smyslu měla proto Emily prožít u vzdálených příbuzných v Iowě. Jenže utekla i odtud. Až její dobrodružná cesta napříč kontinentem a s tím spojený strach o její holý život rodiče přiměly, aby ji konečně přijali takovou, jaká je.

	„Poslechni, Emi, něco pro tebe máme.“ Beth se soucitně usmála a odběhla do kuchyně pro dárek. „Je to předzvěst vánoční nadílky. To máš od Jakea, Carolyn a ode mě.“

	Emily vstrčila prstík pod papírovou pásku, aby balíček otevřela.

	Našla kolekci DVD se seriálem Láska je láska. Na přebalu se líbaly dvě ženy.

	Když zvedla oči, všichni se na ni horlivě usmívali. Dokonce i brácha, u kterého si byla téměř jistá, že se s žádným gayem v životě vědomě nebavil. Emily nabyla dojmu, že maminka sourozence naočkovala. Zkrátka se z Emilyiny životní volby musí radovat a basta.

	„Moje spolužačka na to kouká.“ Beth si upravila pramen světle zrzavých vlasů za ucho. „Říkala mi, že je to dobrý seriál. Můžeme si to pustit společně, jestli chceš.“

	„Nebudu vás nutit,“ Emily se pohotově usmála, ale cítila, že rudne. „Každopádně vám děkuju.“

	„Když jsme u toho, v kostele jsem poznala dívku, se kterou by ses měla seznámit.“ Paní Fieldsová se odmlčela, protože se musela soustředit na upravování slaměných ozdob. „Vede tam jednu skupinu mládeže. Vyprávěla jsem jí o tobě. Má velice krátké vlasy.“ Paní Fieldsová informace podávala s těžko pochopitelným důrazem.

	Emily se bavila máminým přesvědčením, že každá holka s krátkými vlasy je automaticky lesba. „Zní to zajímavě,“ odpověděla Emily, aby nevypadala jako nevděčnice. Všichni ji zahrnovali tak nestravitelnou dávkou pochopení, až si začala připadat jako malomocná. Padala na ni tíseň. „Hned jsem zpátky,“ zamumlala a vystřelila z pokoje.

	Oblékla si kabát a vyšla na verandu. Nízké sluníčko jí svítilo přímo do očí. Emily dlouhým výdechem vytlačila z plic skutečně všechen vzduch. Uvědomovala si, že právě teď by se měla cítit na vrcholu blaha. A, ďábelská pisatelka, která rodičům vyzradila její vztah s Mayou, je pryč. Alisonin vrah Ian Thomas hnije za mřížemi. Našla zpátky cestu ke starým kamarádkám Spencer, Arii a Hanně – posledně si šly po společné psychoterapii zahrát bowling. V Rosewoodu nastal opět klid a nikdo se nemusel bát, co ho čeká za rohem. Rodina ji nechává uspořádat si život po svém.

	Tak čím to je, že má v duši… tísnivou prázdnotu? Snad jí přeskočilo v hlavě. Alisonino tělo našli zalité v betonu na zahradě za domem, kde bydlela, ale Emily stejně v hloubi duše doufala, že někde je, živá a zdravá, a čeká, až ji Emily najde. Kolikrát se jí o Alison zdálo, se ani nedá spočítat. Dokonce by přísahala, že ji v den Ianova soudu viděla odjíždět v černém lincolnu. A dokonce i právě v tuhle chvíli cítí, že na verandě není sama. Jako by ji z kukuřičného pole sledoval duch té, kterou léta dobře znala.

	Emily pohlédla oknem v průčelí do domu. Rodina se stále motala kolem stromečku. Emily jako by nahlížela do obrazu Normana Rockwella. Je od nich krásné, že stojí při ní, i když přiznala jinou orientaci, ale nový vztah je teď to poslední, na co měla náladu.

	Naposledy mrkla do obýváku, z garáže popadla kolo a šlápla do pedálů. O čtyři minuty a třicet devět vteřin později – kdysi si to stopovala – odbočovala do ulice, kde bydlívala Alison.

	Na konci slepé ulice se krčil potemnělý dům. Jen na chodníku před ním plály svíčky a osvětlovaly pietní místo plné opršelých fotek, plyšáků, zabalených dárečků a santovských čepic. Alison zůstávala živá v nejednom srdci. Vzadu za domem zela prázdnotou rozestavěná betonová konstrukce, kde našli tělo. Celý pozemek lemovala žlutá policejní páska a nad místem činu se vznášel neviditelný závoj tajemství. Emily mrazilo při pomyšlení, že s Ianem mluvila ve Spenceřině domku jen pár hodin před zločinem. Přespávaly tenkrát v zrekonstruované stodole všechny – celá parta – a slavily konec sedmé třídy, Ian se s nimi smál a pak její tělo vhodil do jámy na staveništi.

	Emily vjela na kole na trávník a zastavila u mohutného stromu vzadu na zahradě. V jeho větvích mívala Alison svoje doupě. Právě tam se před lety pochlubila, že si našla tajného přítele. Než stačila prozradit, že je to Ian, Emily se k ní sklonila a políbila ji na rty.

	Teď dlaněmi hladila kůru stromu a našla místo, kam s Ali kdysi vyřezaly svoje iniciály. Jímala ji nekonečná beznaděj. Milovala Alison jako nikoho na světě. Zažije ještě někdy znovu takový cit?

	Vlevo zapraskaly větve a Emily ztuhla hrůzou. Mezi stromy se vynořila postava. „Kdo je to?“ volala třesoucím se hlasem. První ji napadl Ian. Jeho táta má dost známých, aby ho vysekal z kriminálu. Jakmile se to podaří, Ian se jistě půjde pomstít těm, od nichž policie dostala tip. Co když ta chvíle nadešla právě teď?

	„Emily?“

	Aria Montgomeryová vypadala právě tak vyděšeně, jak se Emily cítila. To je překvapení. Aria měla obrovský kabát s kožíškem v kapuci, těsné džíny a hnědé oteplené boty jak mamutí tlapy. „Ahoj.“ Emily se pomalu uklidňovala. „Co – co tady děláš?“

	Aria na ni koukala s modrýma očima navrch hlavy. „Občas sem chodívám. Ale až dozadu jsem se ještě neodvážila.“

	Namířila prstem k vyhloubené jámě. Emily přikývla. Věděla přesně, co má Aria na mysli. Ani ona se ještě do díry nešla podívat.

	Chvíli vedle sebe jen v tichosti stály. Sluníčko se začalo schovávat za stromy a barvilo nebe do červánkové barvy. Vánoční světélka v oknech protějšího domu se rozsvítila jako na povel.

	Aria se odebrala k velikému balvanu zasazenému v trávníku a posadila se. „Je to divné, víš? Já vím, že to všechno… skončilo. Jenže pořád čekám, že se něco stane.“

	„Já vím,“ šeptala Emily.

	„Jsem hrozně ráda, že je tomu konec,“ dodala Aria jedním dechem. „Jen se mi zdá, že to nebylo doopravdy. Rozumíš mi?“

	Emily rozuměla velmi dobře. Ali byla pryč léta a nikdy nepřišlo žádné vysvětlení. Pak se objevila A – Mona Vanderwaalová – a vysekla Alisoninu roli tak perfektně, že všechny přesvědčila o tom, že Ali žije. Jenomže potom našli tělo.

	„Potíž je, že to všechno bylo doopravdy.“ Emily mluvila sotva slyšitelným hláskem. Podrážkami bot šoupala po chladné tvrdé trávě. Mluvila a bylo jí do breku. Jakkoli chtěla mít Alison zpátky, neměla možnost změnit minulost. Ali je pryč. Konec, tečka.
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	TAM NA SLÁMĚ V JESLIČKÁCH

	Uplynulo čtyřicet pět minut, Emily uklidila kolo do garáže a vrátila se domů. Na sporáku stál hrnec s dušeným vepřovým, které připravila paní Fieldsová k večeři, ale kuchyně zela prázdnotou.

	Máma pobíhala po domě s rozpuštěnými polodlouhými vlasy a vytřeštěnýma zelenýma očima. Táta jí chodil v patách, hladil ji po zádech a uklidňoval. „Nic se neděje. Všechno bude v pořádku. Věř mi.“

	„Co se stalo?“ děsila se Emily.

	Paní Fieldsová se zastavila uprostřed kruhového ručně vázaného koberce. „Něco strašného. Tragédie.“

	Emily se rozbušilo srdce, Ian se přece jen dostal z cely? Objevila se další mrtvola? „To ne,“ vydechla.

	Paní Fieldsová padla na pohovku s hlavou v dlaních. „Ukradli mi mého Ježíška! Moji cennou starožitnost!“

	Emily chvilku trvalo, než informaci zpracovala. Vybavovala si keramickou figurku Ježíška. Máma ji o Dni díkůvzdání snesla z půdy a vezla někam autem. Od té doby ji každou neděli hrdě vystavovala v kostele v jesličkách.

	„Úplně mě to zdrtilo,“ hořekovala paní Fieldsová. „Je to dědictví po babičce!“

	Zazvonil telefon a máma po něm ihned skočila. „Judith?“ oslovila volající kamarádku, vyskočila z gauče a odešla do vedlejší místnosti. Emily s tátou se po sobě mlčky podívali.

	„Volala Judith Meriwetherová z kostela,“ oznámila paní Fieldsová, když dohovořila. „Mají ještě s dalšími lidmi podezření, kdo mohl ukrást mého Ježíška. Nejspíš to udělala parta holek, co se na Vánoce vrátily domů z internátní školy. Nadělaly toho v okolí víc. Kradou výzdobu a pustoší zahrady. Prý si říkají Šťastní skřítkové.“

	Emily se neovládla a pousmála se nad přezdívkou, za což si od mámy vysloužila varovný pohled. „To není k smíchu. Judith mi to vysvětlovala. Všechny jsou totiž na brigádě v tom novém nákupním centru Devonský erb, co otevřeli v Západním Rosewoodu. V Santově vesničce. Nosí kostýmy jeho pomocníků. Judith tam pomáhá s organizací celé vánoční akce a zaslechla je, když si povídaly o tipech na lup.“ Paní Fieldsová si znovu dlaněmi zakryla tvář. „Nedokážu pochopit, že ukradly mého Ježíška. Určitě z něj nadělaly akorát hromadu střepů!“

	„Ale no tak, no tak.“ Pan Fields ji opět pohladil po zádech.

	„Moc mě to mrzí, mami,“ vykoktala Emily a usedla na okraj pohovky. „Můžu ti nějak pomoct?“

	Paní Fieldsová si osušila oči vyšívaným kapesníčkem, který nosila neustále u sebe. „Musíme tu hrůzu zastavit. K tomu je ovšem potřeba, aby se někdo dostal do té jejich party a chytil je při činu. Bez důkazu jsme bezmocní.“ Položila Emily ruku na předloktí. „Do Santovy vesničky v Devonském erbu hledají nového Santu. Byl tam nějaký kluk, ale staral se spíš o holky, než aby bavil děti, a tak dostal padáka.“ Paní Fieldsová neznatelně pokrčila rameny. „Zkrátka jsem Judith řekla, že bys tam mohla nastoupit ty. Je to ideální způsob, jak ty holky sledovat.“

	„Já a někoho sledovat?“ vyhrkla Emily. Ani za zlaté prase ji nikdo nedonutí, aby dětem dělala Santu Clause. Má v plánu najít si na prázdniny brigádu, to ano, zejména pokud táta nedostane tak vysokou odměnu jako jindy, ale myslela spíš na něco civilnějšího. Šla by třeba balit dárky do Macy’s nebo prodávat do FrogLandu plavecké potřeby. Obléct si kostým Santa Clause, to je asi tak náročné jako chodit po Disneylandu s hlavou Mickey Mouše. Když udělá chybu, zkazí dětem celý rok. Nehledíc na to, že se pro ryze mužskou postavu z podstaty nehodí.

	„Prosím tě, miláčku?“ Paní Fieldsové se třásla brada. „Pro mě je opravdu důležité, abys to udělala.“

	„Vždyť nemám ani zkušenosti s dětmi,“ namítala Emily. „Navíc pochybuju, že by se mi povedlo cokoli vystopovat.“

	Paní Fieldsová svraštila obočí. „Máš s dětmi spoustu zkušeností. Hlídávala jsi přece každou chvíli. Nebo si vzpomeň na Rosewoodský den šťastných úsměvů!“

	To se opravdu nedá počítat. Na začátku prázdnin po šestém ročníku se tam Emily s Alison přihlásily jako vedoucí, protože Ali měla v plánu sbalit instruktora kanoistiky. Během první hodiny se jí nějaké děvčátko vyčuralo na nohu, jeden chlapeček ji kopl a skupinka malých rošťáků ji shodila do jedovatého břečťanu. Že její idol už jednu holku má, zjistila Ali bohužel až pak. Emily a Alison zbaběle utekly hned po obědě, ale smát se této vzpomínce vydržely po celé léto. Kdykoli se od té doby jedné nebo druhé nedařilo, říkávaly, že mají den šťastných úsměvů.

	„O tvých špionských kvalitách vůbec nepochybuji,“ pokračovala paní Fieldsová. „Skřítci jsou jen o málo starší než ty. Sama víš, že si k nim cestu najdeš rychle. Pak už stačí jen získat informace.“

	„Proč nemůže jít třeba Carolyn?“

	Paní Fieldsové se zlověstně rozšiřovaly nosní dírky. „Protože ta už má domluvenou brigádu. Jde dělat servírku do Applebee.“

	Emily by také mnohem radši roznášela opilým dědkům prskající fajitas. „Santa by snad měl být kluk, ne? Nebudou děti zmatené, když na ně promluvím já?“ Emily docházely nápady, jak se z toho vyvléknout.

	Táta uvelebený v pohovce pokrčil rameny. „Budeš holt muset mluvit hlubším hlasem. Pro maminku je opravdu hodně důležité, abys tam byla, Emi.“

	Emily skřípala zuby. Pochopitelně: paní Fieldsová vždycky všechno za Emily rozhodne a nepřipustí žádné diskuse. Do plaveckého týmu ji také každý rok znova a znova přihlašovala o vlastní vůli. Stejně jako pro Emily neustále kupuje džíny v Gap, ačkoli jí jejich střihy vůbec nesedí. Jindy zamluvila stůl na oslavu Emilyiných narozenin v restauraci à la Broadway, ačkoli se tam Emily od malička vůbec nelíbí. Emily má někdy dojem, že by mámě vyhovovalo, kdyby zůstala sladkou vděčnou devítiletou holčičkou, která si o ničem nic nemyslí.

	Pohled jí sklouzl na přebal dévédéček Láska je láska, která ležela v poličce s dalšími filmy. Pod nimi ležela pohádka Hledá se Nemo, kterou jí máma koupila po strastiplném návratu z Iowy. Prý vybrala snímek podle toho, že jednu rybí postavu dabuje lesba Ellen DeGeneresová. Máma tím dala jasně najevo, že sexuální sousto strávila. Je možné, že když Emily roli Santy nepřijme, bude z mámy zase ledová královna? Emily už by takový teror asi znovu nepřežila.

	„Tak dobře,“ ustoupila Emily. „Můžu pro tebe udělat alespoň to, že dojdu na pohovor.“

	„Prosím tě,“ paní Fieldsová jen mávla rukou. „Tu práci už jsi dostala. První směna tě čeká zítra. Sobota je v Santově vesničce nejvytíženějším dnem, takže se do toho dostaneš rychle.“ Vstala a sevřela Emily v náruči. „Mockrát ti děkuju, sluníčko. Já věděla, že se na tebe můžu spolehnout.“

	Emily mámu taky křečovitě objala. V duchu však spíš tasila zbraně. Měla by se jít pocvičit v halekání hou, hou, hou – protože z ní bude Santa, ať chce nebo ne.
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	POZOR DEJTE, NEPLAKEJTE…

	Následujícího dne uběhlo skoro dvacet minut, než se Emily podařilo najít parkovací místo v nákupním centru Devonský erb. Stanula uprostřed ocelového labyrintu dlážděného mramorem. Jezdící schody vedly od jednoho vybraného butiku ke druhému. Obchodní dům vyrostl v Západním Rosewoodu na místě někdejšího blešího trhu. Jezdívala sem taky pouť. V podzemních garážích zastavila mámino obrovské volvo na nejvzdálenějším místě a s hrůzou zjistila, že je skoro poledne. Santova šichta začínala ve dvanáct.

	Rozeběhla se k automatickým dveřím, prosvištěla kolem skupinky dam u kosmetického stánku, kde rozdávaly na vyzkoušení krém proti vráskám, a na samém konci nákupní pasáže zpozorovala Santovu vesničku. Obrovské kornouty se sladkostmi, pěnové sněhové závěje, perníkový domeček a neobsazený zlatý trůn s obrázkem Santy a paní Santové a osmi zapřaženými drobnými soby. Děti čekající na Santu už tvořily frontu. Řadily se na koberci pruhovaném jako bonbonový kornout. Většina z nich hystericky plakala.

	Emily si ráno v novinách Philadelphia Sentinel přečetla horoskop pro dnešní den – buďte připravena na nepříjemnou situaci. To sedí.

	Ačkoli byla náladová hudba puštěná poměrně nahlas, Emily přesto slyšela zlomyslný smích. Zastavila se a zbystřila. Nepozorovala však nikoho než kolemjdoucí zákazníky. Copak ji někdo sleduje?

	„Emily?“ prošedivělá vysoká dáma v červených šatech a santovské čepici spěchala přímo k ní. I v kostýmu paní Santové ji Emily poznala na první pohled. Byla to Judith Meriwetherová, která v kostele často předčítala a vždycky ohlašovala konání dobročinných akcí.

	„Jsi to ty!“ paní Meriwetherová vzala Emily za obě ruce. Měla ledové dlaně. „Díky bohu, že jsi přišla. Je od tebe moc hezké, že to pro maminku uděláš. Pro nás všechny je to důležité.“

	Neměla jsem na vybranou, dralo se Emily na jazyk, ale držela rty semknuté.

	Paní Meriwetherová Emily nasměrovala do malého perníkového domku, aby vyplnila pár nutných formulářů. Když končila s vypisováním adresy, vyhlédla kosočtvercovým okénkem ven. Santova vesnička stála vtěsnaná mezi Aéropostale, BCBG a obklopena byla dvěma přenosnými stánky. Jeden nabízel třpytivá pouzdra na iPad, druhý nápoj, který vypadal jako balená voda. OBJEVTE SÍLU AMINOSPA! hlásal poutač, kterým byl stánek obalen. Stáli u něj dva prodejci. Svalnatý kluk a punkerka s havraními vlasy. Nutili ochutnávku kolemjdoucím. Dívka s rudými rty zkroucenými nelibostí odchytávala každou živou duši.

	„Už se to nese.“ Paní Meriwetherová vešla do perníkového domečku se santovským kostýmem v náručí. „Zrovna ho přivezli z čistírny. Předchozí Santa oblékal stejný, ale byl urostlejší než ty. Budeme tě asi muset vycpat polštáři.“ Přiložila Emily ke tváři bílý plnovous. „Vynikající! Nikoho ani nenapadne, že jsi holka!“

	Emily si kostým navlékla přes šaty. Pak se na sebe koukla do malého zrcátka na zadní stěně domku. Vypadala… jako Santa.

	„Teď ti řeknu pravidla,“ navázala paní Meriwetherová, když pomohla Emily vycpat polštářky pupek i stehna. „Moc se s dětmi nezdržuj, ale zároveň je neodbývej. Za každým zavolej hou, hou, hou. Vždycky vyslechni, co by si přály pod stromeček. Při focení je pevně obejmi – hodně dětí se ti bude na klíně vrtět. Pokud se některé počurá, přejdi to s úsměvem. Tvůj předchůdce se vždycky rozčiloval a rodiče pak byli naštvaní.“ Judith protáhla obličej. „Taky pokřikoval sprosťárny po třináctiletých holčičkách. U tebe je alespoň jistota, že ty ti budou jedno.“

	Emily vykročila v obrovských černých botách ven z perníkového domečku, který měl na dveřích místo kliky falešnou cukrovou kapku. „A kde jsou ti skřítci, co je mám sledovat?“ zeptala se ještě, než vyšla mezi děti.

	Paní Meriwetherová těkala pohledem. „Ještě nedorazili,“ špitla. „Prosím tě, moc se o našem plánu nerozšiřuj. Je to tajné. Sofiin táta je manažerem Erbu, a co připravujeme, se nesmí dozvědět dřív, než budeme mít v ruce důkaz – nemůžu se nechat vyhodit. Ale ty holky musíme chytit. Paní Ulterová z kostela mi přísahala, že jí z předzahrádky ukradly Santovy sáně. A jedna sousedka z naší ulice našla před pár dny ráno nafukovacího sněhuláka Frostyho ve velmi kompromitující poloze s nafukovacím Hou-hou-homerem Simpsonem.“ Mrkla.

	„To víte, že se budu snažit,“ ujistila ji Emily. Zapípal jí mobil. Spencer psala textovku: Nechce se ti do kina? Davaji novy film s Ryanem Goslingem.

	Sla bych hned, ale jsem v praci, odepsala Emily. Otevřela perníkové dveře a předstoupila před nedočkavý dav. Všechny děti na ni upřely očka. „To je Santa!“ vykřiklo jedno. „Santa, Santa!“ začaly skandovat ostatní a nadšeně poskakovaly.

	Dívenka vpředu se jí sápala po noze, ještě než se Emily stačila posadit. „Ahoj, Santo!“ rozzářila se. „Já jsem Fiona!“

	„Ahoj, Fionko,“ pozdravila ji Emily hlubokým hlasem a složila své vycpané tělo do křesla. Holčička se okamžitě vyhoupla na klín. Mohlo jí být tak pět let, měla dva blonďaté copánky a voněla po dětských cereáliích Lucky Charms. „Copak by sis přála k Vánocům?“ zeptala se Emily.

	„Panenku. Malou mořskou vílu,“ dívenka odvětila bez přemýšlení. Měla jasno.

	Emily se neubránila úsměvu. „Malá mořská víla je jedna z mých nejmilejších pohádek.“ Jako malá se tak trochu zamilovala do Ariel.

	Fiona se rozzářila. „Opravdu?“ Smála se, jako by vyhrála ve sportce.

	„Je to tak,“ přikývla Emily. „Hou, hou, hou!“

	Paní Meriwetherová dvojici vyfotila a Fiona pevně Santu objala na rozloučenou. Emily byla sama překvapená, jakou radost jí dětské štěstí přineslo. Bylo to roztomilé. Dívenka seskočila na nohy a Emily pokynula do fronty, že může jít další. Jednu máme z krku, miliarda jiných před námi.

	Následoval asi sedmiletý kluk, který si přál stavebnici Lego s motivem Hvězdných válek. Holčička po něm nechtěla říct ani slovo. Emily jí rozvázala jazyk, až když si z ucha vytáhla mátové želé. Vyšlo to a dívenka se rozesmála. O patnáct dětí později si na klín posadila holčičku, kterou doprovázel tatínek v policejní uniformě se jmenovkou O’Neal. Dcerka se jmenovala Tina a odříkala Santovi nekonečný seznam vánočních přání. Začala jmenovat různé panenky a skončila u motorového autíčka, které Emily zahlédla v katalogu FAO Schwarz za 1500 dolarů. Tatínek přikyvoval na každou položku. „Santa ti všechno přinese, zlatíčko. To taky, to taky, to taky.“ Emily se to nezdálo. Z po-licejního platu to pořídí asi těžko, a Tinu čeká pod stromkem leda velké zklamání.

	Některé děti hořce plakaly a utíraly si nos do Santova rukávu. Jeden kluk, o málo mladší než Emily, přivedl k Santovi malé bratříčky a zajímal se, jestli by si mohl taky chvíli posedět na klíně. Zjevně poznal, že Santa je dívka. Pochopitelně že došlo i k té nešťastné události, kdy se jedna holčička samou radostí počurala. Maminka ji okamžitě vyzvedla ze Santova klína a začala se omlouvat. „Nic se nestalo,“ usmála se Emily, volala na paní Meriwetherovou o pomoc a hřejivý flíček na koleni osušila. A polykala smích.

	„Jsi mnohem hodnější než včera, Santo,“ udobřovala si ji počuraná holčička a při úsměvu ukazovala chybějící přední zoubek. „Minule jsi byl ošklivý a říkal jsi, že jsem čuně.“

	„Ale jdi, to byla jen legrace,“ reagovala Emily pohotově. „Samozřejmě že jsi úžasná holčička.“

	Když davy na chvilku opadly, vyběhla za Emily z perníkového domečku paní Meriwetherová. „Vedeš si senzačně,“ chválila ji. „S tím předchozím pacholkem se tvůj přístup vůbec nedá srovnat.“

	„Je to docela sranda,“ připustila Emily. Nelhala. Neoddechla si ani na okamžik, ale bavilo ji poslouchat, co by si děti přály najít pod stromečkem. Když ji pak na rozloučenou objaly nebo tiskly, cítila se skvěle. Uvědomovala si, že jim připravila krásný den. Paní Meriwetherová najednou zavětřila cosi v dálce. Emily se otočila a uviděla čtveřici holek blížících se k Santově vesničce. Měly vysoké špičaté klobouky, zelené oblečky, pruhované punčochy a boty se zvednutou zatočenou špičkou. Když procházely kolem Santova křesla, nasála Emily silný závan cigaretového kouře a peprmintky.

	Skřítkové. Ale šťastní se tedy moc nezdáli.

	„Děvčata,“ svolávala je paní Meriwetherová a mávala. „Pojďte sem na okamžik.“

	Nejvyšší z nich protočila oči a poslechla. Měla jasně modré vlasy a silnou vrstvu make-upu. Emily se zdála povědomá. Ostatní ji následovaly. Jedna nosila dredy a v nose kroužek, další byla Asijka s hippie copánky a neústupným výrazem, a čtveřici uzavírala drobná krátkovlasá s tetováním. Na vnitřní straně zápěstí měla rozesmátého šaška. Všechny nového Santu letmo přehlédly, jako by se jim tu Emily nezamlouvala.

	„Děvčata, představuji vám našeho nového Santu. Jmenuje se Emily Fieldsová.“ Paní Meriwetherová jí položila ruku na předloktí. Modrovlasá holka se posměšně ušklíbla. „Santu dělá holka, jo?“

	„A dělá ho velice dobře, Cassie.“ Paní Meriwetherová promluvila autoritativním tónem. „Emily, tohle je Cassie Buckleyová. A Lola Alvarezová“ – ta s dredy – „Sophie Chenová“ – hipísačka – „a Heather Murtaughová“ – tetovaný šašek. „Budou ti pomáhat, s čímkoli bude třeba.“

	Skřítkové se chichotali a šťouchali vzájemně do paží. Emily se znovu zadívala na modrovlasou Cassie. Došlo jí, odkud má pocit, že ji zná: Cassie Buckleyová přece hrála s Alison DiLaurentisovou pozemní hokej, když Ali postoupila do výběrového družstva JV. Co se jí stalo? Emily si Cassie pamatovala jako správnou hokejistku: opálenou, s dlouhými světlými vlasy a perfektním značkovým šatníkem J.Crew. Dneska má kroužky ve rtu a v obočí. Pocítila Emilyin pohled a otočila se po ní tak zle, že se Emily polekala, jako by provedla bůhvíco.

	„Na co tak civíš?“ vyštěkla Cassie.

	Emily svěsila hlavu. „Na nic.“

	„To bych ti taky radila,“ varovala ji Lola.

	Emily se ohlédla po paní Meriwetherové, ale už byla tatam. To mohla Emily rovnou předhodit čtyřem hladovým psům.

	„Doporučuju ti, Santo, aby sis nás moc nevšímala,“ zachrchlala Sophie kuřáckým hlasem.

	„Přesně. Máme tady totiž velmi přínosnou práci,“ zavrčela Heather. „A ty se opovaž nám to pokazit. Jasný?“

	„Jasný,“ špitla Emily.

	Skřítci se sebejistě zasmáli, vzali se za ruce a zmizeli v alkoholickém oparu. Emily spadlo srdce do kalhot a propadlo až do černé santovské boty. Kam se to připletla? Mezi tyhle zjevy se jí proniknout nepovede ani náhodou. Vetřít se do Alisoniny pozornosti v šesté třídě byla proti tomuhle procházka růžovým sadem.
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	I SKŘÍTCI MAJÍ POCITY

	Následujícího dne seděla Emily v Santově křesle znovu a vítala děti tradičním hou, hou, hou. Po necelé půlhodině práce se jí k uším donesl šepot.

	„Támhle ten se jí na klíně pozvrací. Při čekání do sebe nacpal celý kuřecí hamburger z Chick-fil-A.“

	„Co navést tu holčičku v tričku Dory průzkumnice, aby Santovi strhla vousy?“

	„Především by se jí mělo říct, že žádný Santa Claus vůbec neexistuje.“

	„Děvčata?“ Paní Meriwetherová s foťákem u oka promluvila mírným tónem. „Můžete obsloužit pána u pokladny?“

	Všechny čtyři se posbíraly zpoza nafukovacího sněhuláka Frostyho a procpaly se mezi dětmi, aniž by řekly s dovolením. U kasy čekal pán se dvěma dětmi, které držela Emily před chvilkou na klíně. Při pohledu na skřítky se tatínek maličko přikrčil a přitáhl si děti blíž k sobě.

	„Bude to devatenáct devadesát pět,“ pronesla Cassie ploše, aniž by zkontrolovala správnost objednávky.

	„Veselé Vánoce,“ procedila Heather drsně, jako by si spíš říkala o výkupné.

	„Nezlobte se, ale mohly byste mi obrázek vložit do támhle toho rámečku?“ Muž namířil prstem na stříbrný rámeček vystavený za pokladnou. Jednalo se o speciální sběratelskou edici Santovy vesničky v ceně 79.95 dolaru. Když byla za pokladnou paní Meriwetherová, tlačila každého, aby si jej koupil.

	Sophie se na rámeček podívala dost znechuceně. „No, ale to budete muset počkat, až vám ho vzadu najdeme.“

	„Navíc zblízka není tak hezký,“ dodala Cassie. „A taky to není pravé stříbro, takže až se ho dotknete, budete mít okamžitě zelené prsty –“

	„To víte, Čína,“ přidala se Lola, bojovnice za lidská práva. „Vyrobila ho tam nejspíš malá holčička, které dávají pár šupů za den.“

	„Tatínku?“ Menší ze dvou chlapečků se na tatínka podíval smutnýma očima, div se nerozplakal.

	Muž si nejistě upravil límec. „Dobře, tak si vezmu ten obyčejný.“

	Skřítci se stejně tvářili, jako by otravoval. Když Cassie načetla mužovu platební kartu, zacinkala jí na čepici rolnička.

	Paní Meriwetherová se nenápadně přitočila k Emily. „Povedlo se ti něco zjistit?“ špitla zvědavě.

	Emily na ni koukala jako na zjevení. Poznala je před čtyřiadvaceti hodinami a za tu dobu se s nimi skutečně nestihla dát do řeči. Naopak se zdálo, že je štve vším, co udělá – a to dost. „Snažím se,“ odpověděla.

	Skřítci pánovi fotku div nehodili na hlavu. Když se ho konečně zbavili, popadali vedle sebe na sobí sedačku hned vedle perníkového domečku. Všechny čtyři dívky působily, jako by byly po čtyřiadvacetihodinové šichtě na nemocničním příjmu.

	„Myslím, že je nejvyšší čas navštívit Starbucks,“ zavelela Cassie bez dechu. „Nevím, jak vám, holky, ale mně z těch nekonečných koled asi brzo praskne hlava.“

	„Souhlas,“ kývla Lola.

	Vzaly si kabelky schované za stupínkem ve tvaru sněhuláka a vyšly z vesničky bílou brankou v laťkovém plotě.

	„Holky, počkejte,“ křikla za nimi Emily naléhavě. Samotnou ji mrzelo, že se před nimi tak ponížila. „Máme tady ještě zákazníky.“ Ukázala na nekonečnou frontu capartů natěšených na povídání se Santou.

	Lola se podívala, jako by si dětí všimla teprve teď. Heather a Sophie se ani neobtěžovaly zastavit v chůzi. „Kašlete na to,“ sykla Cassie a zavěsila se do kamarádek, aby je odtáhla do Saks.

	„Tak si stěžuj, Santo!“ křikla přes rameno Heather. „Paní Meriwetherová tě určitě bude mít hned ještě radši.“

	„Santa s paní Santovou, dojí krávu jalovou!“ zarýmovala Cassie posměšek a holky vybuchly smíchy. Odešly, jen se cestou zastavily u stánku s vitaminovou vodou AminoSpa, aby plácly do veliké nafukovací láhve postavené v samém středu nákupní pasáže.

	Emily vtiskla pěsti do křesla. Kdyby uměla čarovat, nechala by těm čtyřem skřítkům spadnout na hlavu jednu z velkých modrých hvězd, co visely u stropu. Jak se s takovými holkami má skamarádit? Co by asi v její situaci dělala Alison? Hrála by podle pravidel? Jak by si zvedla cenu? Je těžko hádat, protože Ali by se do téhle situace v životě nedostala.

	Ztěžka si povzdechla a mávla na děti, aby přistoupily blíž. Na klín se jí vydrápali sourozenci, chlapeček a holčička. Hleděli na ni jako na svátý obrázek. „Copak byste si přály najít pod stromečkem vy?“ zeptala se Emily s přehrávanou dobrou náladou.

	‚Já bych chtěl do Atlantic City na bojové vystoupení stříbrného levharta,“ svěřil se kluk. „Prý je to opravdová paráda.“

	„A já bych chtěla do Atlantic City do herny,“ dodala holčička. Název města zkomolila na Alatisity.

	„Na to jsi přece ještě malá,“ rozmlouvala jí přání Emily a očkem mrkla po mamince těch dvou kvítek. Vůbec nevnímala a cvakala si něco do iPhonu.

	Děvčátko posmutnělo. „Nejsem už malá! Maminka říkala, že bych mohla hrát automaty!“

	Fronta se krátila, když se skřítci konečně vrátili ze Starbucks. Pracovat se jim ovšem nechtělo. Heather si nasadila sluchátka Bose a uzobávala z kornoutu bonbony, připravené pro děti u pokladny v proutěném košíku. Sophie se zapovídala s prodejcem z Aéropostale. Lola si jednoduše vlezla za perníkový domek a vyřizovala hovory. „Takže ty jedeš pryč na čtyři dny?“ ujišťovala se do telefonu. „Ne, to nevadí, mami. Říkám, že mi to nevadí. Jenom… že auto se mi zdá nějak rozbité a…“ Uprostřed věty jí klesl hlas. „Ne, já ti rozumím. Rocco tě potřebuje. Chápu.“

	Zaklapla mobil a tiše si povzdechla. Otočila se a uviděla, jak na ni Emily nepokrytě zírá. Lola zlověstně přimhouřila oči a Emily pochopila, že na vyptávání teď není vhodná chvíle.

	Cassie se ze Starbucks nevrátila vůbec. Emily ji od začátku pečlivě sledovala. Jednak proto, že byla ve skřítkovské partě velitelkou, a jednak pořád nemohla pochopit, co se s ní stalo. Cassie bývala vymydlená, načesaná, obdivovaná krasavice, a dneska vypadá, jako by vylezla z kanálu. Nebylo by špatné, kdyby se Cassie na Emily upamatovala. Musela ji přece znát přinejmenším z novin. V době, kdy Ali čerstvě zmizela, a teď, když Iana soudili, byla v novinách jejích fotek přehršel. Hlavně by se prolomily ledy a Cassie s Emily by mohly mít společné téma.

	Paní Meriwetherová jako by jí četla myšlenky. Vykoukla z perníkového domku s jednoduchou otázkou: „Kde je Cassie?“

	Heather nadzdvihla jedno sluchátko. „Má pauzu.“

	Paní Meriwetherová významně semkla rty. „Na pauzu odešla před hodinou.“

	„Ne, tamhle jde.“ Emily ukázala do nákupní pasáže. Cassie se beze spěchu procházela s kelímkem Starbucks v ruce. Mířila do Santovy vesničky.

	Paní Meriwetherová se do ní pustila. „Šedesátiminutová přestávka není dovolena.“

	Cassie se na půl pusy ušklíbla. „Omlouvám se, měla jsem práci.“

	„Tak tys měla práci?“ Paní Meriwetherová stála s rukama v bok. Vypadala jako sopka před výbuchem.

	„Ano, práci.“ Cassie si upravila kabelku výš na rameno a dívala se paní Meriwetherové přímo do očí. Všechno nasvědčovalo tomu, že se mezi nimi strhne bitka nevídaných rozměrů.

	„Okamžik.“ Emily vyskočila z křesla a spěchala k nim. Musela si přidržovat polštář, aby jí břicho nepropadlo mezi nohy. „Víte, paní Meriwetherová, Cassie byla na přestávce tak dlouho kvůli mně. Požádala jsem ji, aby mi zkusila sehnat novou čepici. Tahle strašně kouše.“

	Na důkaz se poškrabala na hlavě, ale pohledu na Cassie se vyhýbala. Jistěže lhala, ale paní Meriwetherová nechce přijít o práci – a Emily se potřebuje skřítkům vetřít do přízně.

	Paní Meriwetherová svraštila obočí. „Opravdu, Cassie?“

	„No, ano,“ přiznala se hříšnice. „Prošla jsem celé centrum, Santo. Ale žádnou lepší čepici jsem neobjevila. Promiň.“

	„To se nedá nic dělat,“ odpustila jí Emily. „Nějak to přežiju.“

	Paní Meriwetherová hleděla hned na Cassie, hned na Emily. Nevěřila zřejmě ani jedné z nich. „Tak se vraťte do práce,“ zavrčela nakonec a sama se odebrala zpátky do perníkového domku.

	Cassie se na Emily zadívala vděčným pohledem. „Děkuju ti, Santo.“

	„Rádo se stalo,“ odpověděla Emily.

	„Víš…“ Cassie si jazykem přepočítávala zuby. „Dneska večer pořádám doma večírek. Možná by se ti chtělo přijít.“

	Emily ztěžka mrkla. „No, jasně. To bych ráda.“

	„Cože?“ Heather si sundala sluchátka z uší a silně Cassie šťouchla do žeber. „Proč jsi –“

	„Buď zticha.“ Cassie jí ránu oplatila a otočila se zpátky na Emily. „Bydlím na Emerson Road v Old Hollis. Poznáš to snadno, před domem bude parkovat hromada aut.“

	„Bezva.“ Emily se pokusila reakci citově nezabarvovat. „Uvidíme se tedy večer.“

	Cassie se vydala do Santovy vesničky a ostatní ji následovaly. Při chůzi šeptem živě diskutovaly. Emily se posadila zpátky do křesla. Cítila úlevu a radost, ale také obavy. Je Cassie skutečně milá? Nešije na Emily nějakou boudu? Zadívala se do nekonečného davu zákazníků. Jestli během minuty projde člověk s taškou Neiman Marcus, pak to večer dopadne dobře, pomyslela si.

	Ani ne o pět vteřin později prošla dáma a nesla si ne jednu tašku Neiman Marcus, ale hned tři. Pokud tohle není dobré znamení, pak nic.
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	dobrý Špion potřebuje plán

	Po návratu domů ze Santovy vesničky se Emily uvelebila na pohovce v obýváku a rozevřela svůj starý deník v látkové vazbě. Ali si deníček psávala, a Emily s tím na základce začala taky, protože chtěla dělat všechno jako Alison. Až nedávno se Emily dozvěděla, že když noví obyvatelé domu DiLaurentisových vyhazovali na zahradu staré zařízení z Alisonina pokojíčku, skončil tam mezi harampádím právě i její deník. Našla ho Mona Vanderwaalová a obratně využila všechny informace o Emily a dalších někdejších kamarádkách – včetně jejich nejtajnějších tajemství, aby stvořila fiktivní postavu vyděrače s přezdívkou A.

	Tlumené světlo nazdobeného stromečku jí svítilo na ohmatané stránky. Zpočátku obsahoval deníček jen strohý výčet zážitků, které Emily s novou skvělou partou prožila: výlety do Alisonina prázdninového domu v pohoří Ponocos, manikúry v centru King James Mali nebo společné přespání. Tehdy Ali přiměla Arii, aby z legrace zavolala své tajné lásce Noelu Kahnovi. Aria se dala umluvit, vytočila číslo a Noel to vzal. Alison seděla vedle ní, když z ničeho nic nahlas vykřikla: „Ona tě miluje!“

	V dubnu toho roku se povaha zápisků v deníčku změnila. Přihodila se ta věc s Jennou a vystrašené holky upadly do stresu. Emily se o incidentu nikdy přímo nezmínila – bála se, že by si mohla v deníku listovat třeba máma. Ke dni, kdy se to stalo, si jen nakreslila smutný obličej. Poznámky od té doby bývaly často zoufalé a nepřehledné.

	Po prázdninách se začala smyčka kolem dívčí party utahovat ještě víc. Ali se v pozemním hokeji probojovala do výběrového oddílu, ačkoli jde teprve do sedmé třídy. Koncem srpna si Emily poznamenala: Vyprávěla nám o dnešní skvělé party, na kterou ji pozvaly starší holky. Jsou prý báječné. Přestože si k tomu Emily žádný smutný obličej nenakreslila, vybavila si i po letech, jak hrozně jí bylo: co když ji Alison opustí pro starší holky z hokeje? Co když ji Emily přestane bavit? Čas strávený s Alison vnímala jako vzácnost, kterou přijímala s vděčností. Vlastně se od samého začátku sžírala obavou, že sen, který spolu prožívají, musí jednou skončit.

	O několik zápisů později přišla zmínka o tom, že se Alison s Emily byly na jednom hokejovém večírku spolu podívat. Emily se tam tehdy nepotkala s nikým jiným než s Cassie Buckleyovou. Cassie se rozplývala, jak skvěle chutná Red Bull s vodkou, zapsala si Emily do deníčku. Když jsem se zeptala, jestli bych mohla ochutnat, Alison mě usadila. „Ne, Emi, vodka s Red Bullem je pití pro jinou sortu.“ A začaly se s Cassie hrozně smát.

	Emily si večírek vybavila, jako by to bylo včera. Cassie jim přišla otevřít. Měla vlasy nad čelem spletené do několika tenkých copánků, které si na temeni hlavy upevnila sponou; jen pár dní nato ve stejném účesu přišla Alison do školy. Všechny holky z ročníku to pak nosily po ní. Uvnitř v domě se Cassie chopila přípravy koktejlů. Míchala suroviny jako protřelá dospělá. Pak vzala Alison kolem ramen a odvedla ji nahoru na „tajnou“ party, kde jí vysvětlila, že Emily nemá v domě absolutně co pohledávat. Emily tenkrát vyběhla ze dveří, snažila se udržet slzičky a rozplakala se o půl bloku dál.

	Zaklapla deník a otevřela si radši počítač. Na facebooku zadala do vyhledavače heslo Cassie Buckleyová a vyskočila na ni fotka dívky s modrými vlasy a propíchaným obličejem. Emily si prohlížela její fotky. Na žádné se nesmála. V profilu nebylo ani památky po odkazu na dobu, kdy bývala ještě něžnou blondýnkou. O pozemním hokeji také ani slovo. Proč se rozhodla pro tak razantní změnu? Kdyby Ali zůstala naživu a dál se s Cassie kamarádila, změnila by se taky tak?

	„Kdo je to?“

	Emily úlekem nadskočila. Ve dveřích stála Carolyn s prádelním košem v rukou. „Ne, nikdo,“ odpověděla Emily.

	Carolyn upustila koš na pohovku a zadívala se na monitor. „Prohlížíš si nějaký svůj nový objev?“

	Z hlasu jí čišelo, že se Carolyn neptá o své vůli. Emily by se také moc divila, kdyby její orientaci přijala takhle rychle. Carolyn nebyla zrovna ten typ.

	„Cože? Emily má novou holku?“ ozvala se Beth a přiběhla se do obýváku taky podívat. Přinesla mísu teplého popcornu z mikrovlnky.

	„Asi jo.“ Carolyn složila tričko s plaveckým motivem a emblémem Rosewood Day a odložila je na křeslo. „Ukaž nám ji, Emi.“

	„Já ji chci taky vidět, uka!“ Beth se posadila vedle Emily a natočila si obrazovku k sobě. Když uviděla tvář Cassie Buckleyové, zamračila se. „Páni. To je tedy drsňačka.“

	„Je to jedna z těch holek, se kterými pracuju v Santově vesničce,“ namítala Emily. Předpokládala, že sourozenci jsou od mámy informováni o Emilyině veledůležitém poslání. „Moje holka to tedy fakt není.“

	„A co tahle, ta by docela šla, ne?“ Beth otevřela profil jiné dívky – drobné krátkovlasé neupravené Heather, taky ze Santovy vesničky. V informacích o sobě měla Heather napsáno, že se jí líbí ulice South Street ve Filadelfii, spisovatel Ken Kesey, jeho skupina Veselí šprýmaři a Anarchistická kuchařka.

	„Co tady studujete?“ Jake si nabral hrst popcornu z mísy, sotva vešel do dveří.

	„Vybíráme pro Emily novou holku.“ Beth otevřela profil dívky jménem Polly. Ani podle tváře se Emily nezdála povědomá.

	„A máte tam nějakou hezkou?“ Jakeovi se rozzářily oči. „Já bych vám pomohl.“

	„Prosím vás, lidi!“ Emily si vzala počítač zpátky a nesmlouvavě zaklapla víko. Začala mít dojem, že si z ní sourozenci dělají pokusného králíka. Jako malou holčičku ji taky nenechali chvíli na pokoji, když si usmysleli, že je napůl holka a napůl kočka. Bývala malá, droboučká a nejmladší. Říkávali jí Čičina, ačkoli o ní mluvili jako o superhrdince s nadpřirozenými schopnostmi. Připravovali pro ni tréninkový program, aby se ve svých kočičích vlastnostech rozvíjela. A tak Emily podlézala ploty a nechávala se zavírat do skříněk s nádobím a chodila po kladině. Na konci ulice bylo přes tůňku hozené prkno, kde Emily – Čičina nacvičovala rovnováhu. Vlastně se jí to líbilo, protože se jí coby Čičině všichni tři ohromně věnovali, zatímco jako Emily pro ně byla nezajímavý capart. Paní Fieldsová jim hru zakázala až ve chvíli, kdy začali sourozenci plánovat další kousky. Chtěli zkusit Emily shodit ze střechy, aby se naučila padat na nohy.

	„Já žádnou přítelkyni nehledám,“ postavila se jim Emily.

	„Ale, to jsou kecy,“ dobírala si ji Beth.

	Emily zavrčela, vstala a vydala se do kuchyně. Mámu našla u sporáku. Na ruce měla chňapku ve tvaru kuřete a míchala těstoviny. Při pohledu na Emily upustila vařečku do hrnce a spěchala ke stolu.

	„Jak to dneska šlo?“ vyzvídala polohlasně.

	„Nebylo to špatné.“ Emily se poškrabala ve vlasech. „Pozvaly mě na večírek.“

	Paní Fieldsová se zaradovala, jako kdyby Emily spíš oznámila, že jí na Harvardu přiklepli plné stipendium. „To je senzace! Doufám, že tam půjdeš. Viď, že ano?“

	To je legrace. Emily se před mámou musí obyčejně plazit po kolenou, když chce jít večer ven. „Copak ti nevadí, že je dneska neděle a já ráno vstávám do školy?“ zajímala se Emily.

	„Nemusíš jít ráno hned na první hodinu, jestli budeš unavená.“ Paní Fieldsové snad přeskočilo.

	Emily div nespolkla žvýkačku. Kde se tady vzala tahle paní a co udělala s její přísnou maminkou?

	Paní Fieldsová začala na prsech vypočítávat, nač si má Emily dát pozor. „Hlavně si pamatuj všechno, co řeknou. Zejména pokud se budou domlouvat, kde by škodily příště. Nejlepší by bylo, kdybys je mohla nahrávat. Nebo si to piš, ať nezapomeneš. A nepij,“ zdůraznila výhrůžně ukazovákem.

	„Samozřejmě, mami,“ kývla Emily.

	Zapípala kuchyňská minutka a paní Fieldsová vstala. „Měla bys jít radši nahoru a připravit si něco na sebe. Prostírat může dneska Beth. Utíkej.“

	Vystrkala ji z kuchyně až ke schodům. Emily vyšla nahoru do šatny. Měla hromadu stejných triček Old Navy s dlouhým rukávem, štos stejnobarevných světle modrých džin a pletené svetry Banana Republic. Všechno naházené páté přes deváté. Co z toho si může vzít na večírek k vykutáleným skřítkům? Našla černé úzké džíny a černý top s jedním ramenem holým. Koupila si ho, když byly jednou v obchodě s Mayou.

	Vtom její pozornost upoutalo blýsknutí venku. Přiběhla k oknu a zaostřila do tmy. V kukuřici se něco hýbalo. Rozhodně to byl člověk. A měl blond hřívu?

	Emily přitiskla nos i rty na okenní tabulku, takže si okamžitě zamlžila výhled. Když páru otřela, byla tajemná silueta tatam.
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	CHUDÁK UBOHÁ ČEKANKA

	O pár hodin později stoupala Emily po schodech ke vchodu do viktoriánské vily na Emerson Road v Old Hollis. Přímo sousedila s místní vysokou školou. V celém bloku vybrala Emily jediný dům, kde svítila všechna okna, duněly basové tóny hlasité hudby a na chodníku stálo jedno auto vedle druhého. Kde jinde by Cassie mohla bydlet? V trávě se pár návštěvníků válelo v poprašku sněhu a dělalo andělíčky. Zdálo se, že se tu zná každý s každým. Jen Emily nepoznávala ani jednu tvář. Je tu zkrátka navíc. Lámala Arii, aby šla s ní, ale ta musela doma pomoct tátovi připravit věnec nebo naštípat dříví nebo bůhví, co je potřeba zařídit před zimním slunovratem.

	Emily stanula před zavřenými vstupními dveřmi a zvažovala, co udělat – zaklepat? Jít rovnou dál? Vtom se dveře rozletěly a ven vyšla dívka v kratičkých šatech a vysokých kozačkách nad kolena. Doprovázel ji kluk se santovským plnovousem a tričkem PIVAŘI Z HOLLISU. Něčemu se spolu smáli. Podrželi dveře otevřené, aby mohla Emily dovnitř, a tak vešla.

	Do nosu ji okamžitě praštil závan rozlitého piva. Všude bylo plno lidí, kteří se hlasitě bavili. Malý vánoční stromek nazdobený bílými světélky se otáčel na plastovém stojánku a z hypermoderního přehrávače duněla hudba. Na ploché televizi byl bez zvuku naladěný komediální kanál, ale nikdo mu nevěnoval pozornost. Na schodech se krčila šedivá kočka. Umývala si zrovna packy. Mrštně utekla až ve chvíli, kdy na ni scházející dívka rozlila půlku sklenice s pivem.

	Emily neznala jediného z přítomných hostů ani od vidění. Prošla obývákem do jídelny, kde byl ze starého stolu zřízen bohatě zásobený bar. V kuchyni stála nerezová lednice a nad pracovní deskou visely draze vypadající hrnce a pánvičky. Na dvířkách od chladničky někdo nechal žlutý samolepicí papírek se vzkazem: Cassie je vypočítavá mrcha! V závěsném košíku nad troubou černaly banány a ve dřezu se kupila hromada špinavého nádobí. Emily se zamyslela, jestli má Cassie za úkol starat se o dům, zatímco jsou rodiče na dovolené.

	Zadním oknem zahlédla holliskou kostelní věž a všechno jí docvaklo. Večírek s hokejistkami, kam ji Alison vzala v sedmé třídě, se konal v tomhle domě. Cassie vzadu v obýváku tenkrát opíjela Alison vodkou s Red Bullem a Emily si tu nikdo ani nevšiml.

	„Jejda,“ ozval se opilý kluk za Emilyinými zády. Měl na sobě tričko s namalovaným penisem a vylil jí půlku piva na rukáv.

	„Hej!“ vykřikla Emily a couvla od něj. Rukáv měla úplně promáčený.

	„Promiň,“ kluk se omlouval, ale vyslovování mu dělalo značné potíže. Pak odešel.

	Hip hop se rozburácel ještě hlasitěji a Emily rozbolela hlava. Rukáv si vysušila utěrkou a utekla zpátky do jídelny, kde bylo hostů méně. Kluk u stolu naléval vodku do červeného plastového kelímku. Když uviděl Emily, zvedl oči. „Co si dáš k pití? Cassie ze mě udělala barmana, aby se prý alkohol dostal na každého.“

	„Aha. No, já si dám trochu pomerančového džusu.“ Emily jmenovala první nealko, které jí padlo do oka. Měla na paměti máminu radu.

	Kluk se trochu ušklíbl. „Neboj, já ti naliju i bez občanky.“

	„Fakt. Dám si jen džus,“ Emily si trvala na svém, ačkoli se cítila jako největší suchar v galaxii.

	Vzala si od kluka červený kelímek – alespoň bude mít co dělat s rukama – a prodírala se davem ve snaze najít Cassie a skřítky. Všichni ji přehlíželi, jako by snad byla neviditelná.

	Až po chvíli si průhledem mezi skupinkami hostů všimla čtveřice dívek usazených na plastových židličkách v přední místnosti.

	Cassie měla na sobě koženou sukni a batikované tričko. Modré vlasy si odbarvila na bílo, ale k její někdejší platinové blond měl ten odstín hodně daleko. Heather, Sophie i Lola byly oblečené podobně jako ona. Seděly jedna vedle druhé, šeptaly a tvářily se samolibě.

	Emily se k nim procpala. Když už ji od nich oddělovalo jen pár stojících lidí, sklonil se ke Cassie vysoký kluk s lišáckým úsměvem. „Slyšel jsem, že se ve městě staráte o pořádné pozdvižení. Je to pravda?“

	Cassie se tajemně usmála. „Co jiného mají skřítci na práci?“

	„Co my víme, to ty si můžeš jen domýšlet,“ dodala Heather.

	„Vy jste dračice,“ zhodnotil kluk a ťukl si s Lolou pěstí o pěst.

	Cassie pak zvedla hlavu a nepříjemně se zadívala na Emily. Ta se staženým žaludkem zamávala na pozdrav. Cassie najednou dělala; že kouká přes ni kamsi do davu. Lola se směrem k Emily otočila taky, ale ani ona neprojevila jakoukoli snahu pozdravit. Naopak vypadala dost nepřístupně.

	Emily se stáhla. V uších jí zazněl zas ten vysoko položený zvonivý smích. Kdosi se jí vysmíval.

	Předstírala, že má pomerančový džus pokřtěný alkoholem. Čili to celé nakonec byl opravdu jenom špatný vtip. Skřítci jí chtěli dokázat, jaká je chudinka. Emily utekla do haly a zavřela se v koupelně. Chvilku si musela se starou skleněnou klikou hrát, než se jí povedlo dveře zavřít. Posadila se na okraj vany a vložila hlavu do dlaní. Tomu se říká déjà vu – zamkla se dnes v téže koupelně, kde vzlykala i v sedmé třídě krátce poté, co Ali s Cassie zmizely v patře.

	Bolest, kterou cítila tenkrát, se vrátila v plné síle. Emily měla tehdy pocit, jako by se s ní Alison rozešla – a v určitém slova smyslu to tak opravdu bylo.

	Emily se opět postavila a poodešla k zrcadlu. „Vykašli se na to,“ domlouvala svému obrazu. „Už nejsi v sedmé třídě. Dneska máš mnohem víc síly než tenkrát.“

	Opláchla si tvář studenou vodou a vrátila se zpátky do kuchyně. Dav byl pořád stejně hustý, ale pomocí loktů se protlačila až ke skřítkům. Když dorazila až k nim, poklepala Cassie po rameni.

	Ta se na Emily podívala stejně škaredě jako před chvílí. A s posměškem na rtech.

	„Moc děkuju za pozvání,“ spustila Emily sarkasticky. „Ohromně jsem se pobavila.“

	Cassie na ni zpod bílé ofiny koukala trochu nechápavě. „A kdo jako sakra jsi?“

	Emily se chtělo řvát. „Víš dobře, kdo jsem. Emily.“

	„Emily?“ Cassie koukla po Heather, Sophii a Lole, které si Emily prohlížely úplně stejně nevraživými pohledy. „Kdo se toho ujme, holky?“

	„Já žádnou Emily nepozvala,“ hlásila Lola. Ani ona neartikulovala zcela srozumitelně.

	„Já taky ne,“ píply Sophie s Heather.

	Cassie obrátila oči v sloup. „Pozval tě snad můj brácha? Jasně jsem mu řekla, že se sem už nikdo další nevejde.“

	„Ne, mě jsi pozvala ty!“ Emily se neudržela a křikla. „Jsem Emily Fieldsová! Santa!“

	Cassie se v tu ránu rozsvítilo. Usmála se. „Santa? Jak tě máme poznat, když nemáš vousy! Holky, vždyť to je Santa!“

	„Santo!“ zvolala přiopilá Heather. „Jak je?“

	„Ahoj, Santo,“ rozvázala i Sophie.

	„Mělas přijít v té své čepici.“ Lola se tvářila pořád otráveně. „Copak se dá v civilu poznat, že jsi to ty?“

	„Vydrž vteřinku.“ Cassie vyskočila a zmizela do zadní místnosti. Za okamžik se vrátila s další zahradní židlí, kterou postavila vedle své. „Tak se u nás posaď, Santo. A dej si s námi drink. Co piješ?“

	Emily koukala na prázdnou židli a na poloprázdný kelímek s pomerančovým džusem. „No, docela bych si dala vodku s Red Bullem.“

	„Výborná volba.“ Cassie spiklenecky mrkla. „Svého času jsem nepila nic jiného.“

	To já vím, dralo se Emily na jazyk. Posadila se na židličku a bylo jí najednou moc fajn. Jak málo stačilo, aby se večer překlopil v docela příjemný večírek.
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	PRIMA PARTA

	„Kdo chce dolít vodku?“ Cassie zvedla láhev absolutky nad hlavu a protřepala obsah. Na dně ještě trochu zbývalo.

	„Já, já!“ hlásila se Lola. Heather ani Sophie se nechtěly dát zahanbit a přidaly se. Místo aby dolila jim, přiložila hrdlo láhve k Emilyinu kelímku. „Mně se zdá, že Santa vůbec nepije!“

	Emily se skřítky seděla asi hodinu. Večírek dál pokračoval uvnitř v domě, ale holky se sebraly a vytvořily si soukromé posezení na terase v zadní části zahrady. Cassie tu měla i několik přímotopů, takže jim nic nechybělo. Hvězdná obloha nad hlavami se jim starala o světlo a rozžhavené spirály topných těles příjemně hřály.

	Skřítci vyprávěli o nejlepších pařbách, které na škole zažili. Všechny holky se shodly na tom, že obchodní centrum Devonský erb stojí za starou bačkoru, a rozpovídaly se i o předchozím Santovi v Santově vesničce. Jmenoval se Fletcher a podle všeho se je pokoušel všechny čtyři dostat ve stejný den. „Ten blbeček prostě chtěl holku,“ vrtěla Cassie hlavou a dlaní si zakrývala oči. „A bylo mu úplně fuk, která z nás to bude.“

	„Pamatujete se na tu naštvanou brunetku, co mu chudák naletěla?“ Lola se ušklíbla. „Stejně mi nikdo nevymluví, že spolu ti dva někde neskončili.“

	„To jo.“ Cassie ohrnula nos. „Ale nehodila se k němu. Tak blbá nebyla snad ani ona.“

	„To máme téma, viď, Santo?“ hihňala se Lola a pod stolem Emily šťouchla špičkou boty. Emily přikývla.

	„Když už řešíme takové lehké téma, děvčátka,“ začala Cassie a položila si nohu na zábradlí od terasy, „nechce se mi ani věřit, jak se dneska v noci chová Colin. Neřekl mi ještě ani slovo, dokonce ani děkuju za pozvání. Myslíte si, že bych ho měla najít a promluvit s ním, anebo to nechat být?“

	„Vykašli se na něj.“ Heather mávla rukou, jako by ho odháněla pryč.

	„To jsme na tom stejně.“ Lola se potopila hlouběji do židle. „Viděla jsem Briana, jak mizí nahoru po schodech. S Chelsea. Nejspíš mi tím chtěl naznačit, že jsme spolu skončili.“

	„Buď ráda, že se s tebou alespoň nerozešel přes facebook.“ Sophie si zapálila. „James mi to napsal na zeď, a to mu nikdy nezapomenu.“

	„Chtěla jsi kluka z Yale, patří ti to.“ Cassie na Sophii vyplázla jazyk. „Alespoň si budeš pamatovat, že co je v domě, není pro mě.“

	Emily se zadívala na Sophii. „Ty studuješ na Yale?“

	Sophie pokrčila rameny. „No, ale asi se tam už moc dlouho neudržím.“

	Cassie se jí vysmála. „No, jasně. Sophie je premiantka, po maturitě jménem třídy děkovala učitelskému sboru na Prichardu. Tipuju, že ještě dneska píše úkoly v den, kdy se ve škole dozví zadání. A dostává za ně body navíc.“

	„Tak to ne.“ Sophii se roztančily copánky kolem hlavy, jak mocně jí vrtěla. „Dost jsem to začala flákat.“

	„Fajn. Takže ti úkoly píše táta,“ opravila se Cassie.

	„Pořád přece z tebe roste paní doktorka, jak si tatíček přeje, ne?“ utahovala si z ní Heather.

	Sophie vyfoukla kroužek dýmu. „Tenhle semestr mám známky špatné. Jestli to tak půjde dál, tak mě na lékařskou přípravku nevezmou. A rodiče mě zabijí, až se to k nim donese.“ Mluvila drsně, ale když pootočila hlavou, v očích měla skutečné obavy.

	Heather její rozpoložení musela vycítit, protože se ušklíbla. „Sophinka, chudinka naše nebohá, je pod takovým tlakem. Měla sis taky někdy vydechnout.“

	Sophie se rázně otočila a plácla dlaní do opěradla židličky. „Mí rodiče si alespoň všimnou, když se ve škole zhorším. S kýmpak v poslední době tráví volný čas tvůj tatínek? Randí s kočkou z Pussycat Dolls?“

	Cassie se hlasitě rozchechtala. Heather si rozčileně prohrábla kratičké vlasy. „Cha, cha, cha, fakt děsná sranda,“ bránila se zraněným hlasem. Najednou jako by vystřízlivěla.

	„Tvůj táta se zná s Pussycat Dolls?“ zeptala se Emily, hlavně aby trochu odlehčila dusnou atmosféru.

	Skřítci se na ni do jednoho otočili. Snad při přestřelce pozapomněli, že tu s nimi Emily sedí. „Vlastně nezná,“ odsekla Heather. „Ale jako hudební producent se zná se spoustou jiných umělkyň.“

	„Zná je do hloubky,“ doplnila významně Lola. „Když Heather maturovala, přivedl si s sebou táta jednu soutěžící se Super Star. Mohl se kvůli ní rozkrájet, a to si umíš představit, co takový výjev dělal s Heather!“

	Heather kopla do nohy židle. „Vykřič to do celého světa, nechceš? Děláš, jako bys ty měla život perfektní! Kdepak máš bratříčka? Ve které léčebně je na odvykačce tentokrát?“

	Lola zbledla jako stěna. Emily si bezděčně vzpomněla, že odpoledne do telefonu zaznělo jméno Rocco, když Lola, schovaná za perníkovým domkem, tajně volala s mámou.

	V partě zavládlo ticho. Sophie s nepřítomným pohledem potahovala z lehké marlborky. Heather si zapřela nohu o zábradlí kolem terasy. Emily poposedala na nepohodlné židličce. Snažila se vymyslet téma, které by ostatním zvedlo náladu. Cítila mezi dívkami podobné napětí, jaké často zavládlo mezi ní, Alison a zbytkem jejich party v sedmém ročníku. Docházelo k tomu hlavně ve chvílích, kdy se Alison mezi řečí dotkla tajemství některé z nich. Jedna zbystřila a ostatní netušily, která bije. Možná mezi sebou mají tyhle holky taky něco, o čem se nahlas nemluví.

	Nejpodivnější bylo, že Emily se při poslechu jejich starostí ulevilo. Stejně jako Emily i ony jsou holky z masa a kostí. Dělají chyby. Jsou zranitelné. Nosí v duši bolesti a zážitky, které by proti nim A mohla vytáhnout, kdyby tady ještě byla. Emily si mezi nimi najednou vůbec nepřipadala tak strašně sama.

	Cassie se protáhla. „Tak co si myslíš, Santo? Jsou všichni chlapi na světě stejní mizerové?“

	Emily si schovala ruce do kapes u kabátu. „Kluci jsou mizerové. A proto já jsem na holky.“

	Všechny čtyři hlavy se rázem zvědavě otočily na ni. Sophie dokonce zapomněla odklepnout popel z konce cigarety. „Dělej si srandu z někoho jiného.“

	„Nedělám si srandu.“ Emily se snažila vystupovat jakoby nic. „Na podzim jsem chodila s holkou jménem Maya.“ Říkat to nahlas bylo dost divné – v podstatě se chlubila. Usoudila, že skřítci by mohli být publikem, které ji neodsoudí.

	Cassie vykulila oči. „Jako že ses veřejně přiznala?“

	„Dá se to tak říct.“ Emily považovala za zbytečné zmiňovat, že to za ni v zásadě udělala A proti její vůli.

	„Co ti na to řekli doma?“ Sophie lapala po dechu.

	„Zhroutili se,“ připustila Emily. „Ale už se mi zdá, že to skousli.“

	„Teda.“ Heather si založila ruce přes prsa. „Možná bych to našim taky mohla zkusit říct. Snad by je to donutilo k tomu, aby se sešli ve stejný čas v jedné místnosti.“

	Cassie se k Emily naklonila blíž a zvědavě mrkala. „Co bys dělala v mé situaci? S Colinem? Kdyby byl Colin holka, nemluvila by s tebou a chovala se divně. Probrala bys to s ní, nebo bys ji nechala plavat?“

	Emily se opřela. Lichotilo jí, že ji zrovna Cassie žádá o radu. „Já bych za ním šla,“ přiklonila se k první variantě. „Ale rozhodně bych se neponižovala. Nesmí poznat, že ho potřebuješ. Naopak mu musí dojít, že potřebuje on tebe.“ Kéž by se tak bývala sama chovala k Alison, když měla tu šanci.

	Cassie zamyšleně přikyvovala. „To je fakt. Taky mě to napadlo.“ Poplácala Emily po rameni.

	Z reproduktorů se ozvalo nepříjemné chrastění jako předzvěst písničky od Jay-Z. Lola vyskočila a začala se vlnit v rytmu. „Panebože, vždyť já málem zapomněla,“ vykřikla a zarazila se uprostřed otočky. „Něco jsem pro nás přinesla.“

	Zmizela v domě a za okamžik byla zpátky s pomuchlaným papírovým sáčkem. Upustila jej na zem a vysypaly se kornouty nejrůznějších druhů rachejtlí. „Od léta nám doma trčí tyhle zbytky. Napadlo mě, že bychom si je dneska mohly z legrace odpálit.“

	„Bezva.“ Cassie popadla raketu a bez váhání ji položila na beton. Zapálila doutnák a začaly létat jiskry. Všichni ustoupili o krok dozadu. Emily se sevřelo u srdce. Ohňostroje jí připomínaly událost s Jennou.

	S nepřeslechnutelným hvízdnutím raketa vystřelila k nebi a vybuchla nad střechami domů. „Hezky!“ Lola s Heather obdivně přikyvovaly a plácly si. Emily byla nervózní. Smí se to vůbec?

	Takovými úvahami se skřítci vůbec nezatěžovali. Jeden po druhém posílali rachejtle ke hvězdnému nebi, odkud následně padaly barevné hvězdičky na střechy domů. Kdosi ze sousedství otevřel okno a nechal se slyšet „Buďte konečně zticha!“, čímž vylákal před dům i ty, kdo byli dosud schovaní uvnitř.

	Cassie předala láhev s rachejtlí a sirky dál. „Jsi na řadě, Santo.“

	Emily převracela pyrotechnický výrobek v rukou. Jak by asi máma reagovala, kdyby jí ve dvě ráno volali policisté, že je Emily ve vazbě? Snad by ji omluvilo, že se ke skřítkům díky tomu dostane trochu blíž. Teď přece nemůže couvnout. Navíc by lhala, kdyby řekla, že ji večer s nimi nebaví.

	Položila rachejtli na zem a škrtla zápalkou. Doutnák chytil okamžitě a hořel rychleji, než očekávala. Ustoupila právě ve chvíli, kdy se raketa začala hýbat. Ozvalo se hlasité hvízdnutí a byla tatam. Ve vzduchu se roztříštila a k zemi padala sprška jiskřiček.

	Skřítci jásali a tleskali. Emily se v těle rozlila notná dávka adrenalinu. Vlastně to bylo fajn vypustit k nebi nálož hořlavé směsi a obdivovat barevná světélka. Ještě lepší však bylo, že ji skřítci plácali po zádech a smáli se na ni. Jako by patřila mezi ně.

	Dveře na zahradu se otevřely znovu. Vykoukl kluk s rozcuchanými vlasy. „Na telefonu je tvůj soused, Cassie. Podle hlasu je dost naštvaný.“

	„Sakra.“ Cassie mrkla po ostatních. „Měly bychom jít dovnitř. Jestli je to pan Long, tak jsou poldové na cestě sem.“

	Skřítci přikývli a vydali se k domu. Všichni opilí hosté je následovali. Na každém stolku, poličce, parapetu se povalovaly odložené červené kelímky s alkoholem. Dům smrděl jako dno pivního sudu. Když se Emily omluvila, že bude muset jít domů, skřítci ji šli vyprovodit ke dveřím.

	„Děkuju, že jsi mě dneska pozvala,“ loučila se Emily na verandě.

	„Rádo se stalo,“ Cassie si hrála s klikou ode dveří. „Byla to sranda.“

	„Možná bychom to mohly někdy zopakovat?“ navrhla Emily lačně. Vzadu na zahradě se jí to opravdu líbilo. Je to věčnost, co si naposledy popovídala s holkami v takové náladě.

	Cassie se zakabonila a pohledem se domlouvala s ostatními. „No, to ještě uvidíme, Santo.“
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	NESPLNITELNÝ ÚKOL

	„Emily Fieldsová.“ V pondělí odpoledne na Rosewood Day zachraptěl ve všech třídách reproduktor školního rozhlasu. „Prosím, dostav se do ředitelny.“

	Emily zvedla hlavu od písemky z angličtiny. Psali test z povinné četby románu Sbohem, armádo. Pár spolužáků se po ní zvídavě otočilo.

	„Můžeš jít, až dopíšeš,“ oznámila učitelka paní Quentinová. Seděla za katedrou a četla potrhaný výtisk románu Virginie Woolfové K ma-jáku. Brýle měla při tom posazené na špičce nosu.

	„Já už to asi mám.“ Emily se zvedla ze svého místa a odnesla popsaný papír do drátěné přihrádky v přední části třídy. Neměla ponětí, proč by ji kdo volal do ředitelny, ale stejně se jí sevřel žaludek. Že by někdo nahlásil, že včera v noci pouštěla rachejtle? Může z toho vůbec mít problémy ve škole?

	Zvuk každého kroku po mramorové podlaze Emily vnímala jako výbuch bomby. Stávalo se jí to z nevyspání poměrně často. V noci se převalovala do pěti hodin, než se jí podařilo na chvilku zabrat. Nemohla přijít na to, proč si s ní Cassie a skřítkové tak přátelsky povídali a pak byli při loučení tak odměření. Nedávalo jí to smysl. To ještě uvidíme. Chtěli jí tím něco naznačit?

	Na chodbě Rosewood Day byla Emily jediná. Na zdech ještě stále visely poutače na vánoční ples, který se konal před třemi týdny. Vedle dveří na dívčí záchody ležel kus rozbitého skla. Prosklenými okénky ve dveřích do učeben mohla Emily pozorovat uštvané učitele, jak se marně snaží udržet pozornost studentů. Ve škole vládla uvolněná nálada, nikomu se nechtělo nic začínat, nikomu se nechtělo nic učit – vždyť za čtyři dny začínají dva týdny prázdnin.

	Procházela halou nedaleko posluchárny, kde měla ještě pořád své místo nástěnka věnovaná vzpomínce na Alison. Pod stříbrným nadpisem NIKDY NEZAPOMENEME visely nejrůznější fotky – na mnoha z nich byla taky Emily. Jednou spolu stály v objetí, podruhé měla Emily hlavu položenou na Alisonině rameni. Další je zachycovala rozesmáté přímo v aule školy.

	Bříšky prstů pohladila sklo vitríny, ve kterém se nejasně odrážela její vlastní postava. Uprostřed tabla byla umístěna Alisonina fotka z páté třídy, Emily měla na okamžik dojem, že se na ni Ali z obrázku opravdu kouká. V tu chvíli spatřila ve skle ještě jiný obraz než svůj. Rychle se otočila, protože si byla jistá, že jí někdo stál za zády. Nikoho však neviděla. Jen vchodové dveře se pomalu zavíraly, jako by jimi právě někdo prošel.

	Ředitelna se nacházela na opačné straně haly. Emily vešla dovnitř a zůstala tiše stát, dokud ji paní Albertová, zdejší asistentka, neoslovila. „Aha, Emily.“ Prolistovala několik papírů. „Uvnitř na tebe čeká maminka.“ Ukázala na dveře do malé kanceláře, kde obvykle úřadovali poradci pro volbu povolání.

	Emily se srdíčko rozbušilo ještě víc. Máma přišla do školy? Napadaly ji nejrůznější důvody, proč by sem mohla chodit. Jeden byl horší než druhý. Stalo se něco sourozencům? Babičce se zase rozbujel melanom? Ian začal znovu vraždit?

	Emily se vřítila do místnosti s očima navrch hlavy, aby maminku našla klidně sedět u kulatého stolku. Probírala se malými papírovými poukázkami, které si vždycky zakládala do zvláštního plátěného pouzdra. „Co se stalo?“

	Paní Fieldsová se na dceru podívala s klidným úsměvem. „Ahoj, miláčku. Napadlo mě, jestli bys se mnou dneska chtěla místo osmé hodiny raději na manikúru, než ti začne směna v Santově vesničce. Dostala jsem pár poukázek jako vánoční dárek od výboru Welcome Wagon. Pokud neočekáváš, že by se během osmé hodiny dělo něco podstatného, samozřejmě.“ Máma pohledem zabrousila směrem, kde seděla asistentka, a spiklenecky se usmála. „Paní Albertové jsem řekla, že musíš k lékaři,“ dodala polohlasně.

	Emily na ni koukala s pusou dokořán. Ona ji přišla vytáhnout ze školy? To se v životě nestalo. Dokonce ani když měla Beth oboustranný zápal plic a vezli ji do nemocnice. Navíc s mámou nikdy na podobné zušlechťovací procedury nechodívala. Emily sice vždycky chtěla mít takovou maminku, ale paní Fieldsová to považovala za nevhodné. Nelíbilo se jí ani, že si její dcery nechávají česat vlasy, když se chystají na školní ples. Vždycky trvala na tom, že s žehličkou, vlásenkami a lakem zvládnou totéž snadno samy.

	„To zní lákavě,“ vyhrkla Emily. „Poslední hodinu máme dějepis, ale nejspíš se budeme zase jen koukat na video.“ Dělali to tak celý týden, aby si paní učitelka Weirová, schovaná před studenty v poslední lavici, mohla přes iPad v klidu nakoupit dárky.

	„Vynikající.“ Paní Fieldsová se zvedla a vrátila kupony zpátky do prošívané kabelky Vera Bradley. „Pojďme tedy.“

	Emily mámu následovala dvoukřídlými dveřmi ven z haly. Vítr foukal tak ostrý, že o sebe větve stromů divoce narážely. Po parkovišti poletovala stříbrná folie ze žvýkačky. Emily se rozhlížela, jestli se někde nekrčí ta postava, která se předtím odrážela ve vitríně. Parkoviště bylo prázdné, takže se jí nejspíš jen něco zdálo.

	„Co se vám přihodilo s rukou?“ zajímala se manikérka v salonu Fermata Spa. Uchopila Emilyinu ruku a otočila ji vnitřní stranou vzhůru. Zápěstí měla Emily poseté rudou vyrážkou.

	Emily si pupínky vyděšeně pohladila. Paní Fieldsová se jen sklonila blíž a kývla. „Zlato, to bude asi reakce na nový prášek. Včera jsem ti prala povlečení.“

	Emily zavrčela. Máma kupovala pokaždé něco jiného podle toho, co bylo zrovna v akci. Emily však měla velmi citlivou pleť, a většinu máminých nápadů odnesla na zdraví. Vždyť vypadá, jako by ji něco pokousalo.

	Uvelebila se v manikérském křesle a pokusila se uvolnit. Zaposlouchala se do poklidného bublání vodní lázně, která předchází pedikúře, dýchala vzduch provoněný klidnou a svěží vůní směsi santalového dřeva a čerstvých pomerančů. Kosmetičky v černých pláštích přecházely sem tam a usmívaly se na ni i na mámu. Jediné, co rušilo pohodu, byla hudba. Hráli Blue Christmas, což Emily právem považovala za nejsmutnější vánoční skladbu vůbec.

	Máma se posadila do křesílka vedle Emily. Cukala rukama, když jí manikérka upravovala nehtovou kůžičku. Emily měla důvod předpokládat, že máma zažívá první manikúru v životě – vždycky při výběru laku vystála v drogerii důlek a nakonec pokaždé sáhla po téměř bezbarvém růžovém odstínu. „Tak,“ uvedla paní Fieldsová své výzvědy. „Pověz mi, jaké to včera bylo.“

	Emily schválně čekala, kdy se máma konečně začne na skřítky vyptávat.

	„Vůbec ne špatné,“ odpověděla Emily, zatímco jí manikérka leštila nehty. „Skřítci se mi trochu otevřeli. Jedna holka Sophie má co dělat, aby ji nevyhodili z Yale. Trochu mi připomíná Spencer – hrozně všechno kolem školy prožívá. Heather má asi potíže doma – dělala na mě dojem, že spolu její rodiče moc dobře nevycházejí. Lola má taky zajímavý život – brácha je na odvykací kúře v léčebně. O Cassie toho zatím moc nevím. Jen tolik, že se večírek konal u ní doma a rodiče u toho určitě nebyli. Zdá se mi, že to žádná nemá doma jednoduché. Možná vymýšlí pitomosti, jen aby na sebe upozornily.“

	„Dobře, ale co jsi zjistila o těch pitomostech?“ Paní Fieldsová si šla za svým. „Plánují něco velkého? Zmínily se ty holky nějak o mém Ježíškovi?“

	Emily se kousla do spodního rtu. „O svých plánech neříkaly vůbec nic,“ připustila. „Hlavně se začaly chovat divně, když jsem navrhla, že bychom se mohly zase někdy sejít. Nemám zatím vůbec žádný důkaz o tom, že by vůbec ony čtyři měly tu paseku na svědomí. O ničem takovém se vůbec nebavily.“

	Paní Fieldsová semkla rty tak silně, až se jí kolem úst udělaly vrásky. „Jistěže jsou to ony – to víme. Musíš se snažit víc. Je to opravdu důležité.“

	„Já dobře vím, že je to důležité,“ opakovala po mámě jako papoušek. „Ale postupuju jen tak rychle, jak je to možné. Podle mě mi ještě moc nevěří.“

	„Fajn, tak zařiď, ať začnou.“ Paní Fieldsová odtáhla ruce od manikérky, aby mohla štrachat v kabelce. Vylovila malou krabičku a položila ji Emily do klína. „V kostele jsme se všichni složili a koupili ti tohle, abys je mohla chytit při činu.“

	Emily vzala balíček do ruky. Byl to úplně nový iPhone.

	„Umí to natáčet video,“ vysvětlila paní Fieldsová.

	„Ty po mně chceš, abych je natočila na video?“ Emily asi špatně rozuměla.

	„Jak jinak si představuješ důkaz o jejich počínání? O čem myslíš, že se s námi budou na policii bavit?“ Paní Fieldsová znovu uhnula rukama. Tentokrát jí kvůli tomu manikérka nalakovala nejen nehet, ale i kus ruky. Ve vzduchu zavoněl aceton.

	Vešly další zákaznice a nade dveřmi zacinkal zvonek. Z rádia ještě pořád Elvis plakal nad dívkou, která ho opustila právě o Vánocích. Emily sklopila zrak. Vzpomněla si, jak jí Cassie donesla židli ke stolu. Jak se všechny báječně bavily při zapalování ohňostroje.

	„Podívej se, já samozřejmě chápu, že se ti do toho nechce,“ začala paní Fieldsová, jako by Emily četla myšlenky. „Ale budu k tobě zcela upřímná. Ukradený Ježíšek má skutečně velkou cenu. A když se tatínek zmínil, že z práce nepřinese o Vánocích tolik peněz jako jindy, rozhodla jsem se Ježíška prodat. Opravdu chci, abychom si letošní Vánoce užili.“

	„Já to všechno chápu,“ pípla Emily. „Ale co když se mi prostě nepodaří dostat Ježíška zpátky?“

	„Podaří,“ naléhala paní Fieldsová. „Musíš získat jejich důvěru. Ať to stojí, co to stojí.“

	Rozprostřela nalakované nehty na stůl. Emily nejistě poklepávala nohou. Začínalo ji z toho bolet břicho. Jako hodná holčička všechno pěkně odkývala a udělá, jak jí bylo řečeno. Potíž je jen v tom, že pořád ještě netuší, jak se do Cassiiny party nabourat. Pokud ovšem rychle nějaký způsob nevymyslí, připraví opravdu smutné Vánoce celé rodině.
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	MRAVENCI V KREDENCI

	O hodinu později přispěchala Emily do Santovy vesničky na další směnu s čerstvě nalakovanými zářivě červenými nehty. V Hermès propukly obrovské slevy, u Tiffanyho se tlačili zájemci o diamantové šperky a před hračkářstvím vystupoval kouzelník. Příchod Santa Clause očekávala na pruhovaném koberci pořádná fronta malých, mnohdy unavených a mrzutých zákazníků. Paní Meriwetherová uvítala Emily v perníkovém domečku.

	„Viděla jsi někde skřítky?“ zajímala se rovnou vysokým hlasem.

	„Já jsem teď přišla,“ připomněla jí Emily.

	„Nejsou tady.“ Paní Meriwetherová se rozčileně rozhlížela kolem. „Měli tu být už před hodinou. Podívej, jaká je tu paseka!“

	S brbláním odešla a Emily se převlékla do svého kostýmu. Že by skřítci včera u Cassie doma večírek trochu protáhli?

	Do křesla usedla během pár minut. Jako první se k ní na klín hrnula dobře známá holčička s hnědými culíky. Tatínek, muž se širokými rameny, s vlasy po stranách vybranými skoro dohola a jmenovkou O’Neal na uniformě postával vedle ní. To je ta dívenka, co si pod stromek přeje všechno na světě.

	„Tině jsi se včera tak líbil, že chtěla přijít ještě jednou, Santo.“ Policista O’Neal na Emily mrkl. Pod rozpálenými reflektory házel jeho odznak prasátka.

	„Chtěla jsem tě ještě o něco poprosit,“ rozzářila se Tina.

	Začala vyjmenovávat na prstíčkách další hračky, které prve zapomněla. Domeček pro barbínku, letadlo pro barbínku a barbínku v limitované edici Sněhové královny. Emily se zamýšlela, jestli by tak malé dítě vůbec mělo znát termín limitovaná edice. „Já myslím, že už by to stačilo,“ zarazila ji Emily asi po dvacáté položce. „Santa musí mít v saních místo i na dárky pro všechny ostatní děti.“

	Tina nešťastně vytočila spodní ret. „Tatínek říkal, že mi Santa přinese všechno.“

	Emily zvedla tázavě oči k policistovi O’Nealovi, který bezradně pokrčil rameny. „Ona byla letos opravdu moc hodná.“

	Děti přicházely a fronta postupovala. Jedno dítě vylilo Santovi do klína jahodové smoothie, další se rozplakalo a nebylo k utišení. Teprve když jedna holčička předávala Santovi naditou obálku adresovanou přímo jemu, objevily se v nákupní pasáži známé tváře. Cassie, Lola, Heather a Sophie. Klobouky měly posazené nakřivo, neupravené kostýmy a Cassie se Sophií nebyly ani přezuté do špičatých bot. Přišly normálně v teniskách. Už z dálky bylo jasné, že jim za krkem sedí pořádné opice. Emily by zajímalo, do kolika to včera táhly.

	Vystupující kouzelník věnoval procházející Cassie kytku svázanou z nafukovacích balónků. „Děvčata, vy jste tak zralá dát si vyprošťováka,“ poznamenal na adresu skřítků a nabídl každé láhev.

	„Dej pokoj,“ zachroptěla Cassie a Lola kouzelníkovi srazila klobouk z hlavy. Raději se vrátil zpátky na svou židličku.

	Paní Meriwetherová jim spěchala vstříc. „Kde jste byly?“

	V obličeji byla rudá vzteky a ruce měla pevně sevřené v pěsti. „Měly jste tady být už před hodinou.“

	Skřítci se nezmohli ani na slovo obrany. Jen koukali.

	Paní Meriwetherová pozvedla ruku. „Všechny čtyři půjdete rovnou uklidit v perníkovém domečku,“ ukázala. „Jedno dítě se nám tam právě pozvracelo. A taky umyjete záchod.“

	Skřítci otevřeli pusy, jako by chtěli oponovat, ale paní Me-riwetherová si dupla. „Mazejte,“ procedila mezi zuby. Toho se polekala i otrlá Heather.

	Holky potichu hudrovaly, ale odebraly se do perníkového domečku. „Co já bych dala za to, abych dneska nemusela nic dělat,“ povzdychla si Cassie.

	„Doufejme, že na nákupák spadne asteroid,“ přikývla Lola.

	„Mohl by zničit jen Santovu vesničku,“ posteskla si Sophie.

	„Santo, mohl bys nám to přání splnit?“ Heather jako první z nich za celou dobu vyhledala Emilyin pohled.

	Emily si bezděčně poškrabala vyrážku na zápěstí a pokoušela se něco vymyslet. Získej si jejich důvěru, zněla jí v uších mámina rada. Ať to stojí, co to stojí. Prohlédla si pupínky na ruce a něco ji napadlo.

	Na křeslo položila cedulku s omluvenkou. SANTA ŠEL NA-KRMIT SOBÍ SPŘEŽENÍ. A po pruhovaném koberci poodešla poklepat na rameno paní Meriwetherové. Přebírala zrovna u pokladny účtenky. Otočila se a unaveně se na Emily podívala. „Jestli mi chceš taky přidělávat starosti, tak sem vůbec nechoď.“

	„Neděje se nic závažného,“ ujistila ji Emily v úvodu. „Jen jsem vám chtěla říct, že jsem si ve vousech právě našla nějakou potvůrku.“

	Paní Meriwetherová svraštila obočí. „Ukaž?“

	Emily předstírala, že v hedvábných vousech na bradě něco hledá. „Nejspíš se někam přestěhovala.“

	„Jak ten brouk vypadal?“

	Emily se naoko zamyslela a pak popsala tvora podobného klíštěti, o kterém četla nedávno v novinách. „Mělo takovou červenohnědou barvu a oválné tělíčko. Trochu to připomínalo broučka, ale bylo to podle mě něco jiného.“

	Paní Meriwetherová zbledla. „Dobrý bože. Co popisuješ, vypadá jako štěnice.“

	Výborně. Je vidět, že si Emily popis z novin zapamatovala dobře – v jednom nákupním centru ve Filadelfii museli kvůli invazi štěnic zavřít a celou budou deratizovat. Noviny si na tom smlsly.

	Zahrála překvapenou. „Myslíte? Těch je docela problém se zbavit, ne?“

	„Odnášela jsi Santův kostým pryč z centra?“ Paní Meriwetherová okamžitě zahájila soukromé vyšetřování. „Pohybovala ses v poslední době někde, kde by se štěnice daly očekávat?“

	„Jistěže ne.“ Emily si založila ruce přes prsa. „Každý večer nechávám kostým tady. Ale když se o tom bavíme… Objevila jsem na ruce tohle.“ Vyhrnula si rukáv a ukázala vnitřní stranu předloktí posetou pupínky. Vypadaly přesně jako kousance od štěnic, které ve Filadelfii zabírala kamera pro televizní zpravodajství.

	Paní Meriwetherová vyděšeně zasténala. „Dobrotivé nebe.“ Chytila se za hlavu. „My máme v Santově vesničce štěnice! V nákupním centru jsou štěnice!“

	Lidé se začali otáčet. A rozjelo se polohlasné špitání. Fáma se krásně šířila jako požár vyprahlým lesem. Během pár minut si rodiče rozebrali všechny děti, které čekaly na pruhovaném koberci frontu, aby si poseděly na klíně Santy Clause. Z Aéropostale i butiku J.Crew vycházeli prodavači i zákazníci a probírali přítomnost štěnic. Začaly se tvořit debatní skupinky a všichni se začali drbat na rukou, za krkem, na hlavě. Rodiče pečlivě prohlíželi své ratolesti.

	Muž z ochranky si vzal paní Meriwetherovou stranou a na něco se jí vyptával. Nedlouho nato se před vesničkou objevila skupina mužů v oblecích. Přišli z kancelářské sekce. „Jsem Jeffrey Allen, provozní vedoucí,“ představil se jeden z nich a podával paní Meriwetherové ruku. „Vy jste prý našla štěnici?“

	„Přesně tak.“ Paní Meriwetherová ukázala pánům štípance na Emilyině zápěstí.

	Pan Allen si je pečlivě prohlédl a pak se poradil s ostatními o dalším postupu. V jejich rozhovoru zaznívaly takové výrazy jako deratizace, obrovská ztráta na tržbách, ale také omyl.

	„Štěnice!“ ječela kolemjdoucí matka s dítětem.

	Kolem pánů v oblecích se začali shlukovat vyděšení rodiče. Naříkali, že budou muset spálit všechno oblečení a že se budou s nákupním centrem soudit, pokud budou děti ráno poštípané.

	„Zachovejte klid, jen žádnou paniku.“ Pan Allen kynul rukama. „Jdu volat ochranku. Nákupní centrum do zítra zavřeme, abychom mohli budovu vyčistit.“

	Pár minut nato ustaly veselé vánoční melodie a z reproduktorů se ozvalo hlášení pro zákazníky i zaměstnance. Všichni musí okamžitě opustit budovu. Davy lidí se hrnuly k východům. Až v tu chvíli se z perníkového domku vypotáceli skřítci. „Zaslechla jsem dobře, že se centrum zavírá?“ optala se Cassie zmateně a pozorovala zmatek kolem sebe.

	„Přesně tak,“ paní Meriwetherová její domněnku potvrdila úředním tónem. „Seberte si věci. Jsou tady štěnice a je nutné se jich zbavit.“

	Cassie si upravila bílé vlasy za ucho. „Ale zaplaceno dostaneme, jako bychom tu byly, že ano?“

	„Pravděpodobně,“ kývla paní Meriwetherová, jako by se jí nechtělo. „Nechte tady kostýmy – přes noc je musíme nechat vyčistit. Emily našla štěnici přímo v Santových vousech.“

	Všechny čtyři páry krvavých očí se obrátily na Emily. A ta spiklenecky mrkla. Lola otevřela pusu dokořán. Heather se pobaveně zasmála. Když se po nich paní Meriwetherová otočila, Cassie zachránila situaci a nevěřícně se zeptala: „Ty sis fakt našla ve vousech štěnici?“

	Emily se rozhlédla kolem sebe. „Je to škoda, viď.“

	„Tak to je mazec,“ špitla Cassie, vzala Emily za ruku a pevněji stiskla. „Jsi báječná!“

	„Zachránila jsi nám kůži, Santo,“ vydechla Lola. „Dneska bych to tady celý den fakt nevydržela. Chce se mi umřít.“

	Emily si sundala santovskou čepici. „Mně se dneska taky nechce nic moc dělat.“

	„V tom případě bychom měly něco podniknout. Je třeba nečekané volno oslavit,“ Cassie rázem ožila. S ostatními skřítky si vyměnila spiklenecké pohledy, něco na ně gestikulovala a s kývnutím se otočila na Emily. „Jdeš s námi, Santo.“

	„Opravdu?“ zajásala Emily. Zapomněla hrát, že má všechno na háku.

	„Opravdu.“ Cassie ji chytila za loket. „Připadá mi, že bys potřebovala trochu rozveselit.“

	Táhla Emily k hlavním dveřím, kam směřovali všichni vyděšení zákazníci nákupního centra. Mohli se udrbat. Pár lidí se po Emily zle podívalo. Nejspíš nechápali, čemu se tak směje, když je tu taková pohroma. Jenže co oči nevidí, srdce nebolí.
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	SVLÉKNI SE, KRASAVČE!

	„Vpravo stojí sáně s obřím Medvídkem Pú a Tygrem,“ hlásila Cassie o několik hodin později. Pootevřeným okénkem u řidiče vystrkovala ruku ven. Kdyby neměla palčáky, nejspíš by si vysloužila omrzliny. „Proboha, on je místo sobů táhne chudák Ijáček.“

	„Chudinka malej.“ Sophie si dlouze potáhla z cigarety. Emily se naklonila k okénku, aby tu nádheru viděla taky. Skutečně. Na jedné z předzahrádek byl do postroje zapřažený modrý nafukovací oslík. Sáně byly vyrobené z kartonu stejně jako Medvídek s Tygrem. Ijáček měl pochopitelně svůj typický nešťastný výraz.

	Emily si na zadním sedadle opřela hlavu. Seděla mezi Lolou a Heather. V Cassiině autě se cigaretový kouř mísil s vůní skořicové žvýkačky a mentolových bonbonů, kterých si holky z proutěného košíku v Santově vesničce nabraly několik kornoutů. Pomalu projížděly vilovou čtvrtí Západní Rosewood a prohlížely si nesmyslně přehnané vánoční výzdoby v zahradách. Ve voze hrála hudba a kolovala láhev rumu. Emily byla trochu nesvá, ale z alkoholu to neměla. Snažila se v pití švindlovat, jak jen to šlo. Co ji znervózňovalo, byl iPhone, který třímala v ruce. Dneska v noci se něco stane. Cítila to v kostech. Než odešla ze školy, naučila se na přístroji zapínat foťák a přibližovat a oddalovat záběr. Nejraději by mobil vyhodila z okénka. Nebo jej alespoň vrátila do kabelky.

	„Tady bydlí Colin.“ Cassie zastavila u obrubníku a zaparkovala. Zadívala se na velikou vilu v holandském koloniálním stylu, zasazenou mezi vzrostlými stromy. Střechu lemovala vánoční blikátka a podél cestičky od branky postávali sobi. V oknech byla tma, jako by nikdo nebyl doma.

	„Mluvili jste spolu od večírku, nebo ne?“ zeptala se Heather.

	„Nemluvili.“ Cassie posmutněla.

	Lola se k ní předklonila. „A ty chceš…?“ Podívala se na Emily a otázku nedořekla.

	Cassie se podrbala na bradě a zamžourala proti žárovičkám, které jí svítily přímo do očí. „Ne,“ zavrhla nevyřčené. „Nestojí mi za to.“ Záhy její pozornost přilákalo dění v protějším domě. „Ale podívejte se támhle!“

	Všechny se ohlédly přes ulici, kde se svítilo v každém okně. Příjezdová cesta byla plná aut a stavení se otřásalo v rytmu dunivé hudby. Před velikým arkýřovým oknem se míhaly siluety. Kdosi stál zřejmě na stole a divoce kroutil pánví jako při smyslném tanečním vystoupení.

	„Pánové.“ Sophie si zvědavě cumlala špičku culíku.

	Cassie otevřela dveře. „Na tohle se musíme jít podívat.“

	Vyběhla přes předzahrádku. Lola, Sophie a Heather vyskákaly z auta hned po ní. „Pojď s námi, Santo.“ Heather se za Emily ohlédla přes rameno. „Přece si to nenecháš ujít!“

	Emily nemohla jinak než následovat dívčí partu po upravené zahradě, iPhone stále nedala z ruky. Schovaly se za divoce rostoucím keřem cesmíny a sledovaly dění skrz větvičky. Okenní tabulky se v pravidelném rytmu blýskaly, jako by v domě blikal stroboskop. Otáčející se postava si svlékla tričko a ozvalo se nadšené hvízdnutí. Emily nerozeznávala detaily. S určitostí mohla jen konstatovat, že ta osoba měla na hlavě santovskou čepici. „Myslíte si, že je to rozlučka se svobodou?“ špitla Sophie.

	„Spíš jen vánoční večírek se striptérkou,“ Lola pokrčila rameny.

	„Jestli je tam Colin, tak ho zabiju,“ vrčela Cassie.

	Heather si dřepla do závěje. „Měla bys jít fotit, Cassie.“

	Cassie začala v kabelce hledat mobil. „V tom nevidím problém.“ S napřímenými rameny se vydala blíž k oknu. Mezi stromy něco zlověstně zapraskalo a Cassie ztuhla. „To jste byly vy?“

	Všechny holky zavrtěly hlavou a rozhlédly se kolem. Cestička byla prázdná. Ani zpoza aut nikdo nevykukoval. Emily se koukla přes plot k sousedům. Srdíčko měla až v krku. Byla by přísahala, že se tady na verandě něco pohnulo. Že by tu byla policie?

	„Někdo nás sleduje,“ Cassie se rychle vrátila zpátky do úkrytu ve křoví. Podívala se na Emily, jako by to snad byla její vina. Heather si odfrkla. „Nikdo tady není. Jen máš strach.“

	„Fajn, tak tam běž sama, ty chytrá,“ Cassie si do Heather rýpla a podala jí mobil.

	Heather telefon převalovala v rukou, nakonec naklonila hlavu ke straně a zaposlouchala se. Nebylo slyšet nic, ale ve vzduchu visela hrozba nebezpečí.

	Sophie se zadívala na Emily. „Co kdyby tam došel Santa?“

	Emily se zrychlil tep. „Fajn, proč ne.“

	Skřítci se za ní do jednoho otočili. „Jsi frajerka, Santo,“ pronesla Cassié. „Jdi na to.“

	Hlasitost hudby vzrůstala s každým krokem. Když byla Emily skoro pod oknem, přišla další vlna nadšeného hvízdání a skandování. Kdosi uvnitř vykřikl. „Svlíkni to všechno!“

	Zbývalo posledních pár kroků. Co nejvíc se přikrčila. Ostré větvičky keřů ji šlehaly do tváře. Rozbředlý sníh jí máčel džíny na kolenou. Když se otočila za sebe, holky se něčemu hrozně smály, ale nespouštěly z ní oči. Zůstávaly schované v křovinách.

	Emily vskočila do přerostlého keře přímo pod oknem. Uvnitř zrovna někdo prošel těsně kolem okna. Zamrazilo ji. Zadržela dech. Původní dunivé techno vystřídala vulgárnější melodie plná toužebných vzdechů. Ozvala se další vlna vzrušeného povzbuzování. Emily se plazila s nosem přitisknutým k omítce výš a výš, aby nahlédla do pokoje. Na květinovém gauči seděly samé ženy. A nebylo jich málo. V poličkách kolem seděly vystavené panenky v krajkových šatečkách. Všechny divačky držely v rukou růžové koktejly a nespouštěly oči ze striptýzu, který se přesunul na cihlovou krbovou římsu. Hlavní aktérka na své fanynky vystrkovala zadeček.

	Není to divné, aby se ženy sešly na dámský striptýz? Emily zapochybovala, že by se v Západním Rosewoodu soustředilo tolik lesbiček. Až pak se odvážila prohlédnout si hrdinku večera. Emily se musela pořádně kousnout do jazyka, aby se nerozchechtala na celé kolo. Nebyla to totiž žádná roztomilá kočička. Zadkem tam kroutil docela urostlý chlap.

	Pohupoval se na krbu skoro nahý. Zbývalo mu jen sundat červenou santovskou čepici a svléknout odvážná červená tanga. Dámy v publiku vypadaly jako docela obyčejné matky od rodin. Vzdychaly a sténaly jedna přes druhou a každou chvíli mu některá za gumu zastrčila papírovou bankovku.

	Emily třesoucíma se rukama zdvihla mobil k oknu a stiskla tlačítko pro focení. Vzniklo několik krásných záběrů. Vtom se otevřely vchodové dveře a hlasitá hudba zabolela do uší. Na verandu vyšla jedna z žen a rozhlédla se kolem. „Je tady někdo?“

	Emily spadlo srdce z krku rovnou do kalhot. Schovala telefon do kapsy a vyběhla od domu přes zahradu. „Stůj!“ křičela za ní žena z verandy, ale Emily prchala stále pryč. Skřítci vyrazili za ní. Všechny holky naskákaly zpátky do auta a propukly v hurónský smích.

	„Jeď!“ ječela Emily a ohlížela se ke vchodu, protože rozzuřená dáma doběhla skoro do půlky cesty.

	Cassie vystřelila jako o závod. Emily se tlukot srdce začal zklidňovat až na Lancaster Avenue. Svým způsobem to bylo ohromně vzrušující. Připadala si jako zločinec.

	„Povedlo se ti je vyfotit, Santo?“ zajímala se Heather.

	Lola pokrčila nos. „Pochybuju o tom.“

	Emily podala telefon Heather k nahlédnutí. Ta jen pobaveně povytáhla obočí a proklikala záběry. „Striptýz. Chápu. Ale proč ho dělá chlap?“

	Sophie chňapala po mobilu. „Panebože, to je nejtrapnější věc, co jsem kdy viděla.“

	„Poznáváte ho někdo?“ Lola si prohlížela obrázky poměrně pečlivě. „Tipuju, že jeho paní choť asi netuší, co její manžílek tropí po nocích.“

	Cassie přibrzdila, aby se mohla taky podívat. A rozesmála se. „To se ti povedlo, Santo. Celou dobu jsme si myslely, že nás špehuješ, ale zmýlily jsme se.“

	Sophie si olízla zuby. „Možná bychom mohly vzít Santu s sebou i na… však víte.“

	„Podle mě bychom se mohly domluvit.“ Cassie se podívala po ostatních. „Co vy na to?“

	„Já jsem pro,“ Heather zvedla ruku.

	„I já,“ hlásila se Sophie. Lola pokrčila rameny a odpověděla, že asi taky.

	Cassie podala Emily ruku, aby jí potřásla pravicí. „Blahopřeju, Santo. Vítám tě mezi námi.“

	„Vítáš mě v čem?“ zeptala se Emily, ačkoli se obávala, že zná odpověď.

	„To brzo uvidíš,“ napínala ji Cassie a rozjela se k semaforu, kde odbočila ostře vlevo. Ostatní skřítci se na Emily zubili, jako by vyhrála jackpot – v určitém slova smyslu možná vlastně ano.

	V koutku duše jí bylo trapněji než striptérovi v santovské čepici. Celou dobu jsme si myslely, že nás špehuješ, zněla jí v uších Cassiina slova. Kdyby jen věděla, jakou měly pravdu.

	Možná by se jim měla přiznat. Pokud to udělá, skřítci s ní do nejdelší smrti nepromluví. Vtom Emily došlo to nejpodstatnější: ona chce, aby s ní skřítci mluvili. Chce se stát jejich kamarádkou – opravdickou. Po tři dlouhé roky neměla kolem sebe žádnou partu, které by mohla důvěřovat, do které by mohla patřit. Netouží vlastně po ničem jiném než si najít nové kamarády. Má sice staré z bývalé Alisoniny party, ale s nimi už to nikdy nebude, jaké to bývalo. Skřítci jsou možná trochu střelení a nevyzpytatelní, ale je s nimi sranda a drží spolu.

	Emily upustila mobil do kabelky. Mámina Ježíška může vzít čert. Emily přechází na opačnou stranu barikády.
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	SKUTEČNÉ POSELSTVÍ VÁNOČNÍCH SVÁTKŮ

	„Poslechni, Santo!“ volala Cassie, zrovna když se Emily dalšího dne vysvlékala ze Santova kostýmu. Pootevřela dvířka perníkového domku a nakoukla dovnitř. „Chceš si se mnou zajít někam na jídlo?“

	„No, jasně,“ Emily kývla a stahovala si z nohou odporné černé santovské boty. Všechno bylo cítit dezinfekcí proti štěnicím. Přes noc zřejmě vystříkali každý kout budovy a všude rozvěsili informační cedule. BEZ ŠTŠNIC! Nebo OŠETŘENO POSTŘIKEM ŠETRNÝM K ŽIVOTNÍMU PROSTŘEDÍ! Ačkoli centrem prošla deratizační četa a provedla veškerá opatření – která byla pochopitelně zcela zbytečná dětí dneska k Santovi přišlo pramálo. Ani na nákupy se sem nikdo nehrnul a těch pár lidí, kteří tudy přece jen prošli, se neustále drbalo za krkem a na hlavě.

	Emily vylezla z perníkového domku právě ve chvíli, kdy paní Meriwetherová zamykala sněhuláka Frostyho a jeho věrného soba Rudolfa do bezpečí, aby je nikdo neukradl. Cassie čekala u branky, převlékla se do těsných černých džin a sepraného černého trička AC/DC. Na nohou měla červené platformy John Fluevog. V kontrastu s černou byly její odbarvené vlasy ještě bělejší. „Kde jsou ostatní?“ rozhlížela se Emily.

	Cassie pokrčila rameny. „Co říkáš na Bellissimu?“

	„Můžeme,“ souhlasila Emily. Potěšilo ji, že jdou s Cassie na jídlo samy dvě.

	Procházela brankou a ještě se ohlédla za paní Meriwetherovou. Naštěstí se věnovala Rudolfovi a nevnímala, že Emily odchází s Cassie. Když to dobře půjde, Emily mámě za týden řekne, že už ji pronásledování nebaví, protože ji holky pořád k ničemu nepřizvaly. Bude to vypadat, že se snažila a nezadařilo se. A zamaskuje tím své záškodnictví.

	Co se týče prodeje Ježíška, aby bylo na vánoční dárky, nad tím Emily přemýšlela taky. Včera dostala první výplatu za Santu a částka jí vyrazila dech. Poslouchá dětská přání za patnáct dolarů za hodinu! Tolik by na žádné normální brigádě nemohla dostat. Pokud tedy skutečně bude rodina potřebovat peníze na Vánoce, může mámě věnovat svůj výdělek.

	Bellissima, malé italské bistro, se nacházela na samém konci uličky. Zněla tu tichá romantická hudba – po všudypřítomných koledách neocenitelná změna – a celkově byl interiér moc hezky vybavený. Terakotové keramické obložení, žlutě vymalované členité stěny, malé stolky s černobílými ubrusy. Na rozdíl od jiných prostor nákupního centra se tady lidé zdržovali. Někteří přišli na večeři, jiní působili jako stálí hosté. Možná si zákazníci mysleli, že štěnice v restauracích nežijí.

	Drobná servírka s vysoko posazeným culíkem uvedla dívky k zadnímu stolku a nalila jim sklenici perlivé vody. „Asi bych si dala jenom salát,“ řekla Cassie a otevřela rozměrný laminovaný jídelní lístek.

	„No, to já taky,“ Emily držela basu, ačkoli nepatřila právě k těm, kdo si v restauracích objednávají zeleninu.

	Chvilku studovaly nabídku, až si Cassie nakonec zabrnkala na rty. „Ačkoli taková čokoládová trubička by taky nebyla marná.“

	„Ano, pojďme si dát trubičku,“ zajásala Emily.

	„Teda.“ Cassie si přitiskla dlaň na srdce. „Bála jsem se, že patříš k holkám, co dbají na zdravou stravu.“

	„Já?“ Emily se srdečně zasmála. „To jsi opravdu vedle.“

	Objednaly si a servírka zmizela z dohledu. Emily se rozhlédla po restauraci. Zahlédla několik známých tváří. Mason Bayers seděl u rohového stolku s Lanie Ilerovou. Popíjeli italskou limonádu. Kirsten Cullenová přišla na večeři s celou rodinou. Dali si těstoviny.

	„Bavila ses včera večer?“ Cassie brčkem proháněla ledové kostky ve sklenici minerálky.

	„Vůbec nepochybuj,“ připustila Emily. „Fotky svlečeného Santy by se měly vyvažovat zlatem.“

	„To souhlasím.“ Cassie se usmívala.

	„Jak dlouho se vlastně znáš s holkama?“ nadhodila Emily. „Kamarádíte se dlouho?“

	Cassie uhnula pohledem doprava a zamyslela se. „Potkaly jsme se loni – pracovaly jsme taky v Santově vesničce, ale v Březovce. Sophiin táta tam byl zaměstnaný jako manažer. Bavilo nás to, tak jsme se letos přihlásily sem. Je to taková naše vtipná tradice. Na střední jsme spolu nechodily. Já dělala například Rosewood Day.“

	„Tam já chodím taky,“ vyhrkla Emily.

	Cassie se nepatrně pousmála. „Já vím, že jo. Kamarádila ses s Alison DiLaurentisovou, viď?“

	Emily ztuhly mimické svaly, jen když Cassie vyslovila její jméno. Srdce se jí rozbušilo.

	„Došlo mi to, když jsi přišla ke mně na party,“ vysvětlovala Cassie. „Pamatuju si tě. Já s Ali hrávala pozemní hokej, když přestoupila do JV. Byla opravdu dobrá.“

	„Já si na tebe vzpomínám taky.“ Emily si hrála s ubrouskem rozprostřeným na klíně. „Ali o tobě říkala, že jsi báječná. Vyprávěla nám o tobě v jednom kuse.“

	Cassie sevřela jazyk mezi zuby. Snad se trochu zastyděla. „Užily jsme si spolu hodně legrace. Ali byla na svůj věk hodně vyspělá – všechny jsme se na tom shodly. Nepřišlo nám, že chodí teprve do sedmičky.“ Kolem zápěstí si otáčela širokým koženým náramkem. „Nemohla jsem uvěřit, co jsem se dočetla o Ianovi. Jak jí to mohl udělat. Chodil o rok výš než já. Znala jsem ho jen od vidění, ale vždycky mi připadal jako sympaťák, choval se slušně. Nikdy bych do něj neřekla, že by… však víš. Na druhou stranu, který kluk z maturitního ročníku by se zahazoval s holkou ze sedmé třídy? To je prostě… nenormální.“

	„Já vím.“ Emily se nedokázala ubránit slzám, které se jí draly do očí. Chtěla je svést na silnou vůni italského koření, co ji lechtalo v nose, ale nebylo to tím.

	„Hodně o tobě vyprávěla,“ vzpomínala Cassie.

	Emily se rozzářila. „Opravdu?“

	„No, ano. Měla tě z celé party nejraději. Ale vy jste všechny měly mezi sebou hodně silné pouto.“

	„To je pravda,“ Emily cítila, jak ji začínají hřát tváře. „Šíleně se mi po ní stýská.“

	„Mně taky.“ Cassie pohladila Emilyinu ruku na stole. „Po jejím zmizení jsem se hodně změnila.“

	Z kuchyně se ozval zvonek. U vedlejšího stolu se dámská spo-lečnost hlasitě rozesmála. Emily si ubrouskem osušila oči a zadívala se na Cassie: bílé vlasy, silné linky kolem očí, několik piercingů v obličeji. Je možné, že by Alisonin odchod proměnil upravenou krasavici ve zlobivou holku? Však se Emily na spoustu věcí začala také dívat jinak.

	„V životě jsem nepoznala kamarádku, která by byla jako Ali,“ vzpomínala Emily. „Uměla být pořádně protivná, ale stejně bych pro ni udělala všechno na světě.“

	Servírka přinesla laskominy a Emily s Cassie se pustily do jídla jako na povel. Emily nožem rozřízla těsto a na talíř vytekla porce šlehačky. „Panečku, to je dobrota,“ pomlaskávala si Cassie.

	„Se salátem se to nedá srovnat,“ kývla Emily.

	Cassie odložila vidličku a naklonila se přes stůl blíž k Emily. Vážně se na ni podívala. „Hele, poslouchej. Užily jsme si s tebou hodně legrace, Santo. Měla bys vědět, že jsme si s tebou v první chvíli vůbec nebyly jisté – bylo nám divné, že paní Meriwetherová přijala na pozici Santa Clause holku. A když si s tebou pořád chodila něco špitat, pojaly jsme podezření, že je něco špatně. Tys nás ovšem přesvědčila, že jsme se spletly. A proto tě dneska večer zveme na velmi speciální akci.“

	Emily málem zaskočila trubička. Srdce jí zase tlouklo jako před infarktem. Tenounký hlásek v její dušičce toužebně žadonil. Prosím, hlavně ať to není žádná hloupost. Pojďme dělat cokoli, jen ne tohle.

	Cassie olízla šlehačku ze lžíce. „Slyšela jsi o tom, že někdo ničí obyvatelům Rosewoodu jejich vánoční výzdobu?“

	Emily jako by spadly hračky do kanálu. „Něco asi ano.“

	„Výborně. Tak to máme na svědomí my.“ Cassie si hrdě vtiskla palec do hrudníku. „Já, Lola, Sophie a Heather. Říkáme si Šťastní skřítkové. A dneska večer nás čeká dosud největší sousto.“ Zhoupla se na židli směrem k Emily a pokračovala šeptem. „Chystáme se ukrást všechny dárky a dekorace z velkého stromu v rosewoodském country klubu. Načasování máme senzační, protože zítra ráno se koná každoroční brunch, kde by se měly dárky rozbalovat. Bude to jako v pohádce o tom, jak Grinch ukradl Vánoce. Uvidíme, jestli ti nafoukaní zbohatlíci budou zpívat u stromečku, když tam nebudou mít dárky.“ Obrátila oči v sloup. „V každém případě bychom byly rády, kdybys do toho šla s námi.“

	Emily upírala pohled na nedojedenou trubičku. „Nejsem si jistá, jestli se mi chce něco krást.“

	„Počkej, my přece nic nekrademe.“ Cassie mávala vidličkou ve vzduchu. „Jen to všechno převezeme na tenisové kurty. Můžou si to druhý den dát zase zpátky. Chceme je jenom zburcovat, zahrát si s nimi na kočku a na myš a snad jim trochu otevřít oči. Je to pár týdnů, co jsme z jesliček před kostelem sebraly Ježíška. Chtěly jsme jen ukázat lidem, jak by to vypadalo s prázdnou kolébkou. Nutíme je k zamyšlení – aby si uvědomili, co Vánoce skutečně znamenají, co symbolizují.“ Odmlčela se. „Navíc je to docela sranda. Toho Ježíška například vezla Heather celou cestu autem na klíně a v jednom kuse vykřikovala, že z toho bude mít špatnou karmu a jak ji Pánbůh potrestá.“

	Emily se musela sakramentsky zapřít, aby Cassie nevyzradila, že tenhle Ježíšek patří její rodině. Pozitivní bylo, že Cassiino vyprávění nenasvědčovalo tomu, že by holky postavičku roztřískaly na kousky. „Takže vaše žertíky nemají za cíl zničit lidem Vánoce?“ zeptala se Emily opatrně.

	Cassie si do pusy šoupla poslední kousek trubičky. „Ne nutně. Spíš chceme upozornit na komerčnost celé akce. Všichni srandisti přece dělají vtípky z nějakého důvodu. Jsme skřítci, ne žádní grázlové.“ Pohladila Emily znovu po hřbetu ruky. „Užijeme si spoustu srandy, slibuju. Můžeš to brát třeba jako vánoční křížovou výpravu.“

	Emily se začala trubička v žaludku vzpouzet. Zadívala se do nákupní pasáže s ohromným stromkem a milionem obchodů. Možná měla Cassie pravdu. Vzpomněla si na zástup dětí v Santově vesničce. Vyjmenovávají nejrůznější hračky a rodiče horlivě přikyvují a slibují jim modré z nebe. V novinách je plno reportáží o tom, jak se lidé v obchodech předhánějí a div si nelámou nohy, jen aby ve Walmartu ulovili poslední vystavenou hračku. Kdo nekoupí své drahé ženě pod stromeček diamanty nebo lexuse, ten ji nemá rád. Nemusíme chodit daleko. Podívejme na mámu a její starost o Ježíška: potřebuje ho získat, aby ho mohla prodat a nakoupit dárky, protože jedině tak se docílí těch nejkrásnějších Vánoc. Opravdu záleží na počtu krabic pod stromkem? Copak nestačí, že jsou zdraví, šťastní a všichni pohromadě?

	Emily upustila vidličku na talíř, až to zacinkalo. „Dobře,“ rozhodla se. „Já do toho jdu s vámi.“
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	VŠICHNI KDOVÍCI Z KDOSIC

	„Co myslíte, dáme si ke štědrovečerní večeři krocana jako obvykle, nebo zkusíme něco nového?“ nadhodila toho večera paní Fieldsová, když krájela lasagne na kostky a servírovala dětem večeři. „Napadlo mě, že bychom si mohli pro změnu dopřát steaky. Nebo vyrazit někam do restaurace. Tím bychom si Vánoce trochu ozvláštnili, ne?“

	„Nejsem si jistý, jestli je rozumné vyhazovat peníze za jídlo v restauraci,“ poznamenal pan Fields, který u lednice naléval do sklenic chlazenou vodu.

	„Vánoce jsou jednou za rok,“ opáčila paní Fieldsová se sebejistě pozvednutou bradou. „Nehledíc na to, že jistě najdeme způsob, jak si to budeme moci dovolit.“

	Významně se podívala na Emily, která ovšem místo na mámino pozvednuté obočí upírala svůj zrak do prázdného talíře před sebou. Za hodinu se setká se skřítky a vyrazí s nimi na misi – jenomže ne v roli špionky.

	Paní Fieldsová pronesla pravidelnou rodinnou modlitbu a všichni se pustili do jídla. „Měli bychom se každopádně rozhodnout rychle,“ nabírala si na talíř zelené fazolky a vrátila se zpátky k tématu. „Obávám se, že místa v restauracích budou rychle obsazena rezervacemi.“

	„Já hlasuji pro Ruth Chris Steak House,“ ozval se Jake a nabíral si sousto těstovin.

	„Tam ne, to je šíleně nudný podnik,“ oponovala mu Beth. Zakousla se do rohlíku a pokračovala. „Co kdybychom se jeli najíst někam, kde je to hezké. Můžeme třeba vyrazit do města?“

	„Co se mě týče, já se spokojím s Applebee’s,“ ozvala se Carolyn, rozumná jako vždy.

	Dohadování jim vydrželo po celou večeři. Emily se neodvažovala říct ani popel, protože se obávala, že by začala chrlit lávu. Nakonec její vnitřní pnutí dostoupilo na takovou úroveň, že se musela zvednout a odejít. Věděla, že chybí jen málo, aby vyžvanila, co se chystá. „Promiňte, ale já potřebuju ještě rychle do knihovny. Mám hrozně moc práce.“

	„V úterý před prázdninami?“ Beth vypadala opravdu překvapeně. „To vám tedy na Rosewood Day dávají pěknou čočku.“

	„No, čeká nás ještě jeden rychlotest,“ Emily vařila z vody a nesla talíř do dřezu.

	Paní Fieldsová vstala spolu s ní a chytila ji za paži. „Skoro jsi nejedla,“ poznamenala starostlivě s vykulenýma očima. „Děje se něco?“

	Emily pohledem hypnotizovala trojnožku s kuřecím potiskem, která stála vedle kamen. „Ne, nic,“ zamumlala a položila talíř na pracovní desku. „Tak zatím,“ rozloučila se.

	Cestou do obýváku cítila mámin tázavý pohled v zádech. Neotáčej se, přikazovala si v duchu s tichým povzdechem. Snažila se místo toho přezpívávat koledy, jenže se jí na mysl drala jediná melodie – ústřední filmová písnička. Jste mizera, pane Grinchi. Přes rameno se ohlédla až ze schodiště. Máma už věnovala pozornost něčemu jinému. Je to dobré, nic netuší.

	„Ne abys nás cestou vyklopila!“ Heather ječela jako pominutá, zatímco Cassie neohroženě kroutila volantem. Držela se u krajnice zapadané silničky vedoucí podél areálu country klubu. Auto se zhouplo, protože jednoznačně sjelo z vozovky do škarpy. Emily, Sophie i Lola, které všechny seděly vzadu, se natlačily na dveře.

	„Nebojte, mám to pod kontrolou.“ Cassie zastavila, přeřadila automatickou převodovku na parkovací stupeň a vypnula motor. Když pohasla přední světla, ponořilo se auto do tmy. Nad golfovými kopci na horizontu svítila jedna lampa, ale to bylo všechno. Emily neviděla ani na krok.

	Cassie se zavrtěla v sedadle a vytáhla přenosnou svítilnu. Všechny holky mhouřily oči před náhlým ostrým světlem, kterým jim Cassie mířila do tváří. „Tak co, vy mrchy. Jdeme na to?“

	„Rozhodně,“ šeptala Lola a přetahovala si černou škrabošku přes hlavu. Ostatní udělaly totéž, Emily nevyjímajíc. Pak se vydaly do kopce. Emily měla tělo v jedné křeči. Její nervy pracovaly naplno. V puse měla kyselou pachuť a v žaludku se jí převalovalo pár soust večerních těstovin. Cestou v autě si musela sedět na rukou, aby holky neodhalily, jak příšerně se celá třese.

	Kužel Cassiina silného světla kreslil na potemnělém trávníku děsivé obrazce. Holky přecházely přes golfové hřiště a jen taktak se vyhnuly umělému jezírku a několika beztvarým písečným pastem. Emily se vždycky po pár krocích otáčela a rozhlížela kolem. Věděla, že je někdo sleduje. V dálce se klenuly oblé kopce, po purpurovém nebi se honily tmavé stíny, ale nikde ani živáčka.

	Na horizontu poblikávala světla klubu. Emily vyschlo v krku, když rozpoznávala protáhlá okna budovy a její kamenné obložení. Tady Mona Vanderwaalová uspořádala večírek pro Hannu. Slavilo se, že přežila autonehodu, kterou Mona sama zinscenovala. Během večera se zjistilo, že Mona je A. A hlavně, že se je snaží zabít všechny.

	Holky obcházely budovu tak dlouho, dokud neobjevily zadní vchod do kuchyně. „Voilà,“ Lola šeptem zajásala, zamávala přívěskem s logem Filadelfských orlů a zasunula do zámku klíč vypůjčený od kamaráda kuchaře. Vyzvedla si ho od něj už odpoledne. Odemkla a dveře se otevřely. Emily se připravovala, že se spustí ohlušující alarm, ale nic se nedělo.

	Rozsvítily si světla v kuchyni a Emily si stínila před očima. Hrnce i pánve stály uklizené opodál, pracovní desky z nerezové oceli se leskly a ve dřezu se houpala dlouhá tryska od spreje.

	„Pojďme,“ sykla Cassie a po špičkách se kradla k lítačkám po pravé ruce. Ramenem si otevřela a rázem stály v jídelně. Emily by ani nespočítala, kolikrát tady byla s Alisoninou a Spenceřinou rodinou na jídle. Prostor čítal asi třicet kulatých stolů s těžkými dřevěnými židlemi. Na podlaze ležel orientální koberec a dubový bar se táhl po celé délce místnosti. V rohu stál obrovský vánoční stromek. Svítící ozdobičky zářily a kolem se po zemi válely závěje dárků.

	Skřítci se svižně pustili do práce. Sundávali skleněné ozdoby a řetězy z popcornu. Všechno ukládali do kartónových krabic, které Cassie přitáhla z kuchyně. Emily pomáhala Lole nakládat dárky na kolečko, co jim její kamarád nechal připravené hned u dveří do kuchyně. Emily se neubránila, aby si občas nepřečetla jmenovku na balíčcích, které odvážela. Našla dárek pro Hastingsovy. Další měli rozbalovat Kahnovi, jiný zase rodiče Jamese Freeda. Co jí vyrazilo dech, to byla krabička, která pod mašlí schovávala kartičku se jménem RODINA DiLAURENTISOVÝCH. Emily slyšela, že se chtějí Alisonini rodiče stěhovat zpátky. Účastnili se i slyšení s Ianem. Ale copak už jsou tady?

	Zanedlouho už Emily s Lolou tlačily naložené kolečko přes golfové kopce k tenisovým kurtům. „Tak řekni, Santo, není to senzace?“ hihňala se Lola.

	„Měly jste pravdu, je,“ přikývla Emily, ačkoli v hrudníku cítila tikat časovanou bombu. Jen nedokázala odhadnout, za jak dlouho dojde k explozi. Tma podněcovala její fantazii, a Emily viděla, co chtěla. Vlevo se neustále něco hýbalo. A v uších slyšela onen zlověstný zvonivý smích.

	Otočily kolečko a vysypaly náklad vedle sítě na zem. Spěšně pak utíkaly zpátky. Braly skleněné ozdoby jednu po druhé a míchaly je se zlatými a stříbrnými hvězdami. Emily se snažila kousky balit do papírových kapesníků, ale holky je na kolečko házely jen tak. Když byly hotové se stromkem, sebraly ještě všechny adventní věnce, girlandy a snítky jmelí, co jich v jídelně bylo. Všechno přišlo na kolečko. Cassie pak všechny navedla ke stromku, aby se společně vyfotily. „Řekněte zas humbuk!“ ječela Cassie. Nastavila časovač a běžela rychle k nim. Teprve pak s posledním nákladem vyrazily ke kurtům. Potom se vyfotily i všemi mobilními telefony včetně Emilyina.

	Až pak poodstoupily a prohlédly si kus práce. „To je paráda,“ vydechla Cassie.

	Emily si nebyla jistá, jestli je to skutečně pěkný pohled, ale každopádně bral dech. Stromek působil opelichaně. Nebylo na něm co obdivovat. Po zemi popadala spousta jehličí a po dárcích zbyly jen stopy v prachu. Bez věnců, svíček a pozlacených girland bylo v jídelně smutno. Vypadalo to tu prakticky stejně jako ve filmu. Animované Kdosice také přes noc přišly o veškerou výzdobu. Jim ji sebral pohádkový Grinch. Co si v country klubu ráno počnou, až najdou hlavní dějiště v takhle zbídačeném stavu? Jaká to bude slavnost? Budou všichni zpívat koledy pod stromečkem stejně jako pohádkoví Kdovíci? To jistě. Tady jsme přece v rosewoodském country klubu.

	Holky si přidržely dveře, aby projely ven do zimy s poslední várkou. Tentokrát byl náklad tak těžký, že do kopce musely tlačit všechny, aby se vůbec pohnuly vpřed. Každé zaskřípání kolečka a každé zasmání některého ze skřítků v Emily budily napětí. Jsou tak strašně blízko. Nechtěla, aby je teď někdo slyšel.

	Dorazily až na kurty, vyložily poslední várku a odstavily kolečko. Nic se nestalo. Skřítci se vydali na slavnostní pochod přes trávník k autu. A Emily najednou došlo, že to zvládly. Utíkají na svobodu.

	Emily poskočilo srdíčko radostí a vyběhla za nimi. Takovou záplavu štěstí asi dosud nepocítila. Vzala Cassie za ruku a stiskla ji. Cassie udělala totéž.

	„Ať žijeme tisíc let. Šťastní skřítkové!“ řvala Cassie z plných plic.

	Když trávník zalilo světlo, považovala to Emily za pouhé čidlo a utíkala dál. Jenže pak se ozvalo zatroubení. Projelo ledovým vzduchem jako břitva. „Lehněte si na zem! Vidíme vás, děvčata! Policie je tady! Vaše auto jsme obklíčili! Nemáte kam utéct!“

	V Emily by se krve nedořezal. Po kopcích najednou blikalo střídavě modré a červené světlo policejních majáků. Srdíčko jí padlo do kalhot. „To ne,“ šeptala.

	„Opakuji, lehněte si na zem!“ promluvil druhý hlas.

	Emily se oba zdály povědomé, a tak se za nimi otočila. Nedaleko tenisových kurtů stály dvě postavy v těžkých zimních kabátech a nespouštěly holky z očí. Jedna z postav měla prošedivělé vlasy, druhá měla oblečenou bundu se školním logem vepředu. R. Emily sice záda bundy neviděla, ale s určitostí věděla, že je tam modrými písmeny psáno ROSEWOODŠTÍ PLAVCI. Jake tuhle bundu nosíval, když plaval za Rosewood v reprezentaci; dneska ji doma Fieldsovi používají při špinavé práci venku – odklízejí v ní sníh, hrabou se v hlíně nebo běhají po golfovém hřišti po stopách vandalů.

	Emily němě otevřela pusu. První postava byla paní Meriwetherová. Ta druhá pak její máma.
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	KRTEK MEZI NÁMI

	„Lehněte si na zem!“ Paní Fieldsová znovu křikla povel do hlásné trouby.

	Skřítci s rukama nad hlavou se pomalu složili na kolena. Emily udělala totéž. Paní Meriwetherová s Emilyinou mámou se k nim přibližovaly obezřetně jako profíci z FBI při zásahu proti drogovému gangu. Obklíčily je.

	Paní Fieldsová popadla Cassie za rameno a otočila ji proti sobě. „Myslela sis, bůhvíjak nejsi chytrá,“ zasyčela tónem ostrým jako břitva. Emily ji takhle v životě neslyšela mluvit. „S žertováním je konec.“

	„Máme všechno na videu.“ Paní Meriwetherová pozvedla digitální fotoaparát. „Dobrá půl hodinka záznamu o tom, jak zpod vánočního stromku odnášíte dárky. Uvědomujete si, že je měly rozbalovat i děti? Měly byste se stydět!“

	„My jsme je neukradly,“ ohradila se Cassie s přimhouřenýma očima. „Jsou složené na tenisovém kurtu! Copak toho jste si nevšimly? Pánové z country klubu si můžou zítra všechno přinést zase zpátky!“

	„Tohle je vandalismus na soukromém pozemku.“ Paní Fieldsová svírala Cassiinu paži dost pevně. „Je politováníhodné, že si neuvědomujete, jakou špatnost jste provedly.“

	Na horizontu se objevil policista v uniformě s označením západního okrsku. Přicházel se světlem v ruce a pípající vysílačkou u pasu. Emily na něj zaostřila. To je přece O’Neal. Podvakrát ji usazoval na klín nenasytnou dceru, co si diktovala pod stromek celé hračkářství.

	„Tohle jsou ty dívky, co nám připravily tolik trápení?“ Policista popoběhl k paní Fieldsové a převzal od ní Cassie. Zkroutil jí ruce dozadu. Cassie zafňukala, ale spolupracovala.

	„Přesně ty,“ přikývla paní Meriwetherová. „Vloupaly se do budovy country klubu. Tatáž parta zpustošila v minulosti mnoho jiných soukromých pozemků. A jesličky před kostelem. Po celé týdny řádila ve městě a ničila předzahrádky.“

	Policista si skřítky prohlédl od hlavy k patě a nechápavě zavrtěl hlavou. „Tak půjdeme, dámy.“ Popoháněl je až k policejnímu teréňáku. Skřítci šli s hlavami svěšenými, beze slova. Emily s nimi. Na mámu se neodvažovala ani podívat.

	Paní Fieldsová ji chytla za rukáv. „Co děláš, Emily? Ty můžeš jít domů s námi.“

	Emily sebou trhla a ostatní holky se otočily. Hleděly na Emily a její mámu. „Moment. Odkud znáte její jméno?“ zeptala se Heather.

	„A proč může jít domů?“ namítala Sophie.

	„Kradla přece stejně jako my,“ připomněla Lola.

	Paní Meriwetherová přenášela váhu z jedné nohy na druhou. Emilyina máma se samolibě usmála. Emily jen sledovala, jak to každé z dívek pomalu dochází.

	„Do prdele,“ zašeptala Sophie.

	„Já vám to říkala!“ ječela Lola a ukázala prstem na Emily. „Varovala jsem vás, že je to špionka! Věděla jsem to od chvíle, kdy přišla prvně do vesničky! Jenomže jste mě neposlouchaly!“

	Heather si před Emily odplivla, za což ji jeden z policistů plesknul po paži. Cassie na Emily koukala s nechápavým výrazem. „Je to pravda?“ otázala se hlubokým znepokojeným hlasem. „Udala jsi nás?“

	Emily zoufale vrtěla hlavou. „Neřekla jsem o dnešku ani slovo. Nikomu. Přísahám.“ Otočila se na mámu, která se opírala o svoje volvo s rukama založenýma na prsou. „Jak jsi věděla, že budeme tady?“

	„Sledovali jsme tvůj iPhone.“ Paní Fieldsová na sebe snad byla pyšná. „Pan O’Neal nás na tu myšlenku přivedl. Měla jsem dojem, že se dneska něco bude dít, a tak jsem svolala Judith a pana O’Neala, abychom vás vystopovali.“

	Emily si uvědomila, že má iPhone po celou dobu v kabelce. „Vy jste mě špehovali, jak… je špehuju?“ Pouhá forma její otázky byla dost šroubovaná, natož obsah.

	„Ty jsi u sebe nosila telefon, abys nás špehovala?“ vyjekla Cassie.

	„Tak to nebylo!“ Emily upadala do zoufalství z křivého obvinění. „Ano, dali mi iPhone, ale nikdy jsem ho proti vám nepoužila! Přísahám! Věřte mi! Přece mě znáš, Cassie! Proč bych něco takového dělala?“

	Cassie se na Emily zadívala s nevěřícným despektem. „Víš, Santo, nejsem si jistá, jestli tě opravdu znám.“

	„Cassie…“ Emily se rozkutálely slzy po tvářích. „Mrzí mě to.“

	„No tak, Emily, snad by sis nelámala hlavu nad tím, co si o tobě myslí taková parta spratků?“ pronesla paní Fieldsová a otevřela dveře od auta. „Zaslouží si potrestat a ty jsi je pomohla chytit při činu. Díky tobě se nám snad vrátí i Ježíšek.“

	Emily v tu chvíli vybuchla jako časovaná bomba. „Záleží ti vůbec na tom tvém Ježíškovi?“ začala na mámu bez skrupulí křičet. „Chceš ho zpátky jen proto, abys ho prodala a nakoupila všem pitomé vánoční dárky, na které si za rok nikdo nevzpomene! Proč tak strašně moc chceš, abychom měli Vánoce jak z pohlednice? Copak ti nestačí, co máme teď?“

	Emily se slova sypala z pusy, aniž by se zamýšlela nad jejich účinkem. Paní Fieldsová ztuhla a ve tváři měla bolest a zklamání. Neřekla ani slovo, obešla auto, usedla za volant a přibouchla dveře.

	Policista nacpal skřítky jednoho po druhém do svého auta. Když byla na řadě Cassie, naposledy se po Emily otočila a utrousila závěrečnou jedovatou větu. „Ali by tě za tohle nenáviděla a ty to víš.“

	Emily se zmohla jen na tiché zakvílení. O’Neal zabouchl dveře policejního vozu a nastartoval. Odjeli se zapnutým majákem. Emily stála nehnutě na golfovém trávníku a dívala se za autem, dokud byly slyšet sirény. Právě si uvědomila velice podstatnou skutečnost: Je zase sama. Nikoho vedle sebe nemá.
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	SANTA ZÁCHRANÁŘ

	Ještě tutéž noc se Emily vykradla ven z domu, zamkla za sebou a roztlačila volvo z nájezdu, jen aby nikoho nevzbudila startováním. Takhle pozdě v noci neměla venku co dělat, ale nemohla usnout. Převalovala se v posteli, poslouchala Carolynino chrápání a před očima se jí stále dokola promítala Cassiina ublížená tvář.

	Vzduchem poletovaly vločky a na silnicích, střechách a větvích se držel sněhový poprašek. Projela kolem Rosewood Day. Kamenné obvodové zdi školních budov byly ozdobené vánočními světélky. Minula odbočku do Alisoniny ulice. Tentokrát se k jejímu domu nechystala. Styděla se. Svým chováním by Alison zklamala. Emily cítila, že by se měla zpovídat přímo jí. Jako by ji Ali po celou dobu sledovala ze záhrobí.

	Emily nemohla dostat z hlavy Cassiina poslední slova. Ali by tě za tohle nenáviděla. A nemohla než souhlasit: Alison je všechny trápila, utahovala si z nich a koncem sedmé třídy se jim možná vzdalovala, ale přesto ctily v partě mušketýrské pravidlo. Jeden za všechny, všichni za jednoho. Kryly jedna druhé záda v každé situaci. Proto si ráno po Alisonině zmizení holky vymýšlely pohádky o tom, kde Alison je. Předpokládaly, že to od nich Alison očekává. Nikoho ani ve snu nenapadlo, že je mrtvá a nikdy se nevrátí.

	Emily odbočila na sjezdu a pokračovala podle návěstidel do západní části Rosewoodu. Co se to z ní stalo za monstrum? Věděla snad ve skrytu duše, že ji máma s paní Meriwetherovou pronásledují? Dovedla je k holkám vědomě? Měla Cassie svěřit, co po ní máma žádala? Bývala by si tím sice zavřela dveře k nocnímu dobrodružství na golfovém hřišti a také by ji dívky nepřijaly mezi sebe do party, ale bývala by se očistila od toho špinavého komplotu. Teď nese označení a je z ní zrádce. Špion. Špeh.

	V dálce se objevila zelená tabule značící sjezd na Západní Rosewood. Emily začala blikat a sjela z hlavní silnice. Zanedlouho dorazila k místní policejní stanici, kterou si našla na internetové mapě ještě před odjezdem z domova. Policisté tu sídlili na bývalé farmě. Na parkovišti stálo několik policejních aut a v přízemí se svítilo jen v jediném okně.

	Skřítci jsou tady zamčení v cele. Kéž by mohla Emily udělat něco, čím by je dostala na svobodu. Jenže co? Má se jít udat jako původce celého nápadu? Má se dobrovolně přihlásit jako někdo, kdo se vloupal do klubu? Máma s paní Meriwetherovou mají všechno na videu a skřítci svou vinu od počátku nepopírali.

	Vytáhla telefon a prolistovala fotky. Stála se skřítky pod odstrojeným stromem v country klubu. Cassie ji držela za ruku, jako by byly nejlepší kamarádky. Emily přeskočila na dřívější fotografie, které se skřítky během týdne pořídila. S Lolou odpoledne v Santově vesničce bojovaly dlouhými kornouty jako meči. S Cassie o pauze odpočívala v perníkovém domku. Párkrát se také s holkami vyfotily v autě na útěku ze striptýzu. A samozřejmě tu bylo několik záběrů na polonahého Santu osobně. Mával na nich tričkem nad hlavou a vzrušené paničky mu cpaly peníze za tanga.

	Celou dobu jsme si myslely, že nás špehuješ, svěřila se jí Cassie odpoledne po práci. Ale zmýlily jsme se.

	Dveře služebny se otevřely. Emily se schovala za volant. Před stanici vyšel policista v uniformě. Zapálil si cigaretu a opřel se o cihlovou stěnu budovy. Když se natočil profilem k Emily, ujistila se, že je to důstojník O’Neal. Zavřel oči, vychutnával si cigaretu a tvářil se spokojeně. Snad na sebe byl hrdý. Chycením skřítků si jistě u policie vysloužil uznání. Možná ho čeká i finanční odměna – třeba bude mít alespoň víc peněz na dárky pro svou zpovykanou dcerušku. Za co by jinak takové množství dárků kupoval? Za policejní plat asi těžko.

	Vtom ji něco napadlo. Pozorně si postavu kouřícího policisty prohlédla ještě jednou. Něco se jí na něm zdálo povědomé. Měl široká ramena a ostré rysy ve tváři. Emily si uměla představit, jak pevné a vypracované musí mít tělo. Vyrýsované svaly, mužný hrudník.

	Znovu sáhla pro telefon a prošla si fotky svlečeného Santy. Koukla okýnkem na O’Neala a zpátky na fotku. Opakovala postup, dokud si nebyla naprosto jistá. „Prokristapána,“ špitla nevěřícně, schovala mobil a rozhihňala se.

	Striptér Santa je přece… policejní důstojník O’Neal.
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	VÁNOCE, ČAS ZÁZRAKŮ

	Emily vystoupila z auta a zamířila rovnou k O’Nealovi. „Potřebovala bych s vámi mluvit!“

	O’Neal zaostřil. „Kdo jste?“

	Emily se na břidlicovém chodníčku zastavila až u něj. Sníh stále padal. Nalevo stál popelník plný nedopalků. Žhavá špička O’Nealovy cigarety světélkovala v odkládací jamce na hraně. Jsem Emily Fieldsová,“ představila se. „Ta z country klubu.“

	„Aha, jistě!“ O’Neal se na ni usmál. „Ty jsi ta dívka, co nás k nim dovedla. Udělala jsi kus dobré práce – vůbec nevěděly, která bije.“

	„Víte, já je nepomáhala chytit. Naopak si myslím, že byste měli skřítky nechat jít.“

	O’Neal na ni koukal, jako by snad špatně rozuměl. „Prosím?“

	„Přece jste mě slyšel. Pusťte je. Dostali lekci a poučí se.“

	Napřímil se a od srdce se rozesmál. „Tak to se ti povedlo, slečno Fieldsová. Jak si to představuješ? Vždyť už jsme s nimi začali sepisovat protokol. Jsou plnoleté, víš? Možná si posedí i ve vězení. Přinejmenším je čeká pěkných pár hodin veřejně prospěšných prací.“

	„Neudělali nic zlého,“ hájila skřítky Emily. „Jistě, neměli se vloupat do country klubu a odstrojit stromek na soukromém pozemku. Ale snažili se tím lidem něco říct. Chtěli ostatním otevřít oči. Nikoho nezranili, nikomu neublížili.“

	O’Neal si založil ruce přes prsa a pečlivě si Emily prohlížel. Na špičce nosu mu přistávaly sněhové vločky, ale neotřel je. „Nechápu, proč ti na tom tak záleží. Skřítci poškodili přece i vaši rodinu. Ke všemu se nám přiznali.“

	Otočil se a zamířil dovnitř. „Počkejte!“ Emily vykřikla a vytáhla telefon. „Mám tu něco, co byste měl vidět.“

	Vtiskla mu mobil do ruky. Když si prohlédl fotku, zbělel jako stěna. „Kde jsi k tomu přišla?“

	„Záleží na tom?“ Emily mu aparát vytrhla z ruky dřív, než by ji mohl smazat. „Jenom si nejsem jistá, jestli se tím chcete chlubit.“

	O’Neal vykulil oči. Dokonce maličko zavrávoral. „To bys neudělala.“

	„Věřte mi, že já bych o tom taky nerada vyprávěla.“ Emily k němu přistoupila blíž. Podle vyděšeného výrazu v O’Nealových očích pochopila, že ho má v hrsti.

	„Co ode mě chcete?“ O’Neal promluvil opravdu odevzdaně.

	„Smažte skřítkům záznam z přiznání,“ odpověděla Emily pohotově. „Plácněte je přes prsty za to, že se vloupali do klubu, a postarejte se, ať vrátí všechno zpátky, kam to patří. O jejich předchozích aktivitách důkazy nemáte, ne? Tak je za ně nesuďte. A pusťte je na svobodu.“

	O’Nealovi se rozšířily nosní dírky. „Žádáš po mně, abych lhal?“

	„Ne… jen abyste některé informace vytěsnil z paměti. Když vrátí všem obětem, co jim poschovávali, všichni budou spokojeni, ne? Shoďte případ ze stolu. A ještě jedna drobnost. Mojí mámě nemusíte říkat, že jsem za vámi byla, protože jinak…“ Pohazovala si s telefonem v dlaních. Na displeji stále ještě svítila O’Nealova ostudná fotka.

	O’Neal odešel z parkoviště. Kousal se do tváře. Emily cítila, jak ji tlukoucí srdce zevnitř tlačí do žeber. Do čeho se to zase namočila – vždyť ona prachsprostě vydírá poldu! Rozhlédla se kolem po stojících autech. Byla si jistá, že ji někdo sleduje. Za jedním ze zaparkovaných teréňáků se mihl stín. V řadě kontejnerů cosi docela potichoučku zašramotilo.

	„Domluveno.“ O’Neal zvedl ruce nad hlavu. „To jsem schopen zajistit.“ Pak Emily před obličejem zavrtěl vztyčeným ukazovákem. „Ale jestli se v Rosewoodu ještě něco ztratí – byť by to byla jen žárovička z venkovních řetězů –, jdu si pro tebe, slečinko. Jasné? A s maminkou si pak popovídám.“

	„Jasné,“ přikývla Emily.

	Emily O’Nealovi podala ruku na stvrzení domluvy a on ji přijal. Než zašel dovnitř, oslovila ho znovu. „Ještě jedna maličkost. Neříkejte skřítkům, že jsem s vámi jejich propuštění domluvila já.“

	O’Neal pozvedl obočí. „Nechceš, aby ti přišly poděkovat? Jsou to holky z bohatých rodin, mohly by se ti štědře odměnit.“

	Emily se zadívala na sněhový poprašek, který zahalil parkoviště. Žádná štědrá odměna nikdy nenahradí fakt, že nemůže patřit do jejich party… A do té ji nepřijmou, i kdyby se o jejím vyjednávání dozvěděly. Pro skřítky zůstane Emily nadosmrti lhářkou, která je podrazila. Nebudou se k ní znát. Jejich osvobození může proto zůstat anonymním vánočním dárkem – Emily tak sama před sebou odčiní, co pokazila. Zavrtěla na O’Neala hlavou.

	Vešel dovnitř a Emily se postavila před rozsvícené okno. Sledovala ho, jak prochází halou, sbírá po stole papíry, trhá je a háže do velké skartovačky v rohu vyšetřovny.

	Když byl hotov, odešel do cely předběžného zadržení a zaklepal na mříže. Objevily se čtyři postavy. Cassie, Lola, Heather i Sophie na sobě ještě měly těžké zimníky, ve kterých řádily v country klubu. Vlasy rozcuchané, oči i nos zarudlé jakoby od pláče.

	Sněhové vločky sedaly měkce na Emilyiny řasy, ale ona nemrkala. Nechtěla o nic přijít. O’Neal k dívkám promlouval, a když skončil, vytáhl z kapsy klíče. Odemkl celu a ustoupil, aby mohly projít ven. Nejprve si ho nevěřícně prohlížely, ale pak se všechny šťastně rozesmály. Pro jednou nebylo v jejich smíchu ani opovržení, ani intriky. Smály se prostě proto, že jim ze srdce spadl pořádný balvan. Pocítily vděk a úlevu.

	Emily couvala od okna s pocitem, že je na světě zase chvíli vše, jak má být. Potichu nasedla do auta a otočila klíčkem v zapalování. Vycouvala z parkovacího místa. Tou dobou, kdy policejní důstojník O’Neal vyváděl bandu k autu, byla Emily dávno v nedohlednu. Nikdy se nedozvědí, kdo je vysvobodil. Ale jejich vděčné úsměvy budou Emily v srdci hřát napořád.
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	SVĚT PROSTOUPIL KLID A MÍR

	Následujícího odpoledne stála Emily v kuchyni, kde válela těsto na vánoční cukroví. Z vánočních tradic měla tuhle nejraději, a to hlavně proto, že mohla ze šlehací metly olizovat cukrovou polevu. Dosud na pečení neměla čas – hra na Santa Clause jí zabrala hodně volného času. Dneska ráno volala paní Meriwetherová. Jako výraz díků za Emilyinu pomoc při pátrání jí oznámila, že už nemusí chodit do Santovy vesničky. Našla prý nového brigádníka, a tak si Emily může užít svátky.

	Emily samotnou zaskočilo, jak moc ji zpráva zamrzela. V kostýmu Santy si nakonec užila spoustu legrace.

	Za jejími zády si kdosi odkašlal. V kuchyni se objevila máma s rukama v bok. Podívala se na prázdné plechy, které si Emily připravila vedle trouby.

	„Jdeš mi pomoct?“ zeptala se Emily, aniž by se mámě podívala do očí. Od toho hysterického výstupu včera večer u auta spolu nepromluvily. Emily si byla vědoma, že by se měla mámě omluvit. Jenomže nevěděla, co má říct. Všechno, co jí včera vmetla do tváře, myslela smrtelně vážně. Proč by to měla brát zpátky?

	Paní Fieldsová neodpověděla. Posadila se na židli ke stolu a začala důležitě studovat oko, které teklo na jednom ze svátečních prostírání. Máma byla posedlá kuřátky, a tak ani na stole nesměla tahle havěť chybět. Na prostíráních byla žlutá holátka vyobrazena s adventními věnci na hlavičkách. Emily dál válela těsto, ale dusno v kuchyni pro ni přestávalo být snesitelné.

	Když vtom si máma povzdechla. „Měla jsi pravdu, víš.“

	Emily zpozorněla. „Prosím?“

	„V tom, cos mi včera řekla o Ježíškovi.“ Máma si začala okusovat nehet na palci. „Ztratila jsem nadhled. Byla hloupost pátrat po Ježíškovi jen proto, abych ho prodávala. Jenže… Chtěla jsem pro nás zajistit výjimečně krásné Vánoce. Po tom všem, co jsme letos prožili, bychom si je zasloužili. Ty by sis je zasloužila kvůli sobě, taky kvůli A. I kvůli Alison.“

	Zvedla oči zavlhlé slzami. Emily bylo rázem taky do breku. „Já vím, jak moc pro tebe znamenala,“ zajíkala se paní Fieldsová. „Umím si představit, jak je pro tebe těžké vyrovnat se s vědomím, že byla…“ Ani máma nedokázala vyslovit slovo zavražděná. „Všichni jsme ji znali a vy jste k sobě měly tak blízko… Nedokážu si představit, co by bylo, kdyby se to stalo tobě. Vůbec netušíš, jak jsme s tatínkem rádi, že jsi tady. Já jsem přece nechtěla víc, než abys to věděla.“

	Emily se od válu přesunula ke stolu a posadila se vedle mámy. Položila jí zlehka dlaně na ruce. „Nepotřebuju závěje dárků, abych tohle pochopila,“ řekla opatrně. „Stačí úplně, když mi to řeknete.“

	„Já vím.“ Paní Fieldsová položila dceři ruku na rameno. Emily zavřela oči a pomyslela, jak hrozná musela být Alisonina vražda pro všechny rodiče v Rosewoodu. Všichni museli mít příšerný strach. Na druhou stranu mohla taková událost mnohým rodinám pomoct, aby k sobě dospělí a děti našli cestu. Živí by se ze smrti měli poučit.

	„Odpusť mi, že jsem tě natlačila do toho santovského humbuku,“ mumlala paní Fieldsová. „Neměla jsem tě stavět do takové pozice.“

	„Abych řekla pravdu, jsem ti vděčná,“ odpověděla Emily taky sotva slyšitelně. „Byla to sranda. Přestože tomu asi nebudeš věřit, ty holky jsou všechny moc fajn.“

	Co asi dělají právě teď? Paní Meriwetherová se v telefonu zmínila, že do vesničky přijali i novou partu skřítků. Holky tedy nejspíš sedí doma a snaží se navázat přetrhané vazby s rodinou. Emily jich najednou bylo líto. Jejich trápení bylo veliké. Sophie má co dělat, aby se udržela na Yale. Lola má bráchu závisláka. Každá se musí s osudem poprat sama.

	Máma si osušila slzy ubrouskem, vstala a se svěšenou hlavou vyběhla z kuchyně. Chovala se tak vždycky, když projevila příliš mnoho citů.

	Emily se vrátila k cukroví. Sakramentsky se jí ulevilo. O pár minut později se ozval domovní zvonek. Otřela si upadané ruce do utěrky a běžela otevřít. Přede dveřmi napočítala čtyři čekající osoby. Přešlapovaly ve svitu pouliční lampy. Emily zadržela dech – skřítci jsou tady.

	Ztěžka polkla a otevřela dveře. Rolničky zavěšené na klice se rozcinkaly. Všechny čtyři návštěvnice se na Emily dívaly, ale žádná se neusmála. Emily se zastavilo srdce.

	„Víme, co jsi udělala,“ pronesla Cassie drsným tónem.

	Emily vyschlo v krku. „Já vím, že to víte,“ odpověděla. „Ale věřte mi, že to tak nebylo. Nechtěla jsem vás napráskat. Přísahám.“

	Všechny čtyři na ni dál zíraly. Emily si byla jistá, že slyší, jak jí tluče srdce. Chystala se omluvit ještě jednou, když vtom se dala Cassie do smíchu. Přišla blíž a padla Emily do náruče. Heather se do objetí přidala a po ní i Lola a Sophie. Emily ještě chvíli stála jako opařená. Pak holky přitiskla k sobě.

	„Víme, že jsi to byla ty, kdo nás dostal z vězení,“ ozřejmila Cassie úvodní větu. „Viděly jsme tě oknem, jak ses bavila s O’Nealem. Můžeš nám prozradit, cos mu navykládala?“

	Emily couvla a zmateně mrkala. Hlavně že chtěla zůstat v anonymitě. „On byl tím striptérem, co jsme ho viděly v okně,“ samým překvapením nemohla pořádně mluvit. „A já mám fotky.“

	Skřítci se po sobě podívali a pak si s Emily jeden po druhém plácli. „Ty jsi teda číslo, Santo,“ vyhrkla Heather. „O’Neal nás pustil dokonce bez pokuty. Jediné, co jsme musely udělat, bylo zajet dneska ráno do klubu a všechno vrátit do původního stavu.“

	„Opravdu mě mrzí, jak se to všechno semlelo.“ Emily se opřela o stěnu domu. „Musíte mi věřit. Netušila jsem, že mě máma stopuje podle telefonu. Původně jsem na místo Santy nastoupila, abych vás špehovala – v tom jste měly pravdu. Jenže jsem to vzdala, jakmile jsem vás trochu poznala. Nejsem na pronásledování lidí stavěná.“

	„To my víme, Santo.“ Cassie ji jemně pohladila po ruce. „Jsi fakt báječná.“

	„Abychom nezapomněly, něco jsme ti přinesly.“ Lola zmizela do křoví a vrátila se s velkým balíkem zamotaným v modré dece. Položila věc opatrně na schod a rozbalila deku: na Emily vykoukl mámin spící Ježíšek. Neměl na sobě ani škrábnutí. Malé keramické miminko spinkalo ve slaměných jesličkách jako nemluvně. Jako vždycky.

	„Myslely jsme, že bude mít tvoje máma radost,“ Cassie spiklenecky mrkla. „Včera večer to docela řešila, jak jsme si všimly.“

	Emily jezulátko pohladila bříškem prstu. „Děkuju, holky. Pro mámu má nepopsatelnou hodnotu.“

	„Za málo.“ Sophie se podívala na hodinky. „Měly bychom letět, dámy. Ať stihneme… Ať to stihneme.“

	Skřítci na sebe tajemně mrkli. Emily na chvilku zadoufala, že ji pozvou, ať jde s nimi. Ale to by asi po tom všem žádala příliš.

	Cassie sestoupila z verandy a výstražně zvedla ukazovák. „Ne abys o tom někomu říkala, Santo!“

	„Neboj, mlčím jako hrob,“ usmála se Emily. „Vy na mě taky mámě nežalujte, jo?“

	„Spolehni se.“

	„Třeba se příští rok potkáme v Santově vesničce.“ Lola se culila jako měsíček. „Docela mě baví být skřítkem, abych řekla pravdu.“

	„Beru tě za slovo,“ kývla Emily.

	Skřítci naskákali ke Cassie do auta a Emily se objala kolem ramen, aby se trochu zahřála. Dívala se za nimi, dokud neodjeli. V dálce se ozvalo křupnutí a Emily zaostřila do pole kukuřice: zmocnil se jí dobře známý pocit nejistoty. Tohle už je příliš mnoho náhod najednou: Někdo se tam schovává? Někdo ji sleduje. „Haló?“ zavolala a sestoupila od vchodových dveří na předzahrádku.

	Nikdo se neozval. Ať už tam byl kdokoli, zmizel.

	
ZLÝ SANTA

	Možná jsem zmizela v lánu kukuřice, Emi, ale nikam daleko jsem neutekla.

	Připouštím, že jsem velmi příjemně překvapená, jak naše malá Emily dospěla. Vydírat policejního důstojníka přímo na služebně, to chce kuráž. Kdo by to do ní řekl? Pravda je, že pro kamarády měla vždycky slabost. Pochopila jsem, že klíčem k jejímu srdci je její nejlepší kamarádka, kterou milovala a ztratila. Pokud dostane Emily šanci, že získá Alison zpátky, půjde klidně až na konec světa.

	Její slabina mi otevírá nebývalé možnosti. Emily bude porušovat zákony, obviní kohokoli z čehokoli, jen pokud bude jednat ve jménu Alison. O to já už se postarám. Emily se chytne do mé pasti, ani nebude vědět jak. Vábničkou jsou jednoduchá slůvka… a kradmý polibek. Zbývá jen doufat, že i s ostatními to budu mít takhle jednoduché…

	Teď nás čeká Aria. Spolu s Byronem a Mikem se chystají na poněkud výstřední sváteční oslavy. Jejich rodina je ostatně trochu nekonvenční. Já být Arií, mám z výletu trochu obavy. V chatě Medvědí dráp ji sice čeká překvapení, ale bojím se, že pletací vlna, kterou si tolik přála, to nebude. Nicméně do Tří králů času dost, takže se ještě máme nač těšit.

	Mlask!

	A.

	 


ARIINO ROZTOMILÉ MALÉ TAJEMSTVÍ
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	ČÍM VÍC, TÍM LÍP PLATÍ I Při SLAVNOSTECH ZIMNÍHO SLUNOVRATU

	„Uznejte, děti, není hra na didgeridoo nádherná?“ Byron Montgomery vkládal do přehrávače v autě cédéčko a nedočkavě poklepával nohou. Zanedlouho z reproduktorů spustila australská flétna a on pohupoval hlavou podle melodie. „Je tak… duchovní. Pro slavnosti zimního slunovratu jako dělaná.“

	„No, jo,“ přikývla Aria, aniž by vnímala téma hovoru. Pozornost upírala k šedivé šále, kterou právě pletla. Subaru přejelo přes zpomalovací pás a ona se dřevěnou jehlicí málem propíchla.

	„Podle mě je zvuk didgeridoo strašný,“ oponoval Ariin mladší brácha Mike a kopl zezadu do sedačky spolujezdce, aby na to ségru upozornil. „Mně to zní jako bzučení vosího hnízda kombinované s prděním starého dědka.“

	Byron se zamračil a zajel si prsty do přerostlých vlasů. „Vy se, dětičky, potřebujete dostat do té správné nálady. Nemyslete si, že během oslav slunovratu odzpívám všechno sám.“

	Aria se sebou bojovala, aby neobrátila oči v sloup. Bylo čtyřia-dvacátého prosince a mířili do lyžařské chaty Medvědí dráp v pohoří Pocono. Byron bude jezdit na lyžích, Mike na snowboardu a Aria si bude plést a číst. Všechna ostatní auta mířící do severovýchodních hor vypadala na silnici podobně: naložená až po střechu krásně zabalenými dárky, krabicemi s vínem, možná chlazenou šunkou a ovocnými koláči. Zato Montgomeryovic auto, směřující tamtéž, vezlo tři jogínské podložky, kadidelnice, džbán domácí medoviny, kterou táta vyráběl ve sklepě, a veliké špičaté vánoční poleno. Ariina rodina koncem prosince slavila slunovrat místo Vánoc, chanuky nebo kwanzaa. Oba rodiče byli vychováni jako episkopalisté, takže neznali Santu, nechodili do kostela ani nekoledovali. Zatímco všechny děti na světě dostávaly dárky, Aria s Mikem rok co rok jen břečťanový věnec.

	Arii to nikdy zvlášť nevadilo – dávno se smířila s tím, že vyrůstá v trochu… jiné rodině –, letos na slunovrat opravdu vůbec neměla náladu. Potvrdila se Alisonina smrt: Arii vydírala A, jako vrah byl odhalen rosewoodský lamač dívčích srdcí Ian Thomas… Aria po tom všem toužila po klidných vánočních tradicích, které její rodina odmítala. Kéž by mohli poskakovat kolem nazdobeného stromku, vyměňovat si dárky a válet se doma u televize, kde běžel jeden pitomý vánoční film za druhým. Ne. Oni si musí klestit cestu divočinou, tlouct se do prsou jako orangutani a prožívat příchod nového roku v souznění s přírodou.

	Duchem nepřítomná koukala z okénka a tiše záviděla natěšeným dětem na zadních sedadlech ostatních aut. Když míjeli směrovku k lesní školce, měla sto chutí požádat tátu, aby tam zajel. Chtěla by stromek, ale dopředu uměla odhadnout, co by se dozvěděla, kdyby své přání vyslovila nahlas: Strom má taky duši! Nikdy by nám neodpustil, že jsme ji umlčeli z tak malicherného důvodu!

	„Zajímalo by mě, co teď asi dělá Ella,“ posteskla si nahlas Aria, když se Subaru předjížděli Volkswagen Jetta s tónovanými skly.

	Byron si zavrtával ukazováček do dírky v manžetě svetru. Zatvářil se divně. „Nepochybuju, že máma už je touhle dobou dávno za oceánem.“

	Aria se zase otočila na druhou stranu a koukala ven. Projeli kolem billboardu s reklamou na nově otevřené nákupní centrum Devonský erb. NAVŠTIVTE NEJVĚTŠÍ SANTOVU VESNIČKU! stálo na spodním okraji. Ella se rozhodla strávit konec roku ve Švédsku. Bude jíst masové kuličky, okukovat volva a chodit po památkách. Aria původně chtěla jet s ní – Montgomeryovi žili tři roky v islandském Reykjavíku. Vraceli se letos na podzim a Aria celý let domů proplakala. Návrat do Evropy by jí teď pomohl srovnat si myšlenky. Během půl roku v Rosewoodu se toho semlelo víc než dost. Jenže máma ji nevzala. Říkala, že tuhle cestu si potřebuje prožít sama.

	Aria pro to měla pochopení. Ellino manželství s Byronem se letos zhroutilo, když se dozvěděla o tátově poměru s Meredith Stevensovou, jeho bývalou studentkou. A – neboli Mona Vanderwaalová – Elle tuto informaci sdělila v dopise, kam neopomněla připsat, že to trvá dlouho a Aria o tom po celou dobu ví. Ella se na Arii tak naštvala, že ji vyhodila z domu. Nakonec se sice usmířily, ale než se mohla Aria vrátit, přebývala nějaký čas u Byrona a Meredith. Rozhodl se s ní totiž žít – v malém omšelém bytě v Old Hollisu. Na Vánoce odjela letos Meredith za rodiči do státu Connecticut. Naštěstí. Přednedávnem přišla s nejhorší možnou zprávou: je deset týdnů těhotná… a děťátko si nechá. Kromě toho také prohlásila, že se budou s Byronem brát. Prý jakmile se ukončí jeho rozvodové řízení.

	Byron natáhl ruku na sedadlo spolujezdce a položil Arii ruku na koleno. „Já vím, že tě mrzí, že nejede maminka s námi. Ale máme alespoň šanci užít si spolu trochu legrace. Uvidíš, že nám bude dobře.“

	„Já vím,“ zjihla Aria a poplácala tátu po ruce. Hrozně ráda by ho nenáviděla za to, že rozvrátil rodinu – jenomže copak mohla? Pořád je to její táta, roztržitý, praštěný, starostlivý blázen, kterého miluje. Bude fajn být pár dní pospolu. Zejména bez Meredith. Aria u nich chvíli bydlela, ale s touhle holkou si do oka opravdu nepadly.

	První píseň hraná na didgeridoo skončila a spustila další – úplně stejná. Aria uchopila pletací jehlice a prohlédla si šálu. Když ji začínala, plánovala ji jako dárek pro Ezru Fitze, kterého potkala ve studentském baru. Poznali se v den, kdy se Aria vrátila z Islandu. Až po prvním polibku se o něm dozvěděla, že ji na Rosewood Day bude učit angličtinu. Slíbili si lásku a vtom se objevila vyděračka A, která všechno vyzradila. Ezra kvůli tomu odešel ze školy a odstěhoval se na Rhode Island.

	Od chvíle, kdy odletěl, trpěla Aria těžkou nemocí. Steskem po Ezrovi. Nedokázala na něj přestat myslet. Psala mu hromady e-mailů, na které neodpovídal. Našel si snad někoho jiného? Vždyť Arii říkával, že tak báječnou holku, jako je ona, v životě nepotkal. Co když na něj nikdy nezapomene? Co když se už nikdy s nikým nebude líbat? Potkala před ním několik kluků – ten první, Islandan, se jmenoval Hallbjorn Gunterson. Na podzim chvíli byla i s typickým rosewoodským krasavcem Seanem Ackardem, ale s žádným z nich se necítila tak dobře jako s Ezrou.

	Na chvilku zastavili. Byron šel koupit svačinu a vyřídit telefony. Zanedlouho potom odbočili podle ukazatele MEDVĚDÍ DRÁP. Byron šlápl na plyn a auto se vyšplhalo po prudké příjezdové cestě k horské chatě. Byla nadohled, ale vůbec žádná chata to nebyla. Spíš luxusní kamenný hotel. Jako cukrová poleva se leskl čerstvě padlý sníh všude kolem. Na vrchol hory vozila lyžaře kabinová lanovka. Dřevěné ukazatele směrovaly zájemce na taková místa, jakými jsou lázně, tenisová hala, posilovna, půjčovna lyží, ledová plocha nebo vyjížďky se psím spřežením.

	Aria na výjev koukala s pusou dokořán. Ani Mike neměl slov. „Dneska odpoledne jdu na prkno a nic mě nezastaví,“ prohlásil.

	„Proč jsi nám neřekl, že jedeme do ráje?“ vydechla Aria. Byla smířená s tím, že Medvědí dráp bude kemp plný mývalů žijících v podkroví a správce bude šílenec jak z Kubrickova Osvícení.

	„Myslel jsem, že bychom si mohli letošní oslavy slunovratu trochu ozvláštnit. Zasloužíte si to, děti.“ Byron najel autem na parkoviště, kam se hned seběhlo několik hotelových poslíčků. Byli to profesionálové. Nepozastavovali se nad výstředností nově příchozích hostů: přehlédli vymlácené zadní světlo, lepenkou upevněné zpětné zrcátko na straně spolujezdce i bezpočet samolepek, které Mike s Arií vylepili na zadní nárazník. Dokonce neřekli ani slovo, když na sáně mezi kufry nakládali ztrouchnivělé poleno.

	Aria vystoupila a protáhla si záda. Rázem byla plná optimismu. Horský vzduch byl svěží a všichni hosté opálení a rozesmátí. V recepci u okna stál vysoký vánoční stromek. Může si představovat, že je tady pro ni. A kdo ví, třeba se naučí i lyžovat.

	Zaslechla za sebou kroky a rychle se otočila. Za budovou zmizela postava, která nechtěla, aby ji někdo spatřil. Aria okamžitě pomyslela na A, která ji pronásledovala nekonečné týdny. Jsi paranoidní, uklidňovala se v duchu. S A – Monou – je konec.

	„Mám pro vás ještě jedno překvapení.“ Byron ukázal na vchod do chaty. „Chcete vědět, co to je?“

	Aria s Mikem ho následovali dvoukřídlými dveřmi do útulného, dřevem vykládaného lobby. U krbu posedávali hosté ve svetrech Fair Isle. Zpoza recepčního pultu na Arii zamávala starší dáma s mateřským výrazem. „Doufám, že bude to překvapení stát za to. Líbil by se mi třeba tobogán,“ šeptala Aria Mikeovi. „Nebo výlet vrtulníkem nad horami.“

	„Já bych bral třeba dárky pod stromečkem,“ zasnil se Mike s rozzářenýma očima. „Hrozně bych si přál iPad. Nebo čtyřkolku, jako má Noel Kahn.“

	Byron se uprostřed lobby zastavil a namířil prstem před sebe. „Podívejte!“

	Aria se zadívala směrem, kam ukazoval. Zády k nim seděla paní s pánem a srkali bloody mary. Dva vysokoškoláci v lyžařských brýlích dopíjeli pivo Heineken. Na barové židličce posedávala v rohu drobná mladá dívka v těsných kalhotách a vytahaném svetru. Měla před sebou zázvorovou limonádu, a když se pootočila, ukázalo se, že jí roste bříško. Arii se zastavilo srdce. Ne. To je snad zlý sen.

	„Ahoj!“ Meredith se rozesmála a slezla ze stoličky. „Já tě tak ráda vidím!“ Utíkala k rodině Montgomeryových, ale Arii s Mikem minula bez povšimnutí. Zato Byrona objala a dlouze ho políbila na uvítanou.

	Aria měla v krku rázem knedlík větší než to shnilé poleno. S tatínkem a Mikem si letos opravdu užili krásnou chvíli pospolu.
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	JAK SARDINKY V KRABIČCE

	Sluníčko se sklánělo k obzoru, na nebi kouzlilo fialové červánky a vrcholky hor halila mlha. Aria, Mike, Byron a Meredith seděli v jídelně kolem velikého hranatého stolu. Harfenistka v plesových šatech jemně vybrnkávala melodie vánočních koled. Rodiny usazené po levé i pravé straně popíjely víno a vaječný koňak, předávaly si dárky a vzpomínaly na veselé zážitky z minulých Vánoc. O čem si povídali Montgomeryovi?

	O zvracení.

	„Nikdy bych nevěřila, jak rychle se člověku může zvednout žaludek,“ stěžovala si Meredith a opatrně usrkávala zázvorovou limonádu. Před sebou na stole měla vynikající zeleninový předkrm s lilkem, žampiony, brokolicí a merlíkem. Neodvažovala se ovšem ani ochutnat. „Je to šílené. V jeden okamžik je mi úplně báječně, a za vteřinu – prásk! Objímám záchodovou mísu nebo brzdím u krajnice, abych se vyzvracela. V nákupním centru jsem jednou dokonce musela použít papírový kelímek.“

	„Hezky,“ Mikeovi se téma očividně zamlouvalo. „A jak to probíhá? Jde to rychle ven?“

	„Někdy jako kulometná palba,“ přikývla Meredith. Opřela si unavenou hlavu do dlaně.

	Nevadí vám, že jíme? chtěla se Aria zeptat a znechuceně si prohlížela svoje čerstvě naservírované ravioli. V kontextu debaty vypadaly trochu jako zvratky.

	„Chudinko malá.“ Byron nastávající mamince odhrnul vlasy z čela. „Při slavnostech slunovratu budeme dělat rituály, které by ti mohly pomoct. Taky jsem s sebou vzal nějaké bylinky.“

	Meredith objala sklenici oběma rukama. „Nemůžu se dočkat, až začneme s oslavami. Cítím v tom neuvěřitelnou energii, magii.“

	„Jsme moc rádi, že jsi tu s námi, že ano, Arie?“ Byron otázku adresoval neomylně.

	Aria předstírala, že si sbírá nit ze sukně. Byron tu Meredith uvítal s otevřenou náručí – dokonce i Mike to vzal sportovně. Aby ne, když mu táta slíbil neomezenou permanentku na vlek. Jenže Aria se cítila ublížená.

	Když se k nim Meredith na baru připojila, vysvětlil Byron dětem, že se jí plány na výlet do Connecticutu na poslední chvíli zhroutily – rodiče se totiž rozhodli odjet do Maine, kde žije Meredithin bratr. Když to Byronovi pověděla, rozhodl se impulzivně a pozval ji na chatu, aniž by se o tom předem poradil s Arií nebo Mikem.

	„Vím, že jsme si plánovali výlet ve třech, ale nedokázal jsem se smířit s myšlenkou, že by zůstala Meredith doma samotná,“ uzavřel Byron vysvětlování. V jeho hlase bylo tolik něhy, že i Arii začalo být Meredith skoro líto. Jenže pak se na tu holku podívala znovu. Poťouchle se usmívala, jako by to snad na tátu celé navlékla jen z čirého potěšení, jak to Arii bude mrzet.

	Recepční se omluvila, že jejich pokoje budou k dispozici až po večeři, a tak strávili několik odpoledních hodin brouzdáním po komplexu. Byli se podívat na psí spřežení, u toboganu, na sportovní střelnici. Meredith byla horší než kdejaká babička. Po chodnících kolem hotelu našlapovala, jako by šla po minovém poli, protože se strašně bála uklouznutí po ledě. Jenže to by tam nějaký musel být. Pětačtyřicet minut držela Byrona v obchodě se suvenýry, kde vybírala neutrální bodýčko pro miminko, protože se neví, jestli to bude holka nebo kluk. Jedenáctkrát po něm chtěla, aby ji doprovodil na záchod. Potřebovala čurat. Když na ni v hale čekali o čtvrté čurací pauze, promačkal Byron Arii ramena. „Je ti dobře?“

	„Nikdy mi nebylo líp,“ odsekla mu Aria ledovým tónem. Bylo jí z toho všeho taky na zvracení.

	Teď Byron u večeře pozvedl sklenku vína k přípitku. „Na slunovrat.“ Meredith si s ním cinkla a Aria s Mikem pozvedli sprite.

	„Pojďme si projít plány na následující dny,“ pokračoval Byron, když polkl velký lok. „Na zítra navrhuji procházku v přírodě a kruh důvěry.“ Obrátil se k Meredith. „Zajdeme někam do lesa, chytíme se za ruce a budeme dýchat jako jeden. Uvítáme tím příchod nového ročního období.“

	„Samozřejmě,“ přikývla Meredith, jako by slunovrat oslavovala odmalička.

	„Přitom večer rozhodně spálíme vánoční poleno.“ Byron si ukrojil sousto lasagní se sýrem tofu. Vegetariánem se stával vždy právě jen na období slavností slunovratu. „Podle skandinávské tradice tím pomůžeme sluníčku zářit jasněji. A následujícího rána nás čeká běh naháčů.“

	„Běh naháčů?“ Meredith se zamračila. „Myslíš jako venku?“

	Mike oplzle koulel očima. Rozhlédl se kolem po jídelně. „Možná bych zkusil někoho přibrat,“ navrhl s očima upřenýma na hezkou blondýnku, která u sousedního stolu večeřela s rodiči.

	Byron si osušil ústa ubrouskem. „Běh naháčů je neuvěřitelně osvěžující. Obvykle jej pořádáme brzo ráno, aby nás nikdo nerušil. A většinou si necháváme spodní prádlo,“ pousmál se. „Američané nejsou alternativním kulturám právě otevření.“

	„Nejsem si jistá, jestli je rozumné, abych v tomhle stavu běhala.“ Meredith si pohladila pupík. „Zima by mohla děťátku ublížit. A co kdybych zakopla a upadla na bříško?“

	Aria se k ní naklonila. „Ella běh naháčů milovala. Vyprávěla mi, že ho běžela, i když čekala Mikea. A to byla v šestém měsíci.“ Koutkem oka pozorovala, jak Meredith spadl hřebínek. Povedlo se.

	Byron škubal koutky. „Ano, tak to bylo, ale možná má Meredith pravdu.“

	Meredith důrazně položila skleničku. „Nevadí. Jdu do toho.“ Po Arii při těch slovech šlehla očima: Mé se tak snadno nezbavíš, holčičko.

	Aria se otočila a její pohled padl na vánoční strom v rohu místnosti. Byl ozdobený malými skleněnými ptáčky, kukuřičnými zrny a bílými grogrénovými stuhami. Pod větvemi čekaly dárky a kolem dokola jezdil po kolejích elektrický vláček. Mladý pár se dvěma dětmi, holčičkou a chlapečkem ve věku tak šest a čtyři roky, stál u stromku a všichni se drželi za ruce. Tatínek klučinu vyzvedl na ramena, aby si mohl zblízka prohlédnout skleněné ozdoby. Aria neslyšela, o čem si povídají. K jejím uším padlo jen jediné maminčino slovo. Santa.

	Vyhrkly jí slzy dojetí z toho, jak krásnou vánoční vzpomínku bude ta rodina mít. Není tomu tak dávno, co i její vlastní rodina kouzlila takové chvíle – jistě, byly slunovratové a trochu praštěné, ale krásné, protože byli všichni pohromadě. Na Islandu jim bylo přece dobře. Máma s tátou působili, jako by se do sebe znovu zamilovali. Jenže po návratu do Rosewoodu se jejich vztah rozpadl definitivně.

	Dojedli předkrm a objednali několik dezertů, které mínili vzájemně ochutnávat. Podává se i tapiokový pudink a crème brûlée, dvě věci, které Aria nesnášela. Když to přinesli, Meredith se nadechla, zezelenala a odsunula židličku.

	„Já musím…“ vyhrkla spěšně, ale nestačila ani dopovědět. Nafoukla tváře a utíkala z jídelny na toalety. Dávivé zvuky, které tam vydávala, pobavily všechny přítomné. Hosté se s hrůzou ohlíželi po dveřích od toalet.

	„Hezky, pěkně,“ pochvaloval její výkon Mike.

	Poslíček v červené uniformě se přitočil k Byronovi. „Pane, vaše ubytování je připraveno. Zavazadla jsme si dovolili odnést do pokoje.“

	„Výborně.“ Byron si přitiskl dlaň na čelo. Padla na něj únava. „Myslím, že bychom si všichni zasloužili trochu odpočinku.“

	Poslíček mu předal klíč a nasměroval ho do čtvrtého poschodí. Jakmile Byron vypsal šek, vyzvedli Meredith na toaletě. Zavěsila se do něj zcela vyčerpaná. Cestou k výtahu hekala a vzdychala tak hlasitě, jako by měla porodit hned teď.

	„Zabírám si ovladač,“ hlásil Mike vítězoslavně, jakmile vstoupili do kabiny. „V noci běží krásný přenos z rozhodujícího zápasu.“

	„Mně je to jedno,“ vzdávala se Aria. V současném rozpoložení je ochotná dívat se na jakoukoli Mikeovu pitomost – hlavně ať už se Byron s Meredith zavřou do svého pokoje. Víc Aria nežádá. „Z mi-nibaru si jako první vybírám já.“

	„Byrone, hlavně dělej!“ Meredith hnala tátu chodbou a nervózně přešlapovala, zatímco on v kapse lovil, čím by odemkl. Otočila se na něj s rukama na břiše, bílá jako list papíru. „Myslím, že budu zvracet ještě jednou.“

	„Dobře, dobře.“ Byron vsunul klíč do zámku a otevřel dveře. Meredith vletěla dovnitř a rovnou do koupelny. Zabouchla dveře a spustila ještě horší zvuky než před chvílí.

	Byron se zastavil v těsné chodbičce s rukama založenýma v bok. „No, je to tady hezké.“

	„A kde je náš pokoj?“ zajímala se Aria.

	Byron sklonil hlavu ke straně. „Tohle je váš pokoj.“

	Aria zůstala němě koukat. Chvilku jí trvalo, než informaci zpracovala. „My budeme spát všichni v jedné místnosti?“ Předpokládala, že když si táta pozval Meredith, změnil také rezervaci pokojů.

	Byron na ni chvíli mlčky mrkal. „Miláčku, nejsme v právě nejlevnější chýši. Nehledě na to, že jsou všechny pokoje obsazené.“ Rozsvítil a ukázalo se, že mají k dispozici dvě velké místnosti, kuchyňský kout a koupelnu, kam se teď nedalo jít. Meredith uvnitř slabě kašlala. „Máme apartmán – pokud chcete mít vlastní prostor, můžete si rozložit gauč v obývací části.“

	Arii se sevřel žaludek. Rozkládací gauč není dostatečná obrana proti hluku, který bude v pokoji a koupelně vyluzovat těhotná Meredith.

	Zvyšoval se jí tlak a obávala se, že vybuchne jako gejzír. Tohle měl být čas, který s tátou stráví spolu. Měli ho využít k tomu, aby k sobě našli zpátky cestu. Copak to Byron nepochopil? Nevšiml si, jak příšerným obdobím si Aria v posledních měsících prošla? Opravdu nemohl Meredith pro jednou nechat doma? Ani jednou jedinkrát nemůže udělat výjimku a dát Arii s Mikem na první místo!

	„Já musím pryč,“ vyhrkla zničehonic. Popadla svou tašku na kolečkách a vyrazila chodbou zpátky.

	„Kam pryč?“ volal za ní Byron, ale Aria mu neodpověděla. Letěla jako vichřice, seběhla schody a proběhla vstupní halou. Dubové dřevo bylo krásné, paní brnkající v rohu na dětském klavíru Rolničky roztomilá. Na recepci stál džbán se ciderem, který si mohli hosté volně nalévat. Děti se válely venku ve sněhu, dělaly andělíčky a smály se. Je to tady krásné. Opravdu. Aria by si nic nepřála víc než zůstat tady a užít si tu nádheru. Ale v téhle atmosféře to bohužel opravdu nešlo.

	Potřebovala vypadnout, jak jen to šlo nejrychleji.
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	DALŠÍ PŘEKVAPENÍ

	Hodiny na Ariině telefonu ukazovaly 21.57, když v Rosewoodu na nádraží brzdil její autobus společnosti Greyhound. Po schůdcích scházela vyčerpaná a upocená. Ze zavazadlového prostoru vytahovala kufr a klopýtala závějemi k autu, protože si cestou domluvila odvoz. Vyzvedávala ji stará dobrá kamarádka Emily Fieldsová. Teď lovila mobil znovu.

	Jsem v Rosewoodu, tiva a zdrava, napsala Byronovi. Uzijte si zitrek.

	Když v hotelu utekla z pokoje, stihl ji Byron až dole na recepci. Pokoušel se ji přesvědčit, ať zůstane, ale nakonec se vzdal a odvezl ji na nejbližší autobus domů. Než nastoupila, položil jí ruce na ramena a dlouze se na ni zadíval. Aria čekala, že jí poví něco zásadního. Nebo se omluví.

	„Nezapomeň u mámy doma namazat vchodové dveře máslem,“ připomněl jí. „Jinak tě příští rok nikdo neochrání před zlými duchy.“

	Když nasedala k Emily do vozu, zase chumelilo. „Moc děkuju, že jsi přijela,“ řekla místo pozdravu.

	„Není zač.“ Emily pomalu vykličkovala z nádraží a vyrazila po Lancaster Avenue. „Určitě nechceš jít raději k nám? Samotné ti bude o Vánocích smutno!“

	„Nechci vás obtěžovat,“ odpověděla Aria. Emily ji vysadí u Elly. Aria v žádném případě nehodlá dlít v Meredithině ponurém bytě v Old Hollisu. „Upřímně řečeno, po tom všem si myslím, že chvilku samoty potřebuju jako sůl.“

	Cestou skoro nikoho nepotkaly a na všech semaforech chytily zelenou. Projely kolem školního areálu v Hollisu, minuly i ulici, kde bydlela Alison DiLaurentisová, a k mámě domů dorazily v rekordním čase. V celé ulici to byl jediný dům, který nezářil vánočními ozdůbkami. Působil jako díra v řadě běloskvoucích zubů.

	Aria se rozloučila s Emily a odemkla hlavní vchod. Tašku upustila hned v předsíni. V domě bylo ticho, jen lednička tiše hučela a radiátory topení mírně syčely. Vyhlédla z okna na ulici, kde už ležela souvislá vrstva sněhové pokrývky. Podle předpovědi by mělo být ráno skoro třicet centimetrů čerstvého sněhu.

	„Já sním o Vánocích bílých,“ prozpěvovala si polohlasně. Její hlásek se v prázdném pokoji hezky nesl. Padl na ni smutek. Co si počne sama v tak velikém domě? Vždyť tu stráví kolik dní opuštěná. Co si dá ke štědrovečerní večeři? Mražené bio makarony se sýrem? Možná s sebou měla vzít alespoň Mikea – jenže jemu asi Meredith zas tak na nervy nelezla. Zabaví se lyžováním, chytáním ryb v zamrzlém jezeře a střelbou.

	Vyšla nahoru a padla do své postele. Jak dolehla, shodila si na podlahu knížku. Vlastně kreslený deníček. Zvedla jej, ale něco jí vrtalo hlavou. Dala by ruku do ohně za to, že jej posledně nechala ležet na stole. Jak se dostal na deku? Že by si ho prohlížela Ella? To by se musela před odjezdem do Švédska ještě neplánovaně stavit doma. Nebo se sem vloupal někdo jiný?

	Otevřela deník na první stránce a po zádech jí přejel mráz. Obrázek vznikl na začátku šesté třídy; začínala s kresbou jako takovou a objektem byla Alison. Aria ji zachytila, jak vchází do třídy na Rosewood Day. Přinesla tehdy novinku: brácha jí řekl, kde je ukryta vlajka Kapsle času. Bylo s podivem, jak přesně se malé Arii podařilo vystihnout Alisoninu srdcovitou tvář, nesouměrný úsměv a jiskru v oku. Ali jako by se dnes z papíru na Arii dívala.

	Obracela stránky s obličeji Ali, Spencer, Emily a Hanny – každou nakreslila snad stokrát, když se skamarádily. Následovaly obrázky z Islandu – roztomilé řadové domky, spící starý pán před kavárnou, rychlá skica rodičů před jejich tamním kamenným domem. Vypadali dokonale zamilovaně. Na dalším portrétu byl Hallbjorn, Ariin první islandský přítel.

	Aria listovala kupředu. Deník se sám rozevřel na stránce, odkud na ni koukal Ezra Fitz. Stál na stupínku v učebně angličtiny a toužebně se na ni díval. Měl legračně malá odstátá ouška, ale mohutný hrudník, po kterém ho Aria moc ráda hladila. A plné rty, které nastokrát zlíbala.

	Praštila sebou do polštáře. Kde je asi Ezrovi konec? Slaví svátky s rodinou? Nebo se při měsíčku prochází s novou přítelkyní? Arii vyhrkly slzy. Nejraději by se šla podívat na e-mail, jestli jí nenapsal pár řádek k Vánocům. Ale nešla, protože stejně určitě nenapsal. Aria už pro něj nic neznamená.

	V domě něco zapraskalo. A následovalo bouchnutí. Aria se na-přímila a rozhlédla se kolem. To nebude větříček.

	Další rána. Vyskočila na nohy. Běžela do haly a oknem vykoukla před dům. Nikde žádné auto, nikde ani živáčka.

	Ozvalo se rachtání.

	Aria se naklonila přes zábradlí na schodišti a ztuhla strachy. Klika vchodových dveří se hýbe. Někdo tam je. A chce dovnitř. „Kdo je to?“ zavolala statečně tenkým hláskem. Z bráchova pokoje si vzala lakrosovou pálku. Má volat policii? Co když je to Ian? Mohl utéct z vězení. Obvinili ho na základě výpovědí Arie a ostatních holek z party, a tak je teď plný nenávisti hledá a chce se mstít.

	„Haló?“ zvolala Aria znovu. Lakrosovou pálku držela před sebou jako meč, když opatrně scházela ze schodů. „Kdo je tam?“

	Z předsíně se ven na verandu podívala bočním okénkem. Srdce se jí zastavilo. Přede dveřmi skutečně někdo stojí. Viděla přešlapující stín. Je to člověk.

	Klep, klep, klep.

	Aria v hale sáhla po přenosném telefonu. „Volám policii! Radím vám dobře, běžte odtud pryč!“

	Postava se ani nepohnula. Aria odemkla klávesnici. „Vytáčím číslo!“ hrozila a vyťukala třesoucími se prsty 911. Vyzváněcí tón ji bodal do ucha. „Arie?“ oslovil ji zastřený hlas zvenčí. Aria maličko sklonila napřaženou pálku. Stín se zahýbal. „Devět set jedenáct, co chcete ohlásit?“ ozvalo se ze sluchátka.

	„Arie?“ oslovil ji kdosi ještě jednou. Aria svraštila čelo. Ten hlas jí byl povědomý. Zdá se jí to, nebo rozeznává islandský přízvuk?

	„Haló?“ připomněl se operátor na dispečinku záchranné centrály. „Je tam někdo?“

	Aria přistoupila k oknu blíž. Za dveřmi byl kluk. Vysoký blonďák se širokými rameny a ostře řezanými rysy ve tváři. Měl na sobě tmavomodrou větrovku s nápisem ISLANDSKÝ LYŽAŘSKÝ TÝM a na hrudníku nášivku. Aria se dala do nekonečného smíchu.

	„…Hallbjorne?“

	„Ano!“ přitakal hlas. „Pustila bys mě dál? Je mi tady hrozná zima!“

	Aria mu samozřejmě otevřela. Měl hlavu celou zasněženou, vlasy, tvář, ramena pokryté bílým závojem. Ukončila hovor s centrálou stiskem červeného tlačítka. „Hallbjorne,“ zašeptala znovu. On je tady… v Rosewoodu. U ní doma.

	Arii by víc nepřekvapil ani opravdový Santa Claus.
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	ISLANDŠTÍ kluci MAJÍ NĚCO DO SEBE

	Hallbjom vstoupil do předsíně a vyzul se ze zasněžených bot. „Nikdy by mě nenapadlo, že máte v Pensylvánii takovou tuhou zimu,“ poznamenal s legračním ostrým přízvukem, po kterém se Arii od Islandu stýskalo. „Cítím se tady jako doma!“

	„K-kde ses tady vzal?“ Aria byla překvapená, ale poštu zpod dveří sebrat nezapomněla.

	Hallbjorn se kousl do spodního rtu jako malý kluk. „Stýskalo se mi. Chtěl jsem vědět, jak se ti daří.“

	„V deset hodin na Štědrý večer?“

	„Kvůli počasí jsme museli nouzově přistát tady. Mířím do New Yorku, ale je tam teď vánice. Odvolali už i lety na zítřek. Snažil jsem se ti dovolat, ale pevnou linku mi nikdo nezvedal a mobil na tebe nemám. Tak jsem se rozhodl to risknout a přijet bez ohlášení.“ Rozhlédl se kolem. „Doufám, že jsem tě od ničeho nevyrušil. Probudil jsem rodiče?“

	Aria se opřela o zeď. Připadala si jako ve snu. „Jsou mimo město. Nikdo tu není, jenom já.“

	Napadal ji milion otázek, ale nedokázala ze sebe dostat ani slovo. Dva roky Hallbjorna neviděla a zdál se jí ještě hezčí než ve vzpomínkách: vysoký sportovec, svalnatější než dřív. Bělostné vlasy si nechal narůst delší, až po bradu. Tvář měl pořád stejně ostře řezanou, ale modré oči pronikavější. Když se usmál, ukázal dvě řady dokonale rovných bílých zubů. Tenhle kluk by měl dělat reklamu na zubní pasty.

	Když se s Hallbjornem potkali, nosil rovnátka. Aria byla tehdy v Reykjavíku týden. Bylo jí smutno, a tak brázdila město na kole. Od Alisonina zmizení tehdy uplynulo jen pár měsíců, takže toho měla opravdu plnou hlavu. Doufala, že odchod z Rosewoodu do jiného prostředí jí pomůže rychleji se ze všeho zotavit, ale nepovedlo se to dodnes.

	Z jedné kavárničky zaslechla tenkrát hrát živou hudbu, a tak nakoukla dovnitř. Vzadu na malém pódiu byla kapela a kolem postávalo několik posluchačů. O pauze mezi písničkami se k Arii přitočil jeden kluk a něco se jí islandsky zeptal. Zrudla a odpověděla mu jedinými slovy, která se do té doby naučila: Anglicky, prosím. Kluk se usmál. „Jsi z Ameriky?“ zeptal se plynně. Když Aria přikývla, přivítal ji na Islandu a představil se jako Hallbjorn.

	V několika minutách si vyměnili názory na hudbu a Aria se svěřila s prvními dojmy z Reykjavíku. Hallbjorn jí nabídl výlet po zajímavostech země a hned druhý den se pro ni zastavil doma. Přijel největším terénním autem, jaké Aria kdy viděla – na Islandu měli všichni vozy s ohromnými koly, aby zvládli lávová pole, ledovce i sněhové závěje. Ukázal jí všechny hlavní krásy ostrova. Vzal ji na místa, která vypadala jako scenerie z filmové série Pán prstenů. Obří krátery, bublající vulkány a ostrov Akureyri, hnízdiště papuchalků, kteří na léto odlétají do Řecka. Po celou cestu si povídali bez sebemenší trapné pauzy. Pořád měli nějaké téma. Aria se dozvěděla, že je Hallbjorn o dva roky starší a chce studovat architekturu. Na sněžném skútru jezdí od pěti let, ve volném čase hraje po diskotékách a miluje reality show jako třeba Big Brother. Aria mu na sebe naopak prozradila něco málo o nudném filadelfském předměstí, ze kterého pochází. A také že sem tátu vyslali z univerzity kvůli sociologickému výzkumu. Zkoumá, jak moc Islanďané věří na huldufólky neboli elfy. Aria se také zmínila o tom, že jí začátkem léta podivně zmizela nejlepší kamarádka.

	Odpoledne Aria navrhla výlet na Modrou lagunu, přírodní termální pramen, o kterém se píšou chvalozpěvy v každém cestovatelském časopise. Hallbjorn oponoval, že je to turistická atrakce, a ukázal jí místo toho úplně tajný teplý pramen. Ponořili se do horké vody. Arii vadil sirný zápach, ale Hallbjorn ji ujistil, že si brzy zvykne. Pak ji vzal za ruku, přitáhl si ji k sobě a políbil. A tak zažila svůj první polibek.

	Chodili spolu čtyři měsíce. Obráželi koncerty, vernisáže, tradiční vystoupení islandských poníků. Hallbjorn Arii naučil jezdit na sněžném skútru, ona jeho plést a zacházet se svým vychytaným foťákem. Prožívala s ním sen. V Rosewoodu Aria možná byla členkou Alisoniny hvězdné party, ale kluci se vždycky zajímali jenom o Ali. Tady v Reykjavíku žádná Ali nebyla, a tak veškerá pozornost patřila jen Arii samotné – nebyla druhá nejlepší. Taky ji tu nikdo neokřikoval, že je divná, obléká se nemožně a vůbec je moc… svá. Na Islandu si dělala všechno, jak chtěla. Ve vlasech nosila růžové proužky, v nose kroužek a Hallbjorn ji měl stejně rád. Naopak možná právě proto. Byla prostě jedinečná.

	V únoru loňského roku se však stalo něco strašného – Hallbjorn dostal stipendium na architektonické přípravce v Norsku. Odjel na den svátého Valentýna. Aria usínala s pláčem ještě několik měsíců potom. Zpočátku si psali dopisy, ale Hallbjorn pak přestal. Aria si na Islandu našla jiného kluka a potom dalšího, ale žádný nebyl jako Hallbjorn. Měli mezi sebou neobyčejné pouto.

	„Jak jsi zjistil, kde bydlím?“ zajímala se Aria.

	Když Montgomeryovi opouštěli Island, byl ještě Hallbjorn v Norsku.

	Hallbjorn šel s pravdou ven. „Když jsem se vrátil na podzim z internátu, šel jsem se za tebou podívat. Ve vašem domě bydlela jiná rodina, ale dozvěděl jsem se, že jste zpátky ve Státech. A dali mi adresu.“

	„Za kým jedeš do New Yorku?“

	Hallbjorn se zadíval tupě, jako by ho tou otázkou zaskočila. „No, za příbuznými,“ podrbal se na nose a tvářil se, že se o tom nechce bavit. „Ale jak jsem řekl, let mi kvůli počasí přesměrovali sem.“

	Nesměle se na ni usmál. „Vadilo by ti, kdybych tady u tebe přečkal dvě noci? Příští letadlo do New Yorku poletí nejdřív šestadvacátého. Zaplatím ti.“

	„Platit mi fakt nemusíš,“ vyhrkla Aria. „Jsem ráda, že tu nebudu sama.“

	Odvedla ho dovnitř a usadila v obývacím pokoji na pohovce. Odešla do kuchyně vařit čaj. Při čekání na vroucí vodu nadhodila téma, které ji zajímalo nejvíc. „Povídej, jak je na Islandu? Něco nového? Hrozně se mi po něm stýská.“

	„Pořád stejně.“ Hallbjorn se zdál zamyšlený. „Nic moc se tam neděje.“

	Aria si připravila hrnky. „Nevadí vašim, že jsi na Vánoce pryč z domova?“

	„Ne, myslím, že ani ne.“

	„A jak se jim daří? Je všechno v pořádku?“ Hallbjornovi rodiče, Islanďané, byli zarytí sportovci. Oblékali se stejně a běhali ultra-maratony. Nedokázala si proto dost dobře představit, že by mohli projít podobným obdobím jako Ella s Byronem.

	„Ano, jistě. Mají se dobře. Rozhodl jsem se pro tenhle výlet na poslední chvíli, víš.“ Z vedlejší místnosti se ozval cinkot zvonku. „No ne!“ Hallbjorn nadšeně vykřikl. „Ty ještě pořád máš tu zvonkohru, co jsme vybírali v Laugaveguru!“

	Aria přinesla horký čaj do obýváku. Hallbjorn ležel natažený na pohovce a dlouhé nohy měl položené na polstrované podložce. Rozechvělá se vedle něj posadila na gauč.

	‚A co vaši?“ zajímal se Hallbjorn.

	„Trochu se to mezi nimi zkomplikovalo,“ připustila Aria. Vysvětlila mu, že rodiče od sebe odešli. „Táta s bráchou jsou teď na horách na oslavách zimního slunovratu. Pamatuješ přece, že jsme slavili trochu jinak než ostatní, ne?“

	Hallbjorn se rozzářil. „Objímali jste stromy v Hallormsstadar-skoguru! A v jezeře pana Stefanssona jste se koupali nazí!“

	Aria se zašklebila – tuhle vzpomínku raději vytěsnila z paměti. „Pravda. Táta se tehdy pana Stefanssona předem nedovolil. Měli jsme kliku, že jsi přijel a všechno mu vysvětlil.“ Hallbjornova rodina bydlela jen dva kilometry daleko. Když se pan Stefansson objevil u jezera s puškou v ruce a vyhrožoval plavajícím naháčům střelbou, zavolala ho okamžitě na pomoc.

	Hallbjorn si vyndal čajový sáček z horkého nápoje.

	„A vzpomínáš, jak se pak tvůj táta pokoušel pana Stefanssona přesvědčit, aby se rituálu účastnil s vámi?“

	„Na to se nedá zapomenout.“ Aria se plácla do čela. „Pan Ste-fansson na něj koukal jak na blázna, ovšem táta byl neoblomný. ‚Ale pane Stefanssone, věříte přece na huldufólky! Proč byste nemohl oslavit i slunovrat?‘“

	„On existencí huldufólků přímo žije. Vzadu ve skalách jim přece zbudoval i bydlení, pamatuješ?“

	Aria se zasmála. Pan Stefansson byl přesvědčený, že islandští elfové žijí v zadní části jeho pozemku. „Vždycky nás okřikoval, abychom tam nechodili tak blízko a nerušili je,“ usmála se na Hallbjorna.

	Zadívali se navzájem do očí. Na dlouho. Kolem tváří jim stoupala pára z hrnečků s horkým čajem. Kontakt přerušila Aria, když sklopila zrak. „Když jsi odjel do Norska, oplakala jsem to.“

	„Mohla ses za mnou zastavit ve škole,“ Hallbjorn ji pohladil po ruce.

	„Nebyla jsem si jistá, jestli by ti to udělalo radost.“ Poté, co odjel, vypravila se Aria s Ellou do Norska na výlet. Vesnicí, kam Hallbjorn chodil do školy, dokonce přímo projížděly. Ella se ji snažila přimět, aby se tam stavily a Aria si ho nechala vyvolat z recepce rozhlasem, ale Arii přemohl stud a strach. Co kdyby se tam dostavil s novou přítelkyní po boku? Co kdyby se jí vysmál?

	„Jistěže bych tě moc rád viděl!“ Hallbjorn se k ní sklonil blíž. „Často jsem si tam na tebe vzpomněl.“

	Zvedla k němu oči. Přímo ji hypnotizoval pohledem. Zdálo se přirozené začít tam, kde kdysi skončili.

	Aria se v duchu pousmála. Domnívala se, že potřebuje klidné svátky o samotě, aby se oklepala z lásky k Ezrovi a ze zážitků s A. Ve skutečnosti jí asi víc pomůže vzrušující románek.
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	SMYSLNÉ UVOLNĚNÍ

	Pětadvacátého prosince ráno všichni pod stromečkem otevírali dárky. Jistě – Byron, Meredith a Mike běhali a rušili ve spodním prádle divou zvěř v lesích, ale v Rosewoodu v kuchyni připravoval Hallbjorn pro Arii vánoční snídani. Podával bio palačinky a sójové párečky. Kaktus v obýváku nazdobil vším červeným, co v domě našel – rukavicí, plastovou lžičkou a dlouhou stuhou z šuplíku. „Jak víš, že jsem si letos přála vánoční stromeček?“ vydechla Aria, když jeho dílo zpozorovala.

	Hallbjorn se usmál. „Jen jsem tipoval.“

	Aria rozeslala vánoční esemesky Emily a Spencer – Hanna je Židovka – a pak se s Hallbjornem vydali na výlet do South Street ve Filadelfii. Při procházce se vyhýbali sněhovým závějím očuraným od psů. Ledový vzduch zalézal za nehty a v ulicích bylo téměř pusto. Potkali jen pár běžců nadšenců a skupinku turistů s drahými fotoaparáty. Z obchodů měly otevřeno jen sexshopy a Walgreens pharmacy, která již teď nabízela poloviční ceny na dekoračního Santu a jeho soba Rudolfa.

	„Koukej, tady prodávají textil tkaný z konopí!“ Aria namířila prstem na obchůdek s okenicemi. Na výloze byl namalovaný ohromný marihuanový list. „To je bio, nebo ne?“

	„Jedině pokud to není vyrobené v nějaké robotárně.“ Hallbjorn zkroutil ústa. „Látky z konopí nebo jiných přírodních materiálů musíš vybírat hodně pečlivě.“

	Aria přikyvovala, jako by jí neříkal nic nového. Po celé dopoledne se ve městě bavili hrou, kdo z nich najde víc ekologických věcí. Počítaly se vegetariánské restaurace v ulici South Street, kontejnery na tříděný odpad, autobusy na zemní plyn. Hallbjorn se totiž pochlubil, že se teď na ochranu přírody hodně zaměřil. O skleníkových plynech se rozpovídal tak plamenně, že z něj Aria nedokázala spustit oči. Jeho upřímnost na ni působila jako afrodiziakum a při hře mu chtěla dokázat, že i ona má k přírodě blízko.

	„Co tě vlastně vedlo k tomu, aby ses do záchrany planety vrhl tak střemhlav?“ vyptávala se Aria, když míjeli její nejmilejší obchod s oblečením. „Z Islandu si tě takhle zapáleného nepamatuju.“

	„Pronikl jsem do toho trochu už v Norsku, ale vážně se záchraně přírody věnuju, až co jsem na univerzitě,“ přiznal se Hallbjorn. „Přidal jsem se k jedné aktivistické skupině, která bojuje s korporacemi, co vypouští jedovaté odpady do řeky u školy. Vede to holka, co se jmenuje Anja. Dala dohromady několik podařených protestních akcí.“

	Hallbjorn posmutněl, a tak mu Aria položila logickou otázku. „A ta Anja… to je tvoje přítelkyně?“ Snažila se o neutrální tón bez žárlivosti a výčitek.

	Hallbjorn se zastavil u modrého parkovacího automatu ozdobeného plastovým adventním věncem. „Ano. Ale před měsícem vstoupila do Greenpeace, odcestovala do Japonska a vyplula na moře bránit řádění velrybám. Chtěl jsem jet taky, ale prý potřebuje být sama.“

	„To mě mrzí, že to s Anjou takhle dopadlo,“ konstatovala Aria účastně. Kolem projíždějící auto zatroubilo melodii Santa Claus Is Comming to Town. „Taky mám čerstvě zlomené srdce.“

	„Opravdu?“ Hallbjorn pozvedl obočí. „Co se přihodilo?“

	Aria mu odvyprávěla příběh s Ezrou. Zamlčela jen tu drobnost, že se jednalo o jejich učitele angličtiny. „Když odjel, hodně to bolelo. Byla jsem přesvědčená, že se nikdy nevzpamatuju. Předpokládám, že už má asi někoho jiného.“

	„No jo, já si o Anje myslím totéž,“ poznamenal Hallbjorn zdrceně. „Změnila mi život. Přivedla mě na věci, o kterých by se mi ani nesnilo. A najednou… fííí.“ Rozhodil prsty před ústy, jako když se rozletí chmýří rozfoukané pampelišky. „Dala se dohromady s klukem, který když nezachraňuje velryby, přivazuje se ke stromům v deštném pralese, aby je nevykácely buldozery.“

	Aria se neubránila úsměšku. „Určitě ti nesahá ani po kotníky. Vsadím se, že se v noci ve spacáku počurává.“

	„Nebo možná tajně obědvá ohrožené pralesní opice,“ přisadil si Hallbjorn.

	„Nebo nerecykluje odpad!“

	„Jaká si myslíš, že je nová holka tvého bývalého přítele?“ Hallbjorn si poklepal na bradu, jako by přemýšlel. „Není to vlastně tak trochu chlap?“

	Aria vyprskla smíchy. „Možná neumí číst. Nebo je hodně chlupatá. Hlavně na zadku!“

	„Teď úplně vážně,“ Hallbjorn uťal rozvernou konverzaci a zadíval se Arii hluboko do očí. „My dva jsme přece nikdy problémy neměli. Všechno bylo tak krásně… jednoduché.“

	„To je pravda,“ Aria ostýchavě souhlasila. „Hodili jsme se k sobě báječně.“

	Hallbjorn zničehonic zkoprněl. Zbělal jako stěna, vyhledal nejbližší roh a schoval se v úzkém průchodu.

	„Hallbjorne?“ Aria zapadla do výklenku za ním. Páchly tam popelnice a nedopalky cigaret. O zeď domu se opíralo několik cyklistických pneumatik. „Co se děje?“

	„Psst.“ Hallbjorn zakryl Arii pusu dlaní. Vyplašeně se rozhlížel, aniž by pohnul hlavou. Sledoval roh ulice a křižovatku, kterou projelo policejní auto. Na opačném chodníku prošla paní s německou dogou.

	Hallbjorn po chvíli konečně vyšel z úkrytu a znovu se rozhlédl kolem. Přirozeně bledá pleť začínala opět nabývat svůj normální odstín, dech se mu zklidnil.

	„Co to mělo znamenat?“ mámila z něj Aria a sotva mu stačila v chůzi.

	„Zdálo se mi, že jsem viděl známého.“

	„Někoho… z Islandu? Nebo z newyorských příbuzných?“

	„Na tom nezáleží.“ Hallbjorn popošel několik kroků a znovu se zarazil. Aria si mohla oči vykoukat, ale nic divného nepozorovala. Dvojice starých lidí na procházce? Veverka schovaná pod stromečkem u chodníku?

	Zapadl do nejbližších otevřených dveří a Aria s ním. V domě bylo šero a chladno, vzduch voněl esenciálním olejem. Arii se zatočila hlava. Hučel tu vodopád a v okně cinkala větrná zvonkohra. JÓGA STUDIO DVOJÍ MĚSÍC, hlásala cedule na protější stěně, obklopená fotografiemi štíhlých jogínů v nejrůznějších pozicích. Nalevo v hranatém botníku bylo několik párů bot a napravo ve velké světlé vzdušné místnosti poklidně seděli jogíni čekající na hodinu.

	Za recepcí stála dívka v santovské čepici a s úsměvem od ucha k uchu. „Namaste,“ oslovila je podle zvyklostí východní filozofie. „Veselé Vánoce. Přišli jste na hodinu partnerské jógy?“

	„Ach, ano,“ odpověděl Hallbjorn a podíval se na Arii. „Nevadí?“

	Aria na něj pohlédla, jako by spadl z jahody. O józe vůbec nebyla řeč. Vypjala se na špičky a znovu vykoukla z okna. Co ho mohlo venku tak rozrušit?

	Pak zaregistrovala dívku v červené čepici. Zmínku o partnerské józe si vyložila jako smyslné protahování… s Hallbjornem. „Vůbec ne, naopak,“ ujistila ho a z peněženky vytáhla dvacet dolarů.

	V šatně se převlékli do čistých tepláků, které byly k dispozici v kabince. Když se oba vrátili ven do předsíně, zdál se Hallbjorn o něco klidnější. Aria ho stejně pohladila. „Není ti nic? Venku ses choval dost divně.“

	„Ne, nic,“ odvětil Hallbjorn. „Jen jsem se nechal zbytečně vyvést z rovnováhy. Jóga mi na uklidnění bezpečně pomůže.“

	Vzali si podložky a vešli do cvičebny. V čele u zrcadla stála tatáž dívka v santovské čapce, s níž prve mluvili na recepci. Po jejím boku stanul vysoký vousatý muž s unavenýma očima. Měl na sobě jen legíny značky Spandex a nic víc. Otočil se čelem k Arii, Hallbjornovi a dalším dvěma párům, které si přišly zacvičit. „Moc mě těší, že jste se rozhodli dnes přijít mezi nás. Jsou Vánoce, a tak si dnešní partnerskou hodinu trochu ozvláštníme,“ řekl. „Položte se na zem a dýchejte oba ve stejném rytmu. Nádech. Výdech. Jako jedno tělo.“

	Hallbjorn si lehl. Zaujal pozici mrtvoly. Aria vedle něj se snažila nevnímat zápach podložky. Byla cítit jako zpocené nohy. Jukla po Hallbjornovi. Hrudník se mu zvedal a klesal v pravidelném klidném tempu.

	„Toto cvičení nás učí přijmout jeden druhého, spojit se, najít soulad, jednotu, lásku,“ vysvětlovala slečna Červená čepička, když pár minut dýchali. „Po cvičení k sobě budete otevřenější a v partnerském životě výkonnější. Jako první si zacvičíme pozici srostlých stromů.“

	Ve dvojicích si stoupli bokem těsně vedle sebe a pažemi se objali kolem pasu. Aria se přitom na Hallbjorna nejistě usmála. Jeho paže ji držela pevně a dodávala jí nečekaný klid.

	„Nyní zdvihněte vnější nohu do pozice stromu,“ navázal vousatý muž a současně se slečnou Červenou čepičkou předváděl, jak to má vypadat. Chodidlo si oba umístili vysoko na vnitřní stehno stojné nohy. „Nyní zvedněte volné ruce před sebe a spojte je nad hlavou. Vidíte? Společně tak držíte rovnováhu.“

	Aria cítila, jak Hallbjorn s rovnováhou zabojoval, když si vkládal plosku nohy na stehno. Následovala jeho pohyb a nakonec spojili dlaně. Zatímco ostatní měli přitisknuté dlaně napjaté, oni dva si prsty propletli. A stiskli.

	„Tááák je to správně.“ Vousáč zavřel oči. „Vnímejte energii. Vnímejte svou rovnost. Jste dva stromy, které se vzájemně podporují v růstu.“

	„Tohle se vašim oslavám slunovratu docela podobá, co?“ nadhodil Hallbjorn.

	Aria se zachichtala. „Abychom za chvíli neběželi nazí po South Street.“

	Hallbjorn povytáhl obočí. „Pokud to uděláš, já taky.“

	Aria měla sakra co dělat, aby se nezačervenala.

	„Následující pozice je obtížnější. Zkusíme roznožku.“ Slečna Červená čepička si klekla na podlahu. „Je to pozice, která vám pomůže odbourat všechny nejistoty, pomůže vám zbavit se tabu, která mezi sebou možná máte. Posaďte se na podložku proti sobě. Rozevřete nohy do širokého V. Vezměte se na ruce. Podívejte se na nás.“

	Cvičitelé se přesunuli do popsané polohy. Oba měli velmi dobře rozcvičená těla, takže se do sebe zaklesli téměř dokonale. Byli jak vlastní odraz v zrcadle.

	Aria se přihlouple zasmála. Hallbjorn už roztahoval nohy, a tak udělala totéž, pak se vzali za ruce. Pomalu se k sobě přitahovali blíž a blíž. Nakláněli se, až se málem dotýkali tvářemi. Aria zachytila Hallbjornův pohled a neuhnula. Ani on se nepodíval jinam.

	Napřímila záda a pomaličku se přibližovala, až se jejich rty setkaly. Hallbjornova teplá pusa chutnala jako med. Poprvé po dlouhých měsících Aria najednou nemyslela ani na Ezru, ani na Alison, ani na A.
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	VÝSTRAŽNÝ SIGNÁL

	„Podívej se na tenhle obrázek, pamatuješ?“ Aria zvedla tablet, aby Hallbjorn viděl. Na monitoru svítila fotka jich dvou, jak stojí na okraji bazénu v Laugardalu, jednom z největších reykjavíckých veřejných koupališť. Tenkrát sněžilo a vločky se jim lepily na holá těla. Na Islandu se dalo venku koupat i v zimě, protože voda v bazénu byla všude geotermálně ohřívaná. „Tam jsem viděla nejšílenější tobogan v životě!“

	„Ukázala ses jako pěkný srabík.“ Hallbjorn ji přátelsky šťouchl loktem. „Všechny děti ve frontě za tebou čekaly, jestli konečně pojedeš, nebo tam budeš jenom stát.“

	„Já vím, já vím.“ Aria mávla rukou. Dostala tehdy příšerný strach. Byla na řadě, aby sjela nekonečnou skluzavku, a dlouho váhala. Nakonec se otočila a sešla zpátky po dřevěných schůdkách.

	Už byl večer, Vánoce v plném proudu a Aria s Hallbjornem se choulili v posteli pod dekou. Aria prožívala nejkrásnější svátky v životě. Hallbjorn líbal ještě líp než kdysi a posledních dvacet minut jí něžně promasírovával ztuhlé svaly za krkem. Vydržela by tu s ním ležet do konce života.

	Překlikla na další fotku a vybuchla smíchy. „Poníci!“ Z obrázku se na ně dívali Hallbjornovi islandští koně Fylkir a Fyra. Aria seděla na Fylkirovi, on na Fyře. Fylkir byl menší, silnější a krotší, ale Aria se stejně strašně bála. Fyra měla skořicovou barvu a obrovské nozdry.

	„Na první projížďce jsi mě nutil přejít po šíleně strmém útesu,“ Aria nasadila vyčítavý tón. „Tehdy jsem myslela, že tě za to zabiju. Byla jsem si jistá, že určitě spadneme.“

	„Islandští koně vědí, kam šlápnout,“ bránil se Hallbjorn.

	„Fajn, ale prostě jsem ti v tu chvíli nevěřila.“ Aria se zadívala na sebe na fotce. „Vůbec se nedivím, že se jich brácha bál. Jsou to takoví malí vyčuránci.“

	Hallbjorn vybuchl smíchy. „Mike se bál islandských poníků?“ Aria se schovala pod deku. Ajajaj. Prozradila jedno z největších Mikeových tajemství. „Nic jsem ti neřekla, jo?“

	„Kdo je tenhle kluk?“ Hallbjorn v iPadu přeskočil na další momentku. Aria neměla v albu žádný systém, takže teď zrovna naskočila fotka Noela Kahna pořízená v sedmé třídě na jednom Alisonině večírku. Aria si Noela vyfotila tajně, aby o tom nevěděl. Vyčíhala tenkrát zpoza rohu chvíli, kdy nekoukal. Alison jí pak často vyhrožovala, že mu prozradí, jak ho Aria špehuje.

	„To je jen kluk, který se mi líbil, než jsme se přestěhovali na Island,“ odpověděla Aria jakoby nic.

	„Nevyprávěla jsi mi o něm?“ Hallbjorn si Noela pečlivě prohlížel. „Alison ti ho pak přebrala, ne?“

	„Nemohla mi ho přebrat, protože nikdy nebyl můj.“ Aria se na fotku zadívala taky. Měl na sobě lakrosové tričko Pensylvánské univerzity Nike, které mu prý nosilo štěstí – chodil v něm pořád. „Navíc všichni kluci byli vždycky hotoví z Alison. Stejně mi to od ní připadalo jako schválnost, když ho sbalila. Věděla dobře, že se mi líbí.“ Horší bylo, že ho Alison po prvním rande poslala k šípku. Aria měla dojem, že to vše Ali udělala jen proto, aby jí dokázala, že může mít, koho chce – nebo koho chce Aria.

	Zvedl se na loktech. „Musel to být idiot, jestli jsi o něj stála a on nechytil šanci za pačesy. Jsi báječná holka. Na Anje mi záleželo hodně, ale na tebe nikdy nezapomenu. Byla jsi moje první láska.“

	„Láska?“ opakovala Aria udiveně. Ve vzduchu by se v tu chvíli přitom dala láska krájet.

	Hallbjornovi zrudly tváře. „Ano, láska.“

	Venku v tu chvíli praskla větvička a ozval se vzdálený smích. Aria vyskočila z postele a běžela rozhrnout závěsy. Nebe halila mlha. Na sněhové pokrývce se tvořila ledová krusta. Kolem dokola plotu se vinuly čerstvé stopy bot vedoucí přímo ke dveřím.

	„Panebože.“ Aria uskočila od okna. „Myslím, že venku někdo je!“

	Seběhla ze schodů a Hallbjorn těsně za ní. Sotva stanuli v zádveří, ozvala se z venku rána, jako by někdo zakopl o plechovou popelnici. Aria Hallbjornovi mačkala ruku.

	„To nic není.“ Hallbjorn si ji přitáhl blíž. „Nejspíš jen zvědavé zvířátko.“

	„Žádné zvířátko.“ Arii tlouklo srdíčko strachy. Točila se jí hlava. „Někdo mě sleduje. Snaží se dostat dovnitř.“

	„Proč si to myslíš?“

	„Celé měsíce mě někdo pronásledoval, zapomněl jsi?“ Dramatem s A ho krmila celé odpoledne.

	„Nezapomněl, ale říkala jsi přece, že ta holka je po smrti.“ Hallbjorn se po špičkách kradl k terase. „Je to zvíře. Vyplaším ho a uteče.“

	„Nechoď ven! Zavolám radši policii,“ rozmlouvala mu to Aria a brala do ruky telefon.

	Hallbjorn zbledl. Bílý jako stěna se pokoušel vzít Arii aparát. „Ne! Policii nevolej!“

	Aria vyděšeně couvla. „Tak moment. Co se to s tebou děje?“

	Chvilku se zdálo, že se ji Hallbjorn bude snažit odbýt. Nakonec ovšem svěsil ramena a sesypal se. „Nezlob se na mě, prosím tě, nezlob se na mě. Nechtěl jsem ti to říkat… Policie na Islandu mě hledá. Proto se celý den schovávám před auty s majáčkem. Bojím se, že by mě mohli sebrat. Prosím tě, nevolej tam. Půjdu ven odehnat toho zvědavce a pak ti všechno vysvětlím.“ Hallbjorn odešel k zadním dveřím.

	Arii se stáhl žaludek. Odešla do obýváku sednout si na gauč. Chvilku zvažovala, jestli policii přesto nezavolat. Jenže na Hallbjorna? Ať provedl cokoli závažného, jistě pro to má dobrý důvod.

	„Byl to jenom mýval,“ hlásil Hallbjorn hned ode dveří. „Viděl jsem ho utíkat pryč.“

	Aria se na něj zadívala. „Co jsi provedl, že tě chtějí zavřít?“

	„Vedl jsem protestní akci proti ničení hnízdiště papuchalků u Reykjavíku. Jednou jsme tam spolu taky byli.“

	„Vzpomínám si,“ soukala ze sebe. „Líhla se tam malá ptáčátka.“

	Do jednoho holátka se tam zamilovala na první pohled. Chtěla si ho vzít domů.

	Hallbjorn povytáhl obočí a zkroušeně se na ni podíval. „Chtějí to tam strhnout a postavit nákupní zónu. Vybagrovat všechny obyvatele. Tomu jsem nemohl přihlížet. Protestoval jsem a zavřeli mě. Ztropil jsem pozdvižení a utekl z vazby. Policie mě hledá už pár dní. Schovával jsem se nejdřív u kamaráda, ale pochopil jsem, že musím za hranice. Lodí jsem odjel do Norska a odtud letadlem sem. V Norsku můj pas neměli v policejní evidenci, tak mě nechali. Mezinárodní zatykač na mě ještě vydán nebyl.“

	Aria němě mrkala očima. Nebylo snadné tu zprávu vstřebat. „Takže… ty jsi do Států ve skutečnosti neletěl za příbuznými?“

	Hallbjorn zavrtěl plavou hlavou. „Mám v New Yorku kamarády, kteří mi dovolili, abych u nich zůstal. Když let přesměrovali na nouzové přistání do Filadelfie, vzpomněl jsem si na tebe.“ Vzal ji za ruce. „Nezlob se na mě, že jsem ti to všechno neřekl hned – bál jsem se, že bys se mnou vyrazila dveře. Byl jsem zoufalý. Nemůžu se otočit a vrátit se na Island. Zavřeli by mě. Odpustíš mi?“

	Aria se mu vysmekla a složila ruce do klína. Nelíbilo se jí, že Hallbjorn lhal – v poslední době na ni hrálo levou hodně jejích nejbližších. Ale pozvala by ho dál, kdyby věděla, že ho stíhá policie? Čerstvých zážitků s poldy má tolik, že si s nimi do konce života vystačí.

	Zvedla k němu oči. „Vzali tě do vazby jen proto, že jsi bránil pár papuchalků?“ V její zemi by ho možná plácli přes ruce a pustili s podmínkou. Ekologičtí aktivisté jako PETA nebo Greenpeace by si jeho hrdinskou tvář tiskli na plakáty.

	„Island je hodně přísný,“ Hallbjorn trval na svém. „Protesty a útěk z vazby jsou zločiny srovnatelné s vraždou.“ Z jeho tváře čišelo ryzí zoufalství. Vložil si hlavu do dlaní. „Vůbec nevím, co budu dělat.“

	Aria se k němu přitulila a objala ho kolem ramen. „Snažil ses přece jen zachránit papuchalky – taky bych protestovala, kdyby chtěli ničit přírodní rezervaci. Mohl bys snad ve Státech nějakou dobu zůstat. Požádáš si o studentské vízum a můžeš tu vystudovat.“

	Jakmile myšlenku vyslovila, v hlavě si rozjela scénář. Hallbjorn by mohl nastoupit třeba na Hollis nebo Mooreovu uměleckou školu ve Filadelfii; Aria by se s ním vídala každý víkend. Mohli by si spolu udělat výlet do New Yorku a Aria by mu ukázala všechny zajímavosti jako on jí v Reykjavíku. Bylo by senzační mít tu někoho, s kým se dá mluvit. Na víkend by měla zábavu a navíc by se zase trochu propojila s Islandem.

	Jenže Hallbjorn zavrtěl hlavou. „Nemůžu tady zůstat. Mám cestovní vízum, které platí ještě týden. Pokud bych tu byl, musel bych se schovávat. A do toho se mi taky moc nechce.“

	„Musí existovat ještě jiné řešení.“ Aria se opřela o rám postele a chvíli uvažovala. Pohledem putovala po místnosti. Hromada prádla na podlaze, Boží oko zavěšené na zrcadle, prázdný fotorámeček na komodce. Ještě před nedávnem se z něj smáli Ella s Byronem. Zachycoval je v jejich svatební den, zamilované pod korunami stromů. Aria si je jako malá vydržela prohlížet dlouhé hodiny. Myslela si, že její rodiče jsou nejromantičtější lidé na planetě.

	Nadskočila, jako by ji uhodil elektrický proud. No jasně! „Hallbjorne, co kdybychom se vzali?“

	Hallbjorn se upřímně rozesmál. „Co, prosím?“

	„Myslím to vážně. Vezmeme se, a tobě tak prodlouží vízum na neurčito. Najdeš si práci. Až budou peníze, najmeme ti právníka. S islandskou policií se nějak domluvíme, abys tam mohl třeba jet alespoň na návštěvu za rodinou.“

	Hallbjorn si jazykem přejel zuby. „Je tady vůbec legální, abychom se vzali?“

	„Podle mě se můžeš ženit od šestnácti? Sedmnácti?“Aria pokrčila rameny. „Kdybych potřebovala od rodičů souhlas se zplnoletněním, mámu bych do toho nějak natlačila. Nehledě na to, že si myslím, že pokud zaplatíme, nebudou to ani kontrolovat.“ Popadla Hallbjorna za ruku. Srdíčko se jí rozbušilo. „To je nejlepší nápad. Vyřeší se tím všechny potíže. Copak by to nebyla legrace, kdybych byla tvou ženou a ty mým mužem? Můžeme jet do Atlantic City! Užijeme si tam víkend a vezmeme se v některé z tamních kapliček v kasinu! Nějaké peníze mám našetřené – takže na hotelu nemusíme šetřit. Objednáme si pokojovou službu, budeme pít šampaňské, hrát blackjack. Rozjedeme to!“

	Hallbjorn její nadšení nesdílel. „Bavíme se o manželství. To je dost zásadní závazek. Určitě se ti do toho chce?“

	Aria si složila nohy pod sebe. Je pravda, že občas jedná bez rozmýšlení – jako příklad se tu nabízí románek s Ezrou. Jenže tohle je úplně jiná situace. S Hallbjornem jsou skoro stejně staří. Užívají si spolu zábavu, mají spoustu společného, vydrží si povídat hodiny. Co víc je k manželství potřeba? Podívejme se na Byrona a Meredith: o čem si ti dva asi tak můžou vyprávět? Ariino manželství s Hallbjornem by to jejich nejspíš s přehledem přežilo.

	Mít za muže Hallbjorna by s sebou neslo i další výhody: Aria má pocit, že by se jí život změnil v pohádku. Jako její muž by ji Hallbjorn nikdy nemohl opustit – na rozdíl od jiných v jejím okolí. V bouřlivých vodách Ariina života by se pro ni stal bójkou. A manželství by jim klapalo, protože Aria by dělala všechno jinak než rodiče.

	„Rozhodně je to něco, co bych udělala ráda,“ odpověděla. „Ale co ty? Chceš snad říct, že by sis mě nevzal?“

	Hallbjornovy rysy změkly. Sklonil se k ní a upravil jí vlasy z čela. „Miluju tě. Ale takovou oběť od tebe nemůžu žádat. Chtěl bych příliš mnoho.“

	„Není to žádná oběť.“ Aria byla s každým slovem přesvědčená pevněji. „Já skutečně věřím, že by to fungovalo. Celým srdcem jsem o tom přesvědčená. Skutečně.“

	Zadívala se Hallbjornovi do očí. Pokusila se mu pohledem předat veškeré myšlenky a pocity, které se v ní kupily. Hallbjorn její pohled opětoval a modré oči se mu rozzářily. „Fajn, tak pojďme do toho.“ Padl před ní na kolena. „Arie Montgomeryová, chceš být mou ženou?“

	„Ano!“ Aria vykřikla a šťastná padla Hallbjornovi do náruče. „Atlantic City, už jedeme!“
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	paŘba v rockerském stylu

	„Vítám vás,“ pozdravil hotelový poslíček, když Aria s Hallbjornem následujícího dne odpoledne prošli automatickými dveřmi do recepce Borgata Hotel Casino & Spa v Atlantic City. „Přeji vám příjemný pobyt!“

	„Děkujeme,“ usmála se Aria. Táhla za sebou tašku na kolečkách. Cestování do Atlantic City se jim trochu protáhlo, protože museli na promrzlém nádraží v Rosewoodu šest hodin čekat, až pojede autobus na zemní plyn.

	Teď je to už ale pryč. Aria se rozhlédla po lobby a srdíčko jí při pohledu na tu krásu radostně poskočilo. Rozlehlý prostor z mramoru a skla byl provoněný směsí drahých parfémů a dobře propečených steaků z hotelové restaurace. Klenutým průchodem bylo vidět nekonečnou řadu hracích automatů. Všechny stroje hučely jako pořádný roj lesních včel. Dlouhou chvíli si u nich krátilo několik starších dam. Od stolu s blackjackem se ozvala citoslovce napětí a očekávání. Krupiér právě roztočil ruletu. Cítila se jako ve filmu. Vtom si znovu uvědomila, proč jsou vlastně tady. Budou se brát!

	„Rezervace na jméno Montgomeryová,“ nahlásila Aria recepční. Tmavé vlasy měla spletené do francouzského copu. Na klopě saka stálo MAUREEN, REZERVAČNÍ ODDÉLENÍ.

	„Samozřejmě.“ Maureen přeletěla dlouhými prsty po klávesnici. „Ano, tady vás mám. Pokoj 908, prosím. Máte výhled na oceán. V ceně pokoje je zahrnuta večeře na uvítanou. Podáváme ji v restauraci Wolfgang Puck. A také dvě vstupenky na dnešní večerní Program.“

	Aria za ubytování zaplatila hotově. Vzala si na to peníze z kasičky. Nedávno si vydělala psaním článků o zážitku s Monou alias A. Necítila se dvakrát dobře, když si za popsání takové zkušenosti brala peníze, ale teď byla ráda, že je má. Platby kolem svatebních formulářů a Hallbjornovy žádosti o permanentní vízum budou jistě vysoké.

	Přitočil se k nim další poslíček. Vypadal jako Valda Cvalda v lidské podobě. Naložil zavazadla na vozík a požádal je, aby ho následovali k výtahům. Když se dveře kabiny zavřely, Aria se na Valdu usmála. „Nezlobte se, ale je tady v okolí svatební kaple?“

	Valda pozdvihl obočí. „Jistěže. Pokud máte zájem, zajistíme vám veškerý servis.“

	Aria s Hallbjornem se na sebe podívali. „To by bylo báječné,“ odpověděl Hallbjorn. „Líbil by se nám zítřejší večer, šlo by to?“

	„Bezpochyby.“ Valda se usmál a upravil si límeček. Zdálo se, že ho trochu škrtí. „Můžeme vám zajistit i odvoz limuzínou, pokud si budete přát.“

	„Limuzínu ne,“ reagoval Hallbjorn pohotově. „Ale dvojkolo.“

	Aria se zděsila – budou se v závějích brodit na kole? Valda nehnul ani brvou. „Jak si přejete. Jak se na vás dívám, vy dvě holubičky, jsem si jist, že spolu budete velmi, velmi šťastní.“

	Aria s Hallbjornem si jemně stiskli ruce.

	Výtah zacinkal a dveře se otevřely. Valda odvezl kufry chodbou do rohového pokoje 908. Prostorná ložnice měla okna od podlahy po strop s úchvatným výhledem na Atlantik. Na skleněném stolku v koutě čekala vychlazená láhev šampaňského a košík se sáčky brambůrků a sladkostí. Na stěně visela veliká plochá televize. Ohromné manželské letiště bylo zasypané milionem polštářků a v koupelně stála vířivá vana ve tvaru zvířecí packy. Ani Spencer nemá na zahradě takovou.

	„To je nádhera,“ vydechla Aria.

	„Těší mě, že jste spokojeni. Pokud bychom pro vás mohli cokoli udělat, neváhejte zavolat.“ Valda vyložil zavazadla na nízkou poličku v nohách postele. Aria mu podala desetidolarovou bankovku a on s úklonem vycouval.

	Otočila se pak na Hallbjorna a nadšeně se vyhoupla na špičky. „Zít-ra máme svatbu!“ vykřikla.

	„Ano, máme.“ Hallbjorn k ní přistoupil a vzal ji za ruce. „Bude z tebe paní Guntersonová.“

	„Paní Montgomery Guntersonová,“ opravila ho Aria a vykulila oči. „Musím si sehnat šaty!“ Při spěšném balení si zapomněla vzít něco na sebe. „A kytky! A jak to uděláme se svatebním dortem?“

	„Mohli bychom si ho objednat v hotelové restauraci,“ navrhl Hallbjorn řešení. „Necháme si ho přinést od pokojové služby.“

	„Obávám se, že pokojová služba za to bude chtít dost peněz.“ Aria se zadívala z okna. „Cestou jsem, myslím, zahlédla potraviny Wawa. Mohli bychom tam koupit nějaký jejich.“

	„Já bych hlasoval pro organické bio sušenky bez gluteinu, pokud na ně narazíme,“ pokračoval Hallbjorn.

	Aria semkla rty. Organické bio sušenky bez gluteinu se jí nezdály jako adekvátní náhražka přeslazeného máslového dortu se závějemi šlehačky. Posmutněla. Svatební den si sice moc často nepředstavovala, ale vždycky předpokládala, že bude mlsat třípatrový klasický dort zdobený figurkami. Jen místo plastového ženicha a nevěsty by na něm mohl být kůň a prasátko. Nebo dvě figurky z lega. Nebo vidlička a nůž.

	Posadila se na okraj postele a prolistovala hotelovou nabídku. Zajímalo by ji, jestli je tu wellness. Bylo by fajn nechat se před obřadem učesat, ačkoli na to asi nemají dost peněz.

	Hallbjorn ji na posteli položil na záda. Matrace byla měkká a pohodlná přesně tak, jak si Aria představovala. Dlouze se líbali za zvuku začínajícího příboje.

	„Musíme se hodně fotit,“ mumlala Aria, když se na ni Hallbjorn položil. „Chci si svatebními fotkami vytapetovat celý pokojíček, abych na tenhle víkend nikdy nezapomněla.“

	Hallbjorn se zakuckal smíchy. „Tvůj pokojíček? Copak spolu po svatbě nebudeme v našem společném pokojíčku? Nebo plánuješ, že budu bydlet někde jinde?“

	Aria se zamračila. Do takových podrobností, jako jak budou po svatbě bydlet, se při plánování nepouštěla. Bude muset o svatbě říct rodičům? Bude z toho mít průšvih? Na druhou stranu, co jí tak asi můžou říct? Byron s Ellou se brali v posledním ročníku na vysoké; jejich rodiče se s tím taky srovnali v klidu. Co si však pomyslí Mike? A co když se to dozvědí ve škole? Nepochopí to. Ne že by Aria lpěla na názorech druhých, to jistě ne, ale pomluvy jsou pomluvy. Zkrátka špitání za zády si moc neužívá.

	„Pojďme nechat naše bydlení na později,“ Arii se třásl hlas. „Na to máme spoustu času.“

	„Jak si přeješ.“ Hallbjorn se nad ni sklonil a políbil ji na čelo. Aria k němu zvedla bradu, aby jeho příští pusa padla na rty. Líbali se krásně a dlouho. Do polštářů se nořili čím dál hlouběji a všechny starosti jedna po druhé mizely jak pára nad hrncem. Je to jejich rozhodnutí, rodina do toho nemá co mluvit. Natož lidé z Rosewood Day.

	Hallbjorn svlékl Arii tričko a ona zase jemu. Dotýkali se holou kůží a vrněli při tom vzrušením. Obrátila se na něj, ale omylem přitom zalehla ovladač. Televize se rozkřikla na nejvyšší hlasitost.

	Aria zvedla hlavu. Naladěná hotelová stanice v běžící upoutávce lákala hosty k návštěvě restaurací či kasin a upozorňovala na placené dalekohledy na terasách. Záhy se na obrazovce objevili dva stříbřití levharti. „Právě nyní vám v hotelu Borgata vyrazí dech iluzionisté a drezéři Biedermeister a Bitschi,“ komentátor to s nadšením v hlase trochu přeháněl. Ozvalo se kytarové sólo připomínající osmdesátá léta a na pódium nastoupila dvojice mágů. Mávali plášti jako boxeři před zápasem. Levharti vrčeli a publikum s napětím očekávalo, co bude.

	Aria se ušklíbla. „Myslíš si, že jsme vstupenky zdarma dostali na tohle?“

	„Doufám, že ne,“ odpověděl Hallbjorn, když ji na okamžik přestal líbat, aby vzhlédl k obrazovce.

	Z chodby se najednou ozval pronikavý smích. Aria na ovladači vypnula zvuk a zaposlouchala se. „Slyšel jsi to?“

	„Co?“ Hallbjorn zvedl hlavu.

	Smích se opakoval. „Tohle.“ Arii vstávaly hrůzou vlasy na hlavě.

	„Prostě se někdo směje.“ Hallbjorn jí promasíroval ramena. „Začínáš být paranoidní.“

	„To není jen tak obyčejný smích.“ Aria se postavila a odešla ke dveřím. Když míjela koupelnu, ozval se smích znovu a silněji. Dotyčná osoba musela stát přímo na prahu jejich pokoje. Co když chce dovnitř?! Aria si oblékla župan, zhluboka se nadechla a prudce otevřela.

	Chodba byla úplně prázdná. Všechny pokoje zavřené. Jen před pokojem 910 stál opuštěný servírovací vozík s dvěma prázdnými sklenkami od červeného vína.

	Aria zabouchla a promnula si spánky. Co když má Hallbjorn pravdu? Možná je vážně paranoidní. Asi slyší zvuky, které neexistují.

	 


8

	LEVHARTI V AKCI

	Později večer se Aria s Hallbjornem posadili v lobby. „Mohu vám nabídnout ještě šampaňské?“ zajímala se barová servírka v půvabných šatech vyšívaných perličkami. Na hlavě měla klobouček z peří.

	„Vůbec se nebudu zlobit.“ Aria jí podala prázdnou flétnu. Servírka do nápoje vhodila několik jahod. Zašuměly.

	Aria se napila a zavřela oči. Cítila po celém těle uvolnění. Prožila kouzelný den. V posteli se váleli nekonečně dlouho, pak si pochutnali na senzační romantické večeři zdarma. Z restaurace Wolfgang Puck se přesunuli do malého butiku na rohu ulice, který měl ještě otevřeno. Aria tam objevila kouzelné puntíkaté lehké šaty, které si oblékla dneska, a neuvěřitelné bílé šaty s krajkovými detaily u krku a drobným perličkovým zapínáním na zádech. V nich se bude zítra vdávat. Na výstřihu měly sice malou trhlinku, ale s tím si jehla s nití hravě poradí. Když se jí pak podaří obarvit šaty na limetkově zelenou, vezme si je na maturitní ceremoniál.

	S Hallbjornem teď čekali před vstupem do hotelového divadla, aby zhlédli Biedermeistera, Bitschiho a jejich stříbřité levharty – samozřejmě že volné vstupenky byly právě na tohle. Nečekali rozhodně sami. Věkový průměr natěšených diváků byl oproti nim dvěma mnohem vyšší. Dveře se rázně otevřely a hosté se nahrnuli do sálu.

	Aria vstávala opatrně, aby si v davu nerozlila šampaňské. „Můžeme?“

	Hallbjorn se zadíval na poutač lákající na představení. Stál přímo u vstupu. Oba kouzelníci měli tváře kočkovité šelmy. Působili, jako by prodělali bezpočet plastických operací. Vlasy měli vyčesané jako hřívu a pohledy upřené do kamery. Stříbřití levharti jim seděli u nohou jako věrní psi – jen tlamy měli rozevřené a hrozivě cenili špičáky.

	„Tohle vůbec nebude můj šálek čaje,“ konstatoval Hallbjorn. Očividně se mu na představení moc nechtělo. „Ti chlápci vypadají jako kreténi. Říkal jsem ti vůbec, že mám z kouzelníků trauma? Jako malého kluka mě vystrašil jeden klaun na oslavě kamarádových narozenin. Smál se tak, že z něj šla hrůza.“

	„Jak by tě také nevystrašil – vždyť to byl klaun.“ Aria si z něj utahovala. „Mně kouzelnická vystoupení taky nic neříkají, ale o co jde – je to zdarma. Měli bychom využít všechno, nemyslíš?“ Vzala Hallbjorna za ruku. „Navíc tím získáme alespoň vtipnou historku, kterou budeme moct za deset let s úspěchem vyprávět.“

	Hallbjorn pokrčil rameny a otočil do sebe zbytek bublinek. Bok po boku vstoupili do hlediště. Na podlaze ležel pestrobarevný koberec, ze kterého přecházel zrak. Velurem čalouněná křesílka byla skoro všechna obsazená a po stěnách visely portréty osobností, které v divadle vystoupily – Aria většinu jmenovaných hudebníků znala jen z doslechu, ale našla tu i komika Jerryho Seinfelda a asi dvanáct různých akrobatických skupin vystupujících pod názvem Cirque de Soleils. Světla pohasla právě ve chvíli, kdy usedli na dvě krajní místa.

	„Ten Sven Biedermeister, to je ti fešák!“ rozplývala se silnější blondýna v řadě před nimi. Arii připomínala jejich školní knihovnici.

	„Mně se víc líbí Josef Bitschi,“ přidala se její společnice. Prošedivělá dáma se rtěnkou na zubech. „Nejraději bych ho popadla a zlíbala!“

	Aria s Hallbjornem do sebe šťouchli a začali se smát. O chvilku později se rozevřela stříbrná opona. Na jeviště napochodovaly tanečnice s pírky ve vlasech, spoře oděné a s nepřehlédnutelnými úsměvy na rtech. V rytmu příšerné melodie z osmdesátých let začaly rozhazovat nohama. Melodie to byla stejná jako odpoledne v upoutávce. Diváci je nadšeně povzbuzovali. Aria mrkla po Hallbjornovi, pokrčila rameny a zatleskala taky.

	Pak se vyvalila oblaka dýmu a rozezněl se virbl. Na jeviště vběhli dva stříbřití levharti. Biedermeister a Bitschi se postavili nad ně a mávali davu jako dva kovbojové. Dokonce si levharty osedlali a projeli se na nich jako na ponících.

	Hlediště divoce jásalo. Dvě dámy na sedadlech před Arií s Hall-bjornem vypadaly, že snad omdlí. Iluzionisté sesedli ze hřbetů a uklonili se. „Dobrý večer!“ pozdravil rozjařený tmavovlasý kouzelník s přízvukem Arnolda Schwarzeneggera. „Jste připraveni nechat se unést?“

	„Ano!“ křičeli všichni jako jeden muž.

	Aria se pokoušela zachytit Hallbjornův pohled, ale toho upoutalo dění na pódiu.

	Tanečnice opět chvilku vyhazovaly nohy ke stropu a pak začala show. Biedermeister a Bitschi zamávali plášti a nechali levharty zmizet. Mávnutím ruky se záhy jedna z tanečnic samovolně vznesla. Vkládali šelmám hlavy do chřtánů a pošťuchovali je, aby párkrát zařvali. Následně se rozsvítila světla, kouzelníci se posadili na stoličky a písknutím si přivolali divoké kočky k sobě. Dva pomocníci je na dlouhých kovových vodítkách provedli kolem. Šelmy si poslušně sedly vedle krotitelů. Byly krotké jako malá koťátka z útulku pro týraná zvířata.

	„Arabelle a Thor pochází z Afriky,“ rozhovořil se Biedermeister – nebo to byl Bitschi? Aria je od sebe nerozeznávala když přišel čas na mluvené slovo. „Zachránili jsme je před strašným osudem. Nebylo to snadné, ale věděli jsme, že děláme dobrou věc.“

	Za jejich zády se snesla obrazovka s fotografií vrtulníku přistávajícího v Serengeti. Další snímek ze série zachycoval partu osob probíhajících pralesem jako komando. Zřejmě lovci šelem. Na příštích obrázcích byla těla stříbřitých šelem rozvěšená na africké tržnici. Lidé v sále se zhrozili.

	„Byla to ještě mláďata, když jsme se jich ujali,“ navázal druhý z drezérů a poplácal jednu šelmičku po alabastrovém čenichu. „Krmili jsme je, aby zesílili. Vychovali jsme je jako vlastní děti.“ Následovaly záběry Biedermeistera a Bitsche s kočkami v náruči, při dovádění na zahradě, při setkání se zlatým retrívrem, při hře s malým dítětem.

	„Jééé,“ znělo z dojatého publika. Dáma před Arií si dokonce osušila oči.

	Iluzionisté pokračovali ještě chvíli vyprávěním o své lásce k těmto dvěma čičinkám a pak přišla na řadu další podívaná. Zavřeli jednu z tanečnic do bedny, kterou dobrovolník z publika probodal kouzelnými noži. Jednu z šelem nechali zmizet při proskoku hořící obručí. Objevila se pak ve skleněné kleci na rampě vytažené až do hlediště. Malá holčička se natáhla, aby objala kočičku kolem krku, ale jeden z pomocníků po ní skočil a zasáhl.

	Když jeden z protagonistů přiměl levharta, aby se postavil na zadní a zatančil si s ním, začala Aria tleskat – bylo to opravdu roztomilé. Hallbjorn ji tajně kopl. Otočila se. Hallbjorn na ni zíral vražedným pohledem.

	„Co je?“ špitla.

	Jen dál mlčky koukal. Aria se ponořila hlouběji do sedadla. Kvůli čemu je tak vytočený?

	Špatná stará kytarová melodie prokládaná vzdechy diváků trvala ještě asi půl hodiny. Biedermeister a Bitschi pak zmizeli v oblaku dýmu a všichni začali šílet. Hallbjorn vzal v tu chvíli Arii za ruku a vytáhl ji ven ještě dřív, než se ti dva stačili vrátit na děkovačku. Hallbjorn šel tak svižně, že mu sotva stačila. Zastavil se až v lobby. Zadíval se na stojku s plakátem a nakonec ji skopl na podlahu.

	„To jsi udělal proč?“ křičela Aria.

	„Jak se můžeš vůbec ptát?“ Hallbjornovi šlehaly blesky z očí. „Copak to nebylo to nejodpornější, čemu jsi v životě přihlížela? Ti dva by měli hnít v kriminále za týrání zvířat!“

	Aria mrkla po zavřených dveřích do sálu. Dav uvnitř v sále vyvolával umělce k děkovačkám. „Ty si myslíš, že se o ta zvířata starají špatně?“ zeptala se opatrně. „Vždyť přece říkali, že je zachránili z Afriky! Překupníci se z nich chystali udělat předložky do bytu! Biedermeister a Bitschi jim dávali sát mléko z láhve a nechávali je spát u sebe v postelích!“

	Hallbjorn se ušklíbl. „Oni ty levharty nezachránili – oni je vyrvali z jejich přirozeného prostředí. A kvůli čemu? Aby je přivázali na řetěz. Říkám ti, že ta zvířata jsou dvaadvacet hodin denně uvázaná. Nutí je chodit po zadních! Jezdí na nich jako na konících! Kde je nějaká úcta?“

	„Kde bereš tu jistotu, že jsou celý den někde uvázaní?“

	„Jen hádám,“ odsekl Hallbjorn. „Dal jsem tomu představení šanci – předpokládal jsem, že ta zvířata budou budit lítost. Ale tohle bylo nechutné. Vsadím se, o co chceš, že žijí v titěrných klecích, spí ve vlastních výkalech a v životě se volně neproběhnou. Lidé by neměli tleskat takovým kouzelníkům. Měli by je střílet.“

	Aria couvla. Než stačila jakkoli reagovat, otevřely se dveře a do lobby se nahrnuli nadšení diváci. Aria raději vzala Hallbjorna za ruku a odvedla ho pryč dřív, než začne lidem něco vysvětlovat. Ti lidé si show užili, a nechtějí poslouchat, že kouzelníci jsou prachsprostí rasi. „Nenapadlo mě, že by mohli žít v tak mizerných podmínkách,“ přiznala Aria polohlasně. „Pokud je to tak, jak říkáš, pak se ti omlouvám, že jsem tě tam zatáhla. Mrzí mě to.“

	„Jo, to věřím.“ Hallbjorn svíral ruce v křečovité pěsti. „Musí se s tím dát něco dělat. Nedokážu tu jen tak stát a přihlížet.“

	Aria se na něj opatrně podívala. „Mně to taky trhá srdce, ale prosím, pojďme si dnešní večer užít. Co říkáš? Pojďme se bavit.“ Přitiskla se k němu a políbila ho na rty. Cítila, jak taje. „Nechlubil ses mi náhodou, že jsi mistr v hraní rulety? Vsadím se, že tě dneska porazím.“

	Hallbjorn se zarazil. Zadíval se na lidi vycházející z divadla, pak na plakát Biedermeistera a Bitschiho. Nakonec se zhluboka nadechl, vzal Arii za ruku a usmál se. „Tak se dobře dívej,“ odpověděl a odvedl ji do herny.
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	VÍTĚZ BERE VŠE!

	O několik hodin později stáli Aria s Hallbjornem nad stolem s ruletou. Sledovali roztočenou kuličku jako ostříž. V kasinu bylo dost zakouřeno a bezpočet zvuků splýval Arii v uších v monotónní hukot.

	„Říkám ti, že sedmnáctka je začarovaná,“ šeptala, když se kulatá potvůrka zastavila na dvojité nule a krupiér shrabal všechny vklady. „Nevyhráli jsme ani jednou. Možná bychom měli vsadit na něco jiného.“

	„Jenže sedmnáctka je moje šťastné číslo,“ opakoval stále dokola Hallbjorn. „Narodil jsem se sedmnáctého srpna. Bydlíme na Bergstadastraeti číslo sedmnáct. A kavárna, kde jsme se potkali, stojí kde? Na Laugavegur dvě stě sedmnáct. Podle mě je to znamení.“ Protřásl zbývající žetony v dlani. „Ještě jednou na sedmnáctku, ano? Prosím?“

	Aria semkla rty a hypnotizovala zelené plátno na stole. Neměla představu o čase, ale zahráli si už blackjack, poker, kostky. Občas něco málo vyhráli, ale většinou ne. Rozhodně to byla legrace – Aria se obávala, že bude Hallbjorn proti takové zábavě, ale ukázalo se, že je stejný hráč jako ona. Nevadilo mu ani, že jsou žetony vyrobené z plastu, který se v přírodě nikdy nerozloží. Potíž byla v tom, že se ocitli v minusu o sto dolarů – už si nemůžou dovolit přijít o další.

	„Ne, vážně bychom se na to měli vykašlat. Potřebujeme peníze na svatbu a na tvoje vízum.“ Aria se rozhlédla po hodinách, ale nevisely tu ani jedny. „Nehledě na to, že je určitě hrozně pozdě.“

	„Já jsem přesvědčený, že to tentokrát vyjde. Cítím to.“ Hallbjorn třímal žetony v ruce. „Ještě jednou na sedmnáctku. Jestli prohrajeme, získám je zpátky jinak. Půjdu do kuchyně třeba mýt nádobí.“

	Přichystal ze všech zbývajících žetonů věžičku – bylo jich za dvě stě – a vložil je zase na svoje číslo. Aria zavřela oči. Nedokázala se na roztočené kolo dívat.

	„Konec sázek, konec sázek,“ zavelel krupiér. Arii začalo svrbět celé tělo. Ohlédla se přes rameno, protože cítila něčí pohled. Všichni kolem byli zabraní do her, dokonce i úslužná barmanka se něčemu věnovala.

	Ruleta cvakala, jak kulička poskakovala po číslicích. Začala zpomalovat a Aria podle zvuku poznala, že je rozhodnuto. Kulička někam zapadla. Hallbjom ji vzal za ruku. „Vidíš! Já ti to říkal!“

	Aria se podívala na stůl a zalapala po dechu. Kulička opravdu skončila na dílku s číslem sedmnáct.

	Všichni hráči u stolu začali tleskat. „Vítěz bere vše!“ oznamoval krupiér. Starší dáma s norkem kolem krku na Hallbjorna přes stůl významně mrkla.

	Krupiér přistrčil všechny sázky Hallbjornovi. Jeden tah hrabičkami mu nestačil, kolik jich bylo. Některé žetony byly černé, stodolarové, ale devět z nich bylo modrých, a ty Aria nikdy neviděla. Vzala jeden z nich do ruky a ztratila dech znovu. Jejich nominální hodnota stála vyražená podél hrany. Jeden tisíc dolarů. Hallbjom vyhrál 9800 dolarů během jediného kola rulety.

	Shrabala Hallbjornovu výhru do plastového pouzdra s logem BORGATA na boku. „Pro dnešek jsme dohráli,“ zavelela polohlasně. „Tyhle prachy přece neprohrajeme.“

	„Jak s nimi naložíte, mladíku?“ zajímala se dáma. Hallbjorn na ni zjevně udělal dojem. „Vezmete svou slečnu na bláznivou dovolenou, nebo si koupíte novou motorku?“

	Aria by taky ráda věděla, co s těmi penězi bude – když se zítra berou, jsou přece napůl taky její. Bezesporu vystačí na několik měsíčních nájmů za byt. A mohly by taky vyřešit Hallbjornův problém s islandským zákonem.

	Hallbjorn se na dámu zazubil. „Vím přesně, co s nimi. Bude to na dobrou věc.“

	Vzal si od Arie pouzdro a zamířil k neonem zvýrazněné směnárně v rohu kasina. Aria ho následovala. Najednou jí vyschlo v krku. Chce to dát na dobrou věc?

	Dostihla ho, právě když pokladní s vlasy jako sláma předával jejich fenomenální výhru. „Tak co to bude? Plánuješ věnovat peníze na záchranu velryb nebo na podporu divoké přírody?“ snažila se o žertovný tón, ale obávala se nejhoršího.

	Hallbjorn se opřel o pult a sledoval, jak pokladní třídí žetony. „Tahle dobrá věc je trochu jiné povahy. Jdu ti koupit zásnubní prsten.“

	„Cože?“ Aria couvla, jako by právě dostala ránu elektrickým proudem. „Proč bys to dělal?“

	Jen se sladce usmál. „Protože si to zasloužíš. A ne pro mě není odpověď.“

	Hallbjorn podepsal pokladní doklad, schoval si peníze do kapsy a vzal Arii za ruku. Propletli se spolu kasinem mezi tanečnicemi, turisty s komickými batůžky a skupinou opilých holek u baru. Konečně dorazili tam, kde na klenbě stál zlatý blýskavý nápis OBCHODY. Světla všech výloh jasně zářila a otevřené dveře lákaly k nákupu. Minuli obchod s čokoládou Godiva, obchod se smokingy a večerními róbami, výběrovou vinotéku s ochutnávkou na baru. Hallbjorn vešel až do klenotnictví Hawthorne & Sons. Mezi vystavenými exponáty byly především broušené diamanty.

	„Nemusíš mi kupovat žádný prsten,“ Aria mu investici rozmlouvala.

	„Jistěže musím.“ Hallbjorn na ni volal přes rameno. „Máme před svatbou. To je doba, kdy muž své vyvolené kupuje zásnubní prsten.“

	„Na tradice si moc nepotrpím,“ opáčila Aria, ale najednou se jí ta myšlenka začala líbit. Bude hezké nosit na ruce zásnubní prsten. Ve třídě si s ním bude moct otáčet kolem prstu. Celá svatba díky tomu bude oficiálnější.

	Prodavačka zhruba stejně stará jako Aria se k nim hned přihnala. „Hledáte něco konkrétního?“

	„Potřebujeme zásnubní prsten.“ Hallbjorn ukázal na Arii.

	„Samozřejmě,“ dívka se usmála a vytáhla veliké tablo plné diamantových skvostů. Jeden se třpytil víc než druhý. Aria se jich skoro bála dotknout.

	„Tenhle je za velmi příznivou cenu.“ Prodavačka je upozornila na ohromný kulatý diamant upevněný na kroužku z bílého zlata. „Za minimální cenu dostanete maximum třpytu. Všechny se totiž chceme blýsknout,“ dodala spíš pro Hallbjorna na vysvětlenou. Upjatě se usmála.

	Aria natáhla ruku a dívka jí šperk nasadila. Roztáhla prsty a zadívala se na tu krásu. Diamant házel po zdech prasátka. Arii okamžitě připomněl prsten, který nosívala Jessica DiLaurentisová, Alisonina máma. Spenceřina maminka nosila také velmi podobný. Chce však Aria skutečně vypadat jako něčí matka?

	Hallbjorn si nejistě odkašlal a zašklebil se, jako by vdechl nelibý pach. „Arie, nejsem si jistý, jestli bychom měli podporovat zrovna obchod s diamanty.“

	„Plně souhlasím.“ Stáhla prstem z ruky a vrátila jej prodavačce. Sesedla ze stoličky a vydala se na procházku po obchodě. Všude byly jen kultivované perly, safírové přívěsky a tenisové náramky z růžových diamantů. Přece se tu musí někde schovávat šperk, který by na první pohled o své nositelce neprozrazoval, že je bohatá nudná panička z předměstí.

	Konečně na to kápla.

	V rohové vitríně ležel vystavený masivní prsten z bílého zlata. Vypadal jako had stočený kolem prstu, jako by se kousal do vlastního ocasu. Místo očí měl drahé kameny a kresbu na těle vysázenou z onyxů. Aria se rozeběhla a přitiskla obličej na sklo.

	„Můžete mi ukázat tenhle?“ ptala se s prstem na skle.

	Prodavačka nasadila starostlivý výraz. „Ale to není zásnubní.“

	„Co na tom záleží?“ Hallbjorn přispěchal za Arii a prohlédl si jej taky. „Je to nádherný kousek. Koukej! Drahokamy byly těženy v souladu s podmínkami fair trade!“

	Osudové setkání. Kroužek Arii padl jako ulitý stejně jako Popelce střevíček. Had na ni koukal safírovýma očkama – výhružně a ochra-nářsky současně. Vypadal jako talisman, který bude Arii nosit štěstí. Dokud jej bude mít na ruce, všechno zlé se jí bude vyhýbat obloukem. Had už se postará, aby bylo jejich manželství s Hallbjornem šťastné. Všichni démoni se budou mít na pozoru.

	Ani A se nikdy nevrátí.

	 


10

	ANO

	„Máte naprosto jedinečnou pleť,“ pochvalovala si vizážistka Patricia, když Arii pudrovala tváře. Měla po těle bezpočet tetování a voněla šamponem Head & Shoulders. „Skoro bych vás ani nemusela líčit.“

	„Hlavně mi namalujte pořádné kouřové stíny,“ připomínala jí Aria. „Chci na fotkách vypadat dobře.“

	„Jak si přejete.“ Patricia zahrabala v kosmetickém kufříku. „Tak vy se budete vdávat?“

	„Přesně tak,“ přikývla Aria a špulila rty při nanášení lesku.

	„Těšíte se?“

	„Neuvěřitelně.“ Otřásla se, protože jí po zádech přeběhl mráz.

	Nastalo odpoledne jejího velkého dne. Hallbjorn připravil Arii další překvapení. Objednal do pokoje masérku – pochopitelně takovou, která používala oleje šetrné k životnímu prostředí – a vizážistku s ka-deřníkem, co se jmenoval Lars. Aria v životě neviděla nikoho v tak těsných kalhotách, jaké měl na sobě on.

	Hotelový pokoj se v jejich přítomnosti proměnil v salon krásy. Pustili si k práci Adele a k zakousnutí objednali okurkové sendviče a džbán mimózy. Oboje stálo v rohu na stolku. Na posteli se válela hromada dámských časopisů a ve vzduchu voněl masážní olej. Hallbjorn se vypařil krátce poté, co přišli Patricia a Lars. Prý chce Arii vidět, až bude připravená. Aria si všechno dění dokumentovala. Vyfotila Hallbjorna, když odcházel, a zvěčnila také Patriciin kufřík plný tubiček a štětců i Larsovo ucho se sedmi náušnicemi. Nechtěla opomenout žádný detail.

	„Bude z vás nádherná nevěsta,“ brumlala Patricia. „Kolik vám vlastně je? Jednadvacet? Dvaadvacet?“

	Aria bezděčně přikývla, ačkoli ve skutečnosti jí bylo teprve sedmnáct. S věkem měla při papírování trochu potíže – poslíček ráno přinesl dokumenty, kam Aria musela doplnit podpis rodičů, aby mohl obřad proběhnout ve státě New Jersey. Ellin podpis zfalšovala a připsala k němu i vlastní telefonní číslo. Kdyby si náhodou chtěl její souhlas někdo ověřit, zahraje si na mámu. Po hlase přece nikdo nic nepozná.

	Zkontrolovala mobil odložený na skříňce. Měla by Elle zavolat a říct jí, co se chystá udělat? Nebo raději kontaktovat některou holku ze staré party? Bylo zvláštní vdávat se tajně. Ale je to její a Hallbjornova záležitost, nikomu jinému do toho přece nic není. Poslední, po čem teď toužila, bylo, aby jí to rozhodnutí někdo vymlouval.

	Patricia byla s líčením zanedlouho hotová a Lars Arii vyfoukal vlasy naprosto dokonale. Zavřela se do koupelny a přetáhla si přes hlavu šaty, které si pořídila včera. Výsledek si prohlédla v zrcadle. Rozpáraný výstřih si opravila a šaty jí seděly v pase i přes boky jako ulité. S na-rovnanými vlasy a kouřovými stíny vypadala jako filmová hvězda Aria.

	Když vyšla z koupelny a rozpřáhla ruce, aby si ji všichni dobře prohlédli, Patricia nadšeně vydechla. „Vypadáte prostě dokonale.“

	„Okouzlující,“ přitakal Lars a opřel se o poličku, jako by z pohledu na ni ztratil rovnováhu. „Máte něco starého, nového, půjčeného a modrého, že ano?“

	Aria zůstala koukat jako puk. Patricia s Larsem si zakryli ústa. „Něco starého, nového, půjčeného a modrého?“ opakoval Lars. „Vy to nevíte? Nevěsta musí tyhle čtyři věci mít! Pro štěstí!“

	Aria samozřejmě věděla, o čem je řeč, ale jednoduše na to zapomněla. Prohlédla si šaty. „Tak, ty jsou staré,“ začala hledat odpovědi. „Ale zároveň nové… koupila jsem je včera.“

	„Tady máte něco půjčeného.“ Lars si ze zápěstí odepnul kožený náramek s hroty a nápisem PARCHANT. Trocha rockového šmrncu nezaškodí.

	„Ještě okamžik…“ Patricia vyběhla do haly a vrátila se s kyticí fialek.

	„Kde jsi to vzala?“ kroutil Lars hlavou a založil si ruku v bok.

	„Ve váze u výtahu.“ Patricia si přitiskla ukazovák na rty, aby o tom nikomu neříkal. Vetkla Arii kytičku za ucho. „Hotovo.“

	Bylo načase vyrazit, a tak společně spěchali do lobby. U automatických dveří stál muž ve smokingu, otočený zády. Aria v první chvíli vůbec nepoznala, že je to Hallbjorn, až když se na ni s úsměvem otočil. „Páni,“ vydechla.

	„Přesně to jsem chtěl říct já tobě,“ odpověděl a vzal ji za ruku.

	Na chvilku zůstali potichu, pak se dali do smíchu. Ono je to fakt tady, problesklo Arii hlavou. Já se vdávám.

	Oblékla si kabát. Valda, poslíček ze včerejška, je pak zavedl ven a ukázal jim připravené dvoukolo, které pro ně pronajal. Mělo dlouhé starodávné sedačky, žádnou přehazovačku a z řídítek visely mašle. „Jiné jsem nesehnal, jen tohle plážové,“ omlouval se Valda. „Doufám, že je to v pořádku.“

	„Je to úplně v pořádku.“ Sedla byla ještě zaprášená a při šlapání křupal písek v řetězu, ale Aria si mohla jen těžko představit lepší svatební dopravní prostředek.

	Oproti včerejšku se hodně oteplilo a sníh na silnicích roztál. Hallbjorn nasedl dopředu, a když vyjížděli, zacinkal zvonkem. Arii se v podpatcích šlapalo mizerně, a tak jela většinu cesty s nohama roztaženýma. Několik kolemjdoucích jim po cestě mávalo a auta troubila. Arii se zdálo, že viděla kohosi na ně zírat, ale když se otočila, schoval se za roh… nebo tam možná ani nikdy nikdo nebyl. Setřásla ze sebe všechny pochybnosti. Svatební den si nedá ničím pokazit.

	Dorazili ke kapli. Byl to malý bílý domek vtěsnaný mezi zastavárnu a tetovací salon. Na dveřích měl napsáno červenými písmeny KAPLE LÁSKY. V oknech visely závěsy potištěné srdíčky. Hallbjorn Arii pomohl sesednout a dlouze se na ni zadíval. Zvážněl.

	„Jsi nádherná, Arie Montgomeryová,“ řekl.

	„Ty taky, Hallbjorne Guntersone,“ odpověděla třesoucím se hláskem.

	Sklonil se k ní a políbil ji.

	Vystoupali spolu po schodech. Stěny kaple zakrývaly červené závěsy, stavbu podpíraly bílé sloupy a atmosféru doplňovaly bílé a rudé růže ve vázách. U stropu se blýskal lustr. Po každé straně uličky stálo pár řad sedadel, středem se vinul červený koberec. Vonělo to tu po růžích a parfému. Z reproduktorů tiše hrála hudba. V čele kaple se otevřely dveře a vešel muž v kostýmu Elvise Presleyho. Měl všechno od třpytivého saka přes zvonové kalhoty a načesanou vlnu až po letecké brýle. Vykročil a usmál se na dvojici. „Zdravím vás, hrdličky,“ oslovil je dokonale elvisovským tónem. „Já vás dneska oddám.“

	Aria se dala do smíchu. Takovou parádu by si nevymyslela ani v nejdivočejších snech.

	Elvis je požádal o vyplněné formuláře, které mu Aria podala. Schoval si je do kapsy, aniž by si je prohlížel. „Povězte mi, mládeži. Máte svědky?“

	Aria se otočila na Hallbjorna. „To nemáme…“

	„My vám to odsvědčíme,“ ozval se hlas po jejich levici. Seděla tam vysoká štíhlá barová tanečnice s chocholem na hlavě a vedle ní špatná napodobenina Cher.

	Elvis se vrátil k oltáři v čele a požádal Hallbjorna, aby se k němu přidal. Cher vyskočila ze židle a spěchala za Arií do předpokoje hned na začátku uličky. Stálo tu pár dalších židlí a velké zrcadlo. Aria se na sebe zadívala, na krásné šaty a kvítka za uchem. Cher stála za ní a upravovala jí vlasy.

	„Díky, že nám jdete za svědka,“ zašeptala.

	„Prosím vás, pro mě jsou svatby radost, miláčku,“ odpověděla Cher hlubokým hlasem. Aria si v zrcadle všimla jejích svalnatých rukou a nenápadně se pousmála. No jistě. Cher je určitě kluk z travesti show.

	Z reproduktorů se ozvaly první tóny Kánonu v D dur a Cher nabídla Arii rámě. Aria se do ní zaklesla, jako by na tom nebylo nic divného, že ji k oltáři vede místo Byrona královna transvestitů. Po celou cestu nespouštěla pohled z Hallbjorna, který na ni čekal vpředu. Potutelně se usmíval s rukama založenýma v pase a podupával si nohou do rytmu.

	Aria k němu došla s posledním tónem. Cher ji políbila na tvář a špitla: „Hodně štěstí.“ Odešla se posadit vedle tanečnice. Elvis se ke snoubencům otočil čelem, rozevřel velké kožené desky se zlatou ořízkou a odkašlal si.

	„Sešli jsme se tady dnes, abychom spojili Arii Marii Montgo-meiyovou a Hallbjorna Fyodora Guntersona.“ Při čtení Hallbjornova jména se trochu zadrhl a Aria se nervózně zasmála.

	Elvis odříkal všechno, co ve správné svatební řeči nesmí chybět. Aria ji bezpočtukrát slyšela ve filmech a četla v knihách. Opakovali po něm slib, že vedle sebe budou stát v dobrém i zlém, ve zdraví i v nemoci, dokud je smrt nerozdělí. Arii se třásly ruce, když jí Hallbjorn nasazoval prstýnek s hadem. Sama pak vzala hladký zlatý kroužek, který mu vybrali ve stejném klenotnictví. A navlékla jej Hallbjornovi.

	„Nyní vás prohlašuji za muže a ženu,“ slyšela, jak říká Elvis, a najednou ji Hallbjorn líbal. Cher a tanečnice nadšeně výskaly. Arii bušilo srdce jako zvon. Připadala si jako ve snách. Když otevřela oči, padaly ze stropu konfety. Zezadu přišla živá kapela, bleskově zapojila aparaturu. Elvis se ujal mikrofonu a vyšvihl jim song All Shook Up.

	Vypukla nefalšovaná taneční party. Hallbjorn Arii točil dopředu a zpátky, pak si ji na taneček vypůjčila Cher. Tanečnice si natřásala prsa a vykopávala nohy vysoko nad hlavu. Zvenku přišli starší turisté ve vlněných kabátech. Elvis je vybídl, aby se přidali k oslavě. Aria se na okamžik zastavila, aby vše vstřebala. Tohle je jí tak… podobné. Ona má kradené kytky a Hallbjorn islandské pohorky, protože si zapomněl k obleku vypůjčit i vhodnou obuv. Bylo jí nádherně, zalila ji vlna pohody a štěstí. Na tváři vykouzlila veselý neutuchající úsměv. Lepší svatbu by si neuměla ani představit.
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	PÁR, KTERÝ SPOLU PŘEKRAČUJE ZÁKON…

	O hodinu a půl později byli z Kaple lásky propuštěni i Aria s Hallbjornem. Hlasivky měli unavené od zpívání Elvisových hitů a na nohy nemohli došlápnout, jak je Cher utahala při tanci. Za zadním sedlem kola visela cedule ČERSTVÉ SVOJI. Nechyběly ani na špagátku navázané prázdné plechovky, které cestou potáhnou za sebou.

	„Tohle byla nejlepší svatba na světě,“ jásala Aria při nasedání. „A teď rychle zpátky do hotelového pokoje, můj manželi.“

	„Souhlasím s tebou, manželko,“ Hallbjorn si novým prstýnkem otáčel kolem prstu. „Nejdřív ti chci ještě něco ukázat.“

	„Další překvapení?“ hádala Aria. Hallbjorn možná někde zamluvil skvělou slavnostní večeři. Nebo zařídil minilíbánky, napadalo ji.

	„To uvidíš, až tam dorazíme.“ Hallbjorn přehodil nohu přes rám a začal šlapat.

	Vyrazili ulicí. Plechovky za nimi poskakovaly po asfaltu s ohromným rámusem. Neodbočili k hlavnímu hotelovému vchodu, ale projeli vlevo na zadní příjezdovou cestu. Propletli se několika parkovišti a kolem nákladových ramp, až zastavili u plechových garážových vrat. Hallbjorn seskočil z kola a oprášil si smoking. Měl na něm mapy od posypové soli.

	Aria se rozhlédla. Nikde ani živáčka. Stáli uprostřed obrovských závějí špinavého sněhu. Kolem postávalo několik nákladních aut bez řidičů. Zdálo se jí, že zase slyší smích. Zamrazilo ji. Když se zaposlouchala, rozpoznala i jiné zvuky.

	„Proč jsme tady?“ tázala se roztřeseně.

	„To ti hned ukážu.“ Hallbjorn prošel vraty dovnitř a vzal za malou kliku ode dveří v zadní stěně. Než ho Aria stačila zarazit, povedlo se mu je otevřít. Nahlédli do malé potemnělé místnosti. Čpěly tu kočičince a Aria se rozkašlala. Když se rozkoukala ve tmě, uviděla dvě malé černé klece zastrčené docela vzadu místnůstky. Za mřížemi se krčila veliká zvířata. Záhy se ozval mohutný bolestný řev.

	V šoku se otočila na Hallbjoma. „To jsou ti levharti z vystoupení?“

	„Ano.“ Hallbjorn rozsvítil a šelmy začaly řvát víc. Zblízka vypadaly ještě větší než na jevišti. Tělo jeden pletenec svalů, oči zářivě žluté. Klece byly tak malé, že se v nich nemohly ani pořádně otočit nebo si lehnout. Misky na vodu i žrádlo zely prázdnotou, podlahy klecí byly pokryté výkaly. Pro zvířata z Afriky tady bylo sakra chladno.

	„Jak jsi je tu našel?“ vydechla.

	„Zatímco ses odpoledne krášlila, byl jsem se trochu projít po okolí,“ vysvětlil Hallbjorn. „Najít je bylo snazší, než jsem čekal. Po většinu dne na ně nikdo nedává pozor. Důležití jsou jenom při vystoupení.“ Ukázal na jedno ze zvířat schoulené do klubíčka. Třáslo se.

	Arii vyhrkly slzy. „Chudinky.“

	Hallbjorn se k ní otočil. Rázem byl plný odhodlání. „Můžeme jim pomoct. Chtěl bych je pustit na svobodu. Dopřát jim život, jaký si zaslouží.“

	Aria zaostřila na klece zamčené na několik zámků. „Jak to chceš, prosím tě, udělat?“

	„Myslím, že jsem na něco přišel. Mezi sedmou a osmou ráno sem s nimi chodí ošetřovatel cvičit – prostě je připne na krátké vodítko a trochu se s nimi projde. Zítra ráno bych mohl toho chlápka zabavit, a myslel jsem, že by ses sem zatím proplížila a otevřela jim klece.“

	„Já je mám pouštět?“ Jedna z šelem si zívla a Aria s hrůzou ukázala na její dlouhé špičáky. „Mám riskovat, že mě roztrhají na kousky?“

	„V tom případě půjdeš zabavit ošetřovatele a udělám to já.“ Hallbjom se zdál podrážděný. „Věc se má tak, že je necháme běžet. Osvobodíme je ze zajetí.“

	„Ty je chceš nechat pobíhat po Atlantic City?“ Aria k manželovi přistoupila blíž. „Hallbjorne, velkoměsto není zrovna jejich přirozené prostředí. Kde tady budou žít? Pod mostem na promenádě? A co si počnou, jestli začne sněžit? Čím se budou živit?“

	„Je to rozhodně lepší než to, jak žijí dneska.“ Hallbjom rozhodil rukama ke klecím. Obě zvířata smutně zavrčela, jako by mu dávala za pravdu.

	„Volně pobíhající levharti by taky mohli někomu ublížit!“ Aria začínala zvyšovat hlas. „Vzpomeň si na ty staré lidi, co s námi byli teď v kapli. Fakt myslíš, že by utekli před levhartem?“

	Hallbjom si založil ruce v bok. „Nepochybuji, že jsou to milí tvorové. Nemají v úmyslu nikoho zranit – jen touží po svobodě. Z klece nejspíš vyběhnou nejkratší cestou ven z města do okolní přírody.“

	Aria na něj nevěřícně koukala. Trpělivě čekala, kdy se Hallbjom konečně začne smát a řekne, že si po celou dobu dělá legraci. Zavolají společně ochranáře a oni už se o všechno postarají. Jenomže žádný smích se nedostavil. Dívala se Hallbjornovi do tváře. Zůstával neoblomně vážný.

	„Jsme teď manželé a já se s tebou chci o všechno dělit,“ zdůraznil Hallbjom. „Také chci, aby naše manželství přinášelo víc než jen naše osobní blaho. Měli bychom spolu bojovat za lepší svět.“

	Aria k němu přistoupila o další krůček blíž. Podpatkem přitom šlápla do jakési břečky. „Ano, ale ne takhle. Tohle nás může dostat tak leda do maléru. Já myslela, že jsi tady, aby ses z jednoho maléru dostal.“

	Hallbjornovi klesly koutky. „No, očekával jsem, že se ti bude ta myšlenka líbit. Myslel jsem, že ti na nich záleží.“

	„Mně na nich pochopitelně záleží. Obdivuju tě, jak jsi odhodlaný řešit případy, jako je tenhle, a chci s tebou to nadšení sdílet. Jenom při tom nechci porušovat zákon.“

	Aria se ohlédla přes rameno. Mohou mít problémy jen z toho, že tady stojí. Biedermeister a Bitschi by je mohli žalovat za vstup na cizí pozemek. Navíc tady nebylo vůbec útulno. Sníh černý od výfuků nákladních aut. Ze vzduchu zamořeného kočičími exkrementy jí slzely oči. Sklopila zrak a zadívala se na hada, který jí objímal prsteníček. Najednou se obřad zdál být nekonečně dávnou historií.

	„Možná bychom si ten zásah měli trochu líp promyslet,“ navrhla a objala Hallbjorna kolem pasu. „Pokud chceš levhartům skutečně pomoct, bylo by jistě lepší zavolat někoho povolaného – někoho, kdo je dokáže dostat do bezpečí. Navíc máme před sebou svatební noc. Copak chceš vyměnit s tím související aktivity za otevírání klece levhartům?“

	Hallbjorn se zachmuřil. Aria poznala, že ustupuje.

	Pohladila ho jemně po páteři. „Jen si to představ. Zítra ráno spolu můžeme vstát jako muž a žena, podívat se na východ slunce, objednat si snídani do postele…“

	Přecházela mu prstíky po zádech a upravila si pramen vlasů za ucho. Hallbjorn se znovu podíval na zvířata v klecích. Aria ho něžně vzala za bradu a políbila ho na krk. „Prosím?“

	Hallbjorn si nakonec povzdychl. „Jak bych tě mohl odmítnout?“

	„Nemohl. Jsem tvoje žena. Musíš poslouchat, když něco řeknu.“

	Zakuckal se smíchy. Zavřeli za sebou garážová vrata a znovu nasedli na kolo. Aria se posadila dozadu a nechala se odvézt k hotelovému vchodu. Sotva odbočili za první roh, zaslechla z garáže prosebný řev. Hallbjornovi ztuhl každý sval v těle. Nepřestával však šlapat, dokud smutný nářek opuštěných zvířat neutichl v dálce.
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	DAVOVÉ ŠÍLENSTVÍ

	Aria otevřela oči. Stála na trávníku v parku před soudní budovou. Kolem byli snad všichni obyvatelé Rosewoodu. Ze svého místa měla Aria dobrý rozhled na Rosewood Day až po věž v Hollisu. Zahlédla dokonce špičku domu Hastingsových se starožitnou korouhvičkou kohouta. Kde se tady vzala? Má to vůbec něco společného se svatbou a Hallbjornem? Že by se dostala do potíží kvůli falšování mámina podpisu? Zadívala se do země a svraštila nos. Sníh byl pryč. Tráva byla vlastně docela… zelená. Jak mohlo půl metru závějí roztát tak rychle?

	Dveře soudního domu se otevřely. Ven se vyhrnuly davy lidí a novináři s kamerami. Všichni se shlukli na schodech. „Pane Thomasi, pane Thomasi!“ Ian Thomas seběhl v doprovodu právníka dolů na chodník a naskočil do přistaveného auta.

	Aria se začínala bát. Tuhle scénu už jednou prožila. Je to Ianovo soudní líčení. Minulý měsíc.

	„Ahoj.“

	Aria se otočila a spatřila blondýnku se srdcovitou tváří. Zamrazilo ji. „Ali?“ špitla.

	„Trefa,“ kývla uštěpačně. „Stýskalo se ti?“

	Aria na ni nechápavě koukala. Je to Ali… nebo není? Je vyšší, starší, má větší prsa a štíhlejší tvář. Podle hlasu, modrých očí a pichlavého pohledu je to skutečně ona. Vždycky se tak divně podívala, když na někoho něco vytáhla. Pokaždé mhouřila oči, když Aria nebo kdokoli jiný pronesl cosi, co jí nebylo po chuti.

	Aria se chytila za hlavu, jako by se bála, že jí praskne. Podívala se na zástupy občanů před soudem. Reportéři obléhali auto, klepali na okénka. Měli by se spíš zajímat o Alison než o Iana. Jak to, že si jí nevšímají?

	„Jestli je sem chceš přilákat, tak na to se vykašli.“ Ali jako by jí četla myšlenky. Z kapsy u bundy vylovila cigaretu. „Vidíš mě jenom ty.“

	Aria vykulila oči. „Jak to myslíš?“

	„Přišla jsem jen za tebou.“ Taková slova by dokázala i potěšit, kdyby byla vyřčena jiným tónem. Aria se naopak polekala, co ji čeká. „Sleduju tě, Arie. Znám každý tvůj pohyb.“

	„Proč?“ stěží mrkala.

	Ali si zapálila a vyfoukla kroužek dýmu. „Víš dobře, proč.“ Nabídla jí, aby si potáhla, ale Aria odmítla.

	„On tě nemiluje, Arie, a ty to víš.“

	To byla od Ali pořádně ledová sprcha. „Co prosím?“ vyjekla Aria.

	Ali típla nedopalek vysokým podpatkem kozačky. „Nikdy tě nikdo nemiloval, jsi moc velký magor. Noel tě nechtěl. Ezra vzal nohy na ramena a utekl, jak jen mohl nejrychleji. Hallbjorn tě jenom využívá.“ Pak odešla k autu, které se tu zničehonic objevilo, a nasedla dozadu. „Jedinou opravdovou kamarádku jsi měla ve mně. A nechala jsi mě umřít. Nezasloužíš si lásku.“

	„Ali?“ křičela za ní Aria a přistoupila k autu blíž. „Počkej přece! Co se to děje?“

	Odpovědi se nedočkala. Auto vyjelo od obrubníku a zanechalo za sebou jen oblak černého kouře. Aria jej schytala přímo do obličeje a uskočila. Na plicích ji z toho zaškrábalo, jako by v nich měla střepy. V korunách stromů jen zaslechla vysoký zvonivý smích.

	Posadila se na posteli. Nemohla popadnout dech. Srdíčko jí tlouklo jako šílené. Slyšela ho v uších. Rozhlédla se kolem sebe. Byla v pokoji hotelu Borgata. Sluníčko pálilo přes okno a budík ukazoval 9.03 dopoledne.

	Dlouze si protřela oči. To byl opravdu hodně živý sen. Alisonin pronikavý smích. Její nebezpečně modré oči. Přece si to všechno nevymyslela. Nebo snad zešílela?

	Střípky zážitků včerejší noci se jí na mysl vracely jen díky drobnostem, které viděla kolem sebe. Zbytky večeře, kterou objednali od pokojové služby, ležely na tácu u okna. Prázdná láhev od šampaňského stála na podlaze. Přes židli se válel Hallbjornův po-muchlaný smoking a Ariiny krásné šaty. O zrcadlo opřeli cedulku ČERSTVĚ SVOJI, ale skácela se na koberec. Po jídle padli do postele se sklenkami vína v rukou. Alkohol udělal v jejich unavených tělech svoje, a tak oba hrozně rychle usnuli dřív, než mohli své manželství… jaksi… stvrdit.

	Na televizní obrazovce zase běžel hotelový kanál. Objevila se opět reklama na stříbrné levharty. Kouzelníci na jevišti ve směšných převlecích. Aria program umlčela stiskem tlačítka. Nestála o to, aby se Hallbjorn k této nešťastné epizodě ještě jednou vracel.

	Jenže kde je Hallbjorn? Jeho půlka postele byla prázdná. Neseděl ani u stolu. Z koupelny se neozývaly žádné zvuky. Až pak Aria zaznamenala, že tu nemá pohorky, které si zouval u ledničky s minibarem.

	Začala hledat telefon. Až posléze si uvědomila, že se mu nedovolá, protože se ze strachu před policií mobilu zbavil ještě na Islandu. Zavolala tedy alespoň dolů na recepci, jestli neviděli odcházet vysokého blonďáka. Možná se probudil brzo a šel pro snídani.

	„Neviděla jsem nikoho, kdo by vašemu popisu odpovídal,“ zklamala ji příjemná recepční. „Můžu ho však zastihnout, až se bude vracet. Zopakujete mi, prosím, jeho příjmení?“

	„Gunterson.“ Aria jméno hláskovala. „Ano, to budete hodná. Vyřiďte mu, že ho hledá jeho žena.“ Bylo to divné mluvit o sobě jako o něčí ženě.

	„Zatelefonuje vám, jakmile se zastaví na recepci,“ ujistila ji dívka a zavěsila.

	Aria se procházela po pokoji. Rozhrnula závěsy a zadívala se na pláž pod oknem. Vydržela to několik minut, pak na ni začalo v pokoji všechno padat. Sbalila klíče a vydala se ven. Na chodbě skoro nikoho nepotkala. Jedny dveře se rychle přibouchly, jako by se před ní někdo schovával. Lana výtahu skřípala a vrzala, jako kdyby někdo křičel. Arii se stále vracel ten podivný sen. Jen tě využívá, znělo jí v uších.

	Sjela do přízemí, kde nakoukla nejprve do fitcentra. Zelo prázdnotou, jen na běžících pásech se procházely dvě silnější dámy a pily něco, co se jmenovalo AminoSpa. V restauraci se podávaly snídaně, ale ani tam po Hallbjornovi nebylo ani vidu, ani slechu. Prošla tedy automatickými dveřmi na parkoviště. Co když ho islandská policie vystopovala a v noci si pro něj přišli? Mohli ho odvézt, aniž by o tom věděla.

	Aria najednou netoužila po ničem víc než zahlédnout jeho blonďatou hlavu v písčitých dunách. Natahovala krk jako žirafa, ale marně. Kdosi se světlými vlasy se objevil v dohledu a Arii poskočilo srdíčko. Jenže to byla jen paní středního věku zachumlaná v kabátě. Běžela s větrem o závod.

	„Schovejte se!“ křikla ta paní a vletěla automatickými dveřmi do hotelové lobby. Za okamžik přiběhl pán a taky rychle zapadl dovnitř. Neustále se za sebou otáčel. Vystrašených lidí přibývalo, jako by se snažili schovat před blížící se tsunami.

	Chlapec Mikeova věku popadl Arii za ruku. „Vrať se rychle dovnitř!“ řval. „Je to tady nebezpečný!“

	„Proč?“ Aria se do něj skoro pustila.

	„Tys to neslyšela?“ Kluk se na ni díval, jako by měla dvě hlavy. Vtáhl Arii dovnitř a postavil ji před televizi v rohu lobby. Běželo v ní zrovna zpravodajství CNN z Atlantic City. Reportér vzrušeně zíral do kamery.

	„K incidentu došlo bezesporu teprve před několika málo minutami. Nabízíme vám první záběry z masakru v Atlantic City,“ uváděl horkou novinku.

	Masakr? V Atlantic City? Aria k obrazovce přistoupila blíž. Dostala strach, jestli se Hallbjornovi něco nestalo. Co ji to proboha napadlo vzít ho právě sem? Co když je zraněný?

	Vrátila svou pozornost ke zprávám. Dole na obrazovce se objevil titulek. Zabijácké šelmy se potulují po Atlantic City v New Jersey.

	Aria němě otevřela pusu. Chtěla křičet, ale nešlo jí to.

	Objevily se záběry dvou stříbřitých levhartů a také krátké představení pánů Biedermeistera a Bitschiho, oděných v kápích. „Levharti jsou extrémně nebezpeční,“ varoval reportér CNN. „Je to druh šelem známý svými útoky na člověka. Proto apeluji na všechny obyvatele města Atiantic City, ať nevycházejí z budov.“

	Aria zapadla do křesílka. Točila se jí hlava. Další záběr ukazoval maličké klece, kde byla zvířata ještě před chvílí zamčena. Aria je včera viděla na vlastní oči. Obě měly vylomené zámky a dvířka dokořán. Na betonové podlaze před klecemi stál nasprejovaný nápis. I levharti mají svá práva. Násilí na zvířatech je zlo.

	„Nechápu, že tohle někdo udělal,“ rozhořčovala se žena v sousedním křesle. „Myslíte si, že v tom má prsty al-Kaidá?“

	Arii se stahoval krk. Po špičkách se odplížila z dohledu té zvídavé dámy. Měla pocit, že to na ní musí každý poznat. Věděla přesně, kdo to udělal. Bezpochyby.

	Hallbjorn.
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	CHYBIČKA SE VLOUDÍ

	Během několika minut se v lobby shromáždili všichni hoteloví hosté. Nikdo se neodvažoval vystrčit nos na ulici a vystavit se nebezpečí běsnících levhartů. Začaly kolovat nejrůznější historky. Někteří je viděli na pláži, jiní nedaleko místní restaurace, kam se chodilo na bezkonkurenční borůvkové palačinky. Další je slyšel řvát před Trump Taj Mahal. Jedna z dvojice divokých koček zahnala na promenádě malé dítě do podloubí pod lávkou; procházející dvojice se k situaci postavila hrdinně a odlákala ji na kus masa z hamburgeru. Než si pro to zvíře došlo, stačil chlapeček utéct do bezpečí. Druhý exemplář zase zabloudil do striptýzového baru. Všechny holky musely okamžitě ven. Postávaly pak na parkovišti prakticky nahé.

	Záběry na strachem zmítané město běžely na všech televizích nejen v hotelové lobby, na barech, v restauracích. Parkoviště před hotelem se rychle proměnilo v hlavní informační stan všech novinářů. Biedermeistera a Bitschiho zpovídali přes ulici před kavárnou Starbucks. Tvářili se zdrceně a vyčerpaně. „Nechápu, proč by to kdo dělal,“ vrtěl Biedermeister rozrušeně hlavou. „Žádné nepřátele nemáme.“

	Aria vyběhla do pokoje a praštila sebou do postele. Pořád nemohla uvěřit, co se to děje. Ani ve snu by ji nenapadlo, že Hallbjorn opravdu půjde a udělá, co včera říkal. Má snad v plánu vrátit se k Arii a chlubit se, co způsobil? Očekává snad, že mu padne kolem krku jako nějakému hrdinovi?

	Znovu se zadívala na smoking, který se svezl na podlahu u židle. Zmocnila se jí úzkost. Užili si včera tak úžasný ceremoniál. Myslela si, že si vzpomínku na něj bude do smrti hýčkat. Teď by ji nejraději odestála nebo zapomněla. Zvedla smoking ze země a pověsila ho na ramínko. I se zbytkem růžového květu, který mu včera jeho svědkyně tanečnice vetkla do klopy. Aria si přičichla a nasála směs čokolády, máty a čerstvého povětří. Tak voněl Hallbjorn.

	To bychom měli sako. Pod ním byla zmuchlaná košile, šerpa kolem pasu a ponožky. Kde jsou kalhoty se saténovými lampasy? Aria prošla celý pokoj, ale nikde je nenašla. Napadlo ji podívat se ještě do kufru. Třeba si je už schoval… Jenže Hallbjornův kufr, který si ukládal do šatny, zmizel taky. Nebyl v pokoji, v koupelně ani v žádné ze skříní.

	Aria ztuhla uprostřed pokoje jako solný sloup. Došlo jí to až teď. Hallbjorn se sbalil, protože vůbec neplánuje, že by se vracel. Aria mu odmítla pomoct vypustit levharty, a tak si s ní asi dál nemá co říct. Upadla v nemilost.

	Takže to je všechno? Opravdu jí dává kopačky kvůli pitomým kočkám? Vzpomněla si, jak ji ujišťoval, že ji miluje. Jak byl včera při svatebním obřadu nadšený. Byla to všechno jen přetvářka?

	Po tvářích se jí rozkutálely slzy. Stáhla z prstu zlatého hada a odložila jej na noční stolek. Nestačilo to, a tak jím mrskla napříč pokojem. Cinkl o radiátor a dopadl na hromadu papírů, co se válely po zemi.

	Ležely tam svatební dokumenty. Aria k nim padla na kolena a zadívala se na červenou pečeť státu New Jersey. Vypadá to tak seriózně. Pečeť. Když pohledem došla k Ellině podpisu, musela se pousmát. Tak buclatými písmenky máma vůbec nepíše, natož aby se podepsala růžovou flitrovou propiskou. Dokumenty se trochu pomuchlaly, když si je cpala do kabelky. Obula si boty, popadla klíč od pokoje a prsten. Pak vypadla ze dveří. Najednou měla energie na rozdávání. Něco si musí zařídit.

	Na ulici nepotkala živou duši. Když Aria vystoupala po schodech k budově soudu, ochranka u detektorů na ni nechápavě koukala jako na zjevení. „Vy se procházíte po venku, ačkoli tam řádí levharti?“ kroutil hlavou jeden z nich. Aria si sundala kabelku a nechala ji projet snímačem. Jejich dotazy přešla beze slova.

	Dáma v informační kanceláři ji poslala do druhého poschodí. Aria malou kancelář našla. Byla plná papírů a byla cítit po cigaretách. Předstoupila před úřednici schovanou za neprůstřelným skleněným okénkem, která přímo hltala zprávy o řádění stříbřitých levhartů. Chudinka se mohla dívat jen na maličkou obrazovku přenosné televize. „Naposledy byli levharti viděni v podloubí za sochou Caesara,“ promluvil reportér. Následoval záběr na skupinku mladíků v mikinách s nápisem VETERINÁRNÍ INSPEKCE. Předváděli na kameru veliké ostré harpuny s paralyzérem a zelené kontejnery na odchycená zvířata.

	„Dobrý den, nezlobte se, že vás ruším.“ Aria jí podala dokumentaci dírou pod okénkem. „Potřebovala bych něco ohlásit. Tyhle dokumenty nejsou platné.“

	Žena přestala sledovat televizi a prohlédla si papíry. „Proč myslíte?“

	„Je mi sedmnáct let.“ Aria jí podala řidičský průkaz jako důkaz. „A zfalšovala jsem mámin podpis. Nemá ani ponětí, že jsem se včera vdávala. A silně pochybuju, že by mi to dovolila.“

	Dáma si posunula brýle blíž ke špičce nosu a dlouze se na Arii zadívala. „Víte o tom, že falšovat podpis někoho jiného je u nás trestné?“ kárala ji vážným tónem.

	„Ano.“ Aria svěsila hlavu. „Nepřemýšlela jsem o tom, když jsem to dělala.“ Až teď ji napadlo, jestli si tímhle doznáním nenadrobí další malér. Jaký může být trest za falšování podpisu? Pokuta? Vězení?

	Dáma jen pokrčila rameny a podržela nad papírem razítko. „Musím to anulovat a vymazat z registru.“ Pak povystrčila jazyk. „Kdo by se chtěl vdávat v sedmnácti, že? Proč si k noze poutat kouli v podobě manžela? S chlapy je jen trápení. Moderní žena je svobodná a soběstačná. Nenechá se nikým omezovat.“

	Aria se téměř rozesmála. Promluva té dámy jí zněla jako Hall-bjornova řeč o levhartech žijících v zajetí.

	Úřednice zavrtěla hlavou. „Ví ten chlapec, kterého jste si vzala, že jste zfalšovala mámin podpis?“

	Aria v tu chvíli pohledem přeskočila na obrazovku za jejími zády. Veterinární inspektoři se stále schovávali za kontejnery, když vtom se před kamerou objevil jeden z levhartů. Pokusili se ho zasáhnout uspávači pistolí, ale zvíře se proti nim rozeběhlo. Leknutím se rozutekli. Kameraman taky vzal nohy na ramena. Natáčet ovšem nepřestával. Zvíře vypadalo roztěkaně a vystrašeně. Rozhodně nemělo v očích štěstí z pocitu znovunabyté svobody, jak Hallbjorn předpovídal. Jak by také mohlo, když není na svobodě.

	Aria krátce zvažovala, že by úřednici pověděla pravdu. Zvířata z klecí vypustil Hallbjorn. Celé město Atlantic City po něm pátrá. Za to, co provedl, musí stanout před soudem.

	Nenacházela správná slova. Hallbjorn je možná magor, ale pořád je to její manžel – i když už jen pár vteřin. Ať se chová jakkoli, Aria v hloubi srdce věděla, že je to vlastně hodný kluk.

	„Nejsem si jistá, že by naše manželství zrovna teď bylo pro něj tou nejdůležitější věcí na světě,“ Aria odpověděla jako slovník.

	Ozvala se rána, jak se na dokument otisklo razítko. NEPLATNÉ. Úřednice Arii nabídla, jestli si chce papír nechat na památku. Ta si jej bezmyšlenkovitě mezerou pod sklem vzala zase zpátky a zamířila pryč. „Počkejte ještě,“ volala za ní úřednice. Aria se na ni přes rameno otočila. Ve tváři té dámy změkly všechny nesmlouvavé úřední rysy. „Vdejte se, až přijde ten pravý čas,“ řekla. „Jako psycholožka vím, co říkám. Ačkoli se tomu věnuji jen na částečný úvazek.“

	„Děkuju vám,“ Aria nechápala, co se stalo, ale najednou se cítila mnohem lépe.

	Přitáhla si kabát k bradě, když vycházela ze soudní budovy. Ledový vzduch ji kousal do tváří a hnala se mračna. Asi bude nejlepší dostat se z Atlantic City dřív, než začne další chumelenice. Zadívala se širokým bulvárem před sebe. V dálce blikala kasina a za nimi hučel oceán. Vzduch voněl mořskou solí. O několik ulic vedle se rozhoukaly sirény.

	Aria zalovila v kabelce a vytáhla zneplatněný oddací list. Aria Marie Montgomeryová je vdaná za Hallbjoma Fyodora Guntersona. Pomalu a systematicky začala papír podélně trhat na cáry, které dál krátila, až nezbylo víc než hrstka konfetů. Napřáhla otevřenou dlaň a nechala vítr konat své. Naposledy jí nad hlavou létaly konfety včera v Kapli lásky. Droboučké papírky se rozletěly do všech stran: pod auta, do korun stromů. Už je nikdy nikdo neposkládá.

	„Sbohem, milý Hallbjorne,“ mumlala si pro sebe. Věděla jistě, že už se s ním nikdy v životě nepotká.
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	KAM TĚ OSUD ZANESE

	Aria zaplatila taxikáři za svezení k Elle domů a otevřela si vrata od garáže. Víc nestihla. Na nájezdu vrčelo auto. Subaru s Byronem za volantem. Meredith seděla na místě spolujezdce a Mike sebou šil vzadu. Když spatřil ségru, mával.

	Arii chvilku trvalo, než mu odpověděla. Překvapili ji, protože na výletě přestala vnímat, jak dny plynou. Byron s Mikem se dnes odpoledne skutečně měli vracet ze slavností slunovratu. Aria jen zapomněla, že je to už dneska.

	Byron Arii uviděl v garáži a zhasl motor. Vystoupil. „Kde jsi byla? Pokoušeli jsme se ti volat.“

	„No, já se byla projet na kole,“ Aria vyslovila první nápad, který jí přišel na mysl.

	Byron se podíval na Ariino kolo, zabarikádované v garáži starými pneumatikami a černými pytli s oblečením vyřazeným pro charitu. Nebylo těžké odhalit její lež, ale Aria byla příliš unavená, než aby něco vysvětlovala.

	„Byrone?“ Meredith otevřela dveře vozu. „Bylo by hloupé, kdybych si tady došla na toaletu? Jestli se nevyčurám, asi prasknu.“

	Byron se podíval na Arii, aby rozhodla. Ta jen pokrčila rameny a pokynula ke dveřím – poslední, po čem teď toužila, bylo vidět Meredith prasknout. Meredith kvapně prošla, mávala lokty a stehna při chůzi tiskla k sobě. Letěla jako namydlený blesk.

	Ostatní taky vešli do domu. Byron zůstal v prádelně, jako by se do obytné části styděl. Mike naopak vpadl rovnou do kuchyně a otevřel ledničku. „My nemáme jídlo?“ zarazil se. „Čím ses, prosím tě, celou tu dobu živila, Arie? A proč je tu tak strašlivá kosa?“

	„Opravdu tady máte chladno.“ Byron nakonec vešel do kuchyně a zkontroloval termostat. „Elektřinu nevypnuli, že ne?“

	Aria si pověsila kabát na háček u pračky, jen aby se na tátu nemusela podívat. „Jen jsem topení na pár dní stáhla. Pokoušela jsem se ušetřit.“

	„To je chvályhodné zejména během slavností slunovratu.“ Byron jí věnoval vděčný pohled. „Je velká škoda, že ses nezúčastnila oslav, Arie. Užili jsme si nádherné procházky v přírodě. Pálení vánočního polena mělo neuvěřitelnou energii. Přidalo se k nám dost hotelových hostů, vznikla úžasná parta.“

	Mike pil pomerančový džus přímo z papírové krabice. Když se táta rozplýval, vydal dost neurčitý zvuk – ani smích, ani kašel. Aria po něm mrkla a on se naoko zastyděl.

	„Pochopitelně že by bylo příjemnější, kdyby Mike strávil víc času s námi, ale to by musel vstát od televize.“ Byron se po synovi podíval a vrtěl hlavou.

	„Jenomže kdybych byl s vámi, přišel bych o ty nejzajímavější zprávy!“ Mike odložil krabici na pracovní desku a zapnul malou televizi v rohu. Přeladil na zpravodajskou CNN. „Slyšela jsi o tom, Arie? O těch levhartech?“

	Aria si špičkou jazyka přepočítala zuby. „Ne, neslyšela.“ Mohla jen doufat, že jí hlas zní přesvědčivě.

	„Tak to se pobavíš.“ Mike namířil prstem na obrazovku. Právě tam běžely záběry z lobby hotelu Borgata. Policejní auta stála na krytém příjezdu před vchodem a na baru seděli Biedermeister s Bitschim. Moc do zpěvu jim nebylo. Oba telefonovali. Titulek v zápatí hlásil jasnou informaci: Levharti stále v ulicích.

	„Ulicemi Atlantic City se prohánějí dva levharti,“ uvedl ji Mike do děje. „Způsobilo to davové šílenství.“

	„Nekecej,“ pronesla Aria nevěřícně, jako by o té pohromě slyšela prvně.

	Meredith se objevila v kuchyni. Ode dveří se zadívala na zprávy. „Mikeu, prosím tě, vždyť je to hrůza. Vypni to.“

	„To nemůžeš myslet vážně!“ Mike se naopak k obrazovce přisunul blíž. „Tohle je nejlepší blázinec, jaký jsem kdy viděl! Říkali, že jedna kočička zabloudila do striptýzového baru!“ Významně se pousmál. „Být tam, šel bych holky zachránit.“

	Předtočenou reportáž přerušily aktuální zprávy. Reportér přestal být pro kameru zajímavý. Zaměřila se na blonďatého chlapce v poutech. Když kameraman jeho tvář přiblížil, Aria málem vykřikla. Byl to Hallbjorn. Měl divoký pohled, zmítal sebou jako ryba na suchu a překřikoval zvuk policejních sirén i novináře. „Ti levharti si zaslouží svobodu! V klecích se trápili! Podpořte práva levhartů!“

	Meredith se také přišla podívat blíž. „To je kluk, co to udělal?“

	„Vypadá jako magor,“ konstatoval Mike.

	Byron přimhouřil oči. „Zdá se mi to, anebo ho odněkud známe?“

	Aria semkla rty. Bála se, že bude zvracet. Policisté Hallbjorna nacpali do auta a reportér začal mluvit. „Policie právě dopadla samozvaného ekoteroristu, který se z místa činu pokoušel ujet na kole,“ začal. „Dostal jsem zprávu, že své dílo provedl z následujících důvodů. Usoudil, že levharti jsou utlačováni a je jim znemožněno žít jejich levhartí život.“

	„Levhartí život.“ Mike se ušklíbl.

	„Přísahal bych, že jsem toho kluka někde viděl.“ Byron pořád mžoural na záběry. Hallbjorn vystrkoval hlavu z auta a volal. „Levharti mají také duši!“ Co mu pouta umožňovala, mával rukama. Na titulku se objevilo jeho jméno. Hallbjorn Gunterson, ekoterorista, stálo velkými žlutými písmeny v dolní části obrazovky.

	Byron se poškrábal na bradě. „To je islandské jméno.“

	Do záběru znovu vstoupil novinář. „Právě pro vás zjišťujeme podrobnosti o zatčeném Hallbjornu Guntersonovi. Do země přijel před několika dny, aby uprchl před nástupem do vězení na Islandu. Tamní úřady ho za mříže poslaly za výbuch v Reykjavíku, který otřásl kancelářskou budovou, kde sídlila firma podílející se na demoličních pracích plánovaných v oblasti islandského hnízdiště papuchalků.“

	„Cože?“ Tentokrát se Aria neudržela a vykřikla nahlas. Všichni se na ni otočili. Nevinně pokrčila rameny, aby reakci trochu smetla pod stůl. Hallbjorn se o některých podrobnostech svého protestu zřejmě pozapomněl zmínit. V tu chvíli byly veškeré smutky a lítosti tytam. Hallbjorn je skutečně šílenec.

	Mike se plácl do tváře. „Poslechni, sestřičko, nechodila jsi náhodou v Reykjavíku s nějakým Hallbjornem?“

	„No, chodila.“ Aria si na prst namotávala pramen vlasů. „Ale je to dost obvyklé jméno.“

	„Skutečně?“ nedůvěřivý Mike jí nechtěl dát pokoj.

	„Jistěže.“ Přehodila si vlasy dozadu a vykráčela z místnosti. Kdyby tam zůstala ještě minutu, určitě by na sebe všechno práskla. Sledování zpravodajství je v tom dost nebezpečné. Aria to rozhodně nikde nehodlá vyprávět. Je to tak jednoduché: nikdo neví, že se měla vdávat, a nikdo ji neviděl na obřadu, takže se to nikdy nestalo. Manželství bylo prohlášeno za neplatné dřív, než je kdo stihl zanést do matriky. Nikdo ji s Hallbjornem nikdy spojovat nebude.

	Jediný hmatatelný důkaz o tom, že se Aria vdala, byl zlatý had omotaný kolem jejího prsteníčku. Schovala si šperk do kapsy a vyběhla po schodech. Jistě najde zastavárnu, kde jej s radostí vykoupí. Příští týden se vypraví na tajný výlet do Filadelfie, zajde do čtvrti, kde ji nikdo nezná, a zbaví se ho jednou provždy. Utržené peníze by mohla poslat třeba tomu nebožátku, co ho levhart ohrožoval na promenádě v Atlantic City. Nebo striptérkám, které vyběhly polonahé na ulici, když se na ně přišla šelma podívat zblízka. Anebo si za ně koupí skutečnou dovolenou a jarní prázdniny si někde opravdu užije.

	Ať to dopadne jakkoli, na víkendovou svatbu zapomene a už se k ní nikdy nebude vracet. Nikdo o ní neví – a tak to zůstane nadosmrti.

	
VELMI VESELKOVÉ VÁNOCE

	Lvi, tygři a stříbřití levharti. Panebože! Domácí mazlíčci pánů Bie-dermeistera a Bitsche nebyli jediným nebezpečím, které se toulalo ulicemi Atlantic City. Aria si myslí, že svatbu odsvědčili špatní imitátoři hvězd, oddal je praštěný úředník místní samosprávy a o storno se postarala šedá myška ze soudní budovy. Jenomže chyba lávky… lístek do první řady tohoto představení jsem měla já! Na rozdíl od státu New Jersey já nehodlám předstírat, že se to nikdy nestalo – hlavně teď, když jsou příběhy novomanželů tak šíííleně zajímavé.

	Třeba… Hallbjorn umí sice připravit nálož a nechat ji vybuchnout. Aria ovšem drží prst na mnohem efektnějším odpalovacím zařízení. Dokáže zničit, na co sáhne: Ezrovu kariéru, manželství rodičů, vlastní vztahy. Jen se bojím, jestli není příliš hořlavá na to, aby si s ohněm hrála takhle neohroženě. Zamilovává se a odmilovává rychleji, než řeknete „ano“. Můžeme jen hádat, koho klofne příště: bude to umělec, nebo rosewoodský hezounek? A jak to s nimi dopadne? Nemohu za sebe ručit, protože se příště možná nevydržím jenom dívat a přiložím ruku k dílu… ke konci bych jim totiž mohla trochu pomoct.

	Holky s uměleckou duší mívají podobné problémy. Život berou jako čisté plátno, když se jim tah nepovede, přemalují ho jiným. Ale nepoučí se z vlastních chyb. Nový kluk, nové město, to je vždycky nová příležitost být někým jiným. Stěhování na Island rodinné štěstí nepřinese, obarvením svatebních šatů na limetkově zelenou nezískáte obdivuhodné šaty na maturitní ceremoniál a ani všechno zlato světa nedokáže smazat, do čeho se Aria a její kamarádky namočily.

	Líbánky máš za sebou, Arie. A realita života bolí.

	Spencer by se taky měla něco dozvědět. Pořád si naivně myslí, že si rodinu dokáže udobřit. Maluje si, jak začnou znovu a lépe. Nic se nebojte, zlatíčka. Spencer rychle zjistí, že ne každý si zaslouží – a užije – šťastný nový rok…

	A.
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	LEDOVÁ SPRCHA POD HORKÝM FLORIDSKÝM SLUNCEM

	O druhém svátku vánočním seděla Spencer Hastingsová přitisknutá v koženém sedadle soukromého letadla. Právě přistávali v Longboat Key na Floridě. Okénkem pozorovala rozechvělý horký vzduch nad letištní plochou. Palmy v pozadí vypadaly rozmazaně jako na špatné fotce. Sluníčko se nesmlouvavě opíralo do přileb pracovníků obsluhy letadel, kteří se pohybovali na ploše v tričkách, krátkých kalhotách a slunečních brýlích. Po osmistupňovém mrazu a půlmetrových závějích sněhu v Rosewoodu to byla docela změna. Spencer by těžko vymyslela vhodnější čas na prázdniny v plážové vile u babičky Nany Hastingsové – škoda jen, že sem míří s rodinou. Na rozdíl od místa a času by posádku výpravy klidně vyměnila. Tady se s ní totiž – jako obyčejně – zase nikdo nebavil.

	Spenceřina máma seděla vzadu. Do letadla nastupovala pravidelně v kašmírové mikině s kapucí a kalhotách na jógu. Z očí si sejmula spací masku a otočila se na tátu. „Petere, nezapomněl jsi vypůjčit auto?“

	Spenceřin táta si hrál s chytrým telefonem. Ztěžka vydechl. „Jistěže nezapomněl. Čeká na nás Mercedes SUV.“

	„Doufám, že je to třída G?“

	„Není.“ Vstal a z úložných prostor nad hlavou začal sundávat tašky. „Je to ML350.“

	Spenceřina máma nelibostí protáhla obličej. „Proč? Vždyť G550 má víc místa na nohy.“

	„Veroniko, v Longboat Key stejně všude dojdeme pěšky. Auto v podstatě nepotřebujeme.“ Mámino příruční zavazadlo Louis Vuitton postavil na volné sedadlo vedle ní.

	Do diskuse vstoupil kapitán letadla s hlášením, že přistáli – hurá – a letuška Gina může jít otevřít dveře, aby se dalo vystoupit. Spencer vyšla do uličky po rodičích a za ní Melissa s iPodem v ruce a sluchátky zastrčenými hluboko v uších. Za celou dobu letu neřekla Melissa ani slovo, což nebylo normální – obyčejně mele v jednom kuse. O re-konstrukci svého domu ve městě nebo o studijních úspěších na Whartonově ekonomické fakultě Pensylvánské univerzity – prostě o tom, jak je úžasná.

	Spencer znala důvody Melissina mlčení. Je tomu šest týdnů, co se dozvěděla, že její přítel Ian Thomas před lety zavraždil Spenceřinu nejlepší kamarádku Alison DiLaurentisovou. Ukázalo se, že s Alison v té době tajně chodil; Ali na něj tehdy zatlačila, aby se k ní přiznal veřejně, a on ji ze zoufalství raději zabil. Melissa si kluky vybírala zásadně mezi dobře situovanými chlapci. Buď se po škole chystali stát se společníky v otcově právnické firmě, nebo měli kandidovat na příštího senátora, Ian – coby vrah malé holky – v této hvězdné plejádě představoval jasný krok dolů. Melissa sice věřila, že to neudělal, ale mimo ni v celém Rosewoodu už nikdo jiný.

	Další kapkou oleje do ohně je skutečnost, že Iana udala právě Spencer – vzpomněla si, že ho té noci, co Ali zmizela, viděla venku, Ian měl za sebou měsíc za mřížemi. Po celou dobu je Melissa na Spencer ledová jako psí čumák – vzhledem k tomu, že spolu nevycházely nikdy, je to dost zásadní změna. Posledních několik měsíců je to mezi nimi zkrátka horší než kdy dřív. Nepohodly se kvůli klukovi, srdíčko si vylévaly u psycholožky a nakonec se kvůli školní eseji pohádaly tak příšerně, že Spencer v závěru shodila Melissu ze schodů. Nerada. Spencer totiž ukradla Melisse z počítače seminárku na ekonomii, prohlásila ji ve škole za svou a vyhrála s ní prestižní celostátní studentskou soutěž Zlatá orchidej.

	Gina otevřela dveře a rodina sestoupala po kovových schůdcích na letištní plochu. Floridský vzduch měl neskutečně vysokou vlhkost, takže si Spencer okamžitě sundávala bundu North Face. Všichni čtyři se vydali ke vchodu do letištní budovy. Nikdo neřekl ani slovo a všichni se tvářili naštvaně. Jediné, co prozrazovalo jejich vztah, byla chůze. Šli nachlup stejně.

	V hale čekal muž v uniformě s cedulkou HASTINGSOVI. Dovedl je k připravenému autu, které si pronajali od letištní půjčovny. Spenceřin táta podepsal nějaké dokumenty, naskládal zavazadla do kufru a všichni si nastoupili. Jedny dveře bouchly hlasitěji než druhé. Táta sešlápl plyn tak razantně, že se Spencer opět zabořila do měkkého koženého sedadla.

	„Fuj, smrdí to tady po cigaretách.“ Máma si zamávala rukou před obličejem, jako by zápach rozháněla. Prolomila dlouhé ticho.

	Táta si hlasitě povzdychl. „Já nic necítím.“

	„Já taky ne,“ pípla Spencer, aby se táty zastala. Máma se do něj v poslední době naváží v jednom kuse.

	Vysloužila si za to jenom varovný pohled obou rodičů. Nepřekvapilo ji to. Proti jejich vůli totiž odmítla přijmout cenu v soutěži Zlatá orchidej. Přiznala se porotě, že použila práci vlastní sestry. Rodiče si naopak přáli, aby cenu přijala a pomlčela o souvislostech. Spencer měla za sebou v té době tak silné zážitky, že se na situaci dívala z poněkud jiného úhlu než oni. Prošla si krušným obdobím: Ali je po smrti; zjistilo se, kdo ji zabil; Mona Van-derwaalová – alias A – ji nechutně pronásleduje; Mona se ji pokouší shodit z útesu.

	Spencer se na sedadle svezla trochu dopředu, aby si opřela hlavu. Dívala se z okénka. Táta právě odbočil na hlavní třídu. Byla tady u Nany doma tolikrát, že by trefila i poslepu – nejdřív přijde malé přístaviště plné ohromných soukromých jachet, pak jachtařský klub. Na vývěsní tabuli stála informace, že se 28. prosince od 21 hodin koná večírek luau v havajském stylu. Za klubem stojí most, který se zvedá, když projíždějí větší lodě. A pak už na bulváru začínají nesmyslně předražené obchody a báječné restaurace. Všude chodilo plno lidí. Dámy v letních kloboucích se širokou krempou a ohromných slunečních brýlích se míhaly na chodníku nebo posedávaly na terasách. Pánové jak vystřižení z golfového časopisu parkovali kabriolety a cenili právě vybělené zuby.

	Pan Hastings zamířil k bráně do uzavřené vilové čtvrti, kde bydlela i Nana Hastingsová. Opálený strážník v polyesterové uniformě zkontroloval jejich vjezdovou kartu a pustil je dál. Minuli perfektně upravené golfové hřiště, kaskádový bazén, ve kterém Spencer bezpočtukrát plavala, privátní nákupní centrum a moderně vybavené fitcentrum. Odbočili na Sand Dune Drive, kde před nimi stála bílá vila. Něco mezi Bílým domem a Disneyho zámkem z pohádky o Popelce. Dórské sloupy lemovaly vchod, boky a zadní část zdobily terasy. K nebi se tyčila vysoká věž. Zahrada měla velmi vkusně upravený terén a každá kytka vypadala jako aranžmá pro svatební fotografii. Táta otevřel dveře a vpustil do auta burácení nedalekého oceánu. Vlny se lámaly téměř za domem, protože zahradu s pláží spojovala soukromá terasa.

	„No, tohle je podstatně lepší,“ liboval si pan Hastings, když se s rukama v bok zahleděl na azurově modrou oblohu.

	Odemkli vchodové dveře a vyskládali zavazadla do haly. Vznikla tak docela slušná hradba kufrů s monogramem. Dům byl provoněný drahým voskem na parkety a levandulovou aviváží. Vládlo tu hrobové ticho. Spencer se chtěla zeptat, kde vlastně Nana je. Než otázku vyslovila, uvědomila si odpověď. S novým přítelem Lawrencem včera ráno odletěla do švýcarského Gstaadu. Nana Hastingsová se s nimi míjela téměř pravidelně – kdykoli měli přijet, ona odjela pryč. Například na Spencer si nezvykla nikdy. Zřejmě je to v rodině dědičné.

	Spencer si vytáhla kufr po nablýskaném schodišti – stylem připomínalo dobu jižanských plantážníků – a vešla do pokoje, ve kterém spávala vždycky. Krásně sem svítilo sluníčko. Na zdech byla veselá žlutobílá tapeta, na podlaze chlupatý bílý běhoun a stará mosazná postel. Podle zatuchlého vzduchu se dalo soudit, že už tady dlouho nikdo nebyl.

	Vyzvedla kufr na postel a rozepnula zip, aby vybalila floridský šatník – pestrobarevné letní šaty, námořnické kalhoty s vysokým pasem, dobře padnoucí polokošile. Všechno přeskládala a odnesla do skříně. Vedle na bílé skříňce se zrcadlem na ni čekalo překvapení. Její cestovní šperkovnice. Stála na strategickém místě u zrcadla a v pohotovosti v ní byly všechny náhrdelníky a prstýnky. Otevřela starožitnou dřevěnou krabičku se zdobným kováním a probrala se poklady. Hned navrchu našla blýskavé křišťálové náušnice. Zalapala po dechu a vzala je do rukou. Okamžitě věděla, která bije. Nechala je tu při poslední návštěvě, což bylo v sedmé třídě o květnovém víkendu před Dnem památky padlých. Jen nebyly její – půjčila si je tehdy od Alison.

	DiLaurentisovi měli letní dům nedaleko odtud, na druhém břehu umělého jezera. Ali se Spencer tak vždycky trávily půlku času tady a půlku tam. Válely se v písku, zkoušely si šaty, nenápadně upíjely z láhve dewaru, aby to rodiče nepoznali, a chodily flirtovat s místními kluky.

	Když jednou dostaly holky pozvánku na večírek, který se konal v domě o pár ulic odtud, Alison tyhle náušnice nabídla Spencer, aby byla opravdu krásná. Spencer se během veselice dala do řeči s Chadem, Melissiným tehdejším prázdninovým přítelem. Po nějaké chvíli se k ní přitočila Ali a zpražila ji pohledem. „Chováš se jako děvka,“ špitla jí tehdy do ucha, když se Chad otočil jinam. „Copak ti nestačí, že už s tebou tvojí ségře zahnul jeden?“

	Ali měla tehdy na mysli Spenceřinu tajnou líbačku s Ianem Thomasem, která proběhla jen pár týdnů předtím. Spencer o Chada nestála. Nesnažila se ho balit, jen si povídali. S Ali se přesto pekelně pohádaly; po zbytek prázdnin spolu nepromluvily. Ali si pak krátila dlouhou chvíli se staršími holkami z centra a vždycky se hlasitě smála, když šla Spencer náhodou kolem jejich debatního kroužku. Spencer si jich nevšímala. Byla příliš hrdá, než by se šla omlouvat.

	Teď se posadila na postel a tiskla náušnice v dlaních. Měla se tenkrát omluvit. Kdyby jen věděla, že to s Ianem táhne i Alison – proto ji tak strašně žralo, že se s ním Spencer líbala –, třeba by jí ho nějak dokázala rozmluvit. Kdyby se rozešli, mohla tu dneska Alison být živá a zdravá.

	Spencer vstala, odložila náušnice na noční stolek a převlékla se do kraťasů, příjemného topu American Apparel a obula si žabky. Sešla zpátky dolů. Z bíle dlážděné kuchyně se linula krásná sladká vůně.

	„Haló, kde jste kdo?“ zavolala do ztichlého domu. Rozhlížela se, ale nikde nikdo. Hlas v prázdném prostoru vytvářel ozvěnu.

	Z terasy bylo slyšet hlasy, a tak pohlédla posuvnými skleněnými dveřmi ven. Byl odtud krásný výhled na zahradní bazén i oceán. Celá rodina seděla kolem stolu z týkového dřeva. V miskách byly chipsy a oříšky, v mramorové míse několik druhů sýra. Stála tu i otevřená láhev bílého vína. Spencer se sbíhaly sliny.

	Otevřela si a uvítalo ji burácení vln. Máma právě bouřlivě rozhazovala rukama. Melissa se tvářila, jako by kousla do citronu. Jenže ona se tak tváří neustále. Spencer koukla na tátu. Měl v rukou iPad, který dostal k Vánocům, a nejspíš hrál Angry Birds. Měl tu věc sotva dva dny a už si vytvořil závislost.

	Přinesla si židli a posadila se ke stolu. Melissa si právě vkládala do pusy kousek zralého čedaru.

	„Mami, nechceš si taky vzít kousek sýra? Je vynikající,“ pobízela Melissa.

	„Co bych chtěla, Melisso, je to, aby si s námi tvůj tatínek povídal, když už je v naší společnosti,“ usadila ji máma jedovatě.

	Spencer ztuhla. Melissa vypadala, jako by dostala pohlavek. Máma tenhle tón obyčejně nasazovala výhradně při hovoru se Spencer. Táta komentář přešel pouhým povzdechem a dál ťukal na displej.

	„Poslyšte, co kdybychom si na večer vypůjčili film?“ Spencer navrhla plán hlavně proto, aby se odlehčila dusná atmosféra.

	„Filmový večer by se mi líbil,“ odpověděla Melissa. „Dobrý nápad, Spencer.“

	Spencer na Melissu vykulila oči. Marně hledala slova. Melissa snad v životě nepoužila přídavné jméno dobrý v jakékoli souvislosti s její osobou!

	Máma ohrnula nos, jako by to byl ten nejpitomější nápad ze všech. Pochopitelně, Spencer je přece idiot. Jak ji jen taková blbost mohla napadnout? Rodina se ponořila zpět do ticha. Rodiče, oba zalezlí ve své vlastní neviditelné tvrzi, vedli tichou válku a sžírali se každý svým vztekem.

	Spencer se neubránila povzdechu. Po všem trápení, které si na podzim užila – Ali, Ian a pak A –, tiše doufala, že alespoň těch pár dní na dovolené bude moct příjemně strávit opalováním, lázeňskou relaxací a sbližováním s rodinou. Do Rosewoodu se chtěla vrátit odpočatá a v pohodě, aby mohla s elánem nastoupit do druhého pololetí.

	Pokud se v domě babičky Nany plánuje třetí světová válka, tak se klidu asi těžko dočká.
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	HEZKÝ KLUK PRO HEZČÍ DEN

	Následujícího rána Spencer vylezla z vody, vrátila se k rozloženému ručníku, vyždímala si z vlasů slanou vodu a položila se na záda. Se zavřenýma očima vychutnávala sluneční paprsky, které ji hřály do ramen. Přemýšlela, co bude dělat dál. Napadlo ji pustit se do čtení Hemingwayovy Fiesty, protože o románu potřebuje napsat seminárku. Mohla by si jít také zaběhat – sportování v písku jí vždycky krásně formovalo lýtka.

	Padl na ni stín, a tak otevřela oči.

	„Ahoj.“ Melissa stála vedle a stínila si oči před sluncem.

	„Ahoj,“ Spencer odpověděla opatrně. Včera večer spolu sice prožily pár normálních vteřin, ale marně vzpomínala, kdy si s ní Melissa dobrovolně přišla povídat.

	„Máma s tátou jsou trochu na nože, co?“ začala Melissa a posadila se vedle Spencer. Do dlaně nabrala písek a zasypávala si prsty u nohou.

	„To jsou skoro pořád, ne?“ opáčila Spencer. Napila se z láhve nalgene, kde měla vodu. Bylo teprve deset dopoledne, ale vlhko a teplota 27 stupňů.

	„Ano, ale obyčejně neokřikují mě,“ zdůraznila Melissa.

	Spencer obrátila oči v sloup, ale musela připustit, že na tom něco je. Rodiče skutečně žili v hlubokém přesvědčení o Melissině všestranné dokonalosti.

	„Napadlo mě,“ začala Melissa a hrála si s růžovou lasturou, „že pokud si o prázdninách chceme užít trochu srandy, budeme si muset vystačit samy.“

	Spencer se rázně posadila. Páni. „Ty chceš někam jít?“ ptala se, jako by nerozuměla. „Se mnou?“

	„No, to je toho. Rozhlédni se kolem, s kým jiným bych tak asi šla?“ Melissa odpověděla otázkou.

	Přišla tak veliká vlna, že voda málem oblízla okraj Spenceřina ručníku. Spencer si vsadila sluneční brýle do vlasů a pečlivě si sestru prohlédla. „Myslela jsem si, že mě nenávidíš, když jsem udala Iana policii.“

	„Podívej se, já si myslím, že ses v něm zmýlila…“ Melissa němě otevřela pusu, jako by chtěla pokračovat, ale zřejmě si to na poslední chvíli rozmyslela. „To je jedno. Potřebuju se rozptýlit, abych nad tím nepřemýšlela. A nikdo jiný než ty tady není.“

	„Super. Díky,“ ušklíbla se Spencer.

	Melissa ji šťouchla loktem do boku. „Prosím tě, nehraj to na mě. Vždyť se taky nudíš.“ Vstala a oprášila si nohy. „Máš chuť se projít do klubu? Mohly bychom se skočit trochu zrelaxovat.“

	Spencer váhala. Kolem proběhl pán se zlatým labradorem a níž u vody si dvě školačky stavěly hrad z písku. Melissa měla pravdu. Spencer byla taky jako kůl v plotě. Pokud je ségra odhodlaná zakopat válečnou sekeru – alespoň na pár hodin –, pak by jí Spencer asi měla dát šanci.

	„No, tak jo.“ Spencer na sebe natáhla plážové šaty a ručník schovala do plátěné tašky. Společně se pak vydaly pískem podél hlavní silnice směrem ke klubu.

	Po promenádě se potloukala spousta lidí. Obchody měly dveře dokořán, klimatizace jely na plný výkon. Každý krámek se pojil se vzpomínkou: třeba v butiku Samanta si Spencer koupila šaty na oslavu narozenin v páté třídě. Melissa připomněla cukrárnu, kde s osmiletou Spencer závodila v pojídání fondánu – Melissa pochopitelně vyhrála. Obchod se sportovními potřebami se zapsal tím, že si tam táta kdysi pořídil surf. Celý týden tenkrát do úmoru plaval ve vlnách, ale bál se nějakou chytit.

	Spencer se zadívala do výlohy na trička Quicksilver a kloboučky Billabong. Ucítila něčí pohled v zádech. Otočila se, ale dotyčný zapadl za roh. Udělalo se jí špatně.

	„Jsi v pořádku?“ optala se Melissa se starosdivým výrazem.

	„Jsem,“ kývla Spencer. Ze všech sil se snažila udržet hlas v klidu. Nebylo snadné setřást pocit neustálého sledování, když si jej prožila. Zhluboka vydechovala a opakovala si, že Mona je po smrti. A je pryč.

	Na ulici dostaly na ochutnání vzorek sladké odměny ze Ye Olde Saltwater Taffy Emporium a v palačinkárně U Modrého psa si koupily latté. Pak Spencer s Melissou konečně dorazily ke klubovému areálu Longboat Key. Krásnou bílou budovu na pobřeží oceánu obklopovalo golfové hřiště a další sportoviště. Před vchodem čekalo dvacet golfových autíček. Muži v polokošilích a plátěných kalhotách nosili na ramenou bagy s holemi, ženy schované za slunečními brýlemi nenechávaly na nikom nit suchou.

	Obě sestry následovaly dobře známé mlaskání tenisového balónku, až dorazily ke kurtům. Plakáty všude kolem upozorňovaly na blížící se turnaj, který se koná na Nový rok. Při hře se právě potili dva kluci v bílých dresech – klubová pravidla byla, pokud jde o barvy, nesmlouvavá stejně jako Wimbledon. Mohlo jim být lehce přes dvacet. Víc talentu pobral tmavovlasý z nich. Měl ostře řezanou tvář, vypracované tělo a moc hezký pevný zadek. Dařilo se mu rafinovaně odehrávat dlouhé voleje. Podél kurtu postával hlouček fanynek. Otáčely hlavou zleva doprava přesně podle toho, jak letěl žlutozelený míček.

	„Víš o tom, že je Colin ve světovém žebříčku bodovaný na devadesátém druhém místě?“ nadhodila dívka ve froté šatičkách Lacoste a žabkách s grogrénovou stuhou. Šeptala si s kamarádkou v podobně krátkých šatech a vysokánských podpatcích. „Říkal mi to.“

	„Mně zase říkal, že bude hrát na Nový rok v turnaji,“ snažila se trumfovat dívka na podpatcích.

	Slečna Lacoste obrátila oči v sloup. „Jak by tady mohl taky chybět! Colin nejde hrát, ale vyhrát!“

	Spencer se zastavila u drátěného plotu vedle Melissy. Při poslouchání holčičích rozhovorů se jí chtělo vždycky smát.

	Na Colina, kluka s tím pěkným zadkem, se hezky koukalo. Protihráče drtil opravdu nekompromisně. Měl neuvěřitelně rychlý servis. Balónek kolem soupeřovy tváře proletěl vždycky dřív, než chudák vůbec stačil reagovat. Vždycky, když skóroval, roztočil v rukou raketu a roztomile se pokoušel nedat na sobě znát potěšení z vlastního výkonu. Spencer ho přesto několikrát nachytala, jak se se sklopenou hlavou spokojeně usmívá.

	„Jdu se podívat dovnitř, jakou proceduru bychom si mohly dopřát,“ ohlásila Melissa a dlaní si mávala před obličejem, jako by to byl vějíř. „Co bys řekla na manikúru-pedikúru?“

	„Klidně,“ Spencer sestře nevěnovala moc pozornosti. Zajímalo ji dění na kurtu. „Hned jsem tam.“

	Když skončili – celou hru, Colin si s protihráčem u sítě potřásl rukou a odešel k lavičce na čáře. Vypil naráz dvě láhve jakéhosi vitaminového nápoje s názvem AminoSpa a sundal si tričko. Spencer nenápadně obdivovala jeho dokonalý pekáč buchet na břiše. Nechtěla civět přímo, tak si jako mimikry zvolila prohlížení nehtové kůžičky. Je to opravdu krasavec – možná ještě lepší než Wren, chlapec, kterého Spencer přebrala Melisse letos na podzim. Kdyby se kolem něj nekupily fanynky, mohl by posloužit jako příjemné silvestrovské povyražení. Jak je to dlouho, co se Spencer naposledy do někoho zakoukala?

	„Ahoj, Coline,“ ozvala se slečna Lacoste. Omotávala si pramen blond vlasů kolem prstu. „Moc pěkná hra.“

	„Jsi úžasný,“ rozplývala se další z party. „Trénuješ nejspíš úplně celičký den, viď?“

	„Skoro ano.“ Colin si otřel pot z tváře a otevřel další láhev AminoSpa. „Je tu se mnou na zimu trenér – občas si zahrajeme i s profíky. Nedávno jsem tu na kurtech viděl Andyho Roddicka.“

	Holky se pošťouchly. „To je zajímavé,“ tála jedna z nich. „Měl by tě začít sponzorovat Nike.“

	Colin se jen pousmál. Dobalil si věci do limetkově zelené sportovní tašky Adidas a vykročil směrem ke klubové budově. Najednou se v chůzi zastavil a zadíval se přímo na Spencer. Cítila, jak se jí pohledem provrtává do hlavy. Pochopitelně že v danou chvíli koukala jinam, předstírala, že si uhlazuje sukni. „Ahoj.“

	Všechny dívenky se otočily jako jeden muž. „Ahoj,“ odpověděla mu na pozdrav. Ze všech sil se snažila tvářit sebevědomě a bez zájmu.

	Colin k ní přistoupil blíž. „Ty jsi nová členka týmu mých fanynek?“

	Spencer nachýlila hlavu ke straně. „Na povzbuzování mě moc neužije – pokud tedy nejsem sama tím objektem na hřišti. Ve tvém případě bych snad mohla udělat výjimku.“

	Holky do sebe začaly navzájem šťouchat. „Kdo to je?“ mračila se jedna z nich.

	„Vsadím se, že určitě není členkou klubu.“ Dívka na podpatcích se ani nenamáhala tlumit hlas.

	Spencer se na ně významně zadívala a všechny si začaly hledět svého. V tu chvíli jí ty potvůrky připomněly rodiče – i tady ji vyčleňují, jako by do rodiny nepatřila. Sem taky nezapadá. Není nikomu dost dobrá.

	Znovu se otočila na Colina. „Jak jsem řekla. Radši konám, než tleskám. Docela bych si s tebou někdy pinkla. Kdyby ti třeba chyběl parťák.“

	Colin pozvedl obočí. „Ty hraješ tenis?“

	Spencer pohodila hlavou, aby odhodila vlasy přes rameno dozadu. „Samozřejmě.“ Rodiče ji nutili chodit na tenis od čtyř let.

	Colin se na ni zálibně podíval. Dal si na čas, než zalovil v tašce pro blackberry. „Fajn, máš to mít. Jak se jmenuješ?“

	Spencer mu to řekla a holky si zas začaly špitat. „Pojďme si zahrát dneska večer,“ navrhl Colin a cvakal něco do mobilu. Nenamáhal se s vlastním představováním. Sebevědomě usoudil, že už Spencer jeho jméno pochytila. Měl pravdu a na ni tím udělal dojem.

	Chvilku zamyšleně uvažovala, jestli se jí to dneska večer hodí. Neměla naplánováno vůbec nic, takže to byla samozřejmě z její strany jen hra. „To by snad mohlo jít.“

	„Výborně.“ Colin dopil láhev a pokusil se ji dohodit do nedalekého odpadkového koše. Trefil se naprosto bezchybně. „Tak se sejdeme v půl šesté. Tady. Kdo vyhraje, platí drink.“

	Spencer si kousala koutky, aby se neusmála. Posadila si sluneční brýle zpátky na nos. Takže si domluvili rande? Navíc si myslí, že je dost stará, aby ji mohl vzít na panáka? Bingo.

	Colin na ni mrkl a odešel. Spencer by se za ním nejraději podívala, když stoupal po schodech k šatnám, ale ovládla se. Nechtěla dát nic najevo. Sama zamířila k východu a stanula tváří v tvář Colinovým fanynkám. Koukaly na ni všechny jako na zjevení.

	Spencer jim pohlédla přímo do očí. „Máte s tím problém?“

	Holky sebou trhly. Zůstaly na ni zírat s pusami dokořán.

	„Myslím, že ne,“ odpověděla si sama ledovým tónem. Upravila si plážovou tašku na rameni a vyrazila za Melissou do wellness. Cítila jejich závistivé pohledy v zádech po celou cestu do klubu. Sluníčko svítilo jasněji, vzduch se zdál voňavější, a když zvedla hlavu, uviděla bílý obláček ve tvaru téměř dokonalého srdce. Večer má tenisové rande s krásným klukem a ví přesně, s jakým výsledkem jejich souboj dopadne.
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	NĚKTERÉ HOLKY VYHRAJÍ VŽDYCKY

	Mlask.

	Spencer na kurtu obdivovala samu sebe. Dařilo se jí podávat těsně nad síť a s takovým švihem, že míček letěl jako kometa.

	Kdykoli se Colin s raketou natahoval pro balon, stáčela se ovšem Spenceřina pozornost k mnohem zajímavějším věcem – konkrétně se jí moc líbilo, jak mu při hře vyjíždělo tričko. Měl opravdu hezky vypracované opálené břicho. Odpoledne hrál jako drak, a teď mu raketa v ruce téměř s každým odpalem proklouzla. Spencer se musela smát. Míček se kolikrát rozeskákal, jindy odletěl úplně mimo. Colin ji nechával vyhrát až příliš okatě.

	„Dobrá hra, Spencer,“ smekl Colin, když po zápase zatahoval zip obalu od rakety. Usmál se na ni. Prohlížel si ji od hlavy k patě, jak přicházela k síti, aby si potřásli rukama. V tu chvíli byla ráda, že má na sobě nejkratší z tenisových sukének a nejtěsnější z tílek.

	„S dobrým soupeřem,“ odvětila mu s napřaženou rukou. Jejich dlaně se setkaly a Colin ji přidržel o chvilku déle, než by bylo třeba. To od něj musel být záměr.

	„Nelhala jsi – opravdu to umíš,“ dodal. Pořád nemohl popadnout dech.

	Sklonila hlavu ke straně a zazubila se. „Rodiče mně dali raketu do ruky jako malé holce. Turnaje jsem hrála už na základce!“ Rozpustila si hřívu z culíku a tiše doufala, že se jí bude sluníčko lesknout ve vlasech. „A co ty? Jak ses dostal na kurty?“

	„Páni,“ rozesmál se. Až takhle zblízka si všimla, jak nápadné má lícní kosti. Když se usmál, rýsoval se mu v levé tváři roztomilý dolíček. „To je na dlouhé povídání. U sítě ti to vyprávět nebudu. Máš hlad?“

	„Jako vlk,“ přiznala se.

	„Výborně. V tom případě se hodí svačinka, kterou jsem pro nás přichystal.“ Poodešli na jižní stranu hřiště, kde Colin vybral místečko v měkké trávě a rozložil ručník.

	Spencer se zhluboka nadechla a nasála docela slabou stopu Colinova kořeněného parfému. Mísil se se slaným vzduchem a vůní grilované ryby, která se linula z nedaleké restaurace. Colin z tašky vytáhl dvě krabičky s ovocným salátem, zabalený sýrový talíř a dvě láhve vody AminoSpa. Do každého kousku sýra zapíchl párátko – vždycky přesně do středu. A vody položil po stranách talíře etiketami vzhůru.

	Spencer se dala do smíchu. „Vidím, že jsi stejně akorátní jako já,“ pronesla s prstem namířeným na pedantský naaranžovaný talíř.

	„Trefa. Tenisová trička si v šatníku řadím podle barvy,“ přiznal ostýchavě. „Podle mě je to vlastnost všech sportovců. Nadal provádí před každým servisem celý rituál a Šarapovová nikdy nešlápne na lajnu, pokud to není při hře.“

	„Možná je to určitá vnitřní kontrola, která člověku pomáhá zvládnout krizové situace,“ zamyslela se Spencer. Ji samotnou přerovnávání věcí vždycky spolehlivě uklidňuje. Odšroubovala víčko neznámé vody AminoSpa a pořádně si lokla. Rozkašlala se. „Co to je?“ Chutnalo to jako shnilý grapefruit.

	„Je v tom hodně vitaminů.“ Colin poukázal na tabulku nutričních hodnot vzadu na etiketě. „Když to piju, hraje se mi líp. Jeden kluk se mě snažil uvrtat, abych se přidal do prodejního týmu – prý bych na to snadno nalákal všechny tenisty a trenéry a vydělal spoustu peněz, jenže já mám příliš nabitý program, než abych ztrácel čas takovou legrací.“

	„Takže tvoje fanynky dopoledne nelhaly? Trénuješ na profesionální dráhu?“

	Colin skromně pokýval hlavou. „Víš, můj trenér je pevně přesvědčen, že mám na to, abych letos dosáhl na divokou kartu v US Open. Mám ještě další mety, které vyžadují dřinu – potřebuju si zvednout bodování, chci do první padesátky.“

	Spencer jeho plány zaujaly. „A žiješ tady v Longboat Key, nebo jen dojíždíš trénovat?“

	Colin si do pusy vložil kuličku hroznového vína a kouzelně se usmál. „Pokud budeme mluvit pořád jenom o mně, nikdy se o tobě nic nedozvím. Prozraď mi, kde se tady vzala ta tajemná tenistka?“

	Spencer si upravila vlasy za uši. Její nová manikúra stála za povšimnutí – s Melissou si mimochodem užily docela fajn odpoledne. Bylo příjemné sledovat, že se o ni Colin zajímá, protože on ji rozhodně velmi bavil. „Dobře. Rozhodně nejsem profesionální tenistka ani nic podobně senzačního. Žiju na předměstí Filadelfie a tady bydlím ve velkém bílém domě na konci Sand Dunes Drive.“

	Colin vykulil oči. „V domě Edith Hastingsové?“

	„Ano, to je moje babička.“

	Zakuckal se. „Slyšel jsem, jaká je to dračice!“

	Spencer protáhla obličej. „Nana? Dračice?“ S babičkou má spojené jedině vzpomínky na to, jak ji vždycky sepsula, když vešla do domu a z mokrých plavek jí crčela voda.

	Colin pokrčil rameny. „Jednou nebo dvakrát jsem ji potkal v country klubu. Chodí tam každý týden na lekce společenského tance. Pánové všeho věku jsou z ní úplně na větvi.“

	Jsou na větvi z jejího bankovního konta, chtělo se Spencer utrousit. „Takže Nana si užívá, jo? Je pravda, že na svůj věk nevypadá vůbec špatně.“

	„Vypadá báječně.“ Colin tajemně mrkl. „Není divu, že má tak okouzlující vnučku.“

	Spencer se bránila úsměvu. Snad si Colin nevšiml, jak jí z jeho komplimentu přejel mráz po zádech.

	„Kolik kluků už tě pozvalo na havajskou luau?“ zajímal se.

	V jachtařském klubu se již tradičně koná předsilvestrovský večírek. Každý rok je vyhlášeno nějaké téma a letos je to Havaj. Jako malé holky se s Melissou vždycky schovávaly pod stoly pokryté dlouhými ubrusy a žasly nad ledovými sochami a ohňostrojem.

	„Popravdě ještě žádný.“ Spencer zabořila pohled do země.

	Colin si ji zálibně prohlížel. „Tomu se mi ani nechce věřit.“

	Spencer se začervenala. „Proč?“

	„Protože ty jsi jiná než ostatní, Spencer Hastingsová.“ Laškovně ji pohladil po ruce. „A teď nemám na mysli jen tvoje bravurní podání na kurtu!“

	„Co myslíš, je to spíš dobře nebo špatně, když je člověk jiný než ostatní?“ Spencer začínalo flirtování s ním opravdu bavit. Naskočila jí husí kůže, když se letmo dotkl jejího lokte.

	„Dobře. Tím si buď jistá.“ Nasadil vážný výraz. „Jenom u mě doma to nikdo nechápe.“

	„Jak to myslíš?“ zajímala se Spencer.

	Na nedalekém stromě zahoukala sova a z klubové restaurace se ozval něčí smích. „Víš, jsem tak trochu černou ovcí rodiny,“ přiznal se Colin.

	„To jsem já taky,“ ozvala se Spencer. Zas jí byl o něco milejší. „Připadám si, jako bychom doma neustále odpovídali na otázku z testu IQ: ‚Určete, co do logické řady nepatří?‘ Ať udělám, co udělám, nikdy to rodičům není dost dobré.“

	Colin se k ní natáhl a stiskl jí ruku. „Jsme na tom stejně. Táta je na mě hodně tvrdý, hlavně co se týče tenisu. Taky kvůli němu jsem na kurtech prakticky pořád.“

	„Hraješ přece senzačně,“ namítala Spencer. „Co víc může chtít?“

	Colin zavrtěl hlavou. „Když jsem byl mladší, nechával mě táta po každém prohraném zápase čekat za trest na kurtu. Musel jsem odehrát sto podání, než mě pustil domů na večeři.“

	„To je šílený!“ vykřikla Spencer.

	Colin jako by se v tu chvíli zastyděl. „Nezlob se. Nevím, proč ti to povídám. Vlastně jsem se s tím nikdy v životě nikomu nesvěřil. Asi že…“ Na okamžik se odmlčel. „Je mi s tebou moc příjemně.“

	Spencer se usmála. „To mně s tebou taky.“

	Colin byl po velmi dlouhé době první kluk, se kterým měla Spencer chuť si povídat. Možná by se mohli dát dohromady i na déle než jen do konce prázdnin. Viděla se, jak každý pátek odpoledne nasedá na letadlo a letí za Colinem na prodloužený víkend. Pokud se Colin skutečně probojuje k divoké kartě na US Open nebo na jiný velký turnaj, bude Spencer sedět v hledišti ve slunečních brýlích a tradičním klobouku se širokou krempou. Když ji zabere kamera, podiví se komentátoři ve studiu nad její krásou. Je milá a vypadá jako inteligentní dívka, budou si špitat. Je na ní vidět, že to jednou někam dotáhne. Zdá se, že se k sobě ti dva opravdu hodí.

	Po silnici se prohnaly dvě vespy a zasvítily Colinovi přímo do obličeje – Spencer si díky nim všimla, jak podmanivě modré má oči.

	Colin najednou pohledem uhnul vlevo. Zadíval se přes Spencer dozadu za tenisový kurt. Vyskočil na nohy, div nezakopl o Spenceřinu nedopitou láhev AminoSpa. Zbystřila a podívala se, co ho tak rozrušilo. Světla na kurtech zářila a pod nimi stála černovlasá dívka v krátkých černých šatech. Obepínaly každý detail jejího těla. Stínila si oči. „Haló, Coline!“ volala cestou do svahu směrem k nim.

	Spencer zaskřípala zuby – další fanynka? Dívka měla podmanivé kočičí oči a nejštíhlejší modelkovskou postavu, jakou Spencer kdy na vlastní oči viděla.

	Colin k ní přispěchal. Spencer očekávala, že ji pošle do háje, ale on k ní přistoupil a přivítal ji nekonečným polibkem na rty.

	Spencer zamrkala. Nevěřila vlastním očím. Žaludek se jí obrátil. Co to sakra –

	Dívka se od něj odtáhla. „Přišla jsem ti říct, že máme na večer zamluvený nejlepší stůl v restauraci Culpeper. Znám se z New Yorku s šéfkuchařem, tak nám drží místo. Měl by ses jít osprchovat!“

	Spencer vstala a přehodila si sportovní tašku přes rameno. Dělala, co mohla, aby si udržela alespoň zbytek sebevědomí, který jí zůstal. „Jo, Coline?“

	Colin se na ni podíval přes rameno, jako by na její přítomnost docela zapomněl. „Spencer, tohle je Ramona. Moje přítelkyně.“
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	ZÁVAN TÝMOVÉHO DUCHA

	O hodinu později seděla Spencer v kuchyni a polykala hořké slzičky. Při každém pomyšlení na tenisové odpoledne znovu a znovu pocítila ukrutné ponížení. Colin ji představil své přítelkyni – své přítelkyni! – a Ramona si ji prohlédla jako někoho, kdo nepředstavuje žádnou hrozbu. Svůj výraz ještě stvrdila komentářem: „Colin mi říkal, že jsi ho vyzvala na souboj. Jsi roztomilá!“

	Spencer v tu chvíli upřela zrak na špičky okopaných tenisek a puberťácky krátkou sukýnku. Cítila se rázem jako umouněná malá holčička, která mezi dospělými nemá co dělat.

	„Přesně tak,“ přikývl Colin s milým úsměvem. „Spencer je výborná hráčka. Potřeboval jsem si teď chvíli sednout a odpočinout.“ Colin ta slova pronesl stejně nadřazeným pochvalným hlasem, jakým Spenceřin táta mluví se sousedovic pětiletými dvojčaty. Celé to vyznělo, jako by na něm Spencer jen mámila pár tenisových rad.

	V kuchyni si opřela hlavu do dlaní. Od začátku si byla jistá, že s ní Colin flirtuje. Uvěřila, že mezi nimi něco je. Jak je možné, že jeho chování pochopila tak strašně špatně?

	Ve dveřích se objevila máma. Posadila se na židli vedle Spencer a s odevzdaným povzdechem se podívala, kolik ukazují ručičky na jejích zlatých náramkových hodinkách od Cartiera.

	„Od kolika tam máme tu rezervaci?“ optala se Spencer. S rodinou totiž večer vyrážejí na jídlo do Culpeperu. Ano, do téže restaurace, kam jde i Colin s Ramonou. Spencer mohla jen doufat, že budou mít stoly hodně daleko od sebe.

	„Od půl deváté.“ Máma byla podle hlasu hodně nervózní. „Měli bychom sebou opravdu hodit, pokud chceme jít. Já toho tátu snad zabiju.“ Znovu vytočila jeho číslo a po pár vteřinách zavěsila. Spencer se nemusela ani ptát – spadla do hlasové schránky. „Celý den mi nezvedá telefon.“

	„Není třeba na golfu?“

	„Dneska vůbec nehrál, volala jsem na recepci.“ Vyndala si ze skříňky sklenku a nalila pinot grigio. Ve tváři měla výraz, který Spencer dobře znala – nejlepší bude nechat mámu samotnou.

	Spencer se podle toho zachovala a rozhodla se mámu v jejím neštěstí nechat na pokoji. Vyběhla po schodech do druhého patra. Dveře k Naně do ložnice na konci haly našla pootevřené. Jako malá holka k babičce moc ráda chodila – v křišťálem zdobené šperkovnici na prádelníku mívala nepřeberné množství pokladů. Spencer dnes na večeři vyráží v tmavomodrých přiléhavých šatech, které by si zasloužily přizdobit nějakou rafinovanou drobnůstkou.

	Otevřela dveře do pokoje. Ohromná postel s nebesy byla přeplněná měkoučkými dekorativními polštářky. V rohu stálo křeslo čalouněné hedvábím a hned vedle Nanina přeplněná toaletka obsahující víc krémů, pudrů, stínů a rtěnek než celá Sephora. Okna byla zatažená bohatě řaseným závěsem. Spencer zklamaně zjistila, že šperkovnice není na svém obvyklém místě, tedy uprostřed toaletky. Než hodí flintu do žita, šla se podívat ještě i do přilehlé koupelny, jestli si Nana svůj arzenál jen nepřemístila.

	Nana neměla koupelnu, ale hotové lázně. Všechny poličky vestavěné a obložené mramorem, podlahové vytápění, hluboká oválná masážní vana, v rohu sauna. Nikde žádné úchyty, sedátka ani protiskluzové podložky, které by se v koupelně starší dámy daly očekávat – Nana byla příliš hrdá, než aby si přiznala svůj věk. Používala nejměkčí a nejlepší ručníky, jaké lze koupit, a vlastnila i masážní lehátko – každých čtrnáct dní si dopřávala celkovou masáž.

	Spencer si prohlížela svůj obraz v obrovském zrcadle. Měla ohromná modrá kukadla, krásnou zářivou pleť a husté blond vlasy, které si při koupeli po tenise umyla. V elegantních šatech Tibi vypadala jako protřelá mladá dáma. V porovnání s Ramonou by rozhodně neobstála.

	Opět jí vyhrkly slzy. Vtom se otevřely dveře z haly a Spencer sebou trhla. Do koupelny nakoukla Melissa. „Co tady děláš?“

	„Nic,“ vzlykala Spencer a otírala si oči. „Jen jsem se přišla podívat.“

	Melissa se opřela o vestavěné umývadlo. Nemohla si nevšimnout, že má Spencer rudé tváře i nos. „Stalo se něco?“

	„Ale, nic.“ Spencer předstírala zaujetí nad babiččinými parfémy. Povětšinou používala klasické vůně hodné ženy svého společenského postavení: Joy, Fracas, Chanel No. 19 a na objednávku míchanou vůni, kterou jí připravil jeden výrobce parfémů v Paříži. Na konci řady padl Spencer zrak na Britney Spears Fantasy. Neuměla si představit, jak si jde Nana do drogerie kupovat tuhle lahvičku.

	„Co to je? Ona sbírá kartáčky nebo co?“ Melissa zatím vytáhla jednu zásuvku a našla nejméně patnáct použitých kartáčků. Každý z nich měl rukojeť popsanou černou tužkou na oči – JL, AW, PO a podobně. Žádná kombinace se neopakovala dvakrát.

	„Panebože,“ vyhrkla Melissa a vyndala další poklad. Malou lahvičku s modrými prášky. Podle nálepky z lékárny byly vydány na jméno Edith Hastingsová. Byla to viagra.

	„Vrať to zpátky!“ Spencer sestru okřikla, jako by hrozilo, že se Nana každou chvíli objeví ve dveřích. Melissa ji poslechla a bleskově šuplík zavřela. „Myslíš, že je bere Nana? Anebo jsou pro Lawrence?“

	„Co já vím?“ Melissa se na půl pusy pousmála. „Vypadá to, že babička je divočejší, než se zdá.“

	Rozhodně by to odpovídalo obrazu Nany Hastingsové, jak jej odpoledne nastínil Colin. Spencer se znovu zamyslela nad těmi kartáčky. Je možné, že by patřily různým mužům, kteří tu přespávají? Fuj.

	Melissa se vytáhla nahoru a posadila se na poličku kolem umývadla. „Tak povídej. Má tvoje špatná nálada něco společného s tím krasavcem, co jsem tě s ním viděla?“

	Spencer zavětřila. „Kde jsi nás viděla?“ O Colinovi se před Melissou během kosmetiky ani slůvkem nezmínila. Po celý den si docela rozuměly, a tak Spencer nechtěla zbytečně čeřit vodu. Od té doby, co Melisse přebrala Wrena, považovala problémy s láskou za dost nevhodné téma.

	„Zapomněla jsem si v klubu svetr. Když jsem se pro něj vracela, viděla jsem tě hrát tenis s tím klukem, co jsme na něj ráno spolu koukaly.“ Melissa se usmála. „Co jsem slyšela, je to kus.“ Sáhla po vlasovém kartáči se stříbrnou rukojetí a přejela bříšky prstů po bodlinkách.

	Spencer stydlivě sklopila hlavu. „O nic moc nejde. Vůbec se nez-náme. A navíc je zadaný.“

	„Má holku?“ Melissa potřásla hlavou. „No, asi moc vážné to mezi nimi nebude, když tě pozval na rande.“

	„Nebylo to žádné rande.“

	„Opravdu ne?“ Melissa sestřičku něžně šťouchla do ramene. „Podlé toho, co jsem viděla, s tebou dost okatě flirtoval. Proč by to dělal, kdyby to se svou holkou myslel vážně?“

	Protože je hráč? dralo se Spencer na jazyk. Ačkoli Melisse statečně oponovala, její stanovisko jí začalo vrtat v hlavě. Zrekapitulovala si, co se vlastně stalo. „Je pravda, že mi o ní neřekl, dokud se tam neobjevila.“

	„No vidíš. Chce tě.“ Melissa si odkašlala.

	„Aby to bylo zajímavější, tak s ní jde dneska večer do Culpeperu,“ dodala Spencer.

	Melissa se rozzářila. „Vynikající. Alespoň se podíváme, jak spolu vycházejí.“

	Spencer se v hlavě rozezněly varovné signály. „Melisso, proč jsi na mě tak milá?“

	Melissa povytáhla obočí. „Nejsem milá. Jenom tě upozorňuju na základní fakta. Líbíš se mu. On se líbí tobě. Život je krátký. Nikdy nevíš, kdy ti tvou životní lásku například zavřou do kriminálu.“

	Spencer němě otevřela pusu. Chtěla se znovu omluvit, že Iana udala. Neudělala to proto, aby ranila svou sestru – udělala to, aby našla spravedlnost pro svou kamarádku.

	„Ale…“ víc neřekla.

	Melissa jen mávla rukou. „Žádné ale. Prostě se do toho pustíme.“

	Spencer na sestru zůstala nevěřícně koukat. Očekávala, že se každou vteřinou začne zlomyslně chechtat. Že si na Spencer smlsne, vysměje se její naivitě. Jak by mohla Spencer pomýšlet na krasavce, jako je Colin? Jak by mohla čekat, že jí k němu pomůže Melissa? Vždyť ji nenávidí! Jenže se nic takového nestalo, Melissa s ní dál nadšeně kula pikle. Upravila Spencer vlasy za uši, bříškem prstu jí srovnala obočí a jemně nastříkla parfémem Joy.

	„Tak je to lepší,“ pochválila si. „Můžeme se pustit do práce. Rozeštveme je.“
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	COSMO NIKDY NELŽE

	Do restaurace Culpeper se chodilo zejména na steaky, takže vzduch tu voněl masem. Červené víno servírovali v ohromných karafách vhodných spíš na punč a zdi zdobily karikatury známých osobností, které se sem kdy přišly najíst. Především to byli golfisté; ze zpěváků třeba Jennifer Lopez nebo Marc Anthony a zbytek tvořili úspěšní podnikatelé. Ti byli všichni vyobrazeni s ohromným doutníkem v puse.

	Spenceřin táta se objevil na poslední chvíli, takže celá rodina rezervaci stihla, ačkoli atmosféra u stolu by se dala krájet. Rodiče se na parkovišti krátce chytli kvůli tomu, kde táta celý den byl. Nepromluvili spolu ani slovo, jen se v rámci slušného vychování domluvili na víně. Spencer s Melissou se je snažily ze všech sil ignorovat. O zábavu měly konečně postaráno – vyhlížely Colina s Ramonou.

	Spencer najednou zatahala Melissu za rukáv. „Koukej, tamhle jsou!“

	Melissa se otočila právě v okamžiku, kdy vysoký svalnatý Colin vcházel do dveří. Převlékl se do černé košile, černých kalhot s proužkem a polobotek, které Spencer s jistotou označila za Pradu. Ramona šla s ním, stále v těch sexy černých šatech, jaké měla v podvečer na kurtu. Colin prohodil pár slov s hlavním číšníkem, ale Ramona mu záhy skočila do řeči a dopověděla to místo něho. Colin se na ni zamračil, zatvářil se otráveně a Ramona obrátila oči v sloup.

	„Hmmm,“ zhodnotila Melissa situaci. „Zdá se mi, že v ráji trochu poprchává!“

	„Možná,“ Spencer nejistě špitla. S napětím sledovala číšníka, jak dvojici vede ke stolu u okna. Naštěstí skutečně dost daleko od nich.

	Melissa si usrkla červeného vína, které jí číšník právě nalil. „Vstávej a projdi se kolem něj. Hned. Vypadáš úžasně.“

	„Teď?“ Spencer propadla panice. Je tady hrozně moc lidí. A navíc by ji viděli rodiče, kteří záměrně koukali každý jinam, jen aby se nemuseli dívat na sebe.

	„Bradu drž vysoko, pozdrav Colina, vystrč prsa, ale jdi pořád dál, nepovídej si s ním. Nech ho ještě chvíli čekat,“ zněly Melissiny instrukce.

	Vystrč prsa? Tak zní rada od Melissy, která si řediteli školy stěžovala, když jí v devítce na školní diskotéce při ploužáku sáhl spolužák na zadek? „Kde jsi na taková moudra přišla?“ zajímala se Spencer.

	„Psali to v Cosmo,“ odvětila Melissa.

	„Jako fakt? Já myslela, že čteš jenom Vogue a W.“

	Melissa pokrčila rameny. „Co se týče rad, jak na kluky, je to docela dobrý časopis.“ Poplácala Spencer po stehně. „A teď utíkej!“

	Tak dobře. Spencer vstala od stolu. Cítila v zádech Melissin povzbudivý pohled. Není to vlastně poprvé, co jí Melissa pomáhá. Pravda, teď někomu ničí milostný vztah, zatímco dřív plánovaly tajné čajové dýchánky nebo kuly pikle, jak do školy propašovat prin-ceznovskou korunku. Spencer šla uličkou mezi stoly a připomněla si staré časy, kdy s Melissou ještě mívaly skutečně sesterský vztah.

	Přibližovala se ke Colinovi a Ramoně. Snažila se prožít si v botách každý krok. „Myslel jsem, že bychom si zítra dopřáli lekci plavby na plachetnici,“ naléhal Colin.

	Ramona nesouhlasila a zakabonila se. „Já se chci jenom opalovat a válet.“

	„Jenomže ty se chceš pořád jen opalovat a válet. Pokud se ti to nelíbí, tak já prostě půjdu na loď sám.“

	„Prostě půjdu sám,“ Ramona po něm papouškovala protivným tónem. Šklebila se.

	Spencer se zhluboka nadechla a přidala do kroku. Když byla od jejich stolu sotva pár metrů, zvedl oči a zaregistroval ji. Tvářila se, jako by si ho nevšimla, ale zavrtěla zadkem, zhoupla se v bocích a vystrčila prsa, jak jen mohla nejvíc. Vnímala, jak se jí s každým krokem nadzdvihává hříva od krku. Cítila se fantasticky.

	„Ahoj, Spencer,“ zvolal Colin.

	Zpomalila a zahrála udivenou. „Jé, ahoj! Ráda tě vidím!“

	Nadechl se, jako by se chystal něco říct. Snad očekával, že se s ním dá Spencer do řeči. Ale ona pokračovala dál v chůzi s bradou vysoko vztyčenou. Minula je a nedokázala si pomoct – otočila se přes rameno. Pozoroval ji.

	Právě v tu chvíli narazila špičkou nohy do něčeho tvrdého. Ozval se hlasitý výkřik. Ufff. Otočila se právě v okamžiku, kdy se číšnice pokoušela uchránit rozhoupaný podnos s horkými talíři před pádem na zem. Už bylo pozdě. Lákavé chody se jeden po druhém svezly po tácu a rozlétly se po podlaze. Přesně v ten stejný moment Spencer podklouzl podpatek a složila se na zem. Nezmohla se na nic a kecla si na zadek jako mimino. Nohy měla poskládané pod sebou, šaty vyhrnuté až bůhvíkam a loket zabořený do čehosi, co byl – soudě podle vůně – zřejmě špenát se smetanou.

	Všichni kolem zahučeli jako hejno vos. Každý se podíval. Číšnice na koberci vedle Spencer v podřepu sbírala střepy a steaky. „Super. Právě jsem díky tobě nejspíš přišla o práci!“ sykla.

	Spencer se vyškrábala na nohy a rychle zapadla na toaletu. Když procházela dveřmi, zaslechla za sebou zlomyslný smích. Ohlédla se zpátky do restaurace. Colin s Ramonou na ni civěli dost vykuleně. Ruce měli láskyplně propletené. Super. Spencer jim svým pádem zřejmě poskytla společné téma.

	Cosmo, rada první: odpalte bombu.
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	ODPLUJ SE MNOU

	Ráno se Spencer probudila po noci plné strašlivých snů. V nočních můrách se jí posmívaly davy lidí a pronásledovaly podvrknuté podpatky lodiček Manolo Blahnik. V kavárně si objednala dvojité espreso s sebou a vyrazila do přístavu, kde měla sraz s Melissou. Sešly se pod poutačem lákajícím k lekcím plachtění. Spencer ráno chtěla zůstat v posteli – nejlépe do konce prázdnin, ale Melissa byla neoblomná.

	Na hladině se pohupovalo několik malých katamaránů Hobie Cat s duhovými plachtami. Kolem kroužili rackové a nedaleko od břehu projela jachta Beneteau plná krásných vlasatých kluků. Mohlo jim být kolem dvaceti a podle triček zřejmě studovali na Harvardu. Spencer si nebyla jistá, ale zdálo se jí, jako by na ni jeden ukázal a všichni ostatní se rozesmáli. Schoulila se s kelímkem kávy do ústraní. Na stehně se jí přes noc vybarvila pěkná fialová modřina. Památka na podnos s jídlem. Jako by to nestačilo, bude si muset zvyknout, že se jí vysmívá celé Longboat Key.

	„Colin už je tady,“ hlásila Melissa, když si mazala paže krémem s ochranným faktorem 100. „Podle seznamu jdou na lekci kromě nás ještě dva lidi. Colin DeSoto a Merv, jehož příjmení jsem zapomněla. O Ramoně ani slovo.“

	Spencer si okusovala nehet na palci. Byla nervózní. Rozhodně ne kvůli plachtění – s lodí se naučila zacházet, když jí bylo osm. Dokonce měla juniorský průkaz – ale v životě se po nikom nevrhala tak bezhlavě jako tady po Colinovi. Obávala se, že by taky mohl ohrnout nos a odejít, až ji tu uvidí. Po včerejším vystoupení si ji zřejmě zapamatuje spíš jako holku, která smetla pět t-bone steaků jednou rukou než jako tu s dobrým podáním.

	Melissa si do dlaně vymáčkla další dávku krému. „Chceš natřít záda?“

	Spencer se natočila. Melissa ji svou pozorností dojímala. Opalovací krém jí na zádech neroztírala celé roky.

	Melissa se záhy napřímila a zvedla bradu. Od okraje mola se k nim blížila postava. Colin. Přicházel v těsném bílém tričku, které prozrazovalo každý břišní sval, a v surfařských kraťasech s potiskem. Z černých žabek mu koukaly krásné palečky.

	Colin zahlédl Spencer a zastavil se. „Spencer?“ nevěřícně se zazubil. „Přišla jsi na hodinu?“

	„No jo! A vzala jsem s sebou ségru. To je Melissa.“ Položila Melisse dlaň na paži.

	„Moc ráda tě poznávám.“ Melissa mu podala ruku a Colin ji přijal. Usmál se na ni a pak na Spencer. Spencer poskočilo srdíčko štěstím. Pokud bude Colin předstírat, že se včera v restauraci nic nestalo, bude všechno fajn.

	Druhý kluk do dnešního týmu byl Merv. Tlustý chlapec s výraznými kouty. Jako poslední se na molu objevil instruktor Richard. „Vítám vás na plavbě 101,“ začal Richard s přitažlivým australským přízvukem. Spencer si všimla, jak si ho Melissa prohlíží, a zaradovala se. Možná by si prázdniny mohla taky užít ve dvou.

	Richard je obešel a zapamatoval si jména. Zajímalo ho, odkud kdo z nich je. Spencer polkla, když se dozvěděla, že Colin žije v Connecticutu – to je z Rosewoodu kousek! Richard pak rovnou přešel k výčtu bezpečnostních pravidel, která je při plachtění třeba mít na paměti. Vysvětloval také, na jakém principu malý katamarán Hobie Cat funguje. Nakonec slíbil, že se půjdou projet. Dneska, pro začátek, ve dvojicích. „Najděte si partnera,“ ohlásil.

	Spencer se obrátila na Melissu, ale ta už se dala mezitím do řeči s Mervem. „Chceš jet se mnou?“

	Merv oněměl úžasem a prohlédl si Melissinu pěknou postavu, hezkou tvář a nabírané kostkované retro bikiny. „Rád.“

	Spencer musela smeknout. Takovou oběť by od Melissy ani nemohla chtít. Spencer se otočila na Colina. „Vypadá to, že jsme na sebe zbyli. Neva?“

	„To bys mě rozesmála.“ Colin se culil jako měsíček. „Něco mi napovídá, že už jsi někdy plachtila. Vidím kolem tebe jasnou jachtařskou auru.“

	„Je to hodně znát?“ pronesla s lehkostí. „Jak jsi na tom ty?“

	Colin zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem loď neřídil, což je dost ostuda, když uvážíš, že jsem tady skoro pořád.“ Nasadil Spencer kolem krku záchranný kruh a svůj si vzal pod ruku. „Bezpečnost především,“ zubil se.

	Spencer s Colinem naskákali na plavidlo a odvázali kotvicí lana. Spencer se chopila kormidla a namířila přímo do středu zálivu, jak po nich Richard chtěl. Colin napnul plachtu. Dvacet minut se učili pracovat s ráhnem, aby plachtu natočili po větru a proti, ačkoli se jen pohupovali na vlnách téměř v bezvětří. Spencer se opřela a nastavila tvář sluníčku. Večer z toho bude mít pihy.

	„Na tohle bych si zvyknul rychle.“ Colin se taky opřel zády o konstrukci katamaránu a založil si ruce za hlavou. Spencer otevřela oči a zastínila si je dlaní, když pokračoval v povídání. „Snažil jsem se Ramonu přesvědčit, aby šla se mnou, ale ji to nebaví. Neví, o co přichází.“

	„Není to příliš aktivní typ, co?“ nadhodila Spencer nevinnou udičku.

	„Úplně ne,“ Colin pokrčil rameny.

	Spencer chtěla Colina v povídání trochu popostrčit, ale nakonec se rozhodla, že bude lepší, když se rozhovoří sám.

	Otevřel si láhev vody AminoSpa a napil se. Spencer se zadívala do zálivu. Melissa s Mervem pluli opodál. Živě o něčem diskutovali. Ze břehu jako by se ozval posměšek. Otočila se a zamžourala k dokům. Byla by přísahala, že se tam za lodí někdo krčil. Nebo se jí to jen zdá?

	Colin si konečně povzdychl a prolomil ticho. „Abych byl upřímný, Ramona v poslední době nemá náladu vůbec na nic. Nechápu, o co jí jde.“

	Bingo. Spencer se na něj účastně usmála. „Jste spolu už dlouho?“

	Zavrtěl hlavou. „S Ramonou to máme… komplikovaně.“

	Spencer kývla. „Vím dobře, co znamená komplikovaný vztah,“ přiznala se a vzpomněla si na Wrena. Pootočila kormidlem, aby předešla srážce s blížícím se vodním skútrem. Ráhno se na ni nebezpečně stáčelo, a tak se pohotově přikrčila. „S posledním přítelem jsme se hádali v jednom kuse.“

	Colin se k ní naklonil a zadíval se do vody. Mlčky. Spencer si všimla, že má oči stejně modré jako oceán. Vypadal najednou smutně a zklamaně. Spencer na něm úplně viděla, jak hrozně rád by se s Ramonou rozešel.

	„Nedokážu si představit, jak se s tebou někdo může chtít hádat, Spencer,“ řekl. „S tebou je tak snadná domluva – a máš chuť do života. Kéž by měla Ramona trochu tvé dobrodružné povahy.“

	Spencer najednou začalo silně pálit sluníčko do hlavy. Colin si poposedl a jakoby náhodou se k ní přitom přisunul blíž. Pod okem měl přilepené zrnko písku. Spencer se k němu natáhla a oprášila mu tvář. Ve stejnou chvíli se on naklonil k ní. Snad ji chtěl políbit. Spencer zavřela oči a čekala.

	Dočkala se jen toho, že vzduch prořízl ostrý hvizd píšťalky.

	„Poplujte zpátky!“ volal z plných plic Richard. „Začíná se zvedat vítr!“

	Romantická nálada byla rázem tatam. Colin se posadil zpátky na bort, Spencer se vrátila ke kormidlu, potlačila povzdechnutí a vyrazili k přístavu.

	Uvázali loď, aby neuplavala, a vylezli na molo. Melissa a Merv jim pluli v patách. Richard jim pomáhal ven na souš. Spencer se na Colina otočila v naději, že by mohli pokračovat, kde skončili.

	„Takže,“ začal.

	„Takže.“ Kousla se do spodního rtu.

	Na parkovišti stál mercedes se staženou střechou. Za volantem seděla Ramona. Colin se naposledy podíval na Spencer a s povzdechem se rozloučil. „Radši bych měl běžet.“ Tvářil se, jako by se mu nechtělo. „Udivíme se později. Jdeš na luau?“

	Spencer se donutila k úsměvu. „Jasně. Uvidíme se tam!“

	Dívala se za ním, když odcházel. Naskočil do auta. Snad si to Spencer jen namlouvala, ale zdálo se jí, že se po ní ještě jednou toužebně ohlédl. Melissa jí ukazovala zvednuté palce, takže si toho asi všimla taky. Nezdálo se jí to.
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	TROCHU DIVNÝ NÁKUP

	Spencer se dopoledne vrátila do domu. Sotva otevřela boční dveře, ucítila vůni čerstvých pomerančů. Bylo tu chladno. „Jé,“ vydechla místo pozdravu. Na stoličce u barového pultu v kuchyni seděla máma. Překvapená Spencer se na prahu krátce zastavila. Máma něco sledovala v televizi a Spencer ji raději chtěla nechat o samotě, jenže ji zaujal titulek v zápatí obrazovky. Stříbřití levharti dál ohrožují ulice Atlantic City. Záběry zachycovaly dvě ohromné kočkovité šelmy, jak se procházejí ve světle tamních kasin.

	„To je nějaký vtip?“ vyhrkla překvapená Spencer.

	Máma zavrtěla hlavou. „Někdo v Atlantic City vypustil z klecí levharty. Patří nějakým kouzelníkům. Jeden z nich málem nějaké paní utrhl ruku.“

	Tolik slov jí máma neřekla za celý pobyt dohromady, což Spencer přimělo k tomu, aby se posadila a dokoukala zbytek reportáže. Tým veterinárních inspektorů dělal, co mohl, aby zvířata odchytil. Jenomže obklíčit je nebylo snadné. Levharti byli mrštní.

	Při reklamní znělce Spencer ucítila mámin pohled. Pochopila to jako výzvu a chystala se vstát a zmizet nahoru do pokoje, aby mámě nepřekážela. Jenže ona se naopak tvářila, jako by za Spenceřinu přítomnost byla vděčná. „Nezlob se na mě, že jsem na tebe v poslední době taková, Spencer.“

	Tím jí tedy vyrazila dech. „Nic se neděje,“ odpověděla Spencer okamžitě.

	„Všechno je teď… napjaté.“ Přitiskla si dlaň na čelo. „S tátou jsme se hodně pohádali a zatím jsme se nedobrali žádného výsledku. Ale do toho ti nic není, neměla bych tě tím zatěžovat.“

	„Myslím to vážně, mami, mně to nevadí.“ Spencer si vzala k ruce místní noviny Miami Herald, které ležely na pultě. Náhlá změna v mámině chování ji zaskočila natolik, že se jí neodvažovala podívat ani do očí.

	Máma vstala ze stoličky a vypnula televizi. „Moc ráda bych ti to vynahradila. Ve městě otevřeli nový butik – Astrid. Napadlo mě, že bychom tam spolu mohly vyrazit, jestli máš chuť?“

	„Já s tebou půjdu hrozně ráda.“ Spencer rázem ožila. Nakupovat s mámou nebyla, ani nepamatuje. Vlastně nepamatuje, kdy spolu dělaly cokoli.

	„Báječně. Tak se za deset minut sejdeme.“ Máma si vzala kabelku a věnovala Spencer úsměv přes rameno. Možná byl nejistý a stále trochu chladný, ale nebyla to kyselá grimasa.

	Astrid nabízel oblečení pro volný čas v Miami. Zdejší móda byla odvážná, letní a plážová. Oblíbeným kouskem byl kaftan, šaty byly splývavé, džíny bílé a žabky stály přes stovku.

	Z reproduktorů hráli Rolling Stones a prodavačka čile skládala vystavené zboží. Spencer s mámou vstoupily dovnitř.

	Spencer okamžitě utíkala podívat se na džíny. Máma ji následovala. Po chvíli přehrabování si máma odkašlala. „Zdá se mi, že spolu s Melissou docela vycházíte.“

	„Vypadá to tak,“ odpověděla Spencer. Překvapilo ji, že si toho máma všimla.

	„Jak se jí daří vyrovnat se s Ianem?“

	Spencer zaváhala. „Abych řekla pravdu, o tom jsme se nebavily. Nevím.“ S Melissou stále probíraly jen jednoduchá témata – většinou řešily Colina nebo si dělaly legraci z modelů, ve kterých se ukazovaly jeho fanynky.

	„Udělala jsi dobře, když jsi na něj policii upozornila,“ pokračovala máma. „Neměli jsme nikdo ani ponětí, co je ve skutečnosti za člověka. Přivítali jsme ho doma s otevřenou náručí,“ vrtěla nechápavě hlavou. „Pořád mám chuť pustit se do něj sama – měl by být potrestán i za psychickou újmu, kterou nám způsobil. Táta mi to ovšem rozmlouvá. Prý jsem se zbláznila.“

	„Kvůli tomu jste se pohádali?“ zeptala se Spencer.

	Mámu otázka zjevně zaskočila. Přejela rukou šev na zadní kapse vystavených džínových legín. „Ne,“ špitla. „Kvůli něčemu jinému.“

	Napřímila se a sáhla po ramínku. Visel na něm overal s velmi odvážnými kraťásky. Přiložila ramínko ke Spencer. „Tohle by ti mohlo slušet.“

	Spencer si ji podezřívavě prohlédla. „Nebudu v tom vypadat jako malá holka?“

	„Není nic špatného na tom, vypadat mladší.“ Přehodila si kousek přes ruku. „Podle mě by sis to měla vyzkoušet. Je to roztomilé.“

	„Dobře, ale v tom případě si něco zkusíš taky.“ Spencer sáhla pro letní šaty s bohatou sukní splývající až na zem. Byly s modrobílým potiskem. „V tomhle se budeš tátovi líbit.“

	Máma váhavě semkla rty. „Nejsem si jistá, jestli mám na takový model postavu.“

	Spencer jí výhrůžně zamávala prstem před očima. „Neprotestuj! Prostě si je na sebe vezmi.“

	Každá zaplula do volné kabinky. Spencer se vyzula a kraťasy nechala spadnout na zem. Prohlédla si v zrcadle holé nohy, pak si natáhla overal. Překvapivě v něm nevypadala úplně jako školačka. Vysoko ustřižené nohavice jí opticky prodlužovaly nohy a v pase jí krásně seděly.

	V prodejně se rozcinkal zvonek nade dveřmi. Prodavačka něco zamumlala a bylo slyšet rozhodné kroky. Ozývaly se až ke zkušebním kabinkám. Spencer se pod závěsem mrkla, kdo to tak rázně našlapuje. Moc toho nezjistila. Jen to, že má dotyčná pevná lýtka, štíhlé kotníky a na nohou stříbrné gladiátorky. Tajemná žena stála vprostřed, ani se nehnula.

	Spencer přejel mráz po zádech. Připadala si najednou v kabince jako pod rentgenem. Užuž zavolala, když vtom se boty pohnuly z místa a zamířily ven. Byla pryč.

	„Spencer?“ oslovila ji máma ze sousední kabinky. „Myslím, že jsi s těmi šaty měla pravdu.“

	„Ukaž se! Chci tě v nich vidět!“ vykřikla Spencer.

	Když vylezla zpoza závěsu, stála už máma uprostřed zkušebního prostoru. Šaty jí trochu zaoblily útlé boky a krásně rozzářily pleť. „Jsou úžasné,“ vydechla Spencer. „Měla by sis je koupit.“

	Máma bosky přeběhla k trojdílnému zrcadlu v čele prodejny. Chvíli se nakrucovala, pak si prohlédla, jak vypadají zezadu. „Podle mě jsou hezké.“ Našla Spenceřin pohled a usmála se. „Dobře jsi je vybrala.“

	Spencer tála jako led na slunci. Kdy ji máma naposledy za něco pochválila?

	Vtom mámu zaujalo něco v zrcadle. Vysoká štíhlá upravená blondýna se probírala ramínky přímo za jejich zády. Na rameni měla prošívanou kabelku Chanel v barvě khaki, která podtrhovala její dokonalé opálení. Na těle ani gram tuku. Její srdcovitou tvář nebylo možné si splést. Je to…? To není možné.

	Žena zvedla oči a zpozorovala je. Nejprve se zatvářila překvapeně. Ohlédla se přes rameno, a pak zpátky na ně. „Veroniko?“ oslovila mámu velmi dobře známým hlasem.

	„Jessiko,“ odpověděla máma.

	Spencer měla co dělat, aby neupadla. To je přece Jessica DiLau-rentisová, Alisonina máma.

	„Dobrý bože, co vy tady!“ Jessica přispěchala a s každou se přivítala polibkem na tvář. „Ani nevíte, jak ráda vás zase vidím!“

	Máma okamžitě přepnula do perfektně natrénovaného tónu hostitelky z dobré rodiny. Všechny známky nelibosti byly pryč. „Jak ráda vidím já tebe!“ rozplývala se a zatleskala. Tenhle tón obyčejně používala jen pro určité typy lidí: pro sousedy, členy komise v charitativním spolku a pro rodiče dětí z Rosewood Day, kteří nebyli dost dobří na to, aby zasedali v jakékoli komisi. „Co tady děláš?“

	„Máme tady letní dům, pamatuješ?“ paní DiLaurentisová odpověděla s notnou dávkou ironie, kterou se jí nepodařilo zcela zamaskovat. Její úsměv studil. Spencer měla dojem, jako by viděla Alisonina ducha. „Rozhodli jsme se přijet sem oslavit Nový rok. Potřebujeme si před Ianovým soudem trochu vydechnout.“ Ohromné sluneční brýle Gucci si posadila do vlasů.

	„No jistě,“ přitakala chápavě Spenceřina máma. V hlase nebylo poznat nic, ale na ruce schované za zády si nehtem drásala kůžičku kolem palce. „Moc mě mrzí, že jsme si na prvním stání nemohly moc popovídat. Celé se to seběhlo tak rychle.“

	Paní DiLaurentisová mávla rukou. „Teď budeme mít dost času všechno dohonit. Nedaleko Rosewoodu jsme si koupili dům – v Yarmouthu. Chceme být během soudního procesu nablízku.“ Z ka-belky Chanel se ozvalo pípnutí mobilu. Mrkla na něj. „Ach, budu muset utíkat,“ vysvětlila. „Moc ráda jsem vás obě viděla. Moc pozdravujte Petera a Melissu!“

	„Ano, taky doma všechny pozdravuj!“ volala za ní ještě rozzářená máma.

	Alisonina máma vyběhla z butiku s očima na telefonu. Když se Spencer podívala na svoji maminku, veškerá bezstarostná pohoda byla z její tváře pryč. Dlaněmi si pohladila boky. Záděru na palci měla natrženou do krve.

	„Mami?“ Spencer ji oslovila a vzala za paži. „Jsi v pohodě?“

	Ztěžka mrkala. „Jistěže ano. Měly bychom jít. Začíná se mi z toho horka dělat mdlo.“

	Mířila k východu, když ji Spencer zarazila. „Mami. Vždyť máš na sobě…“ nedořekla. Jen ukázala na dlouhé modrobílé šaty.

	V podpaží jí plápolaly cenovky.

	Máma sklopila zrak. Bylo vidět, že je úplně vedle. „Prokristapána, no vidíš to.“

	Vrátila se zpátky do kabinky, jako by se nechumelilo. Spencer zůstala stát na místě jako přikovaná. Rázem se jí sevřelo břicho. Že se v přítomnosti paní DiLaurentisové necítí dobře ona, to je pochopitelné – patří mezi ty, kteří její dceru viděli naposledy živou. Proč je z ní tak nesvá máma? Proč se takhle sesypala před bývalou sousedkou?

	 


8

	JAK SE DĚLÁ VEČÍREK

	Spencer večer vstoupila na verandu jachtařského klubu. Mířila na večírek před Novým rokem. Až sem voněl grilovaný ananas, poi – kaše z kořene taro, zapálené louče tiki a kokosový ořech. Hosté měli přijít oblečení v havajském stylu. Spencer měla proto na sobě krátké květované šaty a orchidej za uchem. Květ znovu zavoněl s každým pohozením hlavou. Melissa si vzala šaty dlouhé až na zem a kolem krku havajský květinový náhrdelník. Spenceřina máma se odmítala obléct tematicky, a tak měla alespoň bílé šaty Calvin Klein, vysoké stříbrné páskové boty a kolem krku jednoduchý náhrdelník s ohromným květinovým přívěskem. Táta si vzal typickou oranžovo-růžovou květovanou košili a černé sportovní sako Armani, takže vypadal jako každý jiný muž nad čtyřicet.

	Společně se blížili ke vchodu a po cestě se zdravili s členy jachtařského klubu. Za ty roky tady měli mnoho známých. Spenceřin táta tak dlouho něco cvakal do telefonu, až ho máma šťouchla. „Myslela jsem, že to necháš v autě.“

	„Jenom dopíšu esemesku,“ odpověděl táta, aniž by zvedl oči.

	„Komu? Odkdy vůbec umíš psát esemesky?“

	„Vždycky jsem to uměl.“ Telefon zazvonil. Táta hovor přijal s pokašláváním. Do mluvítka mluvil skoro neslyšně, ale Spencer zaslechla něco jako. Ona? a pak Fajn, dobře.

	Když zavěsil, máma na něj upřeně zírala. „Kdo to byl?“

	„Pracovní věci,“ zabručel táta spěšně.

	Spenceřina máma semkla rty a upravila si náhrdelník. Melissa se naklonila ke Spencer. „Máš ponětí, proč je táta v poslední době tak tajemný?“ špitla.

	Spencer pokrčila rameny. Netušila, ale vůbec se jí to nelíbilo.

	Hastingsovi překročili práh podniku a vnořili se do luau. Všude pestrobarevné květiny, nasvícené palmy. Restaurace, obyčejně určená pro náročnou klientelu, se proměnila v přepychový havajský sen. Dlouhovlasá dívka v podprsence z kokosových skořápek a sukýnce z listů všem podala piňakoládu na uvítanou. I Spencer jednu dostala. „Aloha!“ vítala je s úsměvem. Zřejmě si nevšimla, že rodiče jsou ve sváru a hrozí, že se nabodnou na rožeň, pokud dostanou příležitost. „Vezměte si kartičku a najděte svůj stůl! Užijte si nádherný večer!“

	Máma u dlouhého stolu v lobby vybrala kartičku. „Máme stůl číslo tři,“ řekla odměřeně a vydala se mezi stoly. Ostatní ji následovali jako káčátka. Máma ztuhla. U stolu číslo šest seděla paní DiLaurentisová s manželem. Měli kolem krku stejné mušličkové náhrdelníky. Alisonina máma zvedla oči. Když poznala Hastingsovy, místo pozdravu svraštila čelo a podívala se jinam.

	Než se usadili ke stolu, měla máma piňakoládu vypitou a mávala na číšníka, aby přinesl další. Táta si stále hrál s telefonem a tvářil se dost podivně. Spencer se rozhlížela po Colinovi. V rohu stál třímetrový stromek ozdobený ananasy a květinami. Na jevišti to rozjížděla kapela. Hudebníci vypadali jako havajští domorodci. Číšníci procházeli s předkrmy a saláty, několik hostů se ploužilo po parketu a tiskli se k sobě. Po Ramoně nikde ani památky.

	Spencer si bezděčně vybavila, jaká tady byla party, když chodila do páté třídy. DiLaurentisovi tady byli taky. Ali měla na sobě třásněmi lemované šaty se spadlým pasem – tehdy bylo téma ve znamení dvacátých let. Dala se tu dohromady s partou starších holek z New Yorku; pětice divoce tancovala, kdykoli zahráli něco rychlejšího. Spencer se tehdy vlnila na okraji skupinky a čekala, že ji Ali pozve mezi ně. Marně.

	Když se posmutnělá vrátila z parketu, zastihla v hale tátu v družném rozhovoru s Alisoninou mámou. Nebyla si jistá, jestli je dva kdy dříve viděla si povídat. Otočila se tenkrát nazpátek, přemohla sevřené břicho a vzpomínku vytěsnila z paměti.

	Kdosi si nad Spencer hlasitě odkašlal, čímž ji vytrhl ze vzpomínek. Zvedla oči. „Ahoj.“ Colin přeskakoval pohledem mezi Spencer a Melissou. Měl na sobě havajskou košili, úzké džíny a černé mokasíny. „Tak jste přece přišly!“

	„Jak by ne,“ přikývla Spencer. Srdíčko jí tlouklo jako zvon. Posadila se víc zpříma a upravila si květinu za uchem. Melissa se na Colina usmála a napila se. Pozornost potom napřela k pódiu a líně si hrála s vlasy.

	„Pojď, Coline.“ Ramona ve slušivých stříbrných šatech a zlatých střevících ho popadla za ruku. „Musíme najít náš stůl.“

	Colin se na Spencer omluvně usmál, když ho Ramona táhla až dozadu ke stolům. Sklíčená Spencer se na židli schoulila jako hromádka neštěstí. V duchu se za tu příšernou polohu omlouvala svému cvičiteli jógy. Ať už Colin ráno na lodi cítil cokoli, je to očividně pryč.

	Melissa ji pohladila po paži. „Běž za ním a vyzvi ho k tanci.“

	„Jaký to má smysl?“ Spencer otráveně rozhodila rukama. „Pořád je s ní. Nemám nejmenší šanci.“

	Na stolech právě přibyly zeleninové saláty a Melissa si vzala cherry rajčátko. „Myslela jsem si, že máš lepší nervy, Spencer. Pokud ho chceš, musíš za ním jít. V Cosmo píšou, že muži milují akční holky.“

	Spencer místo odpovědi jen zabručela. Po následující půl hodinu se dloubala v mase. Všechno jí bylo fuk, nic jí nechutnalo. Po večeři přišla číšnice sebrat talíře. Všichni hosté vstávali a hodlali tančit, jen rodiče si pouze přesedli na opačný konec stolu. Dávali se do řeči s kýmkoli – každý s někým jiným –, a hlavně se nebavili spolu. Melissa odběhla za dávnou kamarádkou, kterou znala z Pensylvánské univerzity. Colin s Ramonou se ploužili nedaleko na parketu. Spencer si je pečlivě prohlížela. První půlku písničky se zdáli být šťastní. Ramona si Colina držela kolem pasu. Najednou ho od sebe odstrčila a couvla.

	„Já to prostě nechápu,“ vykřikla pronikavým tónem. „Proč se za tebou nemůžu přijet podívat do Connecticutu?“

	Spencer vstala a vydala se zkoumat sýrovou nabídku na bufetovém stole, který se nacházel mnohem blíž u hádající se dvojice. Spencer odtud mnohem lépe uslyší, co Colin s Ramonou říkají. Španělský sýr manchego vypadal velmi lákavě, ale hádka se zdála přece jen zajímavější.

	„Vážně to musíme řešit tady?“ okřikl ji Colin. Očividně mu nebylo příjemně. Spencer se rychle věnovala sýrům.

	Světla tu moc nebylo, ale Spencer i tak viděla, jak se Ramona mračí. „Chodíme spolu víc než rok a za celou dobu jsem u tebe v bytě v Darienu nebyla ani jednou.“ Ramona si dupla zlatou nožkou. „Navíc teď rušíš výlet za mnou do New Yorku. Co si o tom mám podle tebe myslet? Máš někoho jiného nebo co?“

	„Proboha, Ramono.“ Colin v obraně rozhodil rukama. „Já se těšil, že si spolu dneska užijeme hezký večer.“

	Odvrátil se od Ramony a vyběhl ven z klubu. Rozrazil vchodové dveře takovou silou, že práskly o stěnu. Ramona zůstala stát na parketu s pusou dokořán. Svěsila ramena a vydala se k baru.

	Spencer se rozhlédla po Melisse, ale ta zřejmě zmizela bez dovolení. Spencer se rozhodla využít příležitosti. K tomu ji ostatně Melissa nabádala po celou dobu lovu. Má jít za tím, koho chce. A chce Colina.

	Dopila tátovu opuštěnou sklenici vína. U stolu už mimo ni nikdo neseděl. Prokličkovala mezi skupinou několika čtyřicátnic v sukýnkách hula a obešla opálené chlapce, kteří v rukou třímali koktejly s paraplíčky. Vyběhla dvoukřídlými dveřmi ven do chladné noci.

	Ve větvích bzučely cikády. Na ulici houkala auta. Spencer za sebou slyšela tiché kroky a tichý přidušený smích. Otočila se, ale nikdo tu nebyl.

	Prošla celý areál jachtařského klubu a Colina našla na molu opřeného o zábradlí. Zamyšleně hleděl do vody. Napřímila se v ramenou a přistoupila k němu kousek blíž. Pak si lehce odkašlala.

	Colin se na ni otočil. „Jé, ahoj.“

	„Ahoj, Coline,“ pozdravila jasným hláskem. „Šel ses nadechnout čerstvého vzduchu?“

	Povytáhl jedno rameno. „No jo. Co ty?“

	„Taky.“ Spencer k němu přistoupila blíž. Několik chvil si neřekli nic. Na hladině oceánu se krásně třpytilo světlo lamp. Lodě se majestátně pohupovaly na vlnách. Colin si dlouze povzdechl.

	„Stalo se něco?“ Spencer se tvářila nevinně.

	Colin špičkou boty nakopl zábradlí. „Myslím, že dneska v noci budu muset udělat jedno zásadní rozhodnutí. Takové… rozetnutí.“

	„Konec roku je jako stvořený pro rekapitulaci.“

	„To jo.“ Colin tupě kývl.

	Spencer naklonila hlavu ke straně. „Usměj se přece trochu. Je skoro Nový rok, krásné počasí a kolem falešné luau. Musíš se bavit. Teď ti nic jiného nezbývá!“

	Colin se pousmál jen jedním koutkem. „To je nějaké pravidlo?“

	„Přesně. Pravidlo, které jsem právě zavedla.“ Spencer se zadívala na loď, která se stáčela k přístavu. „Taky mám v plánu před vstupem do nového roku leccos přehodnotit.“

	„Spencer nastavuje mety sama sobě? To mě rozhodně vůbec nepřekvapuje.“ Usmál se, jako by rozuměl, a Spencer vnímala obrovské uvolnění. On jí rozumí, nemusí si před ním na nic hrát. „Mohla bys mi prozradit, co to bude?“

	„To ani náhodou,“ odmítla s vážnou tváří. „To by mi pak nic z toho nevyšlo.“

	Colin se odmlčel. Otevřel pusu, jako by chtěl něco říct, ale pak ji zase zavřel. Zřejmě si to rozmyslel. Po břehu se prohnal vítr. Oba se na sebe krátkou chvíli jen tiše koukali. Pak k ní vztáhl ruku a odhrnul jí z očí pramen vlasů za ucho.

	No tak, popoháněla ho Spencer v duchu. Dej mi pusu. Prosím. Colin náhle ruku stáhl a vykročil směrem k jachtařskému klubu. „Kam letíš?“ křikla za ním Spencer.

	Zastavil se pod lampou. Zlaté světlo mu nad hlavou kreslilo svatozář. „Něco potřebuju vyřešit, Spencer,“ odpověděl potichu. „Na něco jsem právě přišel.“

	Po těch slovech se jednoduše otočil a vešel do restaurace. Jist, pomyslela si Spencer nadšeně. Jdi se s Ramonou rozejít. Pohladila si tváře. Vůbec se jí nedařilo zklidnit rozbušené srdce. Na nebi nad vodou v tu chvíli začal ohňostroj. Barevné jiskry jí blikaly před očima, jako by to bylo její soukromé představení. Za hluk prskajících rachejtlí byla vděčná. Jenom něco podobně hlasitého mohlo přehlušit tlukot jejího zamilovaného srdce.
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	Čeho si vůbec nevšimla

	Po hodině čekání Spencer usoudila, že se za ní Colin na molo nevrátí. Nejspíš uklidňuje Ramonu – uměla si představit, že je to ten typ kluka. Melissa nebyla nikde k nalezení, a tak se Spencer vydala k domovu. Na rtech jí hrál šťastný úsměv. Nemohla se dočkat rána, až se její vztah s Colinem rozjede naplno.

	V domě babičky Nany nesvítilo ani jedno okno. Mercedes z půjčovny ovšem stál za plotem. Spencer vzala za kliku a nadskočila leknutím. Potkala se totiž ve dveřích s Melissou, která právě odcházela z potemnělého obýváku. Rozsvítila lustr v hale. Světlo se krásně odráželo od mramorové podlahy.

	„Ahoj,“ pozdravila Spencer a usedla na první schod, aby si zula boty a promnula chodidla.

	Melissa se zářivě usmála. „Ahoj! Tak… jak to dopadlo?“

	„Skvěle!“ Spencer vyhrkla a přesedla si na zdobenou starožitnou lavici. Melissa vedle ní.

	„Moc děkuju, že jsi mě podpořila, abych si s ním šla promluvit!“

	Melissa vykulila oči. „Dali jste se dohromady? Líbali jste se?“

	Spencer zavrtěla hlavou. „Ale nebude to dlouho trvat. Řekl mi, že mu konečně něco došlo. Rozchází se s ní, Melisso, já to cítím v kostech.“

	Pevně sestru objala kolem pasu a nečekaně jí vyhrkly slzy. Stiskla Melisse ruce. „Slib mi, že to bude pořád takové.“

	„Pořád jaké?“ ptala se Melissa.

	„Mezi námi. Slib mi, že budeme…“ Spencer nedokázala větu doříct. Chtěla zvolit nejvhodnější možná slova. „Že už se nebudeme rvát. Budeme si pomáhat. Hrozně mi to schází.“

	Vtom zacinkal zvonek u dveří. Spencer nadšeně zavětřila. Že by to byl…?

	Vyskočila, navlhčila si rty a rozesmála se. Upravila si vlasy a utíkala otevřít. „Nedej se tak snadno,“ připomněla jí Melissa.

	Energicky otevřela dveře a rozesmála se od ucha k uchu. Byl to Colin. Světlo lucerny nad vchodem mu protahovalo stín pod nosem a zvýraznilo už tak dost ostré rysy.

	„Ahoj.“ Na rtech pomalu vykouzlil milý úsměv. Spencer byla v sedmém nebi a zvala ho rychle dál. „S Ramonou jsme se rozešli.“

	Ta slova by Spencer vynesla do oblak. Kdyby ovšem patřila jí. Colin s očima navrch hlavy prošel okolo a mířil k Melisse.

	Spencer stála u dveří jako opařená. Proč to říká Melisse? Vždyť tu to vůbec nezajímá. To pro Spencer je to důležitá zpráva.

	„Opravdu?“ zašeptala Melissa.

	„Nedokázal jsem na tebe přestat myslet,“ ujišťoval Colin a bral Melissu za ruku.

	Spencer zavrávorala, jako by dostala pár facek. Hodiny v obýváku odbily dvanáctou. Co se tady děje? Je to snad špatný vtip?

	„Šla by ses na chvíli projít? Je krásná noc,“ navrhl Colin.

	„Jen si vezmu kabelku. Počkej tady,“ vydechla Melissa. Otočila se a vyběhla po schodech. Spencer se koukla po Colinovi, který zasněně hleděl za Melissou. Tichounce vyjekla bolestí a vyrazila za sestrou. Schody brala po dvou a v duchu děkovala trenérům, že ji nutili tolik makat.

	Vletěla k Melisse do pokoje. Úplně v pohodě si tam nanášela lesk na rty. Kabelku měla přes rameno.

	„Co to má znamenat?“ ječela Spencer. Nesnažila se ani tlumit hlas.

	V zrcadle jen němě sledovala, jak se Melissa samolibě usmívá. „Co bys tak řekla, Spencer?“

	„Ale…“ Spencer chtěla něco říct, jenže nedokázala artikulovat. „Proč jsi mi tak ochotně radila, jak na něj?“

	Melissa pokrčila rameny. „Každý přece ví, že pokud chceš na kluka zapůsobit, musíš se tvářit, jako by neexistoval.“

	Spencer se ukrutně sevřel žaludek. Dokonce bylo slyšet, jak jí v břiše všechno pracuje. Dostala strach, aby si nepozvracela havajskou róbu.

	„Já myslela, že jsou z nás zase kamarádky!“ Spencer se roztřásla brada a z očí se jí vyhrnuly slzy.

	„My jsme nikdy kamarádky nebyly,“ připomněla jí Melissa. Odložila lesk na poličku. Kutálel se odtud, dokud nespadl na měkký koberec. Zadívala se Spencer přímo do očí. „Nikdy jsem ti neodpustila, co jsi mi provedla. A v životě ti to neodpustím.“

	Krutě se na Spencer usmála, vyšla z pokoje a seběhla schody. S Colinem se vypravila do noci a Spencer nechala daleko za sebou.
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	DO NOVÉHO ROKU S NOVOU HOLKOU

	Následujícího dne se Spencer probudila do krásného slunečného rána. Zlaté paprsky ji oknem lechtaly na tváři. Ve stromech zpívali ptáci. Na ulici zvonilo projíždějící kolo. Na vlnách šuměl surf a ve vzduchu voněla čerstvě pražená káva a francouzský toast. Longboat Key má před sebou další nádherný den.

	Až pak si uvědomila temnou stránku věci: Melissa.

	Vyskočila v posteli do sedu a celý večerní průšvih se jí v rychlosti odehrál před očima. Nadšený a okouzlující Colin přijel, aby Melisse vyznal lásku. Melissa se zle ušklíbla, když Spencer říkala, že jí nikdy neodpustí. Spencer dvojici slyšela dlouho do noci povídat na terase. Nakonec si musela pustit rádio hodně nahlas, aby přehlušila jejich šťastný smích.

	Na prsou ji bolelo, jako by ji někdo bodl nožem. Melissa se s ní nechce udobřit. Nenávidí ji stejně jako vždycky. Nejhorší na celém zážitku je, že Spencer sedla sestře na lep. Uvěřila, že se jejich vztah může změnit.

	Vklouzla do pantofli a sešla po schodech. Doufala, že se s Melissou nebude muset potkat alespoň teď v kuchyni. Naštěstí tu nebyla. Jenom máma seděla u stolu a listovala denním tiskem.

	„Dobré ráno, zlatíčko.“ Máma promluvila hned a mile. „Co včera, užila sis večer?“

	Spencer se na ni smutně podívala. Máma měla na sobě jen pyžamo a župan. Na Spencer působila nesmírně zranitelně, když nebyla nalíčená. Roztřásla se jí brada. „Ani ne,“ vyhrkla. Nedokázala svůj smutek skrývat.

	„Co se ti stalo?“

	Spencer se opravdu snažila mlčet, ale potřebovala se vypovídat. Vysypala na mámu celý příběh o Colinovi. Jak tady potkala zajímavého kluka, jak se zdálo, že se mu Spencer taky líbí, ale v poslední chvíli se objevila jiná a vyfoukla jí ho před nosem. Jedinou drobnost mámě nezmínila – že to udělala Melissa.

	Když se v příběhu dostala k místu, kde s Colinem odchází ta druhá, složila si máma ruce před sebou na stole. „A teď mi řekni, co s tím uděláš?“

	Spencer nešťastně mrkala. „Co můžu dělat?“ Bylo rozhodnuto. Melissa vyhrála jako vždycky. „Prohrála jsem,“ pokračovala. „Tak si olížu rány a poohlédnu se jinde.“

	Máma svraštila obočí. „Odkdy se díváš na svět takovýma očima? Bývala jsi přece vždycky holka, která pro vítězství byla schopná udělat cokoli.“

	Spencer pokrčila rameny. „Nikdy mi to k ničemu nepomohlo.“

	Máma zamlaskala. „Pokud si myslíš, že je ten kluk pro tebe ten pravý, tak bys o něj měla bojovat.“

	Na mámině tváři se při těch slovech objevilo silné odhodlání. Ruce měla sevřené v pěsti. Jako by ona sama byla připravena někoho praštit. „Myslíš?“ Spencer se ptala zlomeným hlasem.

	„Rozhodně.“ Máma přikyvovala tak horlivě, až se jí polodlouhé blond vlasy roztřásly. „Musíš udělat všechno, co je v tvých silách, abys tu holku vystrnadila. Pokud něco chceš, musíš o to bojovat.“

	Spencer přiváděl mámin tón na myšlenku, že mluví z vlastní zkušenosti. „Má taková situace něco společného s tebou a tátou?“ zeptala se opatrně.

	Máma se zadívala z okna na krmítko pro ptáčky, které stálo na terase. Několikrát se nadechla, jako by se chystala něco říct. Ale neřekla a zavřela pusu.

	„Vy máte nějaké… potíže?“ nevzdávala se Spencer.

	„Není čeho se bát, holčičko.“ Máma vstala od stolu a nuceně se na Spencer usmála. „Radši mi pověz, jestli si dáš croissant? Nebo ti mám připravit francouzský toast? Táta z pekárny od Tommyho přinesl vynikající čerstvý chléb chala…“

	Spencer namítala, že nemá hlad, a pozorovala mámu, jak mizí z místnosti. Bylo pro ni těžké rozpoznat, jestli rodiče skutečně řeší nějaké problémy, anebo zda na ně jen doléhají všechny starosti letošního podzimu.

	Zadívala se na mámin opuštěný šálek s kávou, pak na svetřík přehozený přes opěradlo zadní židle. Patřil Melisse. Měla ho na sobě, když byli na večeři v Culpeperu. Zmuchlala ho v rukou do kuličky. Hebký kašmír se její vůli snadno poddával.

	Mámina slova jí stále zněla v uších. Pokud něco chceš, musíš o to bojovat. Snad na tom je kus pravdy. Než se na scéně objevila Melissa, byl Colin ze Spencer docela vedle – tím si byla naprosto jistá.

	Vstala od stolu. Rozhovor s mámou ji nabil energií k dalšímu činu. Ať se jde Melissa se svými časopiseckými radami vycpat – Spencer Colina získá. A udělá to po svém. Sprostě. Bezcitně. Tak, jak bude zapotřebí.

	Vyšla z kuchyně a nahoru po schodech do pokojíčku. Připadala si najednou jako vyměněná. Ať si Melissa myslí, co chce. Ale s novým rokem přichází na scénu nová Spencer, která si jde pro vítězství přes mrtvoly.
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	PLÁŽOVÁ BITVA

	Teploměr ukazoval skoro 33 stupňů, když se Spencer dopoledne vypravila na pláž. Ačkoli měla Nana vilu přímo na pobřeží, koupat se tam nedalo. Na válení se v písku a plavání byla vhodná veřejná pláž vzdálená asi půl kilometru. Pokud se Colin s Melissou vydali dneska koupat, budou rozhodně tam. Spencer scházela dřevěné schody a bedlivě prohlížela deku za dekou. Zpozorovala je přímo pod věží plavčíka. Tulili se k sobě na společné pruhované dece. Bingo.

	Schovala se rafinovaně za záchranářskou boudou, aby ji neviděli. Melissa v puntíkatých bikinách mazala Colinovi záda krémem. Šeptala mu něco do ucha a pak se oba rozhihňali. Spencer napadlo, že si možná vyprávějí o ní. Třeba mu Melissa líčí, jak malou naivní sestřičku krmila radami z časopisu Cosmopolitan, podle kterých měla Colina zaručeně sbalit. Nebo ho možná baví vzpomínkou, jak sestře přebrala Wrena zase zpátky. Nebo demonstruje, jak je Spencer pitomá. Neumí ani napsat vlastní seminárku z ekonomie.

	Fajn. Oko za oko, zub za zub.

	Rozložila si ručník na horký písek. Pláž praskala ve švech, ve vodě stáli lidé málem frontu. Dál od břehu brázdily kity, na hřištích se hrál plážový volejbal. Přišla veliká vlna a Spencer v jejím hřmění zaslechla zlomyslný smích. Otočila se přes rameno. Zamrazilo ji, protože se jí smích zdál povědomý. Pronásledoval ji jako zlý sen, ale A to být nemůže.

	Spencer z tašky vytáhla mobil. Napadala ji jen jedna osoba, pro kterou je ve válce a v lásce všechno dovoleno. Poslala textovku Hanně. Žádala ji o inspiraci. Jenomže Hanna ani po pár minutách neodepisovala.

	Spencer si bude muset opravdu poradit sama. Jako vždycky, pomyslela si hořce.

	Vstala a přišla až k Melissině ručníku. Vrhla na sestru dlouhý stín, ale s ní to ani nehlo. Dál se věnovala četbě Vanity Fair. Nereagovala, ani když si Spencer odkašlala. Nakonec zvedl hlavu alespoň Colin.

	„Jé, ahoj, Spencer.“ Drbal se na hlavě, jako by mu to setkání nebylo tak docela příjemné. Tvářil se nesměle.

	„Ahoj,“ odpověděla mu Spencer stručně. Ukazovala Melisse displej telefonu. „Hele, vyšel další článek o Ianovi, co s ním chodíš.“

	Melissa bez zájmu dál klidně otáčela stránky časopisu. Jen si posunula sluneční brýle výš ke kořeni nosu. Nehnula ani brvou.

	„O tom zločinci za mřížemi,“ dodala Spencer a podstrkovala jí mobil pod nos. Našla o něm zmínku na stránkách Philadelphia lnquirer. „Jeho právník vydal prohlášení pro tisk.“

	Colin zaostřil na telefon, pak se podíval na Melissu s otazníkem v očích. Melissa se úplně v klidu převalila na stranu a napila se lehké koly. Po chvilce Colin pokrčil rameny a lehl si k ní. Na Spencer se vykašlal taky.

	Spencer nad nimi ještě pár vteřin stála, ale brzy si začala připadat trapně. Melissa Colina nejspíš předem upozornila, že si bude Spencer asi dost vymýšlet. Nevěř jí ani slovo, je to žárlivka, nabádala ho určitě.

	Spencer vhodila mobil zpátky do tašky, sundala si sluneční brýle a vydala se do vody. Potřebuje se zchladit. Obešla skupinku malých capartů, co si hráli kolem surfu, a taky partu kluků, kteří si házeli s pěnovým balónkem Nerf nasátým vodou. Oceán byl i u břehu docela chladný, osvěžující… a slaný. Vrhla se do vln po hlavě. Po několika tempech se otočila na znak, aby mohla sledovat dění na pláži. Melissa s Colinem stáli po kotníky ve vodě a osmělovali se. Melissa sledovala, jak se Spencer houpe ve velkých vlnách. Když si všimla, že o ní Spencer ví, podívala se rychle jinam.

	„Ahoj.“ Spencer oslovil obtloustlý třináctiletý chlapeček v mokrém tričku a potápěčské masce. „Líbíš se mi.“

	„Děkuju.“ Spencer se položila do vln. Pochopitelně že si jí z celé pláže všimne jen ten největší blbeček, kterému ještě mléko teče po bradě. Už viděla, jak se budou Aria, Emily a Hanna chechtat, až jim tuhle příhodu odvypráví.

	Chlapeček z vody vylovil cosi průhledného a roztřeseného. „Chceš si ochočit moji medúzu?“

	Spencer vyjekla a odplavala o kus dál.

	Kluk se výborně bavil. „Je umělá! Vidíš?“ Připlaval k ní, a než ho stačila zarazit, cpal jí gumovou potvoru pod nos.

	Před několika lety Melissu skutečná medúza požahala na noze. Vyběhla tenkrát z vody a ječela, jako by ji na nože brali. Táta jí tehdy poradil, že nejlepším lékem je, když si ránu počurá. To se Melissa rozječela ještě dvakrát víc. Po zbytek dne fňukala doma na pohovce. Spencer jí dělala společnost. Aby ji rozveselila, vytvořila plakáty a rozvěsila je po babiččině domě: POZOR, šílená medúza.

	„Hele, mohla bych si ji od tebe na chvilku půjčit?“ zeptala se malého potápěče, který se od ní ve vodě nehnul ani o píď.

	Rozzářil se. „Jedině, když mi dáš pusu.“

	Spencer se zakřenila. Účel světí prostředky, pomyslela si. „Dobře,“ svolila k puse na tvář. Ten pacholek se však v poslední vteřině otočil, takže mu ústa přitiskla na rty. Spencer se odlepila, otřela si pusu a soustředila se, aby nezačala dávit.

	„Hned jsem zpátky,“ zabručela, popadla falešnou medúzu a vydala se ke břehu. Melissa s Colinem ještě pořád stáli na kraji v mělčině, kde se převracely vlny. Prohlíželi si vymleté dno. Ve vodě bylo tolik lidí, že si Melissa blížící se Spencer vůbec nepovšimla. Plížila se pomalu a obezřetně. Nakonec Spencer příšerku ponořila pod vodu, aby se svezla s vlnou k cíli.

	Když se Spencer vynořila, měla už Melissa gelovou atrapu přisátou na lýtku. Vyšlo to senzačně. Kopala zuřivě nohou, aby potvoru shodila, a ječela. „Dej to pryč, dej to pryč!“ Medúza držela jako přilepená a Melissa ječela víc a víc. Colin svraštil čelo a na okamžik se zatvářil dost znechuceně.

	Spencer se k nim vydala, odhodlaná Melisse medúzu z nohy sundat sama a prozradit jí, že je to jen dětská hračka. Jenže Colin v tu chvíli poklekl a zvířátko jí z lýtka sejmul sám. Odhodil ho zpátky do vln, vzal Melissu do náruče a vynesl ji celou roztřesenou ven na deku. „Už je to dobré,“ opakoval donekonečna. „Jsem u tebe. Neboj se.“ Melissa mu položila hlavu na rameno.

	Spencer ve vodě o něco zavadila. Podívala se do vody a uviděla medúzu. Vylovila ji a vrátila malému potápěči, který celé divadlo sledoval z bezpečné vzdálenosti několika metrů. „Já svoji sestru taky takhle straším,“ zubil se nadšeně.

	Bezva, pomyslela si Spencer, když vylézala z vody a mířila k ručníku. K odehnání sokyně v lásce používá triky, které jsou na úrovni kluka ze základní školy.
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	NĚCO MODRÉHO

	Další den ráno mrholilo. Spencer si v kuchyni vzala šálek kávy, misku s cereáliemi Kashi Go Lean a čerstvý floridský grapefruit. Se snídaní se vydala na terasu ke stolu. Našla tu sedět mámu obloženou barvami a štětci. Měla tu taky misku s kalnou vodou a vypálený keramický hrnek. Pořídila jej dole ve městě. Patřilo k jejím tradicím, že tady při každém pobytu pomalovala kus keramiky. Výtvor pak vložila v kuchyni do skříňky. Spencer ovšem silně pochybovala, že by Nana někdy mámina dílka použila.

	„Dobré ráno, Spencer.“ Paní Hastingosvá právě malovala modrou barvou linku kolem horního okraje nádobky. „Chceš se mnou malovat? Koupila jsem pár kousků navíc.“

	„Tak jo. Jen okamžik.“ Spencer zaslechla, že se Melissa v patře přesunuje z pokoje do koupelny. Její život byl taky plný rituálů: do sprchy si s sebou například z ložnice nosila všechny kosmetické přípravky – zřejmě z obavy, aby se jí v nich Spencer náhodou nepřehrabovala a něco nepoužila. Jenže její pečlivost měla trhliny, a na ty právě Spencer vsadila. Vyhlédla si totiž okamžik, kdy Melissa ponechává svůj necesér zcela bez dohledu. Plán ovšem vyžaduje rychlost a přesnost.

	Odložila kávu a misku na stůl a vyběhla po schodech zpátky do poschodí. Ve sprše tekla voda, ale Melissa byla v pokoji, kde si vybírala, co na sebe. Dělala to tak každé ráno. Spencer v tu chvíli vklouzla do koupelny, našla taštičku a v ní šampon na vlasy Pureology. Odšroubovala uzávěr a kápla do lahvičky trochu modré vlasové barvy, kterou našla u Nany ve skříňce. Nebyla to žádná babičkovská šedomodrá, ale duhově jasná barva Manic Panic, jakou nosí Katy Perry. Aria si s takovou v sedmičce barvívala vlasy, aby projevila svou nespoutanou duši. Bůhví, proč měla Nana v koupelně takové poklady. Spencer to snad radši ani nezkoumala.

	Stihla tak tak zavřít víčko a vypadnout do haly, když se Melissa vyřítila z pokojíčku. Prohlížela si Spencer dost podezřívavě. „Co tady děláš?“

	Spencer si odfrkla. „Máme pokoje ve stejném poschodí, toho sis nikdy nevšimla?“

	Užuž se chtěla otočit, když se na ni Melissa nucené usmála. „Podívej, Spencer, já vím, že jsi kvůli Colinovi naštvaná. Ale věř mi, že já se k němu hodím víc než ty. On už má nějaké životní zkušenosti a já taky. Není důvod, abys vymýšlela trapné léčky. Co to bylo za pokus, ta včerejší scéna s malým hloupoučkým Ianem? Shazuješ samu sebe.“

	Spencer se musela držet, aby Melissu nepřetáhla některým z babiččiných polštářků. Ztrapňuje sama sebe? Copak Melisse nedochází, jak vrcholně trapná je celá její role? Ví, že se Colin Spencer líbil, a jen tak z trucu ho sbalí sama. Nehledě na to, jak trapné je předstírat přátelství s někým, komu se nakonec vrazí kudla do zad!

	Než stačila Spencer říct cokoli dalšího, vešla Melissa do koupelny plné páry a práskla za sebou dveřmi. O několik vteřin později zacinkal závěs, jak si jej Melissa zatahovala ve sprše. Spencer se otočila a seběhla po schodech zpátky dolů. Máma mezitím přestala malovat. Držela v ruce iPad a prohlížela si fotky. Na obrázku byla paní DiLaurentisová s Alison. Stály u Hastingsových na zahradě při rodinné grilovačce. Spenceřin táta byl na snímku taky, docela v rohu. Podával zrovna Alisonině mámě hotový hamburger.

	„Proč si to prohlížíš?“ zeptala se Spencer.

	Máma nadskočila a shodila obrázek na lištu. „Já, no, jen probírám fotky, co máme ještě na paměťové kartě. Bude to potřeba promazat.“

	„Mami…“ Spencer si hrála se štětci odloženými na stole. „Co tě tak hrozně štve na DiLaurentisových?“

	Máma otevřela a zase zavřela pusu, jako by lapala po dechu. Jen tiše zasténala. V příštím okamžiku vtrhla na terasu Melissa ve froté županu s logem WALDORF ASTORIA NEW YORK CITY. Vyběhla ze sprchy ještě mokrá a z očí jí šlehaly blesky. Vlasy měla obarvené na dokonale safírový odstín. Výsledný efekt byl ještě lepší, než v jaký si Spencer troufala doufat.

	„Melisso!“ Máma překvapeně vyskočila na nohy. „Co tě to proboha…?“

	Melissa ukázala na Spencer. „Za to může ona. Ty jsi mi do šamponu namíchala barvu.“

	Spencer nevinně zavrtěla hlavou. „Vůbec nechápu, o čem to mluvíš. Nesáhla jsi spíš omylem po nějakém babiččině přípravku?“

	„Lhářko prolhaná.“ Melissa zatřásla modrou hlavou. Ruce se jí vzteky třásly. „Patetická žárlivá lhářko.“

	„Náhodou ti to docela sekne,“ přilila Spencer ještě trochu oleje do ohně. Dál si klidně hrála se štětečkem. „Nikdy nevíš, třeba se Colinovi Šmoulové líbí…“

	Melissa rozzuřeně zařvala. Po její pravici stál na stole nepoma-lovaný hrnek. Byl tím prvním, co jí přišlo pod ruku. Mrštila s ním po Spencer, která na poslední chvíli uhnula. Jen taktak. Nádoba dopadla na cihlovou dlažbu a roztříštila se na tisíc střepů.

	„Ty svině!“ vykřikla Spencer. Popadla misku s kalnou vodou, ve které si máma při malování vymývala štětce, a chrstla Melisse obsah přímo do očí. Nazelenalá tekutina jí kapala po tváři.

	Melissa vycenila zuby jako smyslů zbavená a vrhla se s napřaženýma rukama na Spencer. „Já tě zabiju,“ chrčela.

	„Holky!“ Vtom se tu – kdoví odkud – objevil pan Hastings v golfovém tričku a jednobarevných bermudách. „Co se to s vámi sakra zase děje?“

	„Ona mi namíchala do šamponu modrou barvu na vlasy!“ žalovala Melissa.

	„A ona mne přebrala kluka!“ vrátila úder Spencer.

	Mámin výraz ve tváři naznačoval, že si do rovnice dosadila neznámou. „Moment. To je Melissa, kdo ti před nosem vyfoukl kluka?“

	Melissa se nedala. „Já jí nikoho nepřebrala, on si mě vybral.“

	„Lžeš!“ Spencer ječela a vyskočila na nohy. Žabky Havaianas mlaskly o podlahu.

	„Jste směšné. Obě dvě,“ pokoušel se je táta zklidnit. „Jste už dost staré na to, abyste se praly jako malé děti.“

	„Tatínek má pravdu,“ podpořila ho paní Hastingsová s rukama založenýma v bok. Přešla bitevní pole a postavila se vedle něj. „Melisso, ve dvaadvaceti letech by sis snad mohla takové chování odpustit. Měla by ses stydět.“

	Spencer se zatvářila spokojeně. Melissu nikdo neokřikl několik let.

	„Ty nejsi o nic lepší.“ Táta se na ni otočil, jako by jí četl myšlenky. „Měly byste si dát konečně pokoj. Usilovat obě o stejného kluka je hloupost. A míchat kvůli tomu sestře do šamponu barvu… pro to nemám slov.“ Rodiče se po sobě podívali a vydali oba stejný povzdech.

	Melissa si utáhla uzel na županu a vydala se do domu. „Zkusím zavolat do kadeřnictví, jestli mají čas něco mi s tím udělat,“ pronesla a zmizela uvnitř.

	Dupala jako králík, takže to bylo slyšet až nahoru. Spenceřin táta se s košťátkem a lopatkou chopil úklidu keramických střepů.

	Máma se na Spencer otočila a zavrtěla nevěřícně hlavou. „Když jsem ti říkala, že musíš udělat všechno, abys ho získala zpátky, nenapadlo mě, že se rozhodneš sestře zničit vlasy.“

	„Mami, já –“

	Jenže máma ji hned zkraje mávnutím ruky zarazila. „Nech toho.“ Potom se máma s tátou vydali k bazénu. Něco spolu polohlasně řešili. Spencer sledovala, jak se máma k tátovi přitulila a on ji objal kolem ramen. Spencer se spokojeně usmála. Tak blízko u sebe je neviděla několik dní.

	Nic nesemkne rodiče tak spolehlivě jako dvě rozzuřené děti.
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	SKOK DO NEZNÁMA

	Uplynulo pár hodin a Spencer stála na molu hned vedle cukrárny U Olíznutého prstu. V sousední výloze klenotnictví se blýskaly rolexky a náramky Cartier. K nebi se tyčil ohromný jeřáb a na poutači zavěšeném mezi dvěma halogenovými reflektory stál jednoznačný nápis LONGBOAT KEY BUNGEE JUMP. Všude vlály červené, modré a bílé prapory.

	Bungee jumping patřil k dalším tradicím, které se před koncem roku na Longboat Key odehrávaly. Spencer s rodinou se sem chodila pokaždé dívat. A vždycky všichni nechápavě vrtěli hlavou, jak tam může někdo dobrovolně vylézt a skočit. Od okamžité smrti takového šílence dělí jen lano. Letos Spencer konečně dorostla do věku, kdy pro skok nepotřebuje písemné povolení rodičů. A rozhodla se toho využít. Předpokládala, že Colina by tahle atrakce mohla celkem zajímat. Melissa – shodou okolností – naopak stráví nejspíš celý den v ka-deřnickém salonu. Pro Spencer tak vzniká prostor i příležitost, aby si s Colinem v klidu popovídala. Doufejme.

	Rozhlížela se po davu. Vysokoškoláci, dvacetiletí adrenalinoví závisláci, se tu míchali s muži postiženými zřejmě krizí středního věku. Společně stáli frontu na zážitek. Přes Silvestra tu Spencer byla naposledy v páté třídě s Alison. Jason, její brácha, tehdy přešlapoval ve frontě. Povolení od rodičů si muchlal ve zpocené dlani a nemohl se dočkat, až na něj konečně přijde řada. Ali se zdejší partou kamarádek postávaly kolem něj a strašily ho. Zajímalo je, jestli se bojí. Pak jestli má strach, že ho lano švihne. A nakonec se ujišťovaly, jestli slyšel, že klukům při skoku občas explodují varlata. Spencer se neubránila smíchu, když z holek vypadla ta poslední perla. Od Ali si za to tehdy vysloužila ošklivý pohled.

	Spencer dál neúnavně studovala hlavy ve frontě. No jistě. Colin stál hned vpředu. V břiše se jí prolétlo hejno motýlků, jen se na něj podívala. Mačkal tlačítka na telefonu a tvářil se ustaraně.

	Spencer se zhluboka nadechla a prodrala se k němu. „Je všechno v pořádku?“

	Colin zvedl hlavu. „Jé, ahoj. Ale ano, je. Zrovna píšu Melisse. Měli jsme se tady sejít, ale nikde ji nevidím. Máš ponětí, kde je jí konec?“

	„Ona ti slíbila, že se potkáte tady?“ Spencer se zatvářila nevěřícně. „To je divné. Co by dělala na bungee jumpingu? Je v salonu, šla si nechat udělat vlasy. Nejspíš tam stráví celý den.“

	Colin schoval mobil do kapsy. Vypadal zmateně. „V salonu? Jako fakt? Vůbec bych ji netipoval na takovou holku.“

	„Ne?“ Spencer se opřela o dřevěný pilíř a zadívala se nahoru. Skokan na špičce jeřábu byl maličkatý jako mravenec. Skočil a dav rozjařené tleskal. „Ona je docela fiflena. Dává si trhat chloupky voskem, nosí melír, každý měsíc je na kosmetice. Do toho nehty, masáže reiki, solárko… rozmazluje se poměrně dost.“

	„Páni.“ Colin se poškrabal na bradě a zadíval se na Spencer.

	Uplynula dlouhá chvíle. Neuhnul pohledem, dokud dav nezačal zase šílet. Výtah vezl vzhůru dalšího nadšence. Colin se podíval na telefon. „Co jsi říkala včera na pláži, to je pravda? Melissa opravdu chodí s kriminálníkem?“

	Spencer otevřela pusu, připravená odvyprávět Colinovi celý příběh. V poslední chvíli si to však rozmyslela. Bylo by opravdu vrcholně nefér řešit tuhle věc v Melissině nepřítomnosti. Měla by mít možnost se bránit. Nikdo zatím přece s jistotou neví, jestli Alison zabil skutečně Ian. Melissa ani nevěděla, že ji s Ali podváděl.

	„Coline?“

	Melissa kráčela po molu s vlasy obarvenými na senzační medovou blond. Při pohledu na Spencer se jí v očích zablýskalo, ale prošla kolem ní s noblesou. Objala Colina a dlouze ho políbila. „Nezlob se, že jdu pozdě.“

	Colin vzal do dlaní hrst čerstvě barvených vlasů a nechal je spadnout. „Spencer mi řekla, že jsi u kadeřníka.“

	„No jo, potřebovala jsem to trochu oživit,“ zacukrovala. Poplácala Colina po ruce. „Ale nemohla jsem si nechat ujít tvůj velký skok!“

	„Můj velký skok?“ Colin se tázavě usmál. „Copak ty neskáčeš?“

	Melissa začala dost rychle mrkat. Podívala se na jeřáb a pak na skokana, co visel vzhůru nohama nad zálivem. „No…“

	„Prosím tě, nenech se přemlouvat. Přišla jsi akorát včas.“ Colin rozhodil rukama, aby upozornil na fakt, že jsou na řadě. „Můžeš jít první. Uvidíš, že se ti to bude líbit. Věř mi.“

	Člen obsluhy jeřábu, hubený kluk s dredy na hlavě, se podíval do řady čekatelů. „Fajn, lidi. Kdo jde dál?“

	Melissa zbělela jako stěna. „Coline, já to fakt nezvládnu,“ kňourala stejným protivným hláskem, jakým se včera v moři dožadovala sundání medúzy.

	Colin si odfrkl. „Jsi blázen. Je to fakt sranda – a bezpečná. Měla by ses trochu odvázat.“

	„No tak, kdo jdete nahoru?“ popoháněl je dredař a cinkal v ruce karabinou.

	Melisse ztuhly nohy. Tiskla rty k sobě takovou silou, až zbělely taky. „Opravdu, Coline,“ žadonila třesoucím se hlasem. „Nesnáším výšky.“

	Colin si jazykem přejel po zubech. Prohlížel si Melissu skoro po celou dobu heavymetalového refrénu, který zněl z reproduktorů. Spencer se zatajeným dechem sledovala, jak si Colin v duchu pře-malovává růžový obrázek o Melisse do tmavších tónů. Není s ní zas až taková sranda. Spencer se bezděky vybavila situace, kdy se táta nadchl pro koupi ferrari. Domluvil se s chlapíkem o dvě města dál, a když už skoro platil, dozvěděl se, že auto je zrezivělé a navíc ani nestartuje.

	Protlačila se mezi nimi. „Já jdu.“

	„Ty?“ Melissa zkoprněla.

	„Super.“ Dredař ustoupil stranou, aby mohla Spencer vstoupit do výtahu, a vyjel s ní až na samý vrchol jeřábu. Spencer se snažila ze všech sil zůstat v klidu po celou dobu, kdy se kabina rozjížděla. Melissa ji sledovala tak usilovně, že zapomínala mrkat. Na Colina její rozhodnost naopak zjevně udělala dojem. Hodně štěstí, odezírala mu z úst.

	Cesta výtahem mohla trvat tak minutu. Spencer se dívala, jak se lidé na molu zmenšují a zmenšují, a jak se naopak zvětšuje rozhled po zátoce. Stanula na místě, odkud se skáče. Instruktor jí pomohl nahoru a vysvětlil jí základní bezpečnostní pravidla – snaž se zůstat uvolněná po celou dobu skoku, ruce si drž od těla a skoč nohama, ať si neporaníš záda. Nastal čas akce.

	Spencer postupovala směrem k okraji věže. Pulz se jí zrychloval. Vlny z výšky působily nanejvýš mírumilovně, voda byla nekonečná a černá. Najednou si vybavila situaci, kdy se s Monou Vanderwaalovou prala na okraji lomu Floating Man Quarry. Hloubka pod nimi se také zdála černá. Tenkrát si příšerně realisticky uvědomovala, že stačí jeden chybný krok a je po ní. Mona padala a Spencer musela poslouchat její zoufalý křik. Trvalo dlouhé čtyři vteřiny, než slyšela dopadnout tělo.

	Ticho přerušil něčí smích. Spencer se otočila doprava. Na molu všichni se zakloněnou hlavou sledovali, až skočí. Na červeno-bílé bójce přistál racek.

	Spencer zavrtěla hlavou. Není možné, aby se jí tady někdo smál. Je hrozně vysoko.

	„Připravená?“ zeptal se instruktor a ještě jednou zatahal za karabinu lana, aby se ujistil, že všechno drží, jak má.

	Spencer vyschlo v puse. Přestávala vládnout rukama. V podpaží cítila pot. Teď už prostě couvnout nemůže.

	„Připravená,“ odpověděla třesoucím se hlasem.

	Instruktor odpočítal od tří k nule. Spencer ztěžka polkla, zvedla bradu nahoru a stoupla do prázdna. Nejprve cítila stav beztíže, pak se jí žaludek dral až do krku. Slyšela jekot, a až se zpožděním si uvědomila, že řve ona sama. Voda pod ní se přibližovala rychleji a rychleji, tělo se jí zdálo být těžší a těžší. A pak cvak – lano se napnulo a vymrštilo ji zpátky vzhůru. Netrvalo dlouho a přestala se houpat. Chvilku jen tak visela nad hladinou. Dokázala to.

	Přežila. Vydechla a poslouchala tlukot srdce. Nic víc její uši nevnímaly.

	Z mola se ozývalo bouřlivé nadšení. „Jóóó!“ křičela Spencer. Cítila se opilá volností, jako by všechnu tíhu bytí nechala na špičce jeřábu. Otočila se směrem k molu a očima hledala Colina s Melissou. Nikde je neviděla. A najednou jí na tom vlastně nezáleželo.

	Jeřáb ji pomalu vytahoval zpátky nahoru. Instruktor jí pomohl nastoupit na můstek a odpoutal ji z postroje. „To byla paráda,“ vydechla Spencer.

	„Říkal jsem ti to!“ ozval se hlas za jejími zády.

	Spencer se podívala přes instruktora k výtahu. Stál tam Colin, zacvakaný v popruhách. „Tak se mi zdá, že jsi Melissu ke skoku nakonec nepřemluvil, co?“ nadhodila.

	Colin si zapletl prsty přes břicho. „Odešla.“ Nervózně se zasmál. „Po tom, co jsem jí řekl, se ani nedivím, že se jí tu nechtělo zůstávat.“

	Spencer se zastavilo srdce. „Co jsi jí řekl?“

	Colin se jí zadíval do očí. „Že jsem měl v srdci zmatek, a vybral jsem si špatnou sestru.“

	Spencer projelo tělem stejné chvění jako před skokem. Snažila se tvářit neutrálně, ale nedokázala se tak kontrolovat. Rozesmála se na celé kolo.

	Colin k ní přistoupil a vzal ji za ruku. Spencer vdechovala jeho vůni, směs písku a opalovacího krému. Jen těžko se bránila, aby mu nepadla kolem krku. A právě v tu chvíli, před zraky upoceného instruktora, na lávce desítky metrů vysoko, se k ní naklonil a políbil ji. Spencer zavřela oči. Srdce se jí zase rozbušilo. Vnímala, jak instruktor za nimi nelibě přešlapuje. A bylo jí to jedno.

	Nelíbali se moc dlouho, když se Colin odtáhl. „Chtělo by se ti skočit se mnou tandem?“

	„To jde?“ Spencer se podívala na instruktora a ten znuděně přikývl. Přejela prsty po svých popruzích a pokrčila rameny. „Jasně. Proč by ne?“

	Instruktor připoutal Colina i Spencer k jednomu lanu. Spolu se pak došourali na okraj lávky. Odpočítali si to, Colin se na Spencer otočil a pohladil ji po tváři. „Nechápu, že mi to trvalo tak dlouho, Spencer. Odpustíš mi?“

	Ve Spencer se stáhly všechny vnitřnosti. Neřekla ani slovo, jen Colina vzala za ruku a pevně stiskla.

	A pak spolu skočili do hlubin.
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	STŮL PRO DVA

	„Pojďte prosím za mnou.“ Číšnice původem z Latinské Ameriky neměřila víc než sto šedesát centimetrů. Zavedla Spencer a Colina kolem záhonu s palmami do posezení v zahrádce. Prostředí přeneslo strávníky na opačný konec zeměkoule, ke Středozemnímu moři. V Longboat fungovalo mnoho restaurací, ale Mia Vista patřila k nejvyhledávanějším. Po bílých laťkách a dřevěných pergolách se tu pnuly rostliny s vínovými, modrými a žlutými květy. Z venkovního krbu ve tvaru včelího úlu sálal do prostoru teplý vzduch. Nebylo tu horko, ale velmi příjemně. V dalším rohu stáli jazzmani a tiše vyhrávali. Číšnice dvojici zavedla k rohovému stolu prostřenému bílým ubrusem. Plála na něm bílá svíčka a na každého z hostů čekala sklenka šampaňského. Na Colina také – jak jinak – láhev vody AminoSpa. Spencer si ani v nejdivočejším snu nedovedla představit krásnější místo na prožití prvního rande.

	Posadila se a uhladila si nové šaty. Koupila je teprve odpoledne. Colin se usadil naproti ní. V bílé polokošili Lacoste vypadal ještě opáleněji než obvykle. „Tohle je prostě nádhera,“ rozplývala se Spencer.

	„Těžko bychom vybrali lepší místo,“ pochválil si Colin v přesně stejnou chvíli. Oba se zarazili a dali se do smíchu.

	Číšnice se záhy vrátila s nápoji a jídelními lístky. Colin upíjel AminoSpa s ledem a začal se chechtat. „Pamatuješ, jak ti to na prvním rande příšerně nechutnalo?“ Natáhl se přes stůl, aby ji vzal za ruku. Spencer cítila, jak rudne. Takže on tenisový zápas taky počítá jako první rande! Celý jejich příběh se zdál přímo surrealistický. Hlavně proto, že to vypadá, jako by Spencer vyhrála.

	Melissa nebyla doma, když se Spencer vrátila z bungee jumpingu. Ani se spolu nepotkaly ve městě. Bylo to docela fajn, protože si Spencer nedokázala představit, co by jedna druhé říkaly. Podle všeho by si měla připadat světově, když se jí povedlo Colina tak bravurně utáhnout. Jenže současně to celé působilo trochu… pitomě. Velmi podobně se cítila po polibku s Ianem, u nich před domem – že se jí povedlo zaujmout nejkrásnějšího maturanta z Rosewood Day, jí tehdy zvedlo sebevědomí. Jenže fakt, že s ním chodí Melissa, celkový dojem trochu kazil. Ačkoli se Melissa při každé příležitosti chová jako nebetyčná mrcha, Spencer se za pusu s Ianem cítila vinna.

	S Colinem je to přece něco jiného. Toho si všimla první a on na ní může oči nechat. Díval se na ni teď u stolu jako na svátý obrázek.

	„Na co myslíš?“ vyzvídala z jeho úsměvu.

	Pokrčil rameny a pohladil ji po ruce. „Jen tak obdivuju, jak jsi krásná.“

	Z toho jí přejel mráz po zádech.

	„Ty taky nevypadáš špatně,“ usmála se a sklopila zrak.

	Číšnice se objevila znovu, aby přijala objednávky. Odešla a Colin si povzdechl. „Je škoda, že musíš za chvíli odjet.“

	„To je pravda.“ Spencer ožila. „Mohla bych za tebou přijet na návštěvu. Jak dlouho tady budeš?“ V duchu už si plánovala, jak spolu budou šnorchlovat a plachtit a usrkávat po tenise limonádu v baru na pláži.

	„Zůstávám tady do února. Ale hloupé je, že budu muset fakt hodně makat,“ Colin si poposedl. „Chci na sobě docela dost zapracovat, vzpomínáš?“

	„No jistě, vzpomínám.“ Spencer se napřímila. „Od tréninku bych tě nikdy netahala. Mohla bych po kurtu klidně běhat s tebou, pokud bys chtěl. Ale ty zřejmě potřebuješ tvrdšího partnera na tréninky.“

	„Ne, s tebou by to bylo náhodou vynikající.“ Colin brčkem rozmačkal led na dně skleničky. „Kdo ví? Kdyby šlo všechno dobře, mohla bys mě třeba doprovázet na některý turnaj.“ Opřel se na židli a ruce založil přes prsa. „Mohli bychom spolu třeba letět do Austrálie. Nebo na Roland Garros do Francie. A ukázat se v New Yorku při US Open.“

	„Seděla bych na místě pro zvláštní hosty a mávala do kamer ESPN,“ nadchla se Spencer.

	„Na stadionu bys byla za hvězdu,“ šeptal Colin.

	„A ty bys zářil na kurtu,“ odpověděla Spencer.

	Naklonili se k sobě a políbili se. Spencer projela elektřina.

	Opřela se. „A kdyby ses náhodou, Bože chraň, letos do turnajů nedostal, vrátil by ses domů do Connecticutu, viď? Čili bych mohla přijet na návštěvu alespoň tam. Rosewood není zas tak daleko.“

	Colinovi ztuhla čelist. „No, tím si nejsem úplně jistý.“

	„Proč?“

	Přitáhl ramena k bradě. „Protože můj byt je trochu…“ Nedořekl.

	„Trochu jaký?“ Nepěkný? Zaneřáděný? Nebo snad žije s bláznivým strýcem, co má tucet koček?

	„To je jedno. Tím se teď stejně nemusíme zatěžovat.“ Colin si položil bradu do dlaní. „Pojďme si chvíli povídat radši o tobě. Kdy sis prvně řekla, že bys to se mnou zkusila?“

	„Asi ve chvíli, kdy jsem po tenise odhalila, že musíš mít ve všem pořádek,“ zavtipkovala Spencer.

	Colin na ni namířil prstem. „Do své šatny bych tě raději ani nepouštěl. Mám tam všechno seřazené a běda, když se mi tam někdo hrabe.“

	Spencer předstírala, že se jí to dotklo. „Jenže šatníky já organizuju nejraději!“

	U předkrmu se Colin rozpovídal o utkání se sedmi brejky. Vydržel historku rozpitvávat až do chvíle, než Spencer nabrala na vidličku poslední kousek krabího masa. Smála se a přitakávala na správných místech příběhu. Poslouchala. Když pak chtěla sama navázat historkou z pozemního hokeje, kde jednou došlo na náhlou smrt, skočil jí Colin do řeči tak nadšeně, že ustoupila a nechala zase povídat jeho. Musí být hodně nervózní, usoudila a usmála se na něj. Byl roztomilý.

	Objevila se opět servírka. „Dají si hrdličky něco sladkého?“

	Spencer otevřela pusu, aby se zeptala na kávu a lístek, ale Colin promluvil za ni.

	„Obávám se, že ne,“ řekl rychle a zkontroloval mobil. Pokrčil rameny. „Víš, jak to chodí. Základem tréninku je dlouhý kvalitní spánek.“

	Spencer se přemohla k úsměvu. „Jistěže. Ale snad bychom stihli alespoň –“

	„Poprosím vás o účet,“ přerušil ji Colin.

	Spencer číšnici z úst odezírala jen: to mě mrzí. Odešla a lístky s nabídkou sladkého si odnesla s sebou. Colin zmuchlal ubrousek a odhodil jej na stůl. Nakonec se na Spencer vítězoslavně usmál. „Skočím si na záchod.“

	„Jasně,“ kývla Spencer. Těžko skrývala znepokojení. Koukla se na telefon, kde našla zprávu od Emily – ptala se, kdy se Spencer vrací do Rosewoodu. Zkontrolovala si lak na nehtech – stále ještě perfektně držel. Přehodila si nohu přes nohu a začala prsty bubnovat do ubrusu.

	Číšnice se zastavila s účtem, který nechala Spencer ležet bez povšimnutí uprostřed stolu, otočený směrem ke Colinově opuštěné židli.

	Trvalo mu to opravdu dlouho. Asi je tam fronta, usoudila Spencer a znovu zkontrolovala mobil. Pročetla si novinky na internetu, nanesla čerstvý lesk na rty. Číšnice se vrátila pro účet. Spencer položila dlaň přes kožené desky. „Ještě jsme neplatili,“ přiznala rudá až za ušima.

	Uplynulo čtvrt hodiny. Dvojice, která seděla u sousedního stolu, mezitím odešla a přišla jiná. Po Colinovi jako by se země slehla. Spencer začala uvažovat, jestli si špatně neporozuměli. Nemyslí si, že se spolu sejdou před toaletami? Zřejmě je to tak, usoudila a mávla na číšnici. Se vší hrdostí jí podala svou platební kartu. Číšnice se na ni podívala soucitně, což Spencer odrazila statečně – zasmála se.

	Ve foyer nikdo nečekal. Spencer chvilku váhala přede dveřmi na pánské toalety. Svíral se jí žaludek. Když odtud vyšel starší pán, zastavila ho s opatrným dotazem, zda je někdo uvnitř. Omluvila se, že „je to velmi akutní“.

	Muž se na ni podíval dost divně. „Nikoho jsem tam neviděl,“ odpověděl nakonec.

	Spencer vyrazila ven z hlavních dveří. Začínala mít opravdu špatný pocit. Srdíčko jí tlouklo.

	Venku rychle oběhla budovu, jestli nestojí Colin někde poblíž. Když dorazila na parkoviště, zastavila se. Stál tam muž. Měl stejně široká ramena jako Colin, tmavé vlasy a útlý zadek. Jenomže stál v objetí s jakousi třicátnicí oblečenou do vražedně krásných lněných šatů. Hladké blond vlasy měla stažené do culíku a v ruce třímala drahý kočárek.

	„Řekni tatínkovi ahoj, Brady!“ vykřikovala tak nahlas, že se to neslo celým parkovištěm.

	Spencer hlasitě zalapala po dechu. Tatínkovi?

	Dvojice se po Spencer rázem otočila. Očividně Colina překvapila a vyděsila současně. Vzpamatoval se velmi rychle. „Spencer!“ zamával. „Pojď za námi na chvilku!“

	Spencer neměla ani ponětí, jak se k nim dostala. Nohy ji neposlouchaly. Zírala na něj, pak na blondýnu, nakonec na dítě v kočárku. Slyšela dobře? On je vážně jeho… otec?

	Když od nich byla už jen pár kroků, Colin se na ni usmál, ačkoli v očích měl děs a hrůzu. „Yvette, tohle je Spencer. Ta dívka, co jsem ti o ní vyprávěl. Dávám jí lekce tenisu.“

	„Těší mě, já jsem Yvette DeSotová,“ představila se žena. Byla sladká jako med. Podala Spencer levou ruku. Na prstě měla navlečený ohromný diamantový prsten ozdobený safíry. „Doufám, že vám můj manžel nepřipravuje moc horké chvilky.“

	Spencer nevěděla, co odpovědět. Rychle si s Yvette potřásla rukou, protože se jí šampaňské ze žaludku dralo zpátky nahoru. Můj manžel. Colin má ženu. Pokud je Yvette jeho žena, kdo potom byla Ramona? Nebo Melissa? Nebo ona? Spencer se podívala do kočárku na dítě. Kopalo malýma nožičkama a žvatlalo. Colin nemá jen manželku. On má taky dítě.

	Na zlomek okamžiku se Colinovi podívala ještě jednou do tváře. Dosud si o něm myslela, že sotva vyšel ze školy. Ale v téhle společnosti a pod umělým světlem pouličních lamp vypadal docela jinak. Starší. Vrásky kolem očí měl hlubší, ve strništi na bradě mu sem tam vykoukl stříbrný vous. Najednou jako by to byl docela jiný člověk.

	Po dlouhé chvíli se Spencer vrátil hlas. „No, tak… Moc mě těšilo, ale já budu muset…“ Nedokončila větu. Otočila se a utíkala, prokličkovala mezi range rovery a BMW. Konečně doběhla na klidný chodník za klubem. Sotva popadala dech a hlava ji bolela k prasknutí. Odněkud mezi stromy jako by se jí zase někdo vysmíval. Neměla v tu chvíli sílu ani se za tím zvukem otočit. Jen se smějte. Teď si smích zasloužím, pomyslela si. Colina nezískala ani omylem. Nezískala vůbec nic. Spencer Hastingsová skončila jako vždycky s prázdnýma rukama.
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	PŘESTAŇ PLAKAT

	Na Silvestra ráno se Spencer válela na lehátku na zadní terase. Otáčela stránky Bílé velryby, aniž by vnímala, co čte. Když narazila na slovo hnusný, otevřela si modré pero Bic a zakroužkovala je. Stejně postupovala i u výrazu chlípný a rozdvojený nebo zrádce. Pokreslila skoro dvacet stránek. Zvýrazňovala všechno, co jí připomínalo Colina. A tro-chu jí to pomáhalo cítit se líp.

	Spencer měla zlomené srdce. Hlava ji bolela jako po kocovině a oči byly od pláče zarudlé tak, že přišla ve slunečních brýlích i na snídani. Tátův tázavý pohled neřešila. Večer plakala, dokud neusnula. Ráno brečela ve sprše a pak i v kuchyni, když se jí povedlo připálit topinku.

	Otevřenou knihu si odložila na prsa a zkontrolovala mobil, který měla položený vedle lehátka na stolku. Žádné nové zprávy. Samozřejmě. Pochopitelně, že jí Colin nenapsal. Je to hráč, jednoduše se baví. A děvkař. Nezajímá ho, jak se Spencer má. Nikdy ho to nezajímalo.

	Přesto ji jeho lži bolely. Říká alespoň někdy někdo v životě pravdu? Alison jí lhala, když zamlčela fakt, že se tajně schází s Ianem. Navíc Spencer dělala ze života peklo kvůli tomu, že se s ním jednou líbala u auta a Melisse se nepřiznala. I ostatní kamarádky jí lhaly – a ona zase jim. Skrývaly před sebou hrozná tajemství, která o nich věděla jenom Ali. A to ve Spenceřině životě byla ještě Melissa.

	„Ehm.“

	Spencer otevřela oči. Melissa stála přímo nad ní. V ruce držela hrnek s kávou, ve druhé tiskla v podpaží noviny. Spencer zbystřila, připravená na další nepříjemnou diskusi. K jejímu překvapení se sestra tvářila poměrně smířlivě.

	„Ahoj,“ pozdravila ji unaveně Melissa.

	„Čau,“ odvětila Spencer bázlivě.

	Melissa se posadila na židli vedle lehátka a kávu položila na stolek ke Spenceřinu telefonu. Prohlédla si ji. „Ty ses dozvěděla, že je Colin ženatý, že mám pravdu?“

	Spencer nechápala. „Tys to věděla?“

	Melissa zavrtěla blonďatou hlavou. „Ráno jsem se byla podívat na kurtech a jeho paní stála na čáře. Všem jeho fanynkám vysvětlovala, kdo je. Při každém brejku ho volala k sobě, aby mu urovnala tričko a promasírovala krk.“

	„Já to zjistila včera večer, když zdrhnul ze společné večeře,“ připustila Spencer.

	„Je to lhář ve více věcech.“ Melissa se naklonila blíž. „Víš, co jsem si o něm taky zjistila? Že není ve světovém žebříčku devadesátý druhý, ale osmistý bůhvíkolikátý. Je tedy jasné, že na divokou kartu může klidně zapomenout.“ Natáhla se pro kafe a upila. Pak znechuceně pohodila hlavou. „Sliboval mi, že mě vezme do Austrálie nebo do Francie. Že prý budu nejkrásnější holka na tribuně US Open. Já mu na to skočila.“

	„Mně říkal přesně totéž!“ vykřikla Spencer.

	Melissa zamlaskala. „Nejspíš to nakecal milionům dalších holek. Nastavené to má dobře – doma v Connecticutu má schovanou bohatou ženu a tady v Longboat Key brousí za mladými děvčaty. Ještě je tu něco, co je na něm vůbec nejhorší.“ Melissa si zakryla pusu dlaní a zezelenala. „V turnaji je zařazený do kategorie Masters.“

	Spencer nechápavě přimhouřila oči. „Co to znamená?“

	„Masters je skupina pro hráče, kteří přesáhnou určitou věkovou hranici. Spencer, jemu je třiatřicet.“

	„Cože?“ Spencer div nespadla z lehátka. Knížka jí ovšem sjela na podlahu a pomačkala se. „Víš to určitě?“

	„Stoprocentně.“ Melissa byla nekompromisní.

	Spencer si dlaněmi přejela po tvářích. To je horor. „Panebože, jak jsem se s ním mohla líbat! Vždyť je to dědek!“

	Melissa bouchla pěstí do opěrky křesílka. „Z obou si z nás udělal dobrý den. A za to zaplatí. O to se musíme postarat.“

	My? Spencer si sestru prohlédla. S ní už nikdy do žádného komplotu nejde, tak se zařekla.

	„Nenamáhej se.“ Melissa ji utnula dřív, než stačila Spencer otevřít pusu. „Co se stalo mezi námi, to je v tuhle chvíli jen loňský sníh, jasný? Jsou dvě věci, které v tuhle chvíli musíme podniknout. Zaprvé: Nikdy se nikomu ani slůvkem nezmínit, co se stalo. Pokud vím, ty jsi s žádným třiatřicetiletým ženatým otcem od rodiny nikdy nic neměla. A já taky ne.“

	„Souhlas.“ Spencer přikývla. Štěstí je, že tomu fiasku nepřihlížel nikdo z Rosewoodu.

	„Zadruhé.“ Melissa výstražně zdvihla ukazovák. „Než zítra odjedeme domů, musí dostat za uši.“

	Spencer se opřela o zábradlí kolem terasy. „Co mu provedeme?“

	„Musí to být tutovka.“ Melissa zvedla tvář k nebi. „Nejlepší by bylo, kdybychom mu zničily šanci vyhrát zítra turnaj, a současně pomstily všechny holky, které v Longboat Key vodil za nos.“

	Spencer se zadívala na odchlípnutou třísku v dřevěném zábradlí. Vzpomínala na skupinku nadšených fanynek, které se ke kurtu chodily na Colina dívat. S kolika z nich chodil? A s kolika teprve chodit bude, až se Yvette vrátí domů?

	Uvažovala, jak je možné, že se mu ty holky nepletou, když jich zvládá tolik. Že by měl v koupelně taky kartáčky na zuby s nadepsanými iniciálami, jako to má babička Nana? Colinovi se zřejmě babička líbila hlavně proto, že měli společnou zálibu. Nechává si Colin taky tajně předepisovat viagru?

	V tu chvíli se rozzářila. „Panebože, Melisso. Já už vím, co mu provedeme.“

	Melissa roztáhla rty do širokého úsměvu. „Co?“

	Spencer jí podala ruku a vytáhla ji na nohy. „Pojď, ukážu ti to.“
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	NEJLEPŠÍ ODPLATA

	Na Nový rok vyšlo ideální tenisové počasí. Bylo jasno, ale chladněji. Podle počtu a oblečení příchozích diváků se dalo soudit, že smýšleli všichni velmi podobně. V tenisovém klubu na Longboat Key bylo živo. Spencer, stále ještě schovaná za slunečními brýlemi, usrkávala sodovku a předstírala sledování juniorské soutěže. Ve skutečnosti ovšem jen čekala, až jí dá Melissa signál. Procházela se po areálu a kontrolovala, jestli jsou Colin, jeho trenér, Yvette a malý Brady na místě.

	„Můžeme,“ špitla Melissa skoro neslyšně, když kolem Spencer konečně prošla. Pokračovala řadou svižně dál, aby nevzbudila ničí podezření. Spencer vstala a vydala se v jejích stopách. Se sklopenou hlavou maskovanou babiččiným slamákem procházela kolem stánku s občerstvením, kde se shlukovaly všechny Colinovy fanynky. Cestička k šatnám byla krátká a klidná. Doléhaly sem jen občasné nadšené výbuchy obecenstva ohlašující změnu skóre. Z chodby se vyřítila skupinka bíle oděných tenistek. Melissa se neudržela a začala se smát. „Psst.“ Spencer ji plácla po ruce. „Chceš, aby na nás přišli?“

	„Když tohle je k nezaplacení,“ šeptala Melissa a otírala si oči.

	Dveře do pánských šaten byly pootevřené. Právě odtud vycházel vysoký mladík, ne víc než osmnáctiletý. Prošel halou ven. Melissa nakoukla dovnitř. „Určitě tam má Colin tašku?“

	Spencer přikývla. Když ráno přišly, zkontrolovala všechny kurty, kde probíhaly turnajové zápasy. Ženy hrály na hlavním kurtu právě teď. Colin se zatím rozcvičoval na vedlejším hřišti.

	„Nemá ji s sebou. A nemá ji ani Yvette. Nenapadá mě, kde jinde by mohla být.“

	„Fajn, tak jo.“ Melissa postrčila Spencer ke dveřím. „Teď, nebo nikdy.“

	S hlubokým nádechem se holky vloupaly do pánské šatny. Nikde ani živáčka. Spencer zuřivě hledala v uličkách Colinovu limetkově zelenou tašku Adidas. Už měla dojem, že ji má, když se ozvalo prudké bouchnutí dvířek kovové skříňky. Ztuhla. Zaslechla kroky a následně otevření a zavření dveří. Vydechla a ještě několik vteřin vyčkala. Pak se natáhla pro tašku. Bezpochyby je to Colinova, měl ji opatřenou iniciály. Ruce se jí třásly, když rozepínala hlavní kapsu a prohrabávala trička, ponožky, náhradní rakety, tuby s míčky, mast na svaly. Konečně objevila, po čem pátrala. Ležela až na samém dně: láhev s vodou AminoSpa. Ano.

	„Mám ji,“ špitla Melisse. Ta odšroubovala víčko od lahvičky s viagrou a vysypala si do dlaně prášek.

	„Měly bychom tam dát víc než jeden,“ radila polohlasně Spencer. „Klidně třeba dva. Nebo radši tři.“

	Melissa přikývla a vysypala ještě dva. Dnem láhve AminoSpa modré pilulky rozdrtily na prach. Ten pak nasypaly do citronové vody a zatřásly s ní, aby se hezky rozpustil.

	„Kdy začíná Colin hrát?“ přeptala se Melissa.

	„Za hodinu, myslím,“ odpověděla Spencer.

	„Super.“

	Po úspěšně dokončené misi se holky vrátily zpátky na tribunu ke kurtu, kde bude hrát Colin. Nemohly se dočkat, až začne show.

	Ženská hra skončila rychle. Dívající se fanoušci opustili sedačky a přihnala se další skupina. Colinova dívčí klaka zaplnila první řadu. Yvette se objevila taky. S malým Bradym na ruce a znuděným výrazem ve tváři. Hlavní i čároví rozhodčí obsadili svá místa. Pak se konečně otevřely dveře pánských šaten a na kurt vyšli dva hráči.

	Melissa chytila Spencer za ruku a napjatě sledovala, jak se Colin hrdě nese ke své lavičce. Zelenou tašku si nesl přes rameno a láhev AminoSpa držel ve druhé ruce. Přesněji citronovo-limetkovou AminoSpa. Spencer si musela dlaní zakrýt pusu, aby se nedala do smíchu už teď.

	Colin upustil tašku na zem a zadíval se do publika. Z povinnosti zamával manželce a mladým obdivovatelkám věnoval nepopsatelně elektrizující úsměv. Otočil se a pořádně se napil. Se zakloněnou hlavou polykal vodu AminoSpa. Spencer zaryla nehty Melisse do dlaně.

	Colin si se soupeřem chvilku jen tak pinkali, než byli připraveni odstartovat zápas. Prvních několik her vyhrál bez velkého snažení. Měl přesný servis, jeho backhandy by neodehrál ani pánbůh, všechny míčky šikovně a rafinovaně vybíral ze všech úhlů. Fanynky šílely. Spencer se zamýšlela, jestli Yvette alespoň tuší, jakého záletníka má doma. Ať tak či tak, Yvette při každém povedeném kousku zvedla Bradyho ručičky, aby zatleskal tátovi. Byla na manžela hrdá.

	Spencer se na Melissu ustaraně podívala. „Proč se nic neděje?“

	„Dej tomu čas,“ mumlala Melissa.

	Další čtyři hry proběhly podle téhož scénáře. Colin vyhrál první set snadno, obdivovatelky tleskaly. Spencer začínala ztrácet naději. Co když viagra nefunguje, jestliže se rozmačká na prach? Colin si také mohl na kurt vzít úplně jinou láhev AminoSpa.

	V první hře druhého setu se něco přece jen začalo dít. Colin se častěji díval do rozkroku, na čele mu naskákaly vrásky a v pohybech nebyl zdaleka tak svižný jako dosud. Zřejmě se necítil pohodlně. Několik jednoduchých míčů ztratil. Pořád se otáčel zády k publiku. Přišla chvíle, kdy měl podání. Nadhodil si míček do vzduchu, a jak se pro něj s raketou natáhl, šortky ukázaly, že i drcená viagra, ehm, působí.

	Melissa do Spencer šťouchla loktem. Na lavičkách se začalo špitat. Několik dívek se po sobě pobaveně podívalo. Colin nastoupil na další podání. Tentokrát by si jeho chlouby všiml i slepý. Několik diváků se dalo nepokrytě do smíchu. Čárovým rozhodčím spadla čelist. Hlavní rozhodčí se zavrtěl. Když Colin dvakrát zachyboval a rozkrok si zakrýval ručníkem, vzal hlavní rozhodčí do ruky megafon a vznesl dotaz. „Pane DeSoto, chcete minutku?“

	„Au, jo,“ zavrčel Colin a v předklonu se odebral na lavičku.

	Smích na tribuně zesílil. Yvette si zakrývala oči. Colin bezradně a s hrůzou pozoroval svůj rozkrok. Byl rudý jako rak.

	„Pojďme,“ zvedla se Melissa a upravila si kabelku na rameni. „Víc vidět nepotřebujeme. Nebo ano?“

	„Myslím, že to stačí,“ přikývla Spencer. Sešly po schůdcích podél sedadel až dolů, protáhly se kolem rozesmátých děvčat a vyděšených diváků. Když byly dole, zvedl Colin hlavu a podíval se na ně.

	Sestry se daly do smíchu. Spencer mu ještě na rozloučenou mávla třemi prsty. Melissa po ní také. Colin se možná nikdy nedozví, že se mu o zábavu postaraly právě ony dvě. Melissa se Spencer však na to do smrti nezapomenou. A na tom záleží.
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	ZŮSTAŇ SE MNOU, SESTřičKO

	Spencer s Melissou se řehtaly, až se za břicha popadaly. Vydrželo jim to celé dlouhé čtyři bloky k domovu. Melissa napodobovala Colina, jak chodil se ztuhlýma nohama. Spencer se jí zas zvědavě dívala do rozkroku a tvářila se zděšeně. „To byl nejlepší nápad, Spencer. Nic trefnějšího jsme mu jako odplatu nemohly provést.“ Melissa sestřičku poplácala. „Mělo mi být jasné, že vymyslíš nějakou ďábelskou laskominku.“

	Spencer se zamračila. „Nebylo to zas tak ďábelské.“

	„Dobře, tak jsem to nemyslela,“ řekla Melissa, ale záhy se zašklebila. „Ba ne, myslela jsem to tak. Nebo já nevím.“

	Pak nastalo ticho. Spencer vdechovala silnou květinovou vůni a chtělo se jí kýchat. „Všechno mě hrozně mrzí,“ řekla tiše, když odbočovaly na příjezdovou cestu k domu.

	„Já vím, mě taky.“

	Spencer se zastavila u rozkvetlé hortenzie. „Vždycky… to tak dopadne. Soutěžíme spolu jako blázni, jedna druhou se snažíme potopit. Je to škoda.“

	Melissa pokrčila rameny. „Já si nezačala.“

	Spencer se na ni zadívala. „Ano, začala. Mně se Colin líbil jako první. Ty jsi mi začala pomáhat a pak…“

	„Jenže ty jsi předtím udala Iana,“ připomněla jí Melissa souvislosti.

	Spencer zvedla ruce na znamení, že se vzdává. „Neudělala jsem to proto, abych tě ranila! Přísahám!“

	„Fajn, ale ranila jsi mě.“ Melissa semkla rty. Zadívala se na babiččin dům. „A nezlob se na mě, Spencer, letos jsi mě zranila mnohem víckrát. Jestli si to nepamatuješ, tak posledně jsi mě shodila ze schodů.“

	„Kolikrát se ti za to budu muset ještě omluvit?“

	Melissa si povzdechla a schovala si ruce do kapes. Spencer pod blůzu zavál vítr a osušil jí zpocený krk. S povzdechem si přitiskla prsty na víčka. Před pár minutami se spolu smály a vtipkovaly. Všechno se zdálo super. A už je to zase pryč.

	„Přála bych si mít kouzelnou hůlku a moct všechno vrátit a udělat správně. Přála bych si, aby bylo všechno jako dřív,“ posteskla si Spencer.

	Melissa se na ni úkosem koukla. „Jako kdy dřív?“

	„Když jsme byly malé holky, kamarádily jsme se. Hrávaly jsme si na špionky, pronásledovaly jsme mámu s tátou, zavíraly se v tajném hradě.“

	Melissa nasadila pobavený výraz. „Spencer, kolik ti tenkrát bylo? Pět? Šest? Život je teď trochu složitější, než býval tenkrát. Věci se mění.“

	Spencer se draly slzy do očí. Melissa měla ve všem pravdu. Nic se nedá vrátit zpátky. Stalo se toho až příliš mnoho. Ale musí to nutně znamenat, že si budou nadosmrti dělat jenom naschvály? Chce tím Melissa říct, že léčka na Colina byla jen jednorázová záležitost? Copak to není známka toho, že by spolu mohly vycházet v pohodě?

	Melissiny rysy změkly, jako by Spencer četla myšlenky. „Podívej, Spencer, mě taky nebaví v jednom kuse s tebou zápasit. Možná že k sobě jednoho dne najdeme cestu. Jenom to prostě není jednoduché, není to nic, co by se mohlo spravit přes noc. Promiň.“

	Poklepala Spencer po zádech, pak pokrčila rameny a vešla do domu. Ve Spencer se v tu chvíli mlely všechny možné pocity. Lítost. Smutek. Znepokojení. Ale i naděje. Snad se časem její vztah s Melissou zlepší. Musí se jen naučit, jak spolu vycházet. Až se jim to podaří, bude z nich silná dvojka. Koneckonců, tenisové hvězdy dokážou už teď dostat na kolena – doslova.

	Z dálky se ozval zvonivý smích a Spencer se zadívala do křoví. Slyšela ten zvuk v poslední době tak často, že si začínala zvykat. Současně jí naskočila husí kůže. Všechno se v ní sevřelo hrůzou. Co když ji opravdu někdo pořád sleduje? Co když noční můra s A není tak docela minulostí?

	To přece není možné. Přehodila si vlasy přes rameno a vykročila k domu. Hororové první pololetí a hrůzu z A nechala za sebou. Jednou provždy.

	
ŠŤASTNÝ NOVÝ ROK SI PREJU!

	Všechno pozorování mám protentokrát za sebou. Užila jsem si krásné svátky a našim roztomilým malým lhářkám jsem připravila spoustu zábavy! Hanna si zacvičila v boot campu. Emily se naučila, jak vydírat poldu. Aria se stačila provdat za ekoteroristu – ta holka míří vysoko. A Spencer – inu, řekněme, že pochopila, jak chlapovi, ehm, zvednout náladu.

	Chudinka Spencer. Nechce od života nic víc než rodinu, co by ji měla ráda. Sestru, která by jí pomohla sbalit kluka, aniž by jí vzápětí vrazila kudlu do zad. Rodiče, kteří by jí naslouchali a stáli při ní. Chudinka, copak si neuvědomuje, že mají všichni dobrý důvod, aby s ní zacházeli jako s černou ovcí? Její dokonalá rodinka zdaleka není tak příkladná. Hastingsovi skrývají jedno obrovské tajemství. Kdopak ho malé Spencer prozradí? Já! Já! Já!

	Vánoce se letos opravdu vydařily všem. Moje soukromá zábava jimi ovšem teprve začíná. V porovnání se mnou se bude Mona zdát jako větší amatérka, než jak se jeví Aria s pletenými podprsenkami. Postarám se, aby se Hanna v potravinovém řetězci propadla tak hluboko, že se nikdy nevyškrábe nahoru. Aria si s láskou užije ještě mnohem horší kotrmelce. Emily rozláme mámino srdce na milion střípků. Spencer svou rodinu úplně zničí jednou provždy. Nepotrvá dlouho a Ali nebude jediná, kdo v Rosewoodu tragicky zemřel v mladém věku. Myslíte, že si dělám srandu? Tak se dívejte! Ty potvory mi zničily život. A já věřím v odplatu. Oko za oko, zub za zub. V tomto případě jejich životy za můj.

	Hádáte, kdo jsem? Včas se to dozvíte. Než dozraje správný čas, budu stínem v okně, větrem v komíně, nepříjemným pocitem, že někdo čeká a sleduje vás. Spencer a její kamarádky si do nového roku předsevzaly, že budou hodné. Já jim musím pomoct, aby zůstaly samy sebou. Hříšnice.

	Připravte se, holky. Pokud můžu něco dodat, pak jedině následující: užijte si silvestra, příští už nebude.

	 


PODĚKOVÁNÍ

	V předchozích příbězích Roztomilých malých lhářek jsem měla tolik co vyprávět, že nebyl prostor nahlédnout do života hlavních hrdinek hlouběji. Proto mi bylo velkým potěšením připravit tuhle knížku. V prv-ní řadě děkuji těm, jejichž pomocí mohla vzniknout: Joshi Bankovi, že dal mému nápadu smysl; Sáře Shandlerové za senzační doladění; Lanie Davisové, která udělala víc, než by jako editorka musela, jen aby mohla knížka skutečně zazářit. Všem skutečně ze srdce děkuji!

	Obrovský dík patří Farrinu Jacobsovi, Kari Sutherlandové a všem v redakci HarperCollins za to, že knížce dali šanci. Andymu McNicolovi a Jennifer Rudolph Walshové za pomoc, bez které by nebyla na světě. Vždycky jsem si přála napsat knížku s prázdninovou tematikou – asi proto, že každé moje prázdniny stojí za vyprávění –, za všechny zážitky děkuji své vzácné rodině! Díky manželovi Joelovi, který při mně po celou dobu psaní stál. A díky našemu malému děťátku, které se jako zázrakem narodilo až po dokončení knihy. (Pořád mi není jasné, jak se to povedlo.)

	Kristiánovi, malému uzlíčku, děkuji, že si dal na čas a nechal mě dopsat tečku na konci poslední věty dřív, než se prodral na svět. Milujeme tě!
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